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PROJET DE LOI 
wkGBMB8yë !8 Fé ( B7F8ëBky Ay w8ëBè 4A GnBw?ô ë7 GB4A­ë73 

RAPPORT 

1"A1T AU NOM DE LA : } V5 66ŒŒ6è 3é (l), 
PAR )1. PUSSEMIER. 

MADAME, BbFKŒŒBKN· Œ2 

1. mA ?4kRAë GA FkB ; Fkyë _k"7 8FFAË 8hk4GA4 FnA� 8wAy 
4Aç "ë "y 8­ ­ "ABF î 8_k48hFA quand _k7 7A­ëBky7 FA discu­ 
ëè 4Ayë3 

mA7 ?4k­ è 7-_A4h8" � 4é _è FAyë °"A lj r wAwh4A7 M"4Ayë 
?4é 7Ayë7 8" � séances; _kë4A 48??k4ëA"4 ?A"ë 8MMB4wA4 °"A 
FA ?4kRAë 82 Ay 7kwwA2 4A­ "ABFFB Cj _këA7 M8_k48hFA72 gr 
_këA7 yé ( 8ëBM7 Aë 27 _këA7 Gn8h7ëAyëBky (2). 

g3 Ukë4A Commission GA7 finances a consacré GA Fky( "A7 
7é 8y­A7 à 7ky é ë"GA3 

KFFA Ay 8 8wAyGé GA ykwh4A" � 84ëB­ FA7V w8B72 ­kwwA 
_k"7 FA _A44AË ­ B-8?4è 72 FA7 8wAyGAwAyë7 Gkyë AFFA 8 Fn ) ky# 
neur GA vous ?4k?k7A4 6­ _këA2 respectent dans FA"47 
( 48yGA7 FB( yA7 FA7 ?4By­ B?A7 GA F8 4é Mk4wA 7"( ( é 4é A ?84 
!A • k"_A4yAwAyë3 1 

WETSONTWERP 
houdende wi jzigilig van de wetten 
op de rechtstreeksche belastingen, 

VERSLAG 

é P f Ké Œ 5 K coaurssrs dB12 N!nFn• K, c P : · nFn 
noon DEN' HEEH PUSSEMiER. 

dt 1 m8 : kwwB77Bky2 ?4é 7BGé A ?84 1z3 · 8FFAë2 é ë8Bë ­kw?k7é A 
GA \ 

F O FA7 wAwh4A7 \\\A F8 : kwwB77Bky GA7 J By8y­A72 GA7 , "G# 
( Aë7 Aë GA7 K­kykwBA7 V 

t t t f 3 p"77­wBA42 _B4A-?4é 7BGAyë2 : 84ëBA4 e~ David, 7A­4é ë83B4A72 
P FFAê 8A4ë2 , kFk( yA2 , 4"77AFw8y72 : 84?AyëBA42 5 A , 4" � yA (Au­ 
( "7ëA12 5 Ah"yyA2 5 AR84GB n d3! 312 GA mBAGA[ A4[ A2 GA H k"ê 47 
Gnè ?F Byë­42 5 4Bky2 · kAy2 ' bM8� 2 f A4Fkë2 pAëBëRA8y2 Œk"G8y2 
U8y P ­[ A4A dJ A4y8yG12 Uk72 H 8"ê A4wy"73 

g¾ FA7 wAwh4A7 Gé 7B( yé 7 ?84 FA7 7A­ë3Bky7 \ 1mf 3 U8y 5 B­_kAë2 
U8y GAy K� yGA d3!312 _8y GAy : k4?"ë2 · ­ y[ By2 : 84ëky2 5 A 
H ByGA3 

dg1 5 8y7 ­By° 7A­ëBky72 Ür ­kFFè ( "A7 é wB4Ayë "y _këA 8MMB4# 
4y8ë B 62 t a NFB _këA yé ( 8ëBM2 ë8yGB7 °"A gI Gé ­F84è 4Ayë 7n8h7ëAyB43 
5 8y7 "yA 7A­ëBky BF yA M"ë ?87 é wB7 GA _kFA 7"4 FnAy7AwhFA 
G" ?4kRAë ; FA FkBV FA7 GB_A47 ­) 8?Bë4A7 M"4Ayë 7A"F7 7k"wB7 8" 
_këAV ­A" � °"B 7kyë 4AF8ëBM7 à F8 ­kyë4Bh"ëBky Mky­Bè 4A2 à F8 
ë8� A ?4kMA77BkyyAFFA2 Aë 8" � G B7?k7 Bë3Bky7 GB_A47A7 kyë é ëé 8Gk?# 
ëé 7 Ù, Fn"y8yBwBëé V FA _këA 4A F8ë BM t2 F8 ë8� A wkF4BFBè 4A ynA7ë ?87 
AF8B4­ wAyë A� ?FB°" é V 6­ A) 8? Bë4y 4AF8ëBM Bt F\b 7"?A_ë8� A M"ë 
8Gk?ëé ?84 FŒ _kB� ­kyë4A t t 3 

MEVROUW, MIJNE HEEREN, 

1. Het ê Aë7kyëê A4? G8ë F! gaal kyGA4ËkA[ Ay ê A4G ( "y7ëB( 
kyë) 88FG By GA 8MGAAFBy( Ay GBA A4 ËB­ ) wAGA hAËB( ) BAFGAy3 

· A ?4k­A77Ay-_A4h88F h4Ay( Ay ky7 ëA4 [ AyyB7 dat · t j r 
FAGAy GA _A4( 8GA4By( Ay hBRê kkyGAyV 

Nê _A47F8( ( A_A4 [ 8y _A4[ F84Ay G8ë ) Aë kyëê A4?2 MAB# 
ëA!BR[ 2 wAë Cj ëA( Ay gr 7ëAwwAy Ay 27 kyë) k"GBy( Ay werd 
( kAG( A[ A"4G dg13 

g3 Nê A : kwwB77BA _kk4 GA J By8y­Bë y ) AAMë F8y( G"4B( A 
ËBëëBy(Ay besteed aan GA 7ë"GBA van GBë kyëê A4?3 

vBR ) AAMë _AFA 84ëB[ AFAy A4 van ( Aê BRËB( GV doch Ëkk8F7 
mB ) Aë hierna Ë"Fë ËBAy2 AA4hBAGB( Ay GA amendementen, GBA 
ËBR GA AA4 ) AAMë N _kk4 ëA FA( ( Ay2 By GA ( 4kkëA lijnen, GA 
) kkMG?4By­B?A7 _8y GA ) A4_k4wBy( Ay2 _kk4( A7ëAFG Gkk4 GA 
c A( AA4By( 3 

dt 1 5 A è kwwB773A2 _kk4( AËAëAy Gkk4 GAy ) AA4 · 8FFAë2 FBA# 
7ëkyG "Bë \ 

6 O GA FAGAy _8y GA : kwwB77BA _kk4 GA KBy8y­Bé y2 GA , A( 4kk# 
ëBy( ­ y Ay GA , AË"ByB( By( Ay V 

5 A ) AA4Ay p"77AwBA42 kyGA4_kk4ËBëëA42 : 84 FBA4 Ay 5 8_BG2 
7A­4Aë84B77Ay2 P FFAê BB­4ë2 , kFk( yA2 , 4"77AFw8y72 è 834?AyëBA42 5 A 
, 4" � yA dP "( "7ëA12 5 Ah"yyA2 5 AR84GBy d!312 GA mBAGA[ A4[ A2 
GA H k"ëA47 Gnè ?FByë­42 5 4Bky2 · kAy2 f 8� 2 f A4F8ë2 pAëBëRA8y2 
Œk"G8y2 U8y P ­ [ A4A dJ A4y8yG12 Uk72 H 83" ê A4w83y73 

g¾ GA FAGAy 88y( AG"BG Gkk4 GA P MGAAFBy( Ay \ GA ) AA4Ay U8y 
5 BA_kAë2 U8y GAy K� yGA · d3!312 _8y GAy : k4?"73 c Ay[ By2 
: 84ëky2 5 A H ByGA3 

dg1 6y r 8MGAAFBy( Ay 7ëAwGAy Üô ­kFFA( 8n7S R83S Ay t a ­ ­ yAAy t t 2 

ëA4ê BRF gI ËB­ ) kyë) BAFGAy3 6y AAyA 8MGA­FBy( ê A4G yBAë k_A4 
) Aë ( ­) ­AFA ê Aë7kyëê A4? ( A7ëAwG V GA kyGA47­ )ABGAyA ) kkMG# 
7ë"[ [ Ay ê A4GAy 8FFAAy ëA4 27ëAwwBy( ( AFA( G V GBA ê AF[ A îhA2 
ë4A[ [ By( ) AhhAy k? GA ( 4kyGhAF87hBy( 2 ov GA hAG4BRM7hAF87ëBy( 3 

2 Ay k? GA _A47­ ) ABGAyA hA?8FBy( Ay ê A4GAy wAë AAy?84B( ) ABG 
_8y 7ëAwwAy 88y( AykwAy V ; FA 7ëAwwBy( k_A4 GA wkhBF Bê yhA# 
F87ëBy( B7 yBAë G"BGAFBR[ ëkA( AFB­) ëV ) Aë ) kkMG7ë"[ hAë4AMMAyGA 
GA 7"?A4ë8� A ê A4G 8yy( ­yk4y­y wAë t C ëA( Ay t t 7ëAwwAy2 



g : · P f , c K 5 KŒ · KpNKŒKé nFnP é nFnŒ zé S ·ëCnB1 \B\3A\VV7Bky de 192<J-191:IU. 

pc Kf BKc Ë pP c DBFë KKc ŒDK 5 KKm3 

3 : ky7BGé 48ëBky7 ( é yé 48FA73 

mA h"ë ?k"47"B_B ?84 FA • k"_A4yAwAyë 
Ay Gé ?k78yë FA ?4kRAë GA FkB3 

m8 ?k4ëé A ( é yé 48FA GA7 _këA7 é wB7 ?84 F8 : kwwB77Bky3 

j 2 mA7 ­ky7BGé 48ëBky7 ( é yé 48FA7 °"B 7kyë 4A?4kG"BëA7 
­B-8?4è 7 7A4kyë h4è _A73 

4. m8 7Bë"8ëBky GA7 MBy8y­A7 ?"hFB°"A7 d-t 1 8 ?A4wB7 8" 
• k"_A4yAwAyë GA ?4k?k7A4 "yA 4é Mk4wA GA FnAy7AwhFA GA 
ykë4A 7� 7ëè wA MB7­8F2 78y7 GA_kB4 Ay_B78( A4 Ay k4G4A ?4By# 
­B?8F FA7 hA7kBy7 GA ë4é 7k4A4BA3 : A" � -­B kyë By7?B4é F8 Fé ( B7# 
F8ëBky °"B M"ë ?4kw"F( " é A Ay t Et E Aë kyë 7"4ëk"ë GB­ëé 
FA7 wkGBMB­8ëBky7 °"B kyë é ëé 8??k4ëé A7 GA?"B7 t Egt à F8 
FkB k4( 8yB°"A 4AF8ëB_A 8" � Bw?ô ë7 7"4 FA7 4A_Ay"73 

m7 Byëé 4ê ë7 ( é yé 48" � GA F8 y8ëBky Aë 7ky hA7kBy GA ?4k# 
(4è 7 kyë é ëé ­AëëA MkB7 !A M8­ëA"4 Gkyë F8 ?4é -GkwBy8y­A 4"ë 
Ay_B78( é A3 °"8yG FA7 ëA� ëA7 °"B _k"7 7kyë 7k"wB7 M"4Ayë 1 
844ê ëé 7 (2). 

Algemeene beschouwingen, 

Het doel nagestreefd door de Regeering 
bij de indiening van het wetsontwerp. De draagwijdte 
van de stemmingen, uitgebracht door de Cœmmissie. 

3. De algemeene beschouwingen, ) BA4y8 overgenomen, 
Ë"FFAy [ k4ë ËBRy3 

4. 5 A ëkA7ë8yG _8y GA k?Ayh84A MBy8y­Bë y (J) ) AAMë )Aë 
GA , A(AA4By( wk(AFBR[ ( Aw88[ ë AAyA 8F( AwAAyA )A4_k4# 
wBy( _8y ky7 MB7[ 88F 4A( BwA _kk4 ëA 7ëAFFAy2 ËkyGA42 V\t 
ëBA AA47ëA ?F88ë72 ëA wkAëAy GAy[ Ay 88y ­FA hA) kAMëAy 
Gk4 Œ­) 8ë[ B7ë3 5 AËA hA) kAMëAy ) AhhAy GA ê Aë( A_By( 7AGA4ë 
t Et E hA) AA47­) ë Ay _kk48F GA ê BRËB( By( Ay GBA2 7AGA4ë B Egt 2 
ê A4GAy ( Ah48­) ë By GA k4( 8yBA[ A ê Aë hAë4AMMAyGA GA 
hAF87ëBy( Ay k? )Aë By[ kwAy3 

De 8F( AwAAyA hAF8y( Ay der y8ëBA2 Ay ) 884 !OA) kAMëA aan 
_kk4"Bë( 8y( 2 ê 84Ay GBëw88F GA k_A4) AA47­) AyGA M8­ëk4 hBR 
) Aë k?w8[ Ay _8y GA ëA[ 7ëAy GBA N ËBRy _kk4(AFA( G dg13 

Ü 33 mA • k"_A4yAwAyë 8 Gn8hk4G _k"F" GkëA4 FA ?8� 7 Gn"y r 3 5 A , A(AA4By( ) AAMë AA47ë 88y M4Aë F8yG AAy MB7[88F 
4é ( BwA MB7­8F Gkyë FA wé ­8yB7wA 7A48Bë 7Bw?FBMBé Aë °"B 4A( BwA ê BFFAy 7­) Ay[ Ay wAë AAy _A4AAy_kwFB( GA ëkA?87# 
7n8G8?ëA48Bë wBA"� à 7ky ëAw?é 48wAyë AF à 7ky é ­kykwBA 7By( 2 GBA hAëA4 Ëk" k_A4AAy[ kwAy wAë ËBRy 884G Ay ËBRy 
?84ëB­"FBè 4A3 hBRËkyGA4A _A4) k"GBy( Ay3 

mA7 4é Mk4wA7 °"nBF 8 ?4k?k7é A7 ?k"4 8ëëAByG4A ­A h"ë j 5 A ) A4_k4wBy( Ay GBA ËBR _kk4( A7ëAFG ) AAMë2 )AhhAy hAë4A[ - 
ëk"­) Ayë 8" � GB_A47A7 Mk4wA7 GA FnBw?ô ë 7"4 FA 4A_Ay"2 I [By( k? GA _A47­ ) BFFAyGA _k4wAy _8y GA hAF87ëBy( k? ) Aë 
78_kB4 \ F8 ­kyë4Rh"ëBky Mky­Bè 4A2 FA7 ë8� A7 wkhBFBè 4A Aë ?4k- By[ kwAy \ GA ( 4kyGhAF87ëBy( 2 GA wkhBFBë yhAF87ëBy( 2 GA 
ëA77B­yyAFFA2 F8 7"?A4ë8� A3 hAGyRM7hAF87ëBy( 2 GA 7"?A4ë8� A3 

KFFA7 4é 8FB7Ayë2 Ay k"ë4A2 GA7 _€ " � M4é °"AwwAyë A� ?4B- vBR hA8yëê kk4GAy2 hk_AyGBAy2 88y _A4F8y( Ay7 GBA GA 
wé 7 ?84 FA ­kyë4Bh"8hFA2 ëAF7 ?84 A� Aw?FA °"A \ F8 M8­"Fëé 7­) 8ë?FB­) ëB( A ) A4) 88FGAFBR[ ëkë3 "BëBy( h48­) ë2 Ëkk8F7 y8wA# 
GA 7k"7­4B4A GA7 Gé ­F848ëBky7 _8F8hFA7 ?k"4 ë4kB7 8y7V- FBR[ \ GA wk( AFBR[ ) ABG kw 88y( BMëAy2 (AFGB( (AG"4AyGA 
F8 4é G"­ëBky G" ë8" � GA FnByëé 4ê ë GA 4Aë84G\ - F8 ­ky7"F- G4BA R84Ay2 ëA kyGA4ëAA[ AyAyV GA _A4wByGA4By( _8y ) Aë 
ë8FBky GA ­kwwB77Bky7 7?é ­B8FA7 8_8yë ëk"ëA ë8� 8ëBky hAG48( _8y GAy ByëA4A7ë ê A( Ay7 _A4ê BRFV GA 488G?FA( By( 
GnkMMB­AV - Fn8ëë4Bh"ëBky GA ­kw?é ëAy­A 8" � R"4BGB­ëBky7 _8y hBRËkyGA4A kkwwB77Bë y2 _ó ó 4 BAGA4Ay 88y7F8( _8y 
­B_BFA7 ?k"4 7ë8ë"A4 7"4 GA7 4A­k"47 Gé ëA4wByé 7V- 6nA� ëAy- 8whë7ê A(AV GA ëkA[ AyyBy( _8y hA_kA(G) ABG 88y GA h"4( A4# 
7Bky G" ëA4wA MB� é ?k"4 !A ?8BAwAyë GA7 Bw?ô ë7 ?A4ç "7 FBR[ A 4A­) ë7­kFFA(A7 kw "Bë7?488[ ëA GkAy By hA?88FGA ( A# 
?84 4ô FA72 Aë­3B3 b 7­) BFFAyV GA _A4FAy( By( _8y GAy ëA4wBRy _87ë(A7ëAFG _kk4 GA 

hAë8FBy( _8y GA hAF87ëBy(Ay ?A4 4kF (Aï yG2 Aw\ 33 î 

dt 1 UkB4 FA7 A� ?k7é 7 GA7 wkëBM72 FA7 48??k4ë7 Aë FA7 GB7­"77Bky7 1 dt 1 vBA GA f Awk4BA7 _8y DkAFB­)ëBy( 2 GA _A47F8(Ay Ay hA7?4A# 
FFNFn FA7 h"G( Aë7 GA7 _kBA7 Aë wk� Ay7 ?k"4 FA7 A� A4­B­A7 t t 1gE-t Ej Z3 [ By( Ay hAë4AMMAyGA GA hA( 4kAëBy( Ay _8y n7 m8yG7 f B­FGAFAy2 

_kk4 GA GBAy7ëR84Ay tEgE-t Ej Z3 
dg1 mA7 k"_48( A7 7"B_8yë7 ­kwwAyëAyë FA7 FkB7 ­kk4Gkyyé A7 1 dg1 5 A _kF( AyGA ê A4[ Ay ( A_Ay _A4[ F84By( Ay k_A4 GA 78wAy- 

4AF8ëB_A7 8" � Bw?ô ë7 7"4 FA7 4A_Ay"7 \ 1 ( Ak4GAyGA ê AëëAy hAë4AMMAyGA GA hAF87hBy( Ay k? GA By[ kw7ëAy3 
!k"4y8F ?48ëB°"A GA 5 4kBë MB7­8x2 , 4"� AFFA7V .J orinwl pro.ti'.que de droit [iseal, , 4"77AF3 - H 8"ê A4w8y372 
H 8"ê ­44y8y72 L'imp61 sur les re11eniu, , 4" � AFFA72 t EgZV -t f,' ltn])6f, sur les Rcuema, , 4"77AF2 t EgZ3- 6y(3AyhFó[ 2 L'E/fort 

Fy( AyhFAA[ 2 L'effort fiscal de la Belgique, , 4" � AFFA72 · 4gt V - fiscal de l'a Belgique, , 4"77AF2 t Egt 3 - H 8"ê A4-t t t 8y72 !Mk32wAF 
H 8"ê A4w·8y72 ilfan1iel pratique des société« anonymes, 
4" é GBëBky2 , 4" � AFFA72 t EgaV - , A8ë7A2 Impôt~ sur les revem1s, 
2" é GBëBky2 , 4" � AFFA72 t Egö V - , Ayyk2 Régime fiscal belge, 
, 4" � AFFA7 r-> p"yG8­ëA7 , AF( A72 t, t gg2 !00 Tributs et bnv6t.s, 
1008. 

pratique des Sociétés <tnonymes, 4.t G4"[ 2 , 4"77AF t Ega3 - 
, A8ë7A2 J mpót s sur les Revenus, gü G4"[ 2 , 4"77AF t Egö 3 - 
, kyyA2 lldgime fiscal belye, , 4"77AF3 - Pcm<fcctes belges, 
ëkwA t gg2 V0 Tributs Aë lmp6ts, t EgC3 
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&. mA ?4kRAë GA FkB ­ky78­4A 8"77B G8y7 FA Gkw8ByA GA7 
Bw?ô ë7 GB4A­ë7 GnBw?k4ë8yë7 Gé ( 4è _AwAyë73 

mA7 Gé ( 4è _AwAyë72 GBë FnA� ?k7é GA7 wkëBM72 8ëëAByG4kyë 
8??4k� Bw8ëB_AwAyë FA7 ­) BMM4A7 ­B-8?4è 72 ByGé ?AyG8wwAyë 
GA F8 7"4ë8� A 6ky­Bè 4A \ ­ kyë4Bh"ëBky Mky­Bè 4A2· r Z wBFFBky7V 
ë8� A wkhBFBè 4A2 rZ wBFFBky7V ë8� A ?4kMA77BkyyAFFA2 t r Z wBF# 
FBky7V 7"?A4ë8� A2 j ZZ wBFFBky7V ë8� A7 7? é ­B8FA72 t r wBFFBky72 
7kBë Ay ëk"ë r Ür wBFFBky73 

: Aë A� ?k7é 8Rk"ëA \ BF A7ë à 4Aw84°"A4 ° "A 7"4 ë4AyëA# 
7A?ë wBFFB84G7 GA 4A_Ay"7 Gé ­F84é 7 à F8 7"?A4ë8� A2 GA" � 
?4k_BAyyAyë GA ­8?Bë8" � BwwkhBFBA472 ë4kB7 GA ­8?Bë8" � 
wkhBFBA47 Aë ë4AyëA-GA" � 7kyë FA7 ?4kG"Bë7 G" ë48_8BF3 mA7 
Gé ( 4è _AwAyë7 Ay w8ëBè 4A GA ë8� A ?4kMA77BkyyAFFA Aë GA 7"# 
?A4ë8� A2 °"B 7né Fè _Ayë à 2ór Z wBFFBky72 ?4kMBëA4kyë Gky­ 
7"4ëk"ë à F8 ( 48yGA w877A GA7 ë48_8BFFA"47 GA ëk"ëA7 ­8ëé # 
( k4BA73 

I 3 Ukë4A : kwwB77Bky 8 8­ ­Ayë" é FA ­848­ ëè 4A 8By7B °"A 
F8 ?k4ëé A GA ­A4ë8ByA7 4é Mk4wA7 ?4k?k7é A73 

ô "AF°"A7 8wAyGAwAyë7 kyë é ëé _këé 7 à Fn"y8yBwBëé V 
Gn8"ë4A7 7kyë Fn€ "_4A Gn"yA w8Rk4Bëé 3 

: AëëA w8Rk4Bëé yn8 ?87 _k"F" Ay 4A_AyB4 8" � ?4By­B?A7 
GA F8 Fé ( B7F8ëBky 8yëé 4BA"4A à Bl· EV AFFA FA ?4k­F8wA ­F8B# 
4AwAyë3 

f 8B72 7B AFFA _A"ë 8"77B é yA4( B°"AwAyë °"A FA wByB7ëè 4A2 
8FFé ( A4 F8 ­) 84( A G" ­kyë4Bhy8yFA Aë 7Bw?FBMBA4 F8 Fé ( B7F8ëBky 
MB7­8FA2 AFFA yn8 ?" 4A­ "ABFFB4 Fn8G) é 7Bky "y8yBwA GA7 wAw# 
h4A7 GA F8 : kwwB77Bky2 ?84­A °"A FA ?kByë GA _"A °"B 
FnBy7?B48Bë2 GBMMé 48Bë GA ­AF"B GA7 ­kFFè ( "A7 8??84ëAy8yë à 
F8 wByk4Bëé 3 

: A4ëA72 ky 8"48Bë 78y7 Gk"ëA pu 4é 8FB7A4 "y 8­ ­ k4G 7B ky 
8_8Bë ?" se hk4yA4 à GB4A °"A ykë4A ?8� 7 _A"ë 8"( wAyëA4 
FA7 7k"4­A7 GA 78 ?4k7? é 4Bëé 2 Gé _AFk??A4 F8 ?kFBëB°"A 7k# 
­B8FAV Aë ky é ë8Bë ëk"ë 8"77B Gn8­ ­k4G ?k"4 8Rk"ëA4 
°"n"yA 8"( wAyë8ëBky sans ­A77A ­4kB778yëA de FnBw?ô ë 
8( ( 48_A48Bë !A7 M48B7 ( é yé 48" � à ­A ?kByë2 °"nBF GA_BAy# 
G48Bë Bw?k77BhFA à yk7 ?4kG"Bë7 GA M48y­ ) B4 FA7 h844Bè 4A7 
Gk"8yBè 4A7 k??k7é A7 à FA"4 ?8778( A3 

m8 wByk4Bëé GA7 wAwh4A7 GA F8 : kwwB77Bky 8 A7ëBwé 
°"A F8 Fé ( B7F8ëBky k4( 8yB°"A wB7A Ay _B( "A"4 GA?"B7 t Et E 
yA GA_8Bë 7"hB4 °"A GA7 4Aëk" ­ ) A72 °"n"yA 8G8?ë8ëBky 8" � 
A� B( Ay­A7 G" wkwAyë3 

m8 w8Rk4Bëé 7nA7ë ?F8­ é A 8" ­kyë48B4A à "y ?kByë GA _"A 
GBMMé 4Ayë3 

ŒnA7ëBw8yë é ­ F8B4é A ?84 "yA A� ? é 4BAy­ A °"B 7A ?k"47"Bë 
GA?"B7 t Et E Aë °"kB°"nAFFA yA wé ­ kyy8B77A ?87 °"A ­AëëA 
A� ? é 4BAy­A 8 é ëé ByMF"Ay­ é A ?84 FA7 hA7kBy7 Bw? é 4BA" � 2 "4# 
( Ayë7 Aë ­ky7BGé 48hFA7 du D4é 7k4 AFFA 8 ykë8wwAyë2 
Gn8hk4G óy w8ëBè 4A Mky­Bè 4A2_k"F" 4A_AyB4 ­F8y7 "yA ­A4ë8ByA 
wA7"4A à Fné _8F"8ëBky ë48GBëBkyyAFFA G" 4A_Ay" ­8G87ë48F 
8MBy Gn877"4A4 F8 stabilisation 4AF8ëB_A GA Fn877BAëëA ; FA FnBw# 
? ô ë Mky­BA42 Aë Ay7"BëA 7"h7ëBë"A4 à F8 7"?A4ë8� k "yA 8"ë4A 
wkG8FBëé GnBw? ô ë3 

Uk"7 _A44AË ?84 FA ­kwwAyë8B4A GA7 84ëB­ FA7 G" ?4kRAë 
GA FkB ­kwwAyë F8 : kwwB7Bky 8 4é 8FB7é F8 ëâ ­ ) A °"B F"B 
é ë8Bë 877B( yé A3 

6! · Aë ê Aë7kyëê A4? h4Ay( ë kk[ 2 k? ) Aë ( AhBAG van GA 
4A­ ) ë7ë4AA[ 7­ ) A hAF87ëBy( Ay2 AAy A4y7ëB( A kyëF87ëBy( 3 

5 A kyëF87ëBy( Ay2 ËA( ë 3 GA f Awk4) ó _8y DkAFB­ ) ëBy( 2 
Ë"FFAy ky( A_AA4 GA ) BA4y8 _kF( AyGA ­BRMA47 hA4AB[ Ay2 8M( A# 
ËBAy _8y GA hBR ë8� A k? GA ( 4kyGê 884GAV ( 4kyGhAFy7ëFy( 2 
r ù wBFFBkAyV wkhBFBë yhAF87û y( 2 r Z wBFFBkAy V hAG4BRM7hAF87# 
ëBy( 2 t r Z 4yBFFBkAyV 7"?A4ë8� A2 j ZZ wBFFBkAyV hBRËkyGA4A 
ë8� A72 t r wBFFBkAy2 ; F3 B3 ëA Ë8wAy r Ür wBFFBkAy3 

5 A DkAFB­) ëBy( _kA( ë ) BA488y ëkA \ wAy ( AFBA_A k? ëA 
wA4[ Ay G8ë2 k? 37 wBFFB84G By[ kw7ëAy2 88y( A( A_Ay _kk4 
GA 7k?­4ë8� A2 2 A4 _8y k?( AFA_A4G ê k4GAy Gkk4 _87ëA ( kA# 
GA4Ay2 j Gkk4 4kA4AyGA (kAGA4Ay Ay j g Gkk4 GAy 84hABG3 
5 A kyëF87ëBy( Ay By Ë8[ A _8y hAG4BRM7hAF87ëBy( Ay 7"?A4ë8� A2 
GBA ar Z wBFFBkAy h­Fkk?­y2 Ë"FFAy G"7 _kk48F ëAy ( kAGA 
[ kwAy 88y GA ( 4kkëA w8778 _8y GA 84hABGA47 8FFA4 ­8ëA# 
( k4BAë y3 

7. Nê A : kwwB77BA ) AAMë ) AF [ 848[ ëA42 A_Ay8F7 GA G488( # 
[ 48­ ) ë _8y 7kwwB( A GA4 _kk4( A7ëAFGA hA?8FBy( Ay yk( 
_A47­ ) A4?ë3 

Ky[ AFA· 8wAyGAwAyëAy ê A4GAy AAy ?84B( 88y( AykwAyV 
8yGA4A Gkk4 AAyA wAA4GA4) ABG3 

5 AËA wAA4GA4) ABG B7 yBAë ê BFFAy ëA4"( [ kwAy ëkF ; FA 
hA( By7AFAy _8y GA ê Aë( A_By( _8y _ó ó 4 · Ft EV ËBR ËA( ë 
) AF G"BGAFBR[ 3 

f 884 Ëkk ËBR kk[ 2 A_Ay [ 48­ ) ëG8GB( 8F7 ) Aë f ByB7ëA4BA2 
GAy F87ë ê BF _A4wByGA4Ay _8y GAy hAF87ëBy( hAë8FA4 é y GA 
MB7[ 8FA ê Aë( A_By( _A4AAy_k"GB( Ay2 ) AAMë ËBR Fk­ ) GA 8F( A# 
wAAyA By7ëAwwBy( _8y GA FAGAy GA4 : kwwB77BA yBAë 
[ "yyAy _A4[ 4BR( Ay2 kwG8ë ) Aë 7ë8yG?"yë _8y ) Aëê AF[ ËBR 
"Bë( By( _A47­ ) BFGA _8y GBë GA4 ­kFFA( 87 _8y GA minder­ 
) ABG3 

f Ay Ëk" _kk4ËA[ A4 AAy 8[ [ kk4G ) AhhAy [ "yyAy hA# 
4AB[ Ay2 ByGBAy wAy ËB­ ) ) 8G [ "yyAy hA?A4[ Ay hBR 3GA 
_A4[ F84By( G8ë ky7 F8yG GA h4kyyAy _8y ËBRy ê AF_884ë 
ê BF _A4wAA4GA4Ay2 GA 7k­ B8FA ?kFBëBA[ "Bëh4ABGAyV Ay wAy 
ê 87 A_AyËAA4 8[ [ kk4G kw A4 hBR FA _kA( Ay G8ë AAyA 
_kk4ëG"4AyG 7ëBR( AyGA _A4) kk( By( _8y GA hAF87ëBy( GA 
8F( AwAAyA [ k7ëAy ËkkG8yB( Ëk" _A4Ëê 84Ay G8ë ) Aë ky# 
wk( AFBR[ Ëk" ê k4GAy kw kyËA ?4kG"­ ëAy yk( k_A4 GA 
mkF( 4AyËAy2 GBA wAy A4 FA( Ay k?4B­ ) ë2 ëA h4Ay( Ay3 

5 A wByGA4) ABG _8y GA FAGAy GA4 : kwwB77BA ê 87 _8y 
_A4GAAF G8ë GA k4( 8yBA[ A ê AëëAy _8y [ 48­ ) ë ( Aê k4GAy 
7AGA4ë t 3Et E 7FA­ ) ë7 [ FAByA ê BRËB( By( Ay2 AAyA 88y?877By( 
88y GA ykkGê AyGB( ) AGAy _8y ) Aë kk( AyhFB[ 2 wkA7ëAy 
kyGA4( 88y3 

5 A wAA4GA4) ABG ) AAMë ËB­ ) ByëA( AyGAAF k? AAy 8yGA4 
7ë8yG?"yë ( A?F88ë7ë3 

5 884 ËBR wAAyë ëA [ "yyAy 7ëA"yAy k? GA A4_84By( _8y 
8M t Et E2 Ay 84 kyë[ Ayë ËBR yBAë G8ë GAËA A4_84By( hAï y# 
_FkAG ê A4G Gkk4 GA ) kk( ykkGB( A2 G4By( AyGA Ay 88y# 
ËBAyFBR[ A ykkGê AyGB( ) AGAy _8y GA Œ­) 8ë[ B7ë2 B7 ËBR y8# 
wAFBR[ 2 _kk4AA47F By Ë8[ A _8y ( 4kyGhAF87ëBy( 2 By ËA[ A4A 
w8ëA ê BFFAy ëA4"( [ kwAy ëkë GA ë48GBëBkyAAFA 7­ ) 8ëëBy( 
_8y GA ( 4kyGhAF87ëBy( 2 kw GA hAë4A[ [ AFBR[ A 7ë8hBFB78ëBA 
_8y GA h87B7 GA4 ( 4kyGhAF87ëBy( ëA _A4ËA[ A4Ay2 Ay _A4# 
_kF( Ay7 GA 7"?A4ë8� A ëA _A4_8y( Ay Gkk4 AAyA 8yGA4 hA# 
F87ëBy( 7wkG8FBëABë3 

6y GA ëkAFB­ ) ëBy( van GA 84ëB[ AFAy _8y ) AF ê Aë7kyë# 
ê A4?2 Ë"Fë ( BR ËBAy ) kkB "ê A : kwwB77BA ËB­ ) _8y GA ) 884 
k?( AFA( GA ë88[ ) AAMë ( A[ ê AëAy3 
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DEUXIEME PARTIE. 

La contribution foncière. 

TWEEDE DEEL. 

Grondbelasting. 



6 CHAMBRE DES REPRESENTANTS dé ¾ t CÜ1 ŒAV27Bky GA t EgE-t Ej Z3 

: · P p6nMc K 63 · è è J 5 ŒDNu 63 

Analyse du projet de foi. 
La législation antérieure au dép&t du projet de loi. 

8. mA7 wkGBMB­8ëBky7 °"A FA • k"_A4yAwAyë ?4k?k7A Gn8?# 
?k4ëA4 8" � 84ëB­FA7 4AF8ëBM7 à FnBw?ô ë 7"4 FA 4A_Ay" GA7 ?4k# 
?4Bé ëé 7 Mky­Bè 4A7 kyë ?k"4 khRAë \ 

t 1 F8 4é G"­ëBky ( é yé 48FA G" ë8" � GA 6nBw? ô ë 8By7B °"n"y 
8h8ëëAwAyë Ay M8_A"4 GA7 M8wBFFA7 ykwh4A"7A7V 

g1 F8 7"??4A77Bky GA7 8GGBëBkyyAF7 A� ë48k4GBy8B4A7\ 
3) 6n8"(wAyë8ëBky GA !8 Gé G"­ëBky 8"ëk4B7é A ?k"4 ëAyB4 

­kw?ëA GA7 M48B7 GnAyë4AëBAy GA7 ­ky7ë4"­ëBky7V 
a1 FA 4Aëk"4 à "yA 7ë8hBFBëé 4AF8ëB_A G" 4A_Ay" Mky­BA4 

Bw?k78hFAV 
5) FnBy7ë8"48ëBky Gn"y 4é ( BwA 7?é ­B8F ?k"4 FA7 ëA44A7 à 

Gé M4B­) A4 k" à hkB7A4V 
Ü1 F8 7"??4A77Bky GA F8 7"4ë8� A Mky­Bè 4A3 

9, mnA� 8wAy GA7 ëA� ëA7 Gé ?k7é 7 á Bwwé GB8ëAwAyë Gé wky# 
ë4é °"A F8 4é _B7Bky GA7 84ëB­FA7 By7­4Bë7 7k"7 FA Ô 2 du 
­ ) 8?Bë4A t S GA7 FkB7 k4( 8yB°"A72 ?k"448Bë GA_AyB4 ?F"7 48GB# 
­8FA °"A ­AFFA Gkyë FA • k"_A4yAwAyë ?4Ay8Bë FnByBëB8ëB_A Aë 
GA ykwh4A" � 8wAyGAwAyë7 kyë é ëé ?4é 7Ayëé 7 ?84 FA7 wAw# 
h4A7 GA Ukë4A : kwwB77Bky3 

Ukë4A 48??k4ëA"4 A7ëBwA que F8 ?k4ëé A exacte GA ­A7 
8wAyGAwAyë7 7A48 4é _é Fé A °"8yG _k"7 FA7 48??4k­) A4AË 
GA F8 Fé ( B7F8ëBky °"B M"ë en _B( "A"4 8_8yë t Et E2 8By7B °"A 
GA7 ëA� ëA7 °"B 7kyë 8??FB°" é 7 GA?"B7 F8 ?4kw"F( 8ëBky ; FA F8 
FkB 4AF8ëB_A aux Bw?ô ë7 7"4 FA7 4A_Ay"7 (1). 

18. P_8yë t Et E2 FA 4A_Ay" ­8G87ë48F GA7 ?4k?4Bé ëé 7 Mky# 
­Bè 4A72 hâ ëBA7 k" yky hâ ëBA7 dg12 4A?4é 7Ayë8Bë "y 4A_Ay" yAë 
wk� Ay °"n"yA ?84­AFFA ­8G87ë48FA dj 12 8� 8yë3 é ëé ­kw?84é A 
à Gn8"ë4A72 é ë8Bë ­ky_AyëBkyyAFFAwAyë R"( é A 8_kB4 Gû ?4k# 
G"B4A3 

dt 1 mA7 GB7?k7BëBky7 GA7 FkB7 k4( 8yB°"A7 4AF8ëB_A7 à FnBw?ô ë 
Mky­BA42 ­kwwAyëé A7 G8y7 FA7 ë48Bëé 7 ( é yé 48" � ­Bëé 7 ­B-8?4è 72 FA 
7kyë 8"77B ?84\ , 8Fky2 L' lmp6t [oncier, t _kF3 By-t g2 , 4" � AFFA72 
t Zga3 

dó1 mnk4( 8yB78ëBky Aë FA Mky­ëBkyyAwAyë GA Fn8GwByB7ë48ëBky 
G" ­8G87ë4A V Fné ë8hFB77AwAyë G" 4A_Ay" A8G87ë483F V FA ­8F­"F 
GA FnBw?ô ë Mky­BA4 7kyë A� ?k7é 7 Ay Gé ë8BF2 Pandectes Belges, 
ykë8wwAyë ëkwA LU2 V0 ­8G87ë4A V ëkwA LLU62 U¾ : ky# 
ë4Bh"ëBky7 Mky­Bè 4A7 V tome m62 U0 6w?ô ë7 V ëkwA L: 62 
V• c é _B7Bky G" ­8G87ë4A3 

dj 1 è y ykww8Bë ?84­AFFA2 ëk"ëA ?k4ëBky GA ëA448By °"B 7A 
GB7ëBy( "8Bë GA7 ?k4ëBky7 Ay_B4kyy8yëA7 7kBh ?84 F8 GBMMé 4Ay­A 
G" ?4k?4 Bé ëy3B4A2 7kBë ?84 F8 GBMMé 4Ay­A GA ­"Fë"4A k" G" ?4k# 
G"Bë3 P By7B "y ëA448By GA ;:i; ) A­ë84A7 8??84ëAy8yë à 3 "y wê wA 
?4k?4Bé ë8B4A2 w8B7 ­kw?k7é Ay ?84ëBA Gk hkB72 GA ?4é 72 GA 
_B( yA7 Aë GA ëA44A7 F8hk"48hFA7 Mk4w8Bë °"8ë4A ?84­AFFA7 GBM# 
Mé 4AyëA7 Aë 7nBF ?k4ë8Bë2 Ay k"ë4A2 GA7 hâ ëB4yAyë72 BF Ay Mk4# 
w8Bë ­By°3 

De vroegere wetgeving. - Ontleding 11an het ontwerp. 

8. 5 A ê BRËB( By(Ay ê AF[ A GA c A( AA4By( _kk47ëAFë k? GA 
84ëB[ AFAy hAë4AMMAyGA de hAF87ëBy( k? ) Aë By[ kwAy _8y3 ) Aë 
( 4kyGhAËBë2 ) AhhAy ëAy GkAF \ 

t 1 AAyA 8F(AwAAyA _A4wByGA4By( _8y )Aë hAG48( GA4 
hAF87ëBy( wAë hk_AyGBAy _A4wByGA4By( _kk4 GA ( 4kkëA ( A# 
ËByyAyV 

g1 GA 8M7­) 8MMBy( _8y GA h"BëAy( Aê kyA k?­AyëBAwAyV 
j 1 _A4) kk( By( _8y GA 7kwwAy ê AF[ A wk( Ay 8M (Aë4k[ [ Ay 

ê k4GAy ê A( Ay7 onderhoudskosten van (Ahk"ê AyV 
a1 ëA4"( [ AA4 ëkF AAyA ËA[ A4A _87ë) ABG By ) Aë hAF87ëh884 

By[ kwAy _8y ) Aë (4kyGhAËBëV 
5) ) Aë By_kA4Ay van AAy 7?A­B88F 4A( BwA _kk4 GA te 

kyë( ByyAy kM ëA hAhk77­) Ay gronden ; 
Ü1 8M7­) 8MMBy( _8y GA hBRhAF87ëBy( k? ) Aë ( 4kyGhAËBë3 

E3 NBë ) Aë kyGA4ËkA[ GA4 ëA[ 7ëAy hFAA[ G8GAFBR[ G8ë ; FA 
) A4ËBAyBy( GA4 84ëB[ AFAy2 _A4wAFG kyGA4 7 g _8y ) kkMG7ë"[ 6 
GA4 k4(8yBA[ A ê AëëAy2 48GB[ 8FA4 [ ky ËBRy G8y ; FBA ê AF[ A 
Gkk4 GA c A( AA4By( ê k4Gë _kk4( A7ëAFG2 Ay ë8F _8y 8wAyGA# 
wAyëAy ê A4GAy Gkk4 GA FAGAy _8y "ê A : kwwB77BA _kk4# 
(A7ëAFG3 

Nê _A47F8( ( A_A4 wAAyë G8ë GA ê 84A hAëAA[ AyB7 _8y 
GAËA 8wAyGAwAyëAy hFBR[ Ay Ë8F hBR AAyA _A4( AFBR[ By( wAë GA 
_ó ó 4 t E-t E 2(AFGAyGA ê AëëAy2 8F7wAGA wAë GA ëA[ 7ëAy GBA _8y 
ëkA?877By( ËBRy 7AGA4ë GA 8M[ kyGB( By( GA4 ê Aë hAë4AMMAyGA 
GA hAF87ëBy( k? ) Aë By[ kwAy dB13 

11. Uó ó 4 t l· E2 _A4ëA(Ayê kk4GB( GA [ Aë [ 8G87ë488F By[ kwAy 
_8y GAy (Ahk"ê GAy kM ongebouwden AB( AyGkw dg1 ) Aë 
( AwBGGAFG Ë"B_A4 By[ kwAy G8ë AAy [ 8G87ë488F ?A4­AAF dj 12 
_A4(AFA[ Ay hBR 8yGA4A2 ( A8­) ë ê A4G ëA ) AhhAy wkAëAy k?# 
h4Ay(Ay3 

dt 1 5 A hA?8FBy( Ay _8y GA k4( 8yBA[ A ê AëëAy hAë4AMMAyGA GA3 
( 4kyGhAF87ëBy( 2 hA) 8yGAFG By _A4GA4 ( AykAwGA 8F( AwAAy­ ê A4# 
[Ay2 ËBRy kk[ _A4[ F884G Gkk4 , 8Fky2 L' Impôt foncier, F _kF3 
By-t g2 , 4"77AF t EgE3 

dg1 5 A By4B­) ëBy( Ay GA ê A4[ By( _8y ) Aë [ 8G87ë488F hA7ë""4V 
GA _87ë7ëAFMBy( _8y ) Aë [ 8G87h488F By[ kwAyV GA hA4A[ AyBy( _8y 
GA ( 4kyGhAF87hBy( ê k4GAy kw7ë8yGB( "BëAAy( AËAë By Pandectes 
Beiçee, y8wAFBR[ hkA[ LU2 U¾ : 8G87ë4AV hkA[ LLU62 U¾ : ky# 
ë4Bh"ëBky7 Mky­Bè 4A7V hkA[ m62 U" 6w?ô ë7 V hkk[ L: 62 U0 

c é _B7Bky G" : 8G87ë4A3 
dj 1 ¼ pA4­AAF S ê A4G ( AykAwG AF[ GkkF ( 4kyG7 G8ë ËB­) _8y GA 

8yGA4A GAAFAy kyGA47­) ABGGA2 ) AëËBR Gkk4 ) Aë n_A47­) BF _8y AB( A# 
y8842 ) AëËBR Gkk4 ) Aë _A47­) BF _8y ëAAFë kM k?h4Ay( 7ë3 PFê k 
w88[ëA AAy ( 4kyG _8y a: ) A­ë84Ay2 ëkAhA) kk4AyGA 88y AAy ËAFM3 
GAy AB( Ay8842 w884 78wAy( A7ëAFG GAAF7 "Bë hk77­) Ay2 ê ABF8y# 
GAy2 ê BRy( 884GAy2 hk"ê F8yG2 _BA4 _A47­) BFFAyGA ?A4­AAFAy "BëV 
en 7ëkyGAy A4 hk_AyGBAy yk( ( Ahk"ê Ay k?2 G8y ê 84Ay ) Aë _BRM 
?A4­AAFAy3 
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5 A ëk"7 FA7 ?4By­B?A7 ­ky78­4é 7 ?84 F8 Fé ( B7F8ëBky 8yëé - ü 
4BA"4A à ­AëëA G8ëA il M8"ë Ay 4AëAyB4 GA"� A77AyëBAF73 ! 

* ** 
mA 4A_Ay" ­8G87ë48F2 877BAëëA GA F8 ­kyë4Bh"ëBky Mky­Bè 4A2 

h87A GA Gé ­B7Bky7 Bw?k4ë8yëA7 Ay w8ëBè 4A ­B_BFA Aë 8GwB# 
yB7ë48ëB_A dt 1 yné ë8Bë ?87 8"77B ­ky_AyëBkyyAF °"nBF yA 
?848î ë à ?4AwBè 4A _"A Fn8_kB4 é ëé V BF Rk"B778Bë2 Ay ?4By­B?A2 
GA FnBww"ë8hBFBëé 3 Œk"7 !nAw?B4A GA !8 FkB G" j J4Bw8B4A 8y 
U662 ­kwwA 7k"7 FnAw?B4A GA7 FkB7 GA7 '10 k­ëkh4A t CÜZ Aë 
j Z 3Gé kAwh4A t CEÜ2 ­A 4A_Ay" é ë8Bë Ay Mky­ëBky G" 4A_Ay" 
4é AF au wkwAyë où BF é ë8Bë é ë8hFB dg13 Kë8yë é ë8hFB à Fnk­­8# 
7Bky GA ­) 8­"yA GA7 ?é 4é °"8ëBky7 ( é yé 48FA7 °"B M"4Ayë 7"­- 

dt 13 m8 FkB du t r 8kû ë t Cr a 7"4 F8 78B7BA 2BwwkhBFBè 4A A� B( A 
°"A FA hBAy 78B7B 7kBë ByGB_BG"8FB7é G8y7 F8 ?4k­ é G"4A2 ?84 
FA7 Gkyyé A7 ­8G87ë348FA73 KFFA ?4é _kBë °"A F8 _AyëA 7"4 78B7BA 
?k"448 7A ?4kG"B4A à F8 ?4AwBè 4A 7é 8y­A Gn8GR"GB­8ëBky Gè 7 
°"A FnBwwA"hFA 8"48 8ëëAByë t r MkB7 F8 _8FA"4 G" 4A_Ay" ­8# 
G87ë48F3 ŒB ­A 4A_Ay" A7ë2 ­kwwA 7k"_Ayë2 t Z MkB7 ByMé 4BA"4 
à 78 _8FA"4 4é AFFA2 FnBwwA"hFA ?k"448 Gky­ ê ë4A _AyG" 8" 
GB� Bè wA GA 78 _8FA"43 

mA7 FkB7 7"4 FnA� ?4k?4B8ëBky ?k"4 ­8"7A Gn"ëBFBëé ?"hFB°"A2 
­AFFA 2G" t t k­ëkh4A t Et E ?k"4 FA7 Gé ­F848ëBky7 GA 7"­­A77Bky2 
F8 FkB 7"4 F8 ­kw?é ëAy­A2 ­AFFA GA t Cr t 7"4 FA7 ) � ?kë) è °"A7 
Mkyë 8??AF 8"� ByGB­8ëBky7 ­8G87ë48FA7 ?k"4 FnByGB_BG"8FB# 
78ëBky GA7 hBAy72 ?k"4 FA"4 é _8F"8ëBky Aë ?k"4 F8 Gé ëA4wB# 
y8ëBk' GA FnBw?k4ë8y­A GA7 8­ëBky7 BwwkhBFBè 4A73 

mA ­8G87ë4A Mk"4yBë Ay k"ë4A GA7 4Ay7AB( yAwAyë7 GA ?4AwBA4 
k4G4A nAy w8ëBè 4A GA ?84ë8( A2 GA Gé FBwBë8ëBky2 FA7 ­4k°"B7 
7"­­A77BM7 4AF8ë8yë ëk"ëA Fn)B7ëkB4A GA F8 7Bë"8ëBky G" F32B­y 
Mky­BA43 

dg1 mA7 84ë3 j Aë a GA !8 FkB GA J 43Bw8B4A2 Gé MByB77Ayë ­kwwA 
7"Bë ­A ° "nky AyëAyG8Bë2 à ­AëAA é ?k°"A2 ?84 4A_Ay" yAë\ 
Art. 3. - mA 4A_Ay" yAë GA7 ëA44A72 kkë ­A °"B 4A7ëA 8" ?4k# 

? 4Bé ë83B4A2 ¼ Gé G"­ëBky M8BëA sur le produ it brut, GA7 M48B7 GA 
­"Fë"4A2 7AwAy­A72 4é ­kFëA Aë Ayë4AëBAy S· 
Art. 4. - " mA 4A_Ay" yAh Bw?k78hFA GA7 w8B7ky7 Aë ­AF"B 

GA7 M8h4B°"A72 Mk4( A72 wk"FBy7 Aë 8"ë4A7 "7ByA72 7kyë ëk"ë ­A 
°"B 4A7ëA 8" ?4k?4Bé ë8B4A2 Gé G"­ëBky M8BëA2 sur leur valeur 
locative, ­8F­"Fé A 7"4 "y ykwh4A Gn8yyé A7 Gé ëA4wByé 2 GA Ja 
7kwwA yé ­A778B4A ?k"4 6nByGAwyB7A4 G" Gé ?é 4B77AwAyë Aë GA7 
M48B7 GnAyë4AëBAy Aë GA 4é ?848ëBky73 S 

5 n8"ë4A ?84ë2 FA7 84ëB­FA7 r Ü Aë r I GA F8 7"7GBëA FkB ?4é ­B7Ayë 
°"A2 ?k"4 FA7 ëA44A7 F8hk"48hFA72 le revenu net imposable A7ë 
­A °"B 4A7ëA d-u. reve,w brut, ­nA7ë-à -GBw G" ?4kG"Bë wk� Ay 
GA7 ­"Fë"4A72 Gé G"­ëBky M8BëA GA7 M48B7 GA ­"Fë"4A2 7AwAy­A72 
4é ­kFëA Aë Ayë4AëBAy Aë Fn84ë3 f>8 8Rk"ëA ° "A FA7 R84GBy7 ?këAB( A47 
7A4kyë é _8F" é 7 Gn8?4è 7 le produ.it. de leur location possible 
?AyG8yë "yA 8yyé A ­kww"yA2 ?4 B7A 7"4 ° "ByËA3 PBy7B °"nky 
?A"ë FA ­ky7ë8ëA42 FA7 GB7?kABëBky7 ­B-G­77"A Bw?FB°"Ayë yky 
7A"FAwAyë °"A FA hé yé MB­A 8(4B­kFA é ë8Bë ­kw?4B7 G8"7 FA 4A_Ay" 
GA7 _A44A72 w8B7 8"77B2 °"nà Fné ?k°"A GA Fné ë8hFB77AwAyë G" 
­8G87ë4A2 FA 4A_Ay" Bw?k78hFA2 ë8yë GA7 ëA44A7 °"A GA7 ­ky# 
7ë4"­ëBky72 é ë8Bë Gé Rà h87é sur le rereu« réel, Gé ëA4wByé GB4A­# 
ëAwAyë k" ?84 _kBA GA ­kw?848B7ky3 

mA wê wA ?4By­B?A 8 é ëé 8??FB°"é Fk47 GA F8 4é _B7Bky GA7 

Van al de tot op GAËAy G8ë"w (AFGAyGA hA( By7AFAy GA4 
_4kA( A4A ê Aë(A_By( 2 GBAyAy A4 _kk48F ëê AA By 8­) ë ëA ê k4# 
GAy ( AykwAy3 

• • • 
· Aë [8G87ë488F By[ kwAy2 (4kyG7F8( _8y GA ( 4kyGhA# 

F87ëBy( 2 h87B7 _kk4 hAF8y(4BR[ A hA7FB77By(Ay By h"4(A4FBR[ A# 
Ay hA7ë""47Ë8[ Ay (-1), was· yBAë Ëkk ­ky_AyëBkyAAF als GBë 
ê AF k? )Aë AA47ëA (AËB­) ë 7­) BRyë ëA ËBRy ( Aê AA7ëV · By hA# 
( By7AF hAË8ë ) Aë GA hA7ëAyGB( )ABG3 u 48­) ëAy7 G·' ê Aë _8y 
3 J4Bw8B4A R884 U662 A_Ay8F7 kyGA4 GA ê AëëAy _8y t Z è ­ · 
FkhA4 t CÜZ Ay j Z 5 A­AwhA4 t CEÜ2 [ ê 8w GBë By[ kwAy k_A4# 
AAy wAë ) Aë ê A4[ AFBR[ By[ kwAy k? ) Aë kk(AyhFB[ G8ë ) Aë 
ê A4G _87ë( A7ëAFG dg13 U87ë( A7ëAFG hBR GA 8­) ëA4AAy_kF( Ay7 

dt 1 5 A ê Aë _8y t r P"( "7ë"7 t Cr a k? ) Aë hA7F8( k? _87ëA ( kA# 
GA4Ay AB7­)ë G8ë ) Aë By hA7F8( ( AykwAy ( kAG By GA ?4k­AG""4 
ê k4GA hA?88FG k? (4kyG _8y GA [8G87ë48FA ( A( A_Ay73 vBR _kk4# 
ËBAë G8ë GA _A4[ kk? hBR hA7F8( FA( ( Gy( [8y ( A7­)BAGAy hBR GA 
AA47ëA 88yhA7ëAGBy( 2 ByGBAy ) Aë _87ë ( kAG t r w88F GA ê 884GA 
_8y ) Aë [ 8G87h488F By[ kwAy hA4AB[ë36yGBAy GBë By[ kwAy2 Ëkk8F7 
) Aë GB[ ê Bx 67 në ( A_8F B72 Fè w838F wByGA4 BB7 G8y GA ê A4[ AFBR[ A 
ê 884GA2 [ 8y GBB7 ) Aë _87ë (kAG ê k4GAy _A4[ k­) ë ëA( Ay ) Aë 
ëBAyGA ËBRyA4 ê 884GA3 

5 A ê AëëAy k? GA kyëAB( AyBy( ê A( Ay7 k?Ayh884 y"ë2 GBA _83y 
ll è ­ëkhA4 t Et E k? GA 7"­­A77BA-88y(BMëAy2 GA ê Aë k? GA hA# 
_kA( G) ABG2 GBA _8y 47AB k? GA ) � ?kë) A[ Ay2 _A4ê BRËAy y884 GA 
[8G87ë48FA 883yG"üBGBy( Ay _kk4 GA hA?8FBy( GA4 ( kAGA4Ay2 _kk4 
) "yyA 7­) 8ëëBy( Ay _kk4 Gk _87ë7ëAFFBy( _8y GA hAF8y(4BR[ ) ABG 
GA4 _k4GA4By( Ay By Ë8[ A _8y _87ëA ( kAGA4Ay3 

· Aë [8G87ëA4 _A47­) 8î ë hk_AyGBAy GA( AFBR[ A ByFB­)ëBy( Ay By 
Ë8[ A _8y _A4GA8FBy( 2 8Mh8[ AyBy( 2 7­) Aë7Ay k_A4 GA 8­) ëA4AAy_kF# 
( AyGA ëkA7ë8yGAy _8y )Aë 3( 4kyGhAËBë3 

dg1 5 A 84ëB[ AFAy j Ay a GA4 ê Aë _8y J 4 Bw8B 4A hA?8FAy 8F7 
_kF( ë ê 8ë wAy ëkAy _A47ëkyG Gkk4 Ë"B_A4 By[ kwAy \ 

Pc D3 j 3 - · Aë Ë"B_A4 By[ kwAy _8y GAy (4kyG B7 ê 8ë 88y GAy 
AB( Ay884 k_A4hFBRMë ¼ y8 8Më4A[ 2 op de bruto opbrengst, _8y GA 
[ k7ëAy _8y hAhk"ê By( 2 hAË88BBy( 2 kk(7ë Ay kyGA4) k"G» 3 

P c D3 a3 ó- S · Aë hAF87ëh884 Ë"B_A4 By[ kwAy GA4 )"BËAy Ay G8ë 
GA4 M8h4BA[ Ay2 BRËA4( BAëA4BRAy2 wkFAy7 Ay 8yGA4A ê A4[ ) "BËAy 
ËBRy 8FFA7 ê 8ë 88y GAy AB( Ay884 k_A4hF-BRMë y8 8Më4A[ 2 op hunne 
Iiuurumarde, hA4A[ AyG k? AAy hA?88FG ( Aë8F R84Ay2 _8y GA _A4# 
AB7­ ) ëA 7kw kw ) Aw 7­) 8GAFkk7 ëA 7ëAFFAy _kk4 7FBRë8( A Ay [ k7ëAy 
van kyGA4) k"G Ay ) A47ëAFFBy( ». 

PyGA4Ë3BRG72 hA?8FAy GA 84ëB[ AFAy rÜ Ay r I _8y _k4Ay_A4wAFGA 
ê Aë G8ë _kk4 ) Aë hk"ê F8yG liet zuiver belastbaar inkomen Î l6 

) Aë( AAy k_A4hFBRMë _8y ) Aë bruto-inkomen, në B7 ëA ËA( ( Ay _8y 
GA ( AwBGGAFGA k?h4Ay( 7ë GA4 ëAAFëAy2 y8 8Më4A[ _8y GA [ k7ëAy 
_8y hAhk"ê By( 2 hAË88BBy( 2 kk( 7ë Ay kyGA4) k"G V Ay 84ëB[ AF 68 
_kA(ë A4 y8y ëkA2 G83ë wkA7ë"ByAy Ë"FFAy ( A7­) 8ë ê k4GAy _kF# 
( Ay7 GA opbrengst van hunne mogelijke liuu« ëBRGAy7 AAy ge­ 
ê kky R8843 ( AykwAy k? _BRMëBAy3 FBAy ËBAë G"7 G8ë _kF( Ay7 
GA ) kk( A4 _A4wAFGA hA?8FBy( Ay2 yBAë Ay[ AF GA F8yGhk"ê # 
ê By7ë hA(4A?Ay ê 87 BBy GA By[ kw7ëAy _8y GAy (4kyG2 w884 kk[ 
G83ë2 ëkAy ) Aë [ 8G87ëA4 ê A4G k?( Aw88[ë2 ) Aë hAF87ëh884 w[ kwAy 
Ëkkê AF _8y GAy (4kyG 8F7 _8y GA ( Ahk"ê Ay2 4AAG7 ( A7ëA"yG 
ê 87 op het 1cerkelijk inkomen, 4A­)ë7ë4AA[ 7 kM hBR _A4( AFBR[ By( 
hA?88FG3 

· AëËAFMGA hA( By7AF ê A4G ëkA( A?88h hBR GA ) A4ËBAyBBy( GA4 



8 : BFP f , F} 5 KŒ c Kpc KŒKé n4Pé n4Œ ŒA77Bky GA t EgE-t Ej Z3 

AA77B_AwAyë Gé ­4é ëé A72 il yA ?k"_8Bë ?F"7 7"hB4 GA ­) 8y# 
(AwAyë °"A G8y7 FA ­87 Gn"yA ­ky7ë4"­ëBky · yk"_AFFA k" 
GA F8 ë48y7Mk4w8ëBky Gn"y BwwA"hFA hâ ëB3 f 8B7 FA7 ?é 4é °"8# 
ëBky7 ( é yé 48FA7 M"4Ayë 7B 484A72 °"A FA 4A_Ay" ­8G87ë48F yA 
4A77AyëBë ?87 FA7 _84B8ëBky7 G" 4A_Ay" 4é AF 8"°"AF BF GA_Byë 
FA ?F"7 7k"_Ayë ykë8hFAwAyë ByMé 4BA"4 Aë ?84MkB7 8"77B 
7"?é 4BA"4 dt 13 

NyA 4A_B7Bky GA ­A7 4A_Ay"7 é ë8Bë Gky­ 4A°"B7A Gè 7 
t l· E Gé Rà ?k"4 é ë8hFB4 Fné ( 8FBëé GA7 ­) 84( A7 Ayë4A FA7 4AGAn 
_8) FA7 GA FnBw?ô ë Mky­BA4 Aë ?k"4 4AyG4A 8yGB7­"ë8hFA7 FA7 
Gé ­B7Bky7 h87é A7 sur FA wkyë8yë clu 4A_Ay" ­8G87ë48F3 

11. m8 FkB k4(8yB°"A G" gE k­ëkh4A t Et E 4AF8ëB_A 8"� 
Bw?ô ë7 7"4 FA7 4A_Ay"72 8 7"h7ëBë" é à ­AëëA ykëBky ?4AwBè 4A 
G" 4A_Ay"2 ­AF-FA GA la _8FA"4 Fk­8ëB_A ­ky_AyëBkyyAFFA3 mA 

é _8F"8ëBky7 ­8G87ë48FA7 Gé A4é ëé A ?84 F8 FkB G" t Z k­ëkh4A t CÜZ2 
; Fkyë Fn84ë3 g k7ë ­kyç " ­kwwA 7"B" \ Art. 2. - - ¼ mA7 yk"_AFFA7 
é _8F"8ëBky7 ­8G87ë4"FA7 7A4kyë é ë8hFBA7 7"4 FA "A_Ay " net 
wk� Ay GA7 ?4k?4Bé ëé 7 Mky­Bè 4A7 ?AyG8yë F8 ?é 4BkGA Gé ­Ayy8FA 
GA t 72t E à 2 t Cr C By­F"72 Aë ­ky7ë8ëé A7 ?84 F8 _AyëBF8ëBky \ 

S 81 des bcwx- à ferme et à loyer, ?k"4 GA7 ?4k?4Bé ëé 7 ?k"# 
_8yë ê ëï 4k Gkyyé A7 Ay Fk­8ëBky V 

» h1 des actes de ventes de produits, ?k"4 FA7 8"ë4A7 y8ë"4A7 
GA ?4k?4Bé ëé 73 

» mA7 Fk­8ëBky7 AMMA­ë" é A7 ?84 8GR"GB­8ëBky ?"hFB°"A2 GA 
wê wA °"A FA7 h8" � Gkyë FA ?4B� 7A48 4A­kyy" A� 8( é 4é k" 
8ëëé y" é 7k"7 FnByMF"Ay­A GA ­B4­ky7ë8y­A7 A� ­A?hB"yy­F F­72 7A# 
4kyë é ­84ëé 7 GA F8 _AyëBF8ëBky3 » 

: kwwA ky ?A"ë 7nAy 4AyG4A ­kw?ëA2 B­B Ay­k4A2 ­nA7ë !A 
-revenu réel, °"B 8 7A4_B ; FA h8-7A ?k"4 F8 Gé ëA4wBy8ëBky GA7 
yk"_A8" � 4A_Ay"7 Bw?k78hFA7 Aë F8 4é _B7Bky 7"7_B7é A2 yn8 
Gé 4k( é Ay 4BAy2 î8" wkGA Gé _8F"8hBky By7ë8"4é FB2 Fnk4B(ByA 
G" ­8G87ë4A2 ?84 F8 FkB G" 3 J4Bw8B4A 8" U663 Dk"ëAMkB72 ?k"4 
FA7 ?4k?4BÜëëb7 yky hâ ëBA7 ky 7nA7ë hk4yé FB2 8??FB°"A4 à Fn8y# 
­BAy 4A_Ay" "y w"FëB?FB­8ëA"4 4A?4é 7Ayë8yë FA 48??k4ë2 ?k"4 
"y ­A4ë8By ykwh4A GnBwwA"hFA7 GA FnA7?è ­A2 Ayë4A FA7 4A_Ay"7 
8y­BAy Aë yk"_A8" Gé ëA4wByé Ay Mky­ëBky GA7 h8" � 3 

mA ë4kB7Bè wA 8­ëA GA Fné _kF"ëBky GA7 4A_Ay"7 ­8G87ë48"� M"ë 
F8 4é _B7Bky Gé ­4é ëé A ?84 !8 FkB G" j Z Gé ­Awh4A t CEÜ Aë Gkyë 
Fn84ë3 t E A7ë ­kyç " ­kwwA 7"Bë \ 
Art. 19. - SmA f ByB7ë4A GA7 KBy8y­A7 A7ë 8"ëk4B7é à M8B4A 

?4k­ é GA4 à !nA� ?A4ëB7A ?84­AFF8B4A GA7 ?4k?4Bé ëé 7 hâ ëBA7 Aë yky 
hâ ëBA33b d, Bm 4é ( FAëf 2ymA4 FA7 wA7"4A7 GnA� é ­"ëBky3 

8M( A[ kyGB( GA 8F( AwAAyA 88y?877By( 2 [ ky ) Aë By[ kwAy 
(AAy7 _A48yGA4By( Ay wAA4 kyGA4( 88y ëAyËBR By(A_8F A4 
yBA"ê A ( Ahk"ê Ay [ ê 8wAy kM _A48yGA4By( Ay 88y AAy 
( Ahk"ê G _87ëA ( kAG3 5 A 8F( AwAAyA 88y?877By(Ay ê 84Ay 
A­) ëA4 Ëkk ËAFGË88w2 G8ë ) Aë [8G87ë488F By[ kwAy ( AAy 
ê AA47F8( kyGA4_kyG _8y GA 7­) kwwAFBy( Ay _8y ) Aë ê A4# 
[AFBR[ By[ kwAy2 ê 884 )Aë AA47ëA wAA7ë8F wA4[ AFBR[ hAyAGAy 
hFAAM Ay 7kw7 kk[ A4 ê AF AAy7 hk_Ay 7ëkyG dt 13 

KAyA ) A4ËBAyBy( _8y GAËA By[ kwAy7 ê 87 G"7 ykkGB( _8y 
8M t Et E 4AAG7 kw ( AFBR[ ) ABG _8y F87ëAy ëkë 7ë8yG ëA h4Ay# 
( Ay kyGA4 GA ( 4kyGhAF87ëBy( ?FBA) ëB( Ay Ay kw GA hA7FB7# 
7By( Ay ( A( 4kyG k? ) Aë hAG48( _8y ) AF [8G87ë488F By[ kwAy 
h"BëAy hAëê B7ëBy( ëA 7ëAFFAy3 

11. 5 A k4( 8yBA[A ê Aë _8y gE è ­ëkhA4 -t Et E hAë4AMMAyGA GA 
hAF87ëBy( Ay k? GA By[ kw7ëAy2 ) AAMë GBë AA47ëA hA(4B? _8y 
)Aë By[ kwAy _A4_8y(Ay Gkk4 GA hBR ­kyë48­ë _87ë(A7ëAFGA 

22 mA8 yk"_AFFA7 é _8F "83ëBky7 7A4kyë é ë8)FBA7 cl'o11rès la valeur 
lccàtioe actuelie de c1,., z1ropriétés. » 

3mnA� é ­"ëBky GA ­A7 GB7?k7BëBky7 2t é mé 4é ( Fé A ?84 FnBy7ë4"­ëBky 
G" t Z 8kû ë t CEÜ2 t t ° ga2CCC3 

dt 1 Œ"4 ­­ ?kByë2 ­F 7"4 FnByMé 4Bk4Bëé GA7 _83FA"47 Fk­8ëB_Aó 
4AëAy"A7 ?k"4 FA ­8F­"F GA F 8 ­kyë4Bh"ëBky ?A47kyyAFFA2 ­ky7"F# 
ëA4 !A7 GB7­"77Bky7 ?84FAwAyë8B4A7 Aë \ 6y( ­yhFAA[ 2 l mpûts 
directs et indirects s11r le recenu, F vol. By-, ' 2 , 4" � AFFA7 t Ó ZC2 
Aë ykë8wwAyë2 ??3 aC-r Aë2 7"B_8yëA73 - 6y( ­yhFA­[ 2 La Fusiice 
dau« l'impôt, t _kF3 By-C6, p84B7 Aë é 8y­ � 2 ??3 t I C Aë 7"B_8yëA73 

[ 8G87ë48FA 7­) 8ëëBy( Ay2 _87ë( A7ëAFG GkkB- GA ê Aë _8y t Z è ­ëkhA4 
t CÜZ2 ê 884_8y 84ëB[ AF g F"BGë \ t t 5 A yBA"ê A [8G87ë48FA 7­)8ë# 
ë By( Ay ê k4GAy ( AG88y k? (4kyG _8y ) Aë ( AwBGGAFG Ë"B_A4 
By[ kwAy _8y ) Aë (4kyGhAËBë ëBRGAy7 GAy ëB­yR884FBR[ 7­)Ay ëA4# 
wBRy _8y t CaE ëkë Ay wAë t CrC2 Ay _87ë( A7ëAFG hBR 7­) BMëBy( \ 

S 81 der pacht- en Iuiurooereenkomsten, _kk4 GA AB( AyGkwwAy 
ê AF[ A [ "yyAy _A4) ""4G ê k4GAyV 

» h1 der verkoopakten otui prorfocten, _kk4 GA 8yGA4A AB( Ay# 
GkwwAy3 

32 5 A _A4) "4By( Ay ( AG88y hBR k?Ayh84A _ABFBy( A_Ay8F7 
GA )""4k_A4AAy[ kw7ëAy ê 884_8y GA ?4BR7 ê A( Ay7 "BëËkyGA4FBR[ k 
kw7ë8yGB( ) AGAy 8F7 k_A4G4A_Ay kM 8F7 _A4wByGA4G ê k4Gë A4# 
[ AyG2 ê k4GAy hBR GA 7­)BMëBy( ( Aê AA4G3 » 

· BA4 kk[ [8y wAy _87ë7ëAF FAy G8ë )Aë werkel-ijk -inkomen. ëkë 
· ( 4kyG7F8( ) AAMë ( AGBAyG _kk4 ) Aë hA?8FAy GA4 yBA"ê A hAF87ë# 
h84A By[ kw7ë-AyV ­43 hAGkAFGA ) k4ËBAyBy( B7 ( AAy7ËBy7 8M( Aê A[ Ay 
_8y GA ê BRËA _8y 7­)8ëëBy( By( A_kA4G hBR ) Aë By4B­) ëAy _8y 
) Aë [8G87ëA4 [48­) ëAy7 GA ê Aë _8y j J 4Bw8B4A2 R884 U663 Ukk4 
GA yBAë-( Ahk"ê GA AB( AyGkwwAy ) AAMë wAy ËB­) A4 hBR hA?88FG2 
) Aë _4kA( A4 By[ kwAy ui _A4wAyB( _"FGB( Ay wAë GA _A4) k"GBy( 3 
_kk4 AAy ËA[ A4 ( Aë8F _87ëA ( kAGA4Ay _8y GBAy y84G2 ë3"77­) Ay 
) Aë _4kA( A4 By[ kwAy Ay ) Aë óBA"ê By[ kwAy hA?88FG k_A4AAy# 
[ kw7ëB( GA ) ""4­AAFAy3 

· Aë GA4GA 7ë8GB"w By GAy kyëê B[ [ AFBy( 7(8y( _8y )Aë [8G87# 
ë48FA By[ kwAy ê 87 GA ) A4ËBAyBy( hA?88FG Gkk4 GA ê Aë _8y 
j 5 5 A­AwhA4 t CEÜ ê 884_8y 84ëB[ AF t E F"BGë2 \ 

.Art. lt), - S5 A f ByB7ëA4 _8y KBy8y­Bë y B7 ( Aw8è ) ëB( G kw 
ëA GkAy k_A4( 88y ëkë GA ?A4­AAF7( Aê BRËA 7­) 8ëëBy( GA4 ( Ahk"ê GA 
Ay ky( Ahk"ê GA AB( AyGkwwAy2 Ay kw GA w88ë4A( AFAy ëkë "Bë# 
_kA4By( _kk4 ëA 7­) 4BR_Ay3 

¼ 5 A yBA"ê A 7­) 8ëëBy( Ay Ë"FFAy _87ë( A7ëAFG ê k4GAy ·volgen., 
de httùlige huuruxuirde dezer eigendommen. " 

5 A "Bë_kA4By( _8y GAËA hA?8FBy( Ay ê A4G ( A4A( AFG Gkk4 GA 
kyGA44G­)ëBy( _8y t Z P"( "7ë"7 t CZZ2 yü ga2CCC3 

dt 1 è _A4 GBë ?"yë Ay A_A4 GA wByGA4A ) ""4ê 884GA GBA By 
88ywA4[ By( hFAAM _kk4 GA hA4A[ AyBy( GA4 ?A47kyAAFA hAF87ëBy( 2 
­M4 GA ?"34FAwAyë"B4" hA7?4A[By( Ay ky 6y(AyhFA­[ 2 lm pô!« di­ 
rects et indirects sur le re,cenzt, 6 hkA[ GAAF 4By-C¾2 , 4"77AF t EZC2 
Ay y8wAFBR[ hB3 2t j r Ay _kF( AyGA3 - Ï y( AyhFAA[ 2 mAë Justice 
dans l'imvôt, F hkA[ GAAF By\C¾2 p84BR7 Ay é 8y­ � 2 hB3 t I C 
Ay _kF( AyGA3 
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Fé ( B7F8ëA"4 8 7B A� ?4A77é wAyë _k"F" 877AkB4 F8 4AGA_8y­A 
Mky­Bè 4A 7"4 FA7 4A_Ay"7 4é AF72 4A­kyy8î ë4A l nBy­BGAy­A 
A� A4­ é A 7"4 ­A7 4A_Ay"7 ?84 FA7 MF"­ë"8ëBky7 G" w84­ ) é 
F-Z­8ëBM2 °"A FA7 FkB7 ­kk4Gkyyé A7 kyë wê wA 8GwB7 FA"4 4é _B# 
7Bky 8yy"AFFA dg13 

m8 4é ï k4wA - Aë B­B FA ?4By­B?A 7"4 FA°"AF AFFA M"ë h87é A 
ynA7ë ?87 GB7­"ëé - yn8 ?87 ?4kG"Bë FA7 4é 7"Fë8ë7 A7­kw?# 
ëé 73 Il A7ë ykëkB4A °"A FA7 4A_Ay"7 ­8G87ë48" � 8ëë4Bh" é 7 8" � 
BwwA"hFA7 k­ ­ "? é 7 k" A� ?FkBëé 7 ?84 FA"47 ?4k?4Bé ë8B4A7 7kyë 
w8yBMA7ëAwAyë By7"MMB78yë72 7B Fnky ­ky7BGè 4A FA ë8" � 8"# 
°"AF 7A ë4k"_Ayë Bw?k7é A7 FA7 -?4k?4Bé ëé 7 Fk" é A73 ô "8yG il 
M8"ë ?84MkB7 7A 4é Mé 4A4 8" � h8" � Aë 8" � °"Bëë8y­ A7 GA 
Fk� A42 BF A7ë GBMMB­BFA Gné ë8hFB4 °"8yG ­A7 Gk­"wAyë7 7kyë 
A� 8­ ë73 mA7 MF"­ë"8ëBky7 G" w84­ ) é Fk­8ëBM kyë été si 
?4kMkyGA7 ?84 7"BëA GA F8 ­4B7A BwwkhBFBè 4A2 GA 68 FkB 7"4 
FA7 Fk� A472 GA7 ?A4ë"4h8ëBky7 de F8 _BA é ­ kykwB°"A2 de F8 
Gé ?4é ­B8ëBky GA ykë4A wkyy8BA2 °"A ëk"ëA7 FA7 _8FA"47 Fk­8# 
ëB_A7 4é AFFA7 ynkyë ?" ê ë4A Ay4A( B7ë4é A73 KyMBy2 Aë ­A­ B A7ë 
­ ) k7A ( 48_A2 Fn8GwByB7ë48ëBky G" ­8G87ë4A - 7"hk4Gkyyé A 
à F8 GB4A­ëBky ( é yé 48FA GA7 ­kyë4Bh"ëBky7 - ­) 84( é A GA?"B7 
Fn844ê ëé 4k� 8F G" t E yk_Awh4A t EgZ GA F8 4é _B7Bky Bwwé # 
GB8ëA GA ëk"7 FA7 4A_Ay"7 ­8G87ë48" � 8By7B °"A G" 4A­ Ay# 
7AwAyë GA7 h8" � dt 12 a Gkyyé ?F"7 GnBw?k4ë8y­A .à 7ky 
4ô FA MB7­8F °"nà 7ky 4ô FA ëA­ ) yB°"A3 Il Ay A7ë 4é 7"Fëé °"A FA7 
Gk­ "wAyë7 ­8G87ë48" � yA 7kyë ?F"7 ëAy"7 à Rk"43 : A M8Bë 
A7ë ykëkB4A2 

12. Le • k"_A4yAwAyë a ­4" 7"MMB78wwAyë ­k44B( A4 !A7 
F8­ "yA7 GA7 FkB7· k4( 8yB°"A7 Ay _k"7 ?4k?k78yë de w8By# 
ëAyB4 8" 4A_Ay" ­8G87ë48F 7ky ­848­ëè 4A 8­ë"AF2 w8B7 Ay 
?4k­F8w8yë FA ?4By­B?A du 4Aëk"4 à "yA MB� Bëé 4AF8ëB_A de 
­ ­ 4A_Ay"3 

Il _k"7 8 GAw8yGé GA Gé ­ BGA4 °"n"y P 44ê ëé c k� 8F k4-Gky# 
yA48 GA ?4k­ é GA4 à "yA 4é _B7Bky ( é yé 48FA GA7 4A_Ay"7 
­8G87ë48" � Gè 7 °"n"yA 7ë8hBFBëé ?F"7 AMMA­ëB_A 7A48 ­ky7ë8# 
tée G8y7 Je Gkw8ByA G" 4A_Ay" Fk­8ëBM3 

) ""4ê 884GA3 5 A ê Aë( A_A4 ) AAMë Ëkk "BëG4"[ [ AFBR[ GA ê kyG# 
hAF87ëBy( ê BFFAy FA( ( Ay k? ) Aë ê A4[ AFBR[ By[ kwAy é y ê BFFAy 
A4[ AyyAy ) kA GAËA By[ kwAy7 8M) 8y[ AFBR[ ËBRy _8y GA 7­ ) kw# 
wAFBy( Ay _8y GA ) ""4?4BRËAy2 G8ë 3 GA 78wAy( Ak4GAyGA 
ê AëëAy ËAFM GA R884FBR[ 7­ ) A ) A4ËBAyBy( 3 G884_8y · · ) AhhAy 
88y( AykwAy dt 13 

5 A ) A4_k4wBy( -- Ay ) BA4 ê k4Gë ) Aë hA( By7AF ê 884k? 
ËBR ê 87 ( A( 4kyG yBAë hA7?4k[ Ay - ) AAMë yBAë GA3 _A4) kk?ëA 
"Bë7F8( Ay k?( AFA_A4G3 · Aë B7 ( A[ AyG G8ë GA [ 8G87ë48FA By# 
[ kwAy72 ëkA( A7­ ) 4A_Ay 88y GA Gkk4 GA AB( Ay8847 hAë4k[ [ Ay 
kM ( Aë � ?FkBëAA4GA ky4kA4AyGA ( kAGA4Ay2 _kF7ë4A[ ë3 ëA F88( 
ËBRy2 ê 8yyAA4 wAy GA hAF87ëBy( y8( 88ë k?3 GA ( A) ""4GA 
( kAGA4Ay ( AFA( G3H 8yyAA4 wAy 7kw7 GA ) ""4­kyë48­ëAy Ay 
) ""4[ ê BRë7A) 4BMëAy wkAë y87F88y2 B7 ) Aë wkABFBR[ "Bë ëA 
w8[ Ay ê 8yyAA4 GAËA 7ë" [ [ Ay y8"ê [ A"4B( ËBRy3 5 A 7­ ) kw# 
wAFBy( Ay By GA ) ""4?4BRËAy ËBRy Ëkk GBA? ( Aê AA7ë ëAy ( A# 
_kF( A _8y GA ­4B7B7 By de ky4kA4AyGA ( kAGA4Ay2 _8y3 de 
) "B7) ""4ê Aë2 _8y GA 7ëkk4yB77Ay By ) Aë A­kykwB7­ ) FA_Ay2 
_8y GA w"yëByËBy[ By( 2 G8ë 8F GA ê A4[ AFBR[ A ) ""4ê 884GAy 
yBAë [ kyGAy ê k4GAy 88y( AëAA[ AyG3 KByGAFBR[ 2 Ay GBë B7 
A4y7ëB( 2 de 8GwByB7ë48ëBA _8y ) Aë [ 8G87ëA42 kyGA4( A# 
7­ ) B[ ë 88y ) Aë 8F( AwAAy hA7ë""4 _8y GA hAF87ëBy( Ay GBA 
7AGA4ë ) Aë u kyBy[ FBR[ 3hA7F"ëë _8y t E é k_AwhA4 t EgZ hAF87ë 
ê A4G wAë GA kywBGGAFFBR[ A ) A4ËBAyBy( _8y 8F GA [ 8G87# 
ë48FA By[ kwAy7 A_Ay8F7 wAë GA ëAFFBy( GA4 ) ""4­ky# 
ë48­ëAy (1) ) AAMë wAA4 hAF8y( ( A4A­ ) ë 88y) 884 MB7[ 8FA G8y 
88y ) 884 ëA­) yB7­) A 4kF3 · Aë ( A_kF( G884_8y ê 87 G8ë GA 
[ 8G87ë48FA Gk­ "wAyëAy yBAë wAA4 ËBRy bijgehouden. 5 Bë 
MABë B7 ( A[ AyG3 

12. De c A( AA4By( ) AAMë ( AwAAyG GA FAAwëAy _8y GA 
k4( 8yBA[ A ê AëëAy _kFGkAyGA ëA [ "yyAy _A4hAëA4Ay 3wAë U 
_kk4 ëA 7ëAFFAy 88y ) Aë [ 8G87ë488F By[ kwAy ËBRy ëA( Ay# 
ê kk4GB( [ AywA4[ te F8ëAy2 w884 Gkk4 ) Aë hA( By7AF _8y 

1 

GAy ëA4"( [ AA4 ëkë A­yA hAë4A[ [ AFBR[ A _87ë) ABG _8y GBë By- 
[ kwAy _kk4"Bë ëA ËAëëAy3 3 

vBR 'heeft U ( A_488( G ëA hA7FB77Ay G8ë hBR u kyBy[ FBR[ hA- 
7F"Bë AAyA 8F( AwAAy7 ) A4ËBAyBy( _8y GA [ 8G87ë48FA By[ kwAy7 
Ëk" _kk4( A7­ ) 4A_Ay ê k4GAy2 Ëkk4F48 AAyA wAA4 hAë4k"ê h84A 
7ë8hBFBëABë ËB­ ) Ë8F _kk4GkAy k? ) Aë ( AhBAG _8y ) Aë ) ""4By- 
[ kwAy3 

5 A ?F"72 BF yA 7A48Bë ?4k­ é Gé °"A ëk"7 FA7 ­By° 8y7 à "yA b , k_AyGBAy Ëk" A4 7FA­) ë7 kw· GA _BRM R84Ay k_A4( A( 88y 
? é 4é ° "8ëBky ( é yé 48FA GA7 4A_Ay"7 Aë F8 M8­"Fëé GA 4é _B7Bky 6 ê k4GAy ëkë AAyA 8F( AwAAyA 88y?877By( _8y ­F By[ kwAy7 Ay 
8yy"AFFA 7A48Bë 7"??4Bwé A2 78"M G8y7 GA7 ­87 A� ?4A77é wAyë GA _4BR) ABG kw GAËA R884FBR[ 7 ëA ) A4ËBAy Ëk" ê A( _8FFAy2 
?4é _"73 hA) 8F_A By "BëG4"[ [ AFBR[ _kk4ËBAyA ( A_8FFAy3 

f 8B7 Ay 8ëëAyG8yë F8 ?"hFB­8ëBky GA Fn P 44ê ëé c k� 8F f 8842 By 8Mê 8­ ) ëBy( _8y ) Aë3 hA[ AyGw8[ Ay _8y ) Aë 
Gé ­4é ë8yë F8 ?é 4é °"8ëBky ( é yé 48FA2 FA7 4A_Ay"7 ­8G87ë48" � u kyBy[ FBR[ hA7F"Bë ëkë2 _A4k4GAyBy( GA4 8F( AwAAyA 88y# 
A� B7ë8yë7 7A48BAyë ?4k( 4A77B_AwAyë 8G8?ëé 7 8" � _8FA"47 ?877By( 2 Ëk" A4 k_A4( A( 88y ê k4GAy ëkë œn-e n?4k( 4A77BA_A 
Fk­8ëB_A7 8­ë"AFFA73 1 88y?877By( _8y ) Aë [ 8G87ë488F By[ kwAy 88y GA3 ëA( Ayê kk43 

­FB( A ) ""4ê 884GAy3 
u k4ëkw2 ­4 ê A4G U _kk4( A7ëAFG ëA hA7F"BëAy ëkë AAyè ) A4# 

ËBAyBy( _8y GA By[ kwAy7V GA c A( AA4By( w88[ ëA yBAë hA[ AyG 
of ËBR ) Aë [ 8G87ëA4 zou ) A4By4B­ ) ëAy2 en of GA hAF87ëBy( # 
( 4kyG7F8( Ay ëkA( A7­) 4A_Ay 88y GA [ 8G87ë48FA ?A4­AAFAy2 
Ëk"GAy GBAyAy By MB7[ 8FA2 hA7ë""4FBR[ A Ay h"4( A4FBR[ A Ë8[ Ay3 

Ky 4é 7"w é 7nBF _k"7 é ë8Bë ?4k?k7é GA Gé ­ BGA4 "yA 4é _B7Bky 
GA7 4A_Ay"72 !A • k"_A4yAwAyë F8B778Bë B( yk4A4 7nBF 4é k4( 8# 
yB7A48Bë FA ­8G87ë4A2 Aë 7B FA7 4A_Ay"7 8ëë4Bh" é 7 8" � ?84# 
­AFFA7 ­8G87ë48FA7 7A4_B48BAyë Ay w8ëBè 4A MB7­8FA2 8GwB- 
yB7ë48ëB_A Aë ­B_BFA3 

dg1 UkB4 Fny4ë B­FA • ; FA7 FkB7 ­kk4Gkyyé A72 
dt 1 P 44ê ë3r7 c k� 8" � ; FA7 t Z yk_Awh4A t Egt V t j Gé ­Awh4A t Egt V 

Aë gI 8_4BF t Egj 3 

dt 1 vBA 84hB[ kF o _8y GA 78wAyMVAkt · GAt t GA ê AëëAy3 
dt 1 u kyBy[ FBR[ A h­7F" BëAy _8y t Z é k_AwhA4 · Fgt 2 t j 5 ­ ­ è w· 

mAFn t Egt Ay gI P ?4BF t Egj 3 



10 : 66P f , c K 5 KŒ c Kpc 6óŒB4ynFnPé nMŒ [!V t CÜt ŒAsŒBk" GA t EgE-t Ej Z3 

12bis. FB M8"ë A� 8wByA42 8_8yë FBA ?k"47"B_4A ykë4A é ë"GA2 
°"AF A7ë FA 4A_Ay" ­8G87ë48F GA7 BwwA"hFA7 7Bë" é 7 Ay , AF# 
( B°"A' 

6F Bw?k4ëA GA 7nAy 4AyG4A ­kw?ëA 8_8yë ëk"ë3 
pAyG8yë Fn8yyé A t EgI 2 BF 7né ë8hFBë ­kwwA 7"Bë\ 

12bis. PF_k4Ay7 GAËA 7ë"GBA _kk4ë ëA ËAëëAy wkAëAy ê BR 
kyGA4ËkA[ Ay ê AF[ ) Aë [ 8G87ë488F By[ kwAy B7 _8y GA By 
, AF( Bë ( AFA( Ay ky4kA4AyGA (kAGA4Ay3 

Uó ó 4 8FFA7 wkAë wAy G884wAA 4A[ AyBy( ) k"GAy3 
6y t EgI ê 87 GBA ëkA7ë8yG 8F7 _kF( ë \ 

Revenu Revenu é Mkë ( Ahk"ê G • Ahk"ê G 
Provinces. non bâti. .bâti. 'l'otal. p4k_By­Bë y3 dnkomen. Gy[ kwAy3 nFnA Ë8wAy3 

- . - - -- - - - - 
Anvers ... ... .. . ... .. . 38,814,033 j VVI 2ÜCg2gr Z j EÜ2aEÜ2gCj Pyëê A4?Ay 333333 j C2Ct a2Zj j j r I 2ÜCg2gr Z j EÜ2aEÜ2gCj 

Bmba.nt: , 48h8yë \ 
1•• Direction 40,641,!lM ülI a2agI 2ZCC \\2t r 2ZÜb3F2Z-t g 1 ?ëA , A7ë""4 333 aZ2Ünt t 2Er a aI a2agI 2ZCC r t r 2ZÜE2Zag 

gn 5 B4A­ëBky Üa2ZEZ2EZÜ j ZZ2I r Œ2ZaF j Üa2CaE2Zj I 1 gü , A7ë""4 ... Üa2ZEZ2EZZ j ZZ2I ô C2Zat j Üa2CaE2Zj I 

Flandre Occidentale ÜC2EaZ2gr j t j Z2Ej t 2r j E t EE2CI t 2I Eg i è k7ë- UF88yGA4Ay 333 ÜC2Eüt Z2gr j t j Z2Ej t 2r j E t EE2CI t 2I Eg 

Flandre Orientale ŒZ2j r j 2FFI t I a2t I I 2Zt Z gr üt 2r j Z2t gI 1 H A7ë-UF88yGA4Ay 333 CZ2j r j 2t t I t I a2t I I 2Zt Z gr a2r j Z2t gI 

· 8By8"ë \ · AyA( k"ê \ 
K7ë 333333333333333 î î î aZ2ŒFF2, Œ t CV22j CE2I j Ü ggÜ2gZZ2Cr a è k7ë ... 2t-Z2Ct t 2t t C t Cr 2j CE2I j Ü ggÜ2gZZ2Cr a 
è "A7ë 3 33 33 3 3 33 333 333 r g2ar Z2CÜa t Zj 2EgZ2r I Z t r Ü2j I t 2ar nt H A7ë 333333 r g2ar d12CCa t Zj 2EgZ2r I Z t r Ü2j I t 2ar a 

mBè ( A 333333333333333 94,504,168 gI j 2t r t 2I Cr j ÜI 2I nt r 2Er j Luik ............ E-t 2r Ea2t ÜC gI j 2t r t 2I Cr j ÜI 2I nt -r 2Er j 
Limbourg ...... aZ2I t Ü2r 8I j a2ÜI r 2ZEg I r 2j Et 2ÜaE mBwh"4( ...... a5 2I t Ü2r r I j a2ÜI r 2ZEg I r 2j Et 2ÜaE 
Luxembourg ... ... I C2I ÜI 2Zj g r E2j Üa2t EC t j C2t j t 2gj Z 1 m" � Awh"4( 333333 nï Œ2I ÜI 2Zj g r E2j Üa2t EC t j C2t j t 2gj Z 
é 8w"4 333333333333 Üa2j aE2gr t I a2r r Ü2r I t î îgó2EZr 2Cgó 1 é 8wAy 3333 \· · 333 Ü-t 2j -t E2gr t 3 I a2-r r Ü2r I t t j C2EZr 2Cgg 

Royaume . . . ... . .. Œf 2r gE2j Üj g2t ÜE2Zj j 2CCZ g2Cj j 2r Üj 2gaj · Aë c F! [ 333 ÜÜa2r gE2j Üj g2t ÜE2Zj j 2CCZ g2Cj j 2r Üj 2gaj 

Pendant l'année t EgC il a atteint les chiffres 7"B_8yë7 3 

p4k_By­A73 

Py_A47 3 
, 4yh8yë \ 

t üü 5 B4A­ëBky 
gS 5 B4A­ëBky 

c A_Ay" 
yky hâ ëB3 

aZ2Egj 2ÜÜÜ 

ag2üt j C2Zr tnV 

ÜÜ2t t I 2Ügj 

J F8yG4A è ­­BGAyë8FA I r 2r j r 2I Ej 

J F8yG4A è 4BAyë8FA Cg2r r j 2I nOE 

· 8By8"ë \ 
K7ë aa2ÜSr2gj j 

è "A7ë32V r C2Cj a2ZFF 

mBé ( A333 333 EI 2Ügj 2j Za 

mBwhk"4( aa2ÜCC3Er C 

m"� Awhk"4( 
é 8w"4 3 

Cj 2j at 2t I E 

I Z2aaj 2Zj j 

c A_Ay" 
hâ ëB3 

j ZE2gCZ2I r I 

\nOaZ2gt E2gÜI 
j j Ü2ZaC2 j g21 

t aE2CZr 2r gj 

t EZ2ggC2j Br 

t EÜ2Œ2t Z2 t gg 

t t j 2Ür I 2Ügg 

gCE2Ü-t Ü2j V\Fn6 

j E2aar 2ZaÜ 

Üa2V!ar 2r I E 

CZ2gj a2Zr C 

: · P p6Dc K Il. 

Tendances diverses au sein de ia Commission 
concernant la définition du revenu cadastral. 

n6nkë8F3 

r Cg2ëBr I 2j gj 

-FMFó3 t Ür 2 fi,[ ï 
ggr 2j at 2j gr 

gï g2 I Cg2 t Ül i 
ga F2üt Cr 2j r r 

t I g2r üt t 2Üj j 

j CI 2gÜE2Ür C 

Ca2t j a2EZnt 

t aI 2ô ŒMF2I r C 

!\4B2F4' ï 2è lFF 

6y -t EgC hA4AB[ ë FBAë GA _kF( AyGA ­BRMA47 \ 

p4k_By­Bë y3 

aaZ2j Za2agj I Pyëê A4?Ay 333 
1 , 48h8yë \ 

c k� 8"wA nBè ï 2t Ea2Üar g2j EE2 I r F 2Uj g dt 1j 2 t ànÜ2ZaÜ2r I I 

13. Ukë4A : kwwB77Bky 8"48Bë é ëé "y8yBwA2 7nBF F"B 8_8Bë 
é ëé 7Bw?FAwAyë ?4k?k7é Gné wAëë4A "y _€ " Ay M8_A"4 GA z8 

dt 1 ŒkBë GBë Ay ?878yë2 BF M8"ë 4Aw84°"A4 °"A FA7 ­) BMM4A7 
?k"4 t EgnB yA ­k44A7?kyGAyë ?87 8_A­ ­A" � °"B 7kyë 4A?4kG"Bë7 
G8y7 !.'.A nn1wire stnti~tique. pour N0gZ2 ?3 t aÜ3 

mA 4A_Ay" ­8G87ë48F Bw?k78hFA GA7 ?4k?4Bé ëé 7 yky hâ ëBA7 A7ë 
é _8F" é à Üt r 2gj g2ZZZ J48y­73 

: AF"B GA7 ?4k?4Bé ëé 7 hâ ë BA7 FB3 g2 t · F2r r r 2ZZZ M48y­72 7kBë 8" 
ëkë8F g2 I j a2Ct B 2ZZZ M48y­73 

é BAë ( Ahk"ê G 
By[ kwAy3 

t üt Z , A7ë""4 3 
gn , A7ë""4 3 

bUA7ë-< F88yëF­4Ay 333 
è k7ë3UF88yGA4Ay 
· kyA( k"ê 

è k7ë 
H A7ë 

m"B[ 333 3 3 
mBwh"4( 3 
m"� Awh"4( 3 
Namen . 

aZ2Egj 2ÜÜÜ 

a2g2aj C2Zr Ü 

ZZ2t t I 2Ügj 

ï r 2r j r 2I Ej 

Cg2r r j 2I CE 

aa2Üar 2 g2t j 

r C2Co t 2ZFF 

MœB2Ügj 2j Za 

aa2 o 3E-C2 EzOC 
Cj 2j at 2t I E 

I Z2nt aj 2Zj j 

• Ahk"ê G 
By[ kwAy3 

j EE2gCZ2I r I 

r -tZ2gt E2gÜI 

j j Ü2ZaC2j -ga 

t aE2CZr 2r -gC 

FEû 2ggC2j ï r 

· Fö 2CaZ2t gg 

t t j 2Ür I 2Ügg 

gCE2ÜaÜ2j r a 

j E2aar 2EaÜ 

Üa2j ar 2r I E 
CZ2g2j a2ZrC 

nMA Ë8wAy3 

aaZ2j Za2agj 

r Cg2Ür I 2j gj 

aZg2t ÜÜ2EaI 

ggr 2j at 2j gr 

gI g2 I Cg2 t Üa 

gat 2a-Cr 2j r r 

t I g2r at 2Üj j 

j CI 2gÜE2Ür C 

Ca2t j a2EZa 

t aI 2ÜCÜ2I r C 

t r Z2Ü2I 2ZEt 

· Aë c BR[ 333 I Zï 2 zlœa2Üar g2j EE2I r t 2Ej g dt 1j 2t ZÜ2EaÜ2r I I 

· è è J 5 ŒnFnNu 663 

Uiteenloopende strekkingen in den schoot van de Commissie 
over GA beteekenis van het kadastraal inkomen, 

13. FFê A : kwwB77BA ê 84A AAy( AËBAyG ( Aê AA7ë ByGBAy 
) 884 AAy_k"GB( ê 87 _kk4( A7ëAFG AAy ê Ay7Ay "Bë ëA 

dt 1 DA4Fkk?7 ê AËA ( AËA( G2 G8ë GA ­BRMA47 _kk4 t EgI yBAë k_A4# 
AAy[ kwAy wAë GBA ê AF[ A 88y( A) 88FG ËBRy By2 GA Annnai-re 
Stati.1tiq11c pour 1020, hB3 3t aÜ3 

· Aë hAF87ëh884 [8G87ë488F By[ kwAy GA4 yBAë ( Ahk"ê GA AB( Ay# 
GkwwAy ê k4Gë ( A488wG k? Zt r 2gj g2ZZZ M48y[ 3 

5 Bë _8y GA ( Ahk"ê GA AB( AyGkwwAy k? g2t t E2r Cr 2ZZZ M48y[ 2 
ëk Ë8w­y G"A g2I j a2Ct I 2ZZZ M48y[ 3 



KAMEH DER Uè mF} UFMü nFnK• Ké H è è · 5 6• K· · [iV 186] vBëëBy( 7R884 t ZgE-t Ej Z3 tl 

4é k4( 8yB78ëBky GA7 7A4_B­A7 d11 ­8G87ë4A 8MBy GA le111· ?A4# 
wAëë4A GA ëAyB4 A� 8­ëAwAyë ù Rk"4 Fné ë8ë-­B_BF GA7 ?4k?4Bé ëé 73 

f 8B7 Fné ë"GA GA7 Fë � ëA7 Gé ?k7é 7 8 M8Bë é F84( B4 le Gé h8ë2 
Aë GA7 tendances GBMMé 4AyëA7 7A 7kyë immédlntenrent 4é _é # 
Fé A7 8" 7ABy GA Ukë4A : kwwB77Bky3 

pkw 4é 7"wA4 ­F8B4AwAyë FA7 GB7­"77Bky72 _kë4A 48??k4# 
ëA"4 A� ?k7A48 Gn8hk4G ­AFFA GA7 GA"� ëAyG8y­A7 Gkyë FA7 
Gé MAy7A"47 7"( ( é 48BAyë Gn8??k4ëA4 à F8 Fé ( B7F8ëBky °"B 
A7ë Ay _B( "A"4 FA7 réformes FA7 moins Bw?k4ë8yëA73 

14. 5 A7 wAwh4A7 GA F8 : kwwB77Bky 3kyë 8MMB4wé °"A 6­ 
­8G87ë4A Gè 7 °"A 7ky k4(8yB78ëBky M"ë Gé ­4é ëé A2 8_8Bë2 
Ay k4G4A ?4By­B?8F2 4Aç " "y h"ë MB7­8F3 m"B ­ky7A4_8yë 
­AëëA wB77Bky (je ne ­4kB7 ?87 °"A ces membres Fn8_8BAyë 
°"8FBMBé A GnA77AyëBAFFA1 BF7 yn8GwAëë8BAyë ?87 °"nBF Mû ë 
7k"7ë48Bë à F8 GB4A­ëBky de l'adminstration des ­kyë4Bh"# 
ëBky7 °"8yG il M8FF38Bë 844ê ëA4 FA 4A_Ay" ­8G87ë48F 7"4 
FA°"AF F8 ­kyë4Bh"ëBky Mky­Bè 4A 7A48Bë 877B7A3 Ky Gn8"ë4A7 
ëA4wA72 ­A7 wAwh4A7 8GwAëë8BAyë 78y7 Gk"ëA F8 ­kA� B7# 
ëAy­A GA GA"� 4A_Ay"7 ­8G87ë48" � 2 l'un é ë8hFB dans u11 but 
MB7­8F2 Fn8"ë4A G8y7 "y h"ë ­B_BF Aë 8GwByB7ë48ëBM3 

Uk"F8yë GA ?F"72 ë4è 7 A� 8­ëAwAyë 877AkB4 F8 ­kyë4Bh"ëBky 
Mky­Bè 4A GA ­) 8° "A Gé ëAyëA"4 Gn"y G4kBë 4é AF 7"4 6­ 4A_Ay" 
4é AF Aë yAë °"A ­A G4kBë F"B ?4k­"4A 8yy"AFFAwAyëV _k"F8yë 
8"77B ByGB°"A4 °"A FnBw?ô ë Mky­BA4 GA_48Bë ê ë4A ?4k( 4A77BM 
­kwwA FnA7ë F8 ë8� A ?4kMA77BkyyAFFA 8By7B °"A F8 7"?A4ë8� A 
BF7 kyë - t ¾ GAw8yGé F8 ­kFF8hk48ëBky GA7 8GwByB7ë48ëBky7 
­kww"y8FA7 ?k"4 é ë8hFB4 à Fnk­­87Bky GA7 4é _B7Bky7 8y# 
y"AFFA7 FA ­) BMM4A G" 4A_Ay"V - g¾ ?4k?k7é "yA 4é G"­ëBky 
GA F8 ­kyë4Bh"ëBky G"A ?84 FA7 4AGA_8hFA7 k­­"?8yë 8_A­ 
FA"4 M8wBFFA "yA )8hBë8ëBky wkGA7ëAV - j ¾ GAw8yGé AyMBy 
GnByëA4GB4A 8" ?4k?4Bé ë8B4A GnBw?k7A4 8" Fk­8ë8B4A le ?8BA# 
wAyë GA F8 ­kyë4Bh"ëBky Mky­Bè 4A3 

15. : A7 wAwh4A7 kyë ?4k?k7é GA7 8wAyGAwAyë7 8" � 84# 
ëB­FA7 g2 j 22 r Aë C G" ?4kRAë GBl FkB3 

Ukë4A 48??k4ëA"4 8 Mkyyé ­B-8?4è 7 "y ( 4k"?A GA 6ky7 
­A7 8wAyGAwAyë7 8_A­ F8 R"7ëBMB­8ëBky °"B Ay fut Gkyyé A2 
?84­A °"nBF juge _k"7 4é 7"wA4 8By7B plus exactement FA7 
Gé h8ë7 GA F8 : kwwB77Bky3 

16. Un wAwh4A a ?4k?k7é GA compléter Ic ëA� ëA de Fn84# 
ëB­FA g G" ?4kRAë et GA Gé ­ BGA4 °"A FnwBëB8ëB_A GA7 révisions 
8yy"AFFA7 8"ëk4B7é A7 yn8??84ëBAyG48 ?87 7A"F­wyë ù Fn8G# 
wByB7ë48ëBky des ­kyë4Bh"ëBky7 8By7B qu'aux ­kyë4Bh"8hFA7 
Byëé 4A77é 72 w8B7 °"A ­AFFA ByBëB8ëB_A 7Ay 8"77B Fn8?8y8( A 
GA l'administration communale du lieu oü se trouve le 
bien imposé. Ky w8ëBè 4A ­Fó ­kyë4Bh"ëBky Mky­Bè 4A2 GB78Bë 
Fn8"ëA"4 GA Fn8wAyGAwAyë2 FnByëé 4ê ë GA7 8GwyB7ë48ëBky7 
­kww"y8FA7 G8y7 FA hky 4AyGAwAyë GA l'impôt A7ë au 
wkBy7 é ( 8F2 ë4è 7 7k"_Ayë 7"?é 4BA"42 ù ­AF"B GA FnKë8ë3 

h4Ay( Ay ëAy _kk4GAAFA _8y GA ) A4By4B­) ëBy( _8y GA GBAy# 
7ëAy van ,het [ 8G87ëA42 om GAËA ëkA ëA F8ëAy GAy h"4( A4# 
FBR[ Ay 7ë8yG _8y GA AB( AyGkwwAy y8"ê [ A"4B( hBR ëA 
)k"; FAy3 

f 88\4 GA 7ë"GBA _8y GA By( AGBAyGA ëA[ 7ëAy ) AAMë GA2 hA# 
7?4A[ By( _A44"BwG2 Ay _A47­) BFFAyGA 7ë4A[ [ By(Ay )AhhAy 
ËB­) G8GAFBR[ GkAy _kAFAy By GAy 7­) kkë _8y Nê ó : kwwB77BA3 

è w G"BGAFBR[ GA hA7?4A[ By( Ay 78wAy ëA _8ëëAy2 Ë8F "ê 
_A47F8( ( A_A4 AA47ë GBA( AyA _8y GA ëê AA 7ë4A[ [ By( Ay ë-è A# 
lichten, _8y GAê AF[ A GA _kk47ë8yGA47 _kk47ëAFGAy By de _8y 
[48­) ë ËBRyGA ê AëëAy GA wBy7ë hAF8y( [4BR[A _A48yGA4By(Ay 
ëó brengen. 

14. KAyB( ­ FAGAy _8y GA : kwwB77BA hAê AA4GAy G8ë ) Aë 
[8G87ëA42 _8y 8M ËBRyA By4B­) ëBy( 2 By )kkMGË88[ AAy MB7[88F 
GkAF ) 8G3 5 884 ËBR ) Aë By GBAy ËBy ê BFGAy )8yG) 8_Ay 
dB[ wAAy yBAë G8ë ËBR ) Aë A77AyëBAAF ( AykAwG )8GGAy1 y8wAy 
ËBR yBAë 88y G8ë ) Aë kyëë4k[ [ Ay ê A4G 88y ) Aë bestuur _8y 
GA 8GwByB7ë48ëBA GA4 hAF87ëBy(Ay2 toen )Aë [8G87ë488F By[ k# 
wAy wkA7ë _87ë( A7ëAFG ê k4GAy ê 884k? GA (4kyGkAF87ëBy( 
Ëk" ê k4GAy ( A(4kyG_A7ë3 f Aë 8yGA4A ê kk4GAy2 GAËA FAGAy 
y8wAy ky( Aëê BRMA[ F ) Aë y887ë AF[ 884 hA7ë88y _8y ëê AA 
[8G87ë48FA By[ kwAy7 88y \ )Aë AAyA k?( Aw88[ ë wAë AAy 
6B7[88x GkAF2 )Aë 8yGA4A wAë AAyA h"4( A4FBR[ Ay 8GwByB7ë48# 
ëBAM GkAF3 

H BFFAyGA hk_AyGBAy ËAA4 y8"ê [A"4B( GA (4kyGhAF87ëBy( 
Fê ?8FAy _8y AB[Ay hAËBëëA4 _8y AAy Ë8[AFBR[ 4A­) ë k? )Aë 
ê A4[AFBR[ Ay Ë"B_A4 By[ kwAy lint GBë 4A­) ë ) Aw R884FBR[ 7 
7­) Ay[ëV ê BFFAyGA kk[ 88yG"BGAy G8ë GA ( 4kyGhAF87ëBy( 
?4k( 4A77BAM wkA7ë ËBRy Ëkk8F7 GA hAG4BRM7hAF87ëBy( B7 Ay kk[ 
GA 7"?A4ë8� A2 )AhhAy ËBR - t ó GA wAGAê A4[ By( ( A_488( G 
_8y GA ( AwAAyëAhA7ë"4Ay kw hBR ( AFA( Ay)ABG _8y GA R884# 
FBR[ 7­) A )A4ËBAyBy( Ay ) Aë ­BRMA4 _8y ) Aë By[ kwAy _87ë ë8 
stellen, - 2° AAy _A4wByGA4By( _kk4( A7ëAFG _8y GA hAó 
F87ëBy( _A47­) "FGB( G Gkk4 GA hAF87ëBy( ?FB­) ëB( Ay GBA wAë 
hnn ( AËBy AAyA bescheiden woning betrekken; - 3° ABy# 
GAFBR[ ( A_488( G GAy AB( Ay884 ëA _A4hBAGAy GAy ) ""4GA4 
GA hAë8FBy( k? FA FA( ( Ay _8y GA ( 4kyGF87ëAy3 

15. 5 AËA FAGAy )AhhAy 8wAyGAwAyëAy _kk4( A7ëAFG k? GA 
84ëB[AFAy g2 j 2 r Ay C _8y )Aë ê Aë7kyëê A4?3 

9 •• 
Nê _A47F8( ( A_A4 F88ë _A4GA4 AAyA ë8hAF _8y 8F GA 

8wAyGAwAyëAy _kF(Ay wAë GA _A4[ F84By( GBA A4 hBR (A(A_Ay 
ê A4G2 kwG8ë ) BR wAAyë 8FG"7 hAëA4 GA hA7?4A[ By( Ay By GA 
: kwwB77BA 6nó [ "yyAy 78wAy_8ëëAy3 

16. KAy FBG )AAMë _kk4( A7ëAFG GAy ëA[7ë _8y 84ëB[ AF g _8y 
)Aë kyëê A4? 88y ëA _"FFAy Ay ëA hA7FB77Ay G8ë ) Aë ByBëB8ëBAM 
_8y Gó ëkA( AF8ëAy ) A4ËBAyBy( Ay3 yBAë "Bë7F"BëAyG ) Aë 4A­) ë 
Ë8F ê AËAy _8y )Aë3 hA7ë""4 GA4 hAF87ëBy( Ay Ay _8y GA hA# 
F8y( ) AhhAyGA hAF87ëBy( hAë8FA472 w884 G8ë GBë ByBëB8ëBAM 
kk[ Ë8F wk( Ay "Bë(88y _8y het çemeenteoestuur van de 
plaats waal' het belastbare aocrl Ugt. 6y Ë8[ A _8y (4kyG# 
hAF87ëBy( 2 ËA( GA GA ByGBAyA4 _8y ) Aë 8wAyGAwAyë2 ) AhhAy 
­FA ( AwAAyëAhA7ë"4Ay ëAy wBy7ëA A_Ay ( 4kkë2 GB[ ê BRF7 ËAFM7 
(4kkëA4 hAF8y( 2 By GA ( kAGA k?h4Ay( 7ë _8y GA hAF87ëBy( 
G8y GA Œë88ë3 
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5 n8"ë4A ?84ë2 ?k"47"B_8Bë-BF2 ?"B7°"A FA7 8GGBëBkyyAF7 · 
­ kww"y8" � à F8 ë8� A Mky­Bè 4A Aë F8 ë8� A ­kww"y8FA GA 
_kB4BA 7kyë 877B7 7"4 F8 h87A G" 4A_Ay" ­8G87ë48F2 BF ynA7ë 
?ó ByGBMMé 4Ayë 8" � 8GwByB7ë48ëBky7 ­kww"y8FA7 au ?4kMBë 
GA °"B 7A ?A4ç kB_Ayë ­A7· Bw?k7BëBky72 °"A GA7 7Bë"8ëBky7 
­kyë48B4A7 à Fné ° "Bëé Ay w8ëBè 4A Gné ë8hFB77AwAyë GA 4A_Ay"7 
­8G87ë48" � ?"B77Ayë 7A ­4é A4 Aë 7A w8ByëAyB43 

: kwwA ­A7 8GwByB7ë48ëBky7 7kyë wBA"� à wê wA2 ­ky· 
­F"8Bë-BF2 °"A Fè 7 7A4_B­A7 GA FnKë8ë GA ­kyy8î ë4A FA7 4A_A# 
y"7 GA ?4k?4Bé ëé 72 GA 7A 4Ay7AB( yA4 7"4 FA7 wkGBMB­8ëBky7 
°"A 7"hB77Ayë ­A7 4A_Ay"72 il A7ë ­A4ë8By °"A FA"4 ­kFF8# 
hk48ëBky 7A48Bë ByMByBwAyë ?4é ­BA"7A3 

11. ûri wAwh4A2 ?84ëB78y Gn"yA 4é G"­ ëBky GA FnBw?ô ë 
Mk4óGA4 ?84­ A °"A FA 4A_Ay" ­8G87ë48F A7ë ?F"7 Fk"4GAwAyë 
8Bëê B) ë d?4By­B?8F2 7"4ë8� A2 8GGBëBkyyAF72 ë8� A GA _kB4BA1 °"A 
FA7 4A_Ay"7 wkhBFBA47 Aë ?4kMA77BkyyAF72 8 ?4k?k7é Gn8Gk?ëA4 
Fn84ëB­FA C du ?4kRAë GA FkB2 w8B7 GA Gé ­ BGA4 GnByëA4­8FA4 
Ayë4A FA ?4AwBA4 Aë FA 7A­ kyG 8FByé 8 GA Fn84ëB­FA j j wkGBMBé 
GA7 FkB7 ­kk4Gkyyé A7 F8 GB7?k7BëBky 7"B_8yëA \ 

mk47°"nBF 7n8( Bë Gn"y BwwA"hFA 7A4_8yë .à Fn) 8hBë8ëBky 
Aë k­ ­ "? é AyëBè 4AwAyë ?84 7ky ?4k?4Bé ë8B4A Aë FA7 wAwh4A7 
GA 78 M8wBFFA2 F8 ­kyë4Bh"ëBky Mky­Bè 4A A7ë 4é G"BëA à r ?3 ­3 
°"8yG FA7 ­kyGBëBky7 7"B_8yëA7 7kyë 4é "yBA72 7B \ 

t ü FA 4A_Ay" ­8G87ë48F hâ ëB GA ­Aë BwwA"hFA A7ë ByMé 4BA"4 
à: 
t 2óZü M47 G8y7 FA7 ­kww"yA7 GA wkBy7 GA r 2ZZZ ) 8hBë8yë7V 

g2ZZZ frs dans FA7 ­kww"yA7 GA 5t ZZZ à t r 2ZZZ ) 8hBë8yë7V 

P yGA4ËBRG72 ËA( GA GBë FBG2 _A4wBë7 GA ( AwAAyëAFBR[ A k?# 
­AyëBAwAy hBR de ( 4kyGhAF87ëBy( Ay de ( AwAAyëAFBR[ A ê A# 
( Ayë8� A ( A( 4kyG_A7ë ËBRy è !1 ) Aë [ 8G87ë488F By[ kwAy2 B7 
) Aë _kk4 GA ( AwAAyëAhA7ë"4Ay yBAë ky_A47­ ) BFFB( ëAy _kk4# 
GAAFA _8y ê BA GAËA hAF87ëBy( Ay ê k4GAy ( A) A_yV ËkkG8ë 
ëkA7ë8yGAy By 7ë4BRG wAë GA 4A­ ) ëw8ëF( ) ABG3\ By Ë8[ A _8y 
_87ë7ëAFFBy( van [ 8G87ë48FA inkomens, kunnen ëkë 7ë8yG 
[ kwAy Ay hFBR_Ay G"4Ay3 

P 8y( AËBAy deze hA7ë"4Ay hAëA4 dan de Œë88ë7GBAy7ëAy2 de 
( AFA( Ay) ABG ) AhhAy om de By[ kw7ëAy _8y AB( AyGkwwAy te 
kennen, om ByFB­ ) ëBy( Ay in ëA ê ByyAy k_A4 GA3 _A48yGA4By( 
GBA GAËA By[ kw7ëAy kyGA4( 88y2 B7 ) Aë ËA[ A4 G8ë ) 84A wAGA# 
ê A4[ By( "BëA47ë [ k7ëh884 Ëk" ËBRy 

\t I 3 KAy FBG2 _kk47ë8yGA4 _8y eene _A4wByGA4By( GA4 
( 4kyGhAF87ëBy( 2 kwG8ë ) Aë [ 8G87ë488F By[ kwAy Ëê 884GA4 
hAF87ë ê k4Gë z) kkGFhAFy7ü y( 3 hBRF8� A2 k?­AyëBAwAy2 ê A# 
gentaxe) G8y GA hAG4BRM7- en de wkhBFBë yhAF87ëBy( 2 ) AAMë 
_kk4( A7ëAFG 84ëB[ AF C _8y )Aë ê Aë7kyëê A4? 88y ëA yAwAy2 
Gk­ ) ë"77A) Ay GA AA47ëA Ay Gé ëê AAGA 8FByé 8 _8y ) Aë ( Aê BR# 
ËB( G 84ëB[ AF 33 GA4 samengeordende ê AëëAy GA _kF(AyGA 
hA?8FBy( in te lasschen : 

H 884 ) Aë ( AFGë AAy ky4kA4AyG ( kAG2 GBAyAyGA 8F7 ê k# 
yBy( kF ( A) AAF hAê kkyG Gkk4 ËBRy AB( Ay884 Ay GA FAGAy 
_8y ËBRy ( AËBy3 ê k4Gë GA ( 4kyGhAF87ëBy( _A4wByGA4G 
wAë 5 L h. ê 8yyAA4 GA _kF( AyGA _kk4ê 884GAy ËBRy _A4# 
_"FG2 ByGBAy \ 

FS ) AF ( Ahk"ê G [ 8G87ë488F By[ kwAy _8y GBF ) "B7 wBy# 
GA4 B7 ­F8y \ 

t 2r ZZ F48y[ By GA ( AwAAyëAy _8y wByGA4 G8y r 2ZZZ By# 
ê kyA47V 

g2ZZZ M48y[ By GA ( AwAAyëAy _8y r 2ZZZ FkF t r 2ZZZ By- 
3 büVyyA47 V 

g2r ZZ M47 G8y7 FA7 ­kww"yA7 GA t r 2ZZZ à ÜZ2ZZZ ) 8hBë8yë7V l g2r ZZ M48y[ By GA ( AwAAyëAy < 8y t r 2ZZZ ëkF ÜZ2ZZZ 

j 2ZZZ M47 G8y7 FA7 ­kww"yA7 GA ?F"7 GA ÜZ2Z3ZZ ) 8hBë8yë73 

g¾ - FA 4AGA_8hFA GA FnBw?ô ë yA ?k77è GA ?87 Gn8"ë4A 
BwwA"hFA3 

­ ­ mné ë8hFB77AwAyë Gn"yA ?4k( 4A77B_Bëé G8y7 FnBw?ô ë 
>> Mky­BA42 GB78Bë ­­ ­kFFè ( "A2 4é ?kyG48Bë By­kyëA7ë8hFAwAyë 
>> à "yA BGé A GA R"7ëB­A V ­AëëA 4é Mk4wA 7A ) A"4ëA w8F) A"# 
>> 4A"7AwAyë à ­A4ë8ByA7 GBMMB­"Fëé 7 Gnk4G4A ?48ëB°"A3 A 
>> Gé M8"ë- GA ?k"_kB4 F8 4é 8FB7A42 Fn8wAyGAwAyë ­B-GA77"7 
» ëAyG 8" wkBy7 à ­4é A4 "y 4é ( BwA GA M8_A"4 au ?4kMBë 
» _G" ?4k?4Bé ë8B4A GA 78 7A"FA ) 8hBë8ëBky2 GA wkGA7ëA Bw# 
F1 ?k4ë8y­ A » 3 

18. ŒnBy7?B48yë GA7 wê wA7 BGé A72 "y wAwh4A 8 ?4k?k7é FA 
4ARAë GA Fn84ëB­ FA j G" ?4kRAë GA FkB Aë FA w8ByëBAy ?"4 Aë 
7Bw?FA de Fn84ëB­FA I GA7 FkB7 ­kk4Gkyyé A7 dB12 ?k"4 que 
FnBw?ô ë Mky­BA4 7kBë 8"( wAyëé Gè 7 °"A Fné GBMB­8ëBky2 68 
4A­ky7ë4"­ëBky k" Fn8wé FBk48ëBky Gn"y BwwA"hFA Ayë48î yAyë 
w8Rk48ëBky G" 4A_Ay" °"nBF ?4k­ "4A3 

dt 1 6F Gé ­BGA °"A FA7 ­ky7ë 4"­ hBky7 yk"_AFFA7 Aë FA7 4A­ky7ë4"­# 
ëBky7 7kyë Gw?k8kh Fk7 i~ ?84ëB4 G" FS R8y_BA4 k" G" t ¾4 R"BFFAë 
°"B 7"Bë F8 G8ëA GA FA"4 k­­"?8ëBky3 

Byê kyA47V 
j 2ZZZ f 48y[ By G4 ( AwAAyëAy < 8y wAA4 G8y ÜZ2ZZZ By# 

ê AyA473 
gó ) BR GBA GA hAF87ëBy( _A47­ ) "FGB( G B72 ( AAy 8yGA4 

) "B7 hAËBë3 
S 5 A By_kA4By( _8y AAy ?4k( 4A77BA_A _A4) kk( By( _8y 

)Aë hAG48( GA4 ( 4kyGhAF87ëBy( 2 ËAB GAËA ­kFFA(82 Ëk" 
7ëAFFB( 4A­ ) ëw8ëB( ËBRyV ky( AF"[ [ B( FBR[ ËBRy A4 ?48­ëB7­) A 
wkABFBR[ ) AGAy3 , BR ( Ah4A[ 88y GA _A4ê AËAyFBR[ By( _8y GA4# 
( AFBR[ A k?Fk77By( 2 7ë4AAMë _kk4( 88yG 8wAyGAwAyë ëk­ ) y884 
6FA By_kA4By( _8y AAy 4A( BwA ëAy ( "y7ëA _8y GAy AB( Ay884 
GBA 8FFAAy w884 ËBRyA AB( Ay hA7­ ) ABGAy ê kyBy( hAËBë y3 

18. 6y GAyËAFï GAy ( AG8­ ) ëAy( 8y( 2 7ëAFë AAy FBG _kk42 84# 
ëB[ AF j _8y ) Aë kyëê A4? ëA GkAy ê A( _8FFAy Ay 84ëB[ AF I GA4 
78wAy( Ak4GAyGA ê AëëAy AAy_k"GB( ëA hA) k"GAy (1) k?G8ë 
GA ( 4kyGhAF87ëBy( _A4) kk( G ê k4GA ËkkG48 GA k?4B­ ) ëBy( 2 
GA ê AGA4k?hk"ê kM AAy hAëA4A By4B­ ) MBy( _8y AAy _87ë 
( kAG2 GA By[ kw7ëAy ­4 _8y _A4) kk( A3 

dt 1 5 A yBA"ê k?( A4B­) ëA _87ëA ( kAGA4Ay Ay GA ê AGA4 k?( A# 
hè Fw2F­ _87ë" ( ê GAFnAy2 ËB Ry hAF87ëh884 _8y 8M t !8y"84B kM 
F 31 Bt li _kF( AyGA k? Gky G8ë"w ê 884k? ËBR hAë4k[ [ Ay ê k4GAy3 
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19. KyMBy "y wAwh4A8 ?4k?k7é \ B0 Gn8h4k( A4 Fn84ëB­FA Bg 
GA7 FkB7 ­kk4Gkyyé A7 dg1 V- g¾ GA ­kw?Fé ëA4 FA ëA� ëA GA 
Fn84ëB­ FA · GA7 wê wA7 FkB7 dj 1 ?k"4 khëAyB4 °"Aëk"ëA ­F8"7A 
A� kyé 48yë !A Gé ëAyëA"4 Gn"y G4kBë 4é AF 7"4 "y BwwA"hFA 
G" ?8BAwAyë GA !8 ­kyë4Bh"ëBky Mky­Bè 4A 7kBë 4é ?"ëê A yky 
é ­4BëAV- j ¾ Aë GA 4A?k"77A4 Fn84ëB­FA j G" ?4kRAë GA FkB3 

m8 ?48ëB°"A2 GB78Bë ­A ­kFFè ( "A2 °"B 7A ( é yé 48FB7A GA ?F"7 
Ay ?F"7 GA 4A?k4ëA4 7"4 FA7 Fk­8ë8B4A7 F8 ­) 84( A GA FnBw?ô ë 
Mky­BA4 GkBë ê ë4A ­kyG8wyé A3 

¼ 6F yA GkBë ?87 ê ë4A ?A4wB7 GA 7A Gé ­ ) 84( A4 7"4 8"ë4"B 
» GA 6n8­­kw?FB77AwAyë GA 7A7 GA_kB47 GA ­Bëk� Ay3 mA ?8BA# 
» wAyë GA FnBw?ô ë Ay A7ë "y3 è 42 FnBw?ô ë M48??A FA 4A_Ay"V 
t B BF A7ë Gû ?84 ­AF"B °"B hé yé MB­BA GA ­A 4A_Ay" Aë ?84 F"B 
n 7A"F3 

2t Dk"ëA ­ky_AyëBky ­kyë48B4A à ­ A ?4By­B?A GA wk48FBëé 
» ­B_B°"A GkBë ê ë4A 4é ?"ëé A ­kyë48B4A à Fnk4G4A ?"hFB­ 3 

» : AëëA 7A"FA ­ky7BGé 48ëBk) 2 à ­ ô ëé Gn8"ë4A7 48B7ky7 ?A4# 
S ëByAyëA72 ­kwwA F8 ­ kw?FB­8ëBky Gné ­4Bë"4A7 °"nAyë48î yA 
11 F83GB_B7Bky GA7 ­këA72 R"7ëï nM2A à 7"MMB78y­A F8 GB7?k7BëBky 
}> °"A yk"7 ?4k-?k7ky7 Gnä Rk"ëA4 à Fn84ëB­ FA t t GA F8 FkB Aë 
» °"B 8 ­kwwA ­k4kFF8B4A F8 7"??4A77Bky GA Fn84ëB­FA Mg3 y 

20. P ­Aë Ay7AwhFA GA 4é Mk4wA7 A� ?k7é -87 ­B-GA77"7 BF Ay 
a é ëé k??k7é Gn8"ë4A73 

: A7 GA4yBè 4A7 kyë é ëé ?4é ­B7é A7 ­F8y7 GB� 8wAyGAwAyë7 
Gé ?k7é 7 ?84 GB_A47 ­kFFè ( "A7 Aë G8y7 "y (4k"?A Gn8wAy# 
GAwAyë73 : A GA4yBA4 M"ë Gé MByBëB_AwAyë 7"( ( é 4é ?84 "y 
8"ë4A ­kFFè ( "A2 ° "8yG f 3 FA f ByB7ë4A GA7 J By8y­A72 ­kw# 
wAyë8yë 7ky ?4kRAë GA FkB à "yA 7é 8y­A GA _kë4A : kwwB7# 
7Bky2 A"ë 4é _é Fé ëk"ëA7 FA7 ­ky7é ° "Ay­A7 ?48ëB°"A7 Gn"yA 
7ë8hBFB78ëBky 4AF8ëB_A G" 4A_Ay" ­8G87ë48F Aë 8_A4ëB °"A FA 
p84FAwAyë2 7nBF 8Gk?ë8Bë FA ?4kRAë GA FkB k" 7nBF Fn8wAyG8Bë2 
7A ?4kyky­A48Bë Ay ëk"7 ­87 7"4 GA7 ­ky­A?ëBky7 GB_A4# 
( AyëA7 °"A 4é _è FAyë k" 4é _è FA4kyë les débats Gé Rà Ay( 8( é 7 
Aë ­A" � °"B FA 7A4kyë3 

21. Ukë34A 48??k4ëA"4 8 ­4" °"nBF _k"7 M8­BFBëA48Bë F8 FA­# 
ë"4A G" 48??k4ë2 é y ­kwwAyç 8yë ?84 _k"7 ­kww"yB°"A4 ­B# 
8?4è 72 8_8yë ëk"ë ­kwwAyë8B4A A� ?FB­8ëBMn2 FA ( 4k"?A Gn8wAy# 
GAwAyë7 8"°"AF BF 8 été M8Bë 8FF"7Bky ­B-GA77"72 Aë en 
4A?4kG"B78yë Ay 4A( 84G GA ­) 8­ "y G nAyë4A-A" � FA ëA� ëA G·A 
tous !A7 8wAyGAwAyë7 B7kFé 73 

gg3 6F 8 ­4" 8"77B2 Ay 844f t t t Bë FA7 84ëB­FA7 G"\ ( 4k"?A 
Gn8wAyGAwAyë72 °"nBF é ë8Bë "ëBFA GnBy7é 4A4 ?84wB ­A" � -­B FA7 
ëA� ëA7 GA !8 FkB k4( 8yB°"A °"B yné ë8BAyë Ay 4BAy wkGBMBé 72 
GA w8yBè 4A à _k"7 ?A4wAëë48 GnAwh4877A4 Gn"y ­k"? Gn€ BF 
ëk"ë FA 4é ( BwA GA FnBw?ô ë Mky­ BA43 

23. UkB­ B C€ ë8hFA8" ­kw?848ëBM \ 

dg1 ô "B 8"ëk4 B7k lZ2 GB_B7Bky GA7 ­këA7 Mky­Bè 4A73 

dj 1 ô ët B ByGB°"A FA7 4AGA_8hFA7 Fé ( 8" � ; FA FnBw?ô ë M"y­B\ \3 

19. KAy FBG ) AAMë3 ëAy 7FkëëA _kk4( A7ëAFG \ t ¾ 84ëB[ AF t g 
_8y GA 78wAy( Ak4GAyGA ê AëëAy By ëA ë4A[ [ Ay dg1V - g¾ 
GAy ëA[ 7ë _8y 84ëB[ AF t t GA4ËAFMGA ê AëëAy dj 1 88y ëA _"FFAy 
Ay ëA hA7FB77Ay G8ë BAGA4 hAGBy( ê 884hBR G·A hAËBëëA4 _8y 
AAy Ë8[ AFBR[ 4A­ ) ë k? een _87ë 3( kAG2 ê k4Gë kyë7F8( Ay _8y 
GA hê ëâ FBy( GA4 ( 4kyGhAF87ëBy( 3\ ( A8­ ) ë· B7 yBAë ( A7­ ) 4A_Ay 
ëA ËBRyV - j ¾ 84ëB[ AF j _8y 'het ê Aë7kyëê A4? ëè GkAy ê A( # 
_8FFAy3 · Aë 7ëAF7AF2 ËA( GA GAËA ­kFFA( 82 G8ë 8F( AwAAy 
ê k4Gë Ay ) BA4By hA7ë88ë G8ë GA ( 4kyGhAF87ëBy( ëAy F87ëA 
_8y GA ) ""4GA47 ê k4Gë ( Ah48­ ) ë2 wkAF _A4kk4GAAFG ê k4GAy3 

11 · Aë wkAë yBAë ëkA( AF8ëAy ê k4GAy G8ë BAw8yG ËB­) 2 ëAy 
y8GAAFA _8y ËBRy (Ah""42 kyë7F88ë _8y ; FA _A4_"FFBy( ËBRyA4 
h"4( A4FBR[ A ?FB­ ) ëAy3 5 A hAë8FBy( GA4 hAF87ëBy( B7 AAy GBA4 
?FB­ ) ëAy3 H AFy"2 GA hAF87ëBy( _8Fë k? ) Aë By[ kwAyV ËBR B7 
_A47­ ) "FGB( G Gkó 4 GAy( A4BA GBA ) Aë By[ kwAy ( AyBAë Ay 8FFAAy 
Gkk4 ) Aw3 

BO KF[ A k_A4AAy[ kw7ë By 7ë4BRG wAë GBë hA( By7AF _8y h"4( A4· 
FBR[ A wk48FBëABë wkAë hA7­ ) k"ê G ê k4GAy 8F7 By 7ë4BRG wAë 
GA k?Ayh84A k4GA3 

i, 5 AËA Ay[ AFA k_A4ê A( By( 2 y887ë 8yGA4A Gkk47F88yGA 4A# 
GAyAy2 Ëkk8F7 GA By( Aê B[ [ AFGA ( A7­ ) 4BMëAy GBA GA _A4GAAFBy( 
GA4 kw7F8( Ay Ëk" 3wAAh4Ay( Ay2 hBFFBR[ Ay _kFGkAyGA GA hA# 
?8FBy( GBA ê BR _kk47ëAFFAy ëA _kA( Ay hBR 84ëB[ AF · _8y GA 
ê Aë2 Ay GBA _kk4 ( A_kF( ) AAMë · G8ë 84ëB[ AF -t g ê A( _8Fë y3 

20. DA( Ayk_A4 GA ) kk( A4 "BëAAy( AËAëëA ) A4_k4wBy( Ay ê A4# 
GAy A4 8yGA4A ( A7ëAFG3 

5 A F88ë7ëA ê A4GAy _87ë( A7ëAFG By ëBAy 8wAyGAwAyëAy2 
By( AGî AyGnüGkk4 kyGA47­ ) ABGAyA · ­kFFA( 8n72 Ay By AAy ( 4kA? 
8wAyGé wAyëAy3 5 AËA ê A4GAy ­BAMByï mBAM _kk4( A7ëAFG Gkk4 
AAy 8yGA4Ay ­kFFA( 82 ëkAy GA ) AA4 f ByB7Fó4 _8y J Fy8y­Bë y2 
hBR GA ëkAFB­ ) ëBy( _8y ËBRy ê Aë7kyëê A4? By AAyA _A4( 8# 
GA4By( _8y Nê A : kwwB77BA2 ) 8G By ) Aë FB­ ) ë ( A7ëAFG 8F 
GA ?48­ëB7­ ) A ( A_kF( Ay _8y AAy hAë4A[ [ AFBR[ A 7ë8hBFB78ëBA 
_8y ) Aë [ 8G87ë488F By[ kwAy Ay ( Aê 8847­ ) "ê G ­F8ë ) Am 
p84FAwAyë2 ByGBAy ) Aë ) Aë kyëê A4? 88yy8w kM ê BRËB( a3­ 2 
ËB­ ) By BAGA4 ( A_8F "Bë7?48[ k_A4 "BëAAyFkk?AyGA hA( 4B?# 
?Ay GBA de 4AAG7 aangevangen of ëkA[ kw7ëB( A hA7?4A[ By( Ay 
By 't FB­ ) ë ) AhhAy ( A7ëAFG kM Ë"FFAy 7ëAFFAy3 

21. Nê _A47F8( ( A_AFn ) AAMë ( AwAAyG N GA FAËBy( _8y hel 
_A47F8( ( Aw8[ [ AFBR[ A4 ëA w8[ Ay wAë N AA47ë2 _kk4 8FFA _A4# 
[ F84By( 3GA ( 4kA? 8wAyGAwAyë8y _kk4 ëA FA( ( Ay ê 884k? ) kk# 
( A4 ê A4G ( AËBy7?AAFG Ay wAë y887ë AF[ G884_8y GAy ëA[ 7ë 
_8y GA ëBAy 8MËkyGA4FBR[ A 8wAyGAwAyëAy ëA ?F88ë7Ay3 

22. · BR ) AAMë kk[ ( AwAAyG2 h3BR ) Aë _87ë7ëAFFAy _8y GA 
84ëB[ AFAy _8y GA n( 4kA? 8wAyGAwAyëAy2 G8ë ) Aë3 y"ëëB( ê 87 
By 3GAËA GA ëA[ 7ëAy ëA F877­ ) Ay _8y GA k4( 8yBA[ A ê Aë 
GBA By yBAë7 ( Aê BRËB( G ê 84Ay2 kw N ëk8 ëA F8ëAy wAë é é y 
hFB[ ) AAF ) Aë 7ëAF7AF _8y GA ( 4kyGhAF87ëBy( ëA kw_8ëëAy3 

gó3 vBA) BA4 GA _A4( AFBR[ AyGA ë8hAF \ 

dg1 H AF[ A GA _A4GA­F3By( _8y GA 88y7F8( Ay GA4 ( 4kyGhAF87ëBy( 
ëkA Fy ëAy3 

dj 1 H AF[ A GA ê AëëAFBR[ A hAë8FA47 _8y GA ( 4kyGhAF87ëBy( 88y# 
ê BR7ë3 
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Ô 63 

mn84ëB­FA a2 ?848(48?)A ?4AwBA4 GA7 FkB7 ­kk4Gkyyé A7 A7ë ­kw# 
?Fé ëé ?84 la GB7?k7Bë3Bky 7"B_8yëA \ 

§ g3 - mnA� kyé 48ëBky A7ë é ( 8FAwAyë ­ky7AyëBA à Fné ( 84G GA7 
BwwA"hFA7 8MMA­ëé 7 à FnA� A4­B­A G" ­"FëA2 à FnAy7AB( yAwAyë k" 
à "yA € "_4A yA ?k"47"B_8yë 8"­"y h"ë F"­48ëBM3 

Ô 663 

Amendement» aux ,1rtides l à 7 inclu» du projet de loi : 

mA7 4é GB( A4 ­kwwA 7"Bë \ 
mA7 84ëB­FA7 ö à t Z GA7 FkB7 ­kk4Gkyyé A7 7kyë 4Aw?F8­ é 7 î?84 

­A °"B 7"Bë \ 
P c D3 r 3 - Ô FS3 -- mA 4A_Ay" ­8G87ë48F A7ë MB� é ?84 ?84­AFFA 

­8G87ë48FîAV BF 4A?4é 7AyëA 6­ 4A_Ay" wk� Ay yk4w8F Gn"yA 8yyé A3 

Ô g3 - 5 A ­A 4A_Ay" A7ë Gé G"Bë ?k"4 M48B7 GnAyë4AëBAy2 GA 
4é ?848ëBky2 Aë­3 \ 

81 60r Ay ­A °"B ­ky­A4yA FA7 ?4k?4Bé ëé 7 hâ ëBA7V 
h1 t 0t Z Ay ­­ °"B ­ky­A4yA FA7 ?4k?4Bé ëé 7 yky hâ ëBA73 
Ô j 3 - ô "8yë 8"� ?4k?4Bé ëé 7 hâ ëBA72 F8 Gé G"­ëBky ?k4ëA 7"4 

FA 4A_Ay" 8MMé 4Ayë à F8 ­ky7ë4"­ëBky Aë 8"� ëA448By7 k" Gé ?Ay# 
G8y­A7 °"B Mk4wAyë 8_A­ AFFA "yA 7A"FA ?84­AFFA ­8G87ë48FA3 

§ a3 - mA 4A_Ay" ­8G87ë48F A7ë Gé ëA4wByé ?84 Fn8GwByB7ë48# 
ëBky GBë ­8G87ë4A2 à F8 7"BëA Gn"yA A� ?A4ëB7A ?84­AFF8B4A3 

Ô r 3 - mné _8F"8ëBky G" 4A_Ay" A7ë AMMA­ë"é A ?84 ­kw?848B7ky 
8_A­ FA7 4A_Ay"7 8ëë4Bh"é 7 à GA7 BwwA"hFA7 GA wê wA y8ë"4A 
Aë Gn"y 4AyGAwAyë 8y8Fk( "A2 ?4B7 ­kwwA ë� ?A7 Aë 7Bë"é 7 G8y7 
F8 wê wA ­kww"yA k" G8y7 FA7 ­kww"yA7 Ay_B4kyy8yëA73 

Ô Ü3 - mA7 BwwA"hFA7 à ?4AyG4A ­kwwA ë� ?A7 7kyë3 ­) kB7B7 
?84wB ­A"� Gkyë FA 4A_Ay" Fk­8ëBM 8­ë"AF A7ë ­kyy" ?84 GA7 b 
h8"� 2 °"Bëë8y­A7 GA Fk� A47 k" 8­ëA7 GA _AyëA 4A­kyy"7 yk4# 
w8"� 3 

Ô '1. - Ny P44ê ëé 4k� 8F MB� A FA7 4è ( FA7 Aë FA7 Mk4wA7 7"B_8yë 
FA7°"AFFA7 BF 7A48 ?4k­ é Gé 8"� A� ?A4ëB7A73 

ART. Ü3 - Ô l". - mA7 4A_Ay"7 ­8G87ë48"� 7kyë 844ê ëé 7 ?k"4 
"yA ?é 4BkGA décennale. 

§ g3 - mA f ByB7ë4A GA7 J By8y­A7 MA48 ?4k­ é GA4 8_8yë FA 
t ü4 R8y_BA4 t Ej g2 8 "yA 4é _B7Bky ( é yé 48FA ?84­AFF8B4A GA7 ?4k?4Bé # 
ëé 7 hâ ëBA7 Aë yky hâ ëBA7V FA7 wkG8FBëé 7 GA ­AëëA 4é _B7Bky 7A4kyë 
MB� é A7 ?84 844ê ëé 4k� 8F3 

Dk"ëAMkB72 FA7 4A_Ay"7 8By7B MB� é 7 yA _8FAyë °"A ?k"4 ­By° 8y7 
Aë BF 7A48 ?4k­ é Gé à "yA yk"_AFFA 4é _B7Bky ?k"4 FA t A4 R8y_BA4 
t Ej I 2 ?kByë GA Gé ?84ë GA F8 ?4AwBè 4A ?é 4BkGA Gé ­Ayy8FA3 

Ô j 3 - 5 8y7 FnByëA4_8FFA GA ­) 8°"A 4é _B7Bky ( é yé 48FA2 Fn PGwB# 
yB7ë48ëBky G" ­8G87ë4A ?4k­ è GA à Fné _8F"8ëBky GA7 ­ky7ë4"­ëBky7 
yk"_AFFA7 8By7B °"nà F8 4é é _8F"8ëBky GA7 BwwA"hFA7 4A­ky7ë4"Bë7 
k" ykë8hFAwAyë wkGBMBé 73 

P c D3 I 3- mA7 BwwA"hFA7 yk"_AFFAwAyë ­ky7ë4"Bë72 4A­ky7ë4"Bë7 
k" ykë8hFAwAyë wkGBMBé 7 7kyë Bw?k78hFA72 Gn8?4è 7 FA"4 4A_Ay" 
yk"_A8"2 à ?84ëB4 dn t ü4 R8y_BA4 °"B 7"Bë FA"4 k­­"?8ëBky k" FA"4 
ë48y7Mk4w8ëBky3 

ART. C3 - nFnk"ëAMkB72 FA7 ëA44A7 _8ByA7 Aë _8( "A7 wB7A7 Ay ­"F# 
ë"4A yA 7kyë Bw?k78hFA72 à 3 48B7ky Gk FA"4 yk"_AFFA y8ë"4A °"nà 
?84ëB4 du FS R8y_BA4 Gk F8 GB� Bè wA 8yyé A 8?4è 7 FA"4 Gé M4B­)A# 
wAyë3 

Amendement à l'art-iele premier du. projet de loi. 
mn84ëB­FA r 2 -?848(48?) A7 t Aë g GA7 FkB7 ­kk4Gkyyé A7 A7ë wk# 

GBMBé ­kwwA 7"Bë \ 
Ô F¾n3 - mA 4A_Ay" ­84F88ë48F 4A?4é 7AyëA "y 4A_Ay" yk4w8F 

8yy"AF2 4é AF k" ?4é 7"wé à 3 Fné ?k°"A GA FnBw?k7BëBky3 Ky ­A °"B 
­ky­A4yA FA7 ?4k?4Bé ëé 7 hâ ëBA72 FA 4A_Ay" A7ë ­8F­"Fé 8?4è 7 Gé # 
G"­ëBky Gn"y ­By°"Bè wA G" 4A_Ay" 8yy"AF3 

Ô g3 -- mA 4A_Ay" 4é AF A7ë ­AF"B °"B A7ë é ë8hFB Gn8?4è 7 FA7 h8"� 2 
°"Bëë8y­A7 GA Fk� A4 k" 8­ëA7 GA _AyëA2 4A­kyy"7 yk4w8"� 3 

Premier amendement à l'orticle 2 du projet de loi. 
c é GB(A4 ­kwwA 7"Bë FA ëA� ëA GA ­Aë 84ëB­FA \ 
KyGé 8y7 FA7 GA"� 8yyé A7 BF 7A48 ?4k­ é Gé à F8 4é _B7Bky des 

4A_Ay"7 ­8G87ë48"� 3 
mA7 4A_Ay"7 8By7B 4é _B7é 7 7A4_B4kyë GA h87A à Fné ë8hFB77AwAyë 

­FA F8 ­kyë4Bh"ëBky Mky­Bè 4A à G8ëA4 G" Bk4 R8y_BA4 t Ej Z3 
Dk"7 FA7 GB� 8y7 BF 7A48 ?4k­ é Gé à "yA 4é _B7Bky ( é yé 48FA GA7 

4A_Ay"7 ­8G87ë48"� 3 
5 8y7 FnByëA4_8FFA BF7 yA ?k"44kyë 7"hB4 GA7 wkGBMB­8ëBky7 °"nAy 

­87 GA ­) 8y(AwAyë7 8"� ­ky8ë4"­ëBky73 
Second amendement à. l'article 2 cfa projet de loi. 

3 P?4è 7 FA7 wkë7\ Toutefois, à l'iv_it.iat.i'.!l.e de l'adrniuislJ.:r.ltioll, 
des contriinüions, 8Rk"ëA4 \ k" GA Fn8GwByB7ë48ëBky ­kww"y8FA 
G" FBAy kù 7A ë4k"_A FA hBAy -Bw?k7é 3 

.A men demetit à l'article 8 cl-li projet de loi. 
Œ"??4BwA4 Fny4ë3BkFA j G" ?4kRAë Aë w8ByëAyB4 FA ëA� ëA GA Fn84# 

ëB­FA 7 GA7 FkB7 ­kk4Gkyyé A73 

A mend enten.t à l'orticle 4 du. projet. rie foi. 
U yBMBA4 FA7 Gé F8B7 "ë FA7 ?k4ëA4 ëk"7 à 3 gZ 8y73 
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§ 63 

P4ëB[ AF a2 AA47ëA ?848(488M _8y GA 78wAy( Ak4GAyGA ê AëëAy3 
ê k4Gë Gkk4 GA _kF( AyGA hA?8FBy( 88y( A_"FG \ 

§ g3 - 5 A _4BR7ëAFFBy( ê k4Gë 2By7( AFBR[ 7 ëkA( A7ë88y ëAy k?# 
ËB­)ëA _8y GA _87ëA ( kAGA4Ay hA7ëAwG _kk4 GA "BëkAMAyBy( _8y 
GAy AA4AGBAy7ë2 _kk4 ) Aë kyGA4ê BR7 kM _kk4 AAy ê A4[ ËkyGA4 
ê By7ëhAR8( 3 

Ô 6F3 

Amendemente" vp de artikelen 1 tot e11 met. 7 P.«H. leet wets­ 
ontioerp : 

vA GkAy F"BGAy 8F7 _kF( ë \ 
5 A 84ëB[ AFAy MO ëkë t Z GA4 78wAy( Ak4GAyGA ê AëëAy ê k4GAy 

_A4_8y( Ay 8F7 _kF( ë \ 
P c D3 MO3 -\- § t 3 - · Aë [8G87ë488F By[ kwAy ê k4Gë hBR [8G87# 

ë488F ?A4­AAF hA?88FGV )Aë 2· A4ëA( Ayê kk4GB(ë ) Aë ( AwBGGAFG yk432 
w88F By[kwAy _8y AAy R8843 

§ g3 - U8y GBë By[ kwAy ê k4Gë ê A( Ay7 kyGA4)k"G7-2 )A47ëAF- 
FBy( 7[ k7ëAy2 AyË3 8M( Aë4k[ [ Ay V 

r.i) 60r By Ë8[ A GA ( Ahk"ê GA AB( AyGkwwAy2 
h1 60t Z M8 Ë8[A GA yBAë-( Ahk"ê GA AB( AyGkwwAy3 
§ j 3 - H 8ë GA ( Ahk"ê GA AB( AyGkwwAy hAë4AMë2 ) k"Gë GA _A4# 

wByGA4By( _A4h8yG wAë ) Aë ( Ahk"ê Ay wAë GA (4kyGAy kM 88y# 
) kk43B( ) AGAy GBA wAë ) AëËAFMGA AAy Ay[ AF [8G87ë488F ?A4­AAF 
"Bëw8[ Ay3 

Ô a3 - · Aë [8G87ë488F By[ kwAy ê k4GëV By( A_kF( A _8y AAy 
?A4­AAF7( Aê BRËA GA7[ "yGB( kyGA4ËkA[ 2 Gkk4 ) Aë hA7ë""4 _8y 
) Aë [8G87ëA4 hA?88FG3 

Ô r 3 - 5 A 7­)8ëëBy( _8y 3)Aë By[ kwAy (A7­)BAGë hBR _A4( A3 
FBR[By( wAë GA 88y _87ëA ( kAGA4Ay _8y ( AFBR[ Ay y84G Ay _8y 
( AFBR[ A k?h4Ay( 7ë ëkA( A7­) 4A_Ay By[ kw7ëAy2 GBA ( kAGA4Ay ( Ayk# 
wAy 8F7 wkGAF Ay (AFA( Ay By GAËAFMGA ( AwAAyëA kM By GA kwFB( # 
(AyGA ( AwAAyëAy3 

Ô Ü3 - 5 A 8F7 wkGAF ëA yAwAy _87ëA ( kAGA4Ay ê k4GAy ( A[ kËAy 
kyGA4 GBA( AyA ê BA4 )"BGB( ) ""4-By[ kwAy B7 hA[ AyG Gkk4 )""4# 
k_A4AAy[ kw7ëAy2 ) ""4[ ê Bë8yëBA7 kM 8[ëAy _8y _A4[ kk?By( 2 
ê AF[ A yk4w88F ËBRy hA_kyGAy3 

Ô I 3 - 5 A 4A( AFAy Ay GA _k4wAy ê AF[ A _kk4 GA GA7[ "yGB( A 
kyGA4ËkA[By( Ay wkAëAy By 8­)ë ( AykwAy ê k4GAy2 ê k4GAy hBR 
u kyBy[ FBR[ hA7F"Bë hA?88FG3 

P J vè é 5 Kc m6!u K P f Ké 5 Kf Ké n4Ké 3 

P c D3 Ü3 - Ô m - 5 A [8G87ë48FA -By[ kw7ëAy ê k4GAy _kk4 AAy 
ëBAyR84B( Ay ëA4wBRy _87ë( A7ëAFG3 

§ g3 - Uó ó 4 t !8y"84B t Ej g2 Ë8F GA f ByB7ëA4 _8y KBy8y­Bë y 
GkAy k_A4(88y ëkë AAy 8F( AwA­yA ?A4­AAF7( Aê BRËA ) A4ËBAyBy( 
GA4 ( Ahk"ê GA Ay yBAë-( Ahk"ê GA AB( AyGkwwAyV GA wkG8FBëABëAy 
_8y GAËA )A4ËBAyBy( ê k4GAy hBR u kyBy[ FBR[ hA7F"Bë _87ë( A7ëAFG3 

K­) ëA4 ( AFGAy GA 8FG"7 _87ë( A7ëAFGA By[ kw7ëAy· 7FA­) ë7 _kk4 
_BRM R884 Ay AAy yBA"ê A )A4ËBAyBy( ê k4Gë (AG88y ëA( Ay t !8# 
y"84B t Ej I 2 k? ê AF[ Ay G8ë"w GA AA47ëA ëBAyR84B( A ëA4wBRy AAy 
88y_8y( yAAwë3 

§ j 3 - 6y GAy ë"77­ ) AyëBRG _8y BAGA4A 8F( AwAAyA ) A4ËBAyBy( V 
( 88ë ) Aë [8G87ëA4hA7ë""4 k_A4 ëkë GA 7­)8ëëBy( _8y GA yBA"ê A 
( Ahk"ê Ay2 8F7wAGA ëkë GA )A47­)8ëëBy( _8y GA )A4hk"ê GA kM 
88yËBAyFBR[ ( Aê BRËB( GA _87ëA ( kAGA4;ny3 

ART. I 3 - 5 A yBA"ê ( Ahk"ê GA2 )A4hk"ê GA kM 88y7BAyFBB[ ( A# 
ê BRËB(GA _87ëA ( kAGA4Ay ËBRy hAF87ëh8842 _kF(Ay7 )Aë yBA"ê 
By[ kwAy2 _8y 8M F J yy"8 4B _kF( AyGA k? )"yyA By( Ah4"OB[ yA# 
wBy( kM )"yyA _A48yGA4By( 3 

PyD3 Œ3 ü- K­)ëA4 ËBRy GA _kk4 hAhk"ê By( (A7­)B[ ë ( Aw88[ëA 
kyhAhk"ê GA Ay h488[ (4kyGAy2 "Bë ) kkMGA _8y )"y yBA"ê Ay 
y84G2 7FA­)ë7 hAF87ëh884 wAë By(8y( _8y F J 8y"84 B _8y )Aë 
ëBAyGA R884 yBë ) "yyA kyë( ByyBy( 3 

Amendement op artikel 1 uan. liet wetsor.twerp. 
P4ëB[ AF r 2 ?848(48MAy F Ay g GA4 78wAy( Ak4GAyGA ê AëëAy 

ê k4Gë ( Aê BRËB( G 8F7 _kF(ë \ 
Ô I. - · Aë [8G87ë488F By[ kwAy _A4ëA( Ayê kk4GB(ë AAy k? ) Aë 

kk( AyhFB[ _8y GAy 88y7F8( ê A4[ AFBR[ kM _A4wkAGAFBR[ yk4w88F 
R 884 FBR [7­) By[ kwAy3 H 8ë hAë4AMë GA ( Ahk"ê GA AB( AyGkwwAy2 
ê k4Gë ) Aë By[kwAy hA4A[ AyG y8 8Mh4A[ _8y óy _BRMGA _8y ) Aë 
Ry84MBR[ 7­ ) By[ kwAy3 

Ô g3 - · Aë ê A4[ AFBR[ By[ kwAy B7 )Aë By[ kwAy G8ë k?( Aw88[ë 
B7 _kF( Ay7 GA ) ""4k_A4AAy[ kw7ëAy2 )""4[ ê \BëyyëBA7 kM 8[ëAy 
_8y _A4[ kk? By( 2 ê AF[ A yk4w88F ËBRy hA_kyGAy3 

Be,·.ste amendement op artikel 2 vcw liet -wetsordwei•p. 
5 Bë 84ëB[ AF GkAy F"BGAy 8F7 _kF( ë \ 
è w 3GA ëê AA R8842 ê k4Gë ëkë ) A48B­y By( _8y GA [8G87ë48FA By# 

[ kw7ëAy k_A4( A( 88y3 5 A 8FG"7 ) A4ËGAyA By[ kw7ëAy ê k4GAy 8F7 
(4kyG7F8( ( AykwAy _kk4 GA ËAëëBy( GA4 (4kyGhAF87ëBy( wAë 
By(8y( _8y t !8y"84B t Ej Z3 

è w GA ëBAy j y842 ê k4Gë ëkë AAy 8F(AwAAy» ) A4ËBAyBy( GA4 
[8G87ë48FA By[ kw7ëAy k_A4( A(88y3 

6y GAy ë"77­) Ayë3BRG2 [ "yyAy ËBR 7FA­) ë7 ( Aê BRËB( G ê k4GAy 
in ( A_8F _8y _A48yGA4By( Ay 88y GA (A) k"ê Ay3 
Tnoeede amendement op artikel 2 van liet wetsontwerv, 
Na GA ê kk4GAy \ ¼ K_Ayê AF [8y ËBR2 k? ByBëB8ëBAM _8y ) Aë 

hA) AA4 GA4 hAF87hBy( Ay y ëkA_kA( Ay\ S of uan. het _qemeentebe­ 
stuur der plaats waar het belaste goed is gelegen "· 

Amendement op artikel 3 utui liet ioeuonsœerp. 
P4ëB[ AF j _8y· ) Aë kyëê A4? ê A(F8ëAy Ay 84ëB[ AF I _8y GA 

78wAy( Ak4GAyGA ê AëëAy )8yG)8_Ay 3 

. Amendement op artikel .4 van liet wetsontwerp. 
5 A ëA4wBRyAy ( AhBR[ w8[ Ay Ay ËA 8FFA h4Ay( Ay k? gZ R8842 



1.6 : · P BN, 6} 5 DóŒ 6} 6n6} ŒKé nFnP é DŒ ŒA77Bky GA t ZgE-t Ej Z3 

pkw FA7 ëA448By7 yk"_AFFAwAyë hkB7é 72 ­A délai est porté à 
_By(ë 8y7 il ­kw?ëA4 GA ­­ hkB7AwAyë3 

P ty3 t 3t3 - mA ?4k?4Bé ë8B4A A7ë ëAy" GA Gé ­F84A4 Fnk­­"?8ëBky 
k" !8 ë48y7Mk4w8ëBky GA7 BwwA"hFA7 yk"_AFFAwAyë ­ky7ë4"Bë72 
4A­ky7ë4"Bë7 k" ykë8hFAwAyë wkGBMBé 72 G8y7 FA7 ë4kB7 wkB7 GA 
­AëëA k­­"?8ëBky ky ë48y7Mk4w8ëBky2 7kBë à 3 Fn PGwBkB7ë48ëBky G" 
­8G87ë4A2 7kBë 8" 4A­A_A"4 GA7 ­kyë4Bh"ëBky7 G" 4A77k4ë 

P c D3 t Z3 - Ô t üü3 - mnPGwByB7ë48ëBky G" ­8G87ë4A 877"4A la 
­kyA4_8ëBky Aë F8 ëAy"A 8" ­k"48yë GA7 Gk­"wAyë7 ­8G87ë48"� 
7"B_8yë FA7 4è ( FA7 à Gé ëA4wByA4 ?84 P44ê ëé 4k� 8F3 

Ô g3 - m8 ­kww"yB­8ëBky 8yy"AFFA GA7 4A_Ay"7 ­8G87ë48"� \ 
?84 FnPGwByB7ë48ëBky G" è 8G87ë4A à FnPGwByB7ë48ëBky GA7 : ky# 
ë4Bh"ëBky7 Aë F wBFA GA 1nKy4A( B7ë4AwAyë2 8By7B °"A FA7 48?# 
?k4ë7 Ayë4A ­A7 GB_A47A7 8GwByB7ë348ë3Bky7 7kyë 4é ( FAwAyëé 7 ?84 ! 
P44ê ëé 4k� 8F3 

1 
P c D IL - Ô l". - m8 ­kyë4Bh"ëBky Mky­Bè 4A A7ë G"A ?84 FA 

?4k?4Bé ë8B4A2 ?k77A77A"42 Aw?) � ëé këA2 7"?A4MB­B8B4A k" "7"M4"B# 
ëBA4 GA7 hBAy7 Bw?k78hFA73 

: AF"B-­B A7ë 4AGA_8hFA GA Fn8"( wAyë8ëBky GnBw?ô ë 4é 7"Fë8yë 
GA F8 ?4é 7AyëA FkB2 ykykh7ë8yë ëk"ëA ­F8"7A ­kyë48B4A 8yëé 4BA"4A3 

§ g3 - !"7°"nà 3 F8 w"ë8ëBky Gn"yA ?4k?4Bé ëé G8y7 FA7 Gk­"# 
wAyë7 ­8G87ë48"� 2 6n8y­BAy ?4k?4Bé ë8B4A k" 7A7 ) é 4BëBA472 à 3 
wkBy7 °"nBF7 yA Mk"4yB77Ayë F8 ?4A"_A G" ­) 8y( AwAyë- GA ëBë"# 
F8B4A GA7 hBAy7 Bw?k78hFA72 7kyë 4A7?ky78hFA7 G" ?8BAwAyë GA 
F8 ­kyë4Bh"ëBky2 78"M FA"4 4A­k"47 ­kyë4A FA yk"_A8" ?4k?4Bé # 
ë8B4A2 

P c D3 t g3 - P F83 GAw8yGA G" 4AGA_8hFA2 F8 ­kyë4Bh"ëBky ?A"ë 
ê ë4A 4é ?84ëBA Ayë4A FA7 MA4wBA47 k" Fk­8ë8B4A72 wk� Ayy8yë "yA 
4é ë4Bh"ëBky GA 2 M48y­7 ?84 8_A4ëB77AwAyë 4AwB7 tb ­) 8­"y GA7 
Byëé 4A77é 72 

P c D3 t j - Ô t ü43 - c AwB7A GA !8 ­kyë4Bh"ëBky Mky­Bè 4A ?A"ë 
ê ë4A 8­­k4Gé A Ay ­87 GA ?A4ëA ëkë8FA G" 4A_Ay" Gn"yA 8yyé A3 

Ô g3 - f kGé 48ëBky G" wê wA Bw?ô ë ?A"ë é ( 8FAwAyë ê ë4A ­ky# 
7AyëBA Ay ­87 GA ?A4ëA ?84ëBAFFA G" 4A_Ay" Gn"yA 8yyé A3 

m8 wkGé 48ëBky A7ë ­8F­"Fé A 7kBë 8" ?4k48ë83 du ykwh4A GA 
wkB7 ?AyG8yë FA°"AF FnBwwA"hFA 8 é ëé Bw?4kG"­ëBM2 7kBë 7"4 F8 
GBMMé 4Ay­A Ayë4A FA 4A_Ay" ­8G87ë48F Aë FA7 a0r k" E0t Z G" 4A_Ay" 
AMMA­ëB_AwAyë ëk"­) é 7AFky °"nBF 7n8( Bë GA ?4k?4Bé ëé 7 hâ ëBA7 Aë 
yky hâ ëBA73 

Ô j 3 - P F8 GAw8yGA GA FnByëé 4A77é 2 F8 ­kyë4Bh"ëBky 8MMé 4AyëA 
à "yA w8B7ky k­­"?é A ?84 "yA M8wBFFA3 ­kw?k4ë8yë 8y wkBy7 
ë4kB7 AyM8yë7 à ­) 84(A A7ë 4é G"BëA GA 5 ?3 ­3 ?k"4 ­) 8°"A AyM8yë 
à ­ ) 84( A3 : A ë8"� A7ë ?k4ëé 4A7?A­ëB_AwAyë à Ü ?3 ­3 ?k"4 ­)8# 
­"y ; FA7 °"8ë4Bè wA Aë ­By°"Bè wA AyM8yë72 à ï ?3 ­3 ?k"4 FA7 
7B� Bè wA2 7A?ëBè wA Aë ) "BëBè wA AyM8yë7 Aë à 9 ?3 ­3 ?k"4 ­)8°"A 
AyM8yë à ­kw?ëA4 G" yA"_Bè wA3 

n6nk"ëAî kB72 F8 4é G"­ëBky yA ?A"ë A� ­ é GA4 Ay ?4By­B?8F t ZZ 
M48y­7 ?84 AyM8yë ?k"4 FA7 ë4kB7 ?4AwBA472 t r Z ?k"4 FA7 °"8# 
ë4Bè wA Aë ­By°"Bè wA AyM8yë72 t I r ?k"4 FA7 7B� Bè wA2 7A?ëBè wA Aë 
) "BëBè wA AyM8yë7 Aë gZZ M48y­7 ?k"4 ­) 8°"A AyM8yë à ­kw?ëA4 
du yA"_Bè wA3 

m8GBëA 4é G"­ëBky A7ë2 Ay ?4By­B?8F ­ FV 8GGBëBkyyAF72 Gé G"­ëBhFA 
G" Fk� A42 ykykh7ë8yë ëk"ëA ­F8"7A ­kyë48B4A3 

Premier amendement à l'article 5 ,,:lu projet de loi. 
P Fn84ëB­FA t t 2 ?848( 48?)A· ?4AwBA42 GA F8 Fé ( B7F8ëBky 8­ë"AFFA 

7"??4BwA4 FA GA"� Bè wA 8FByé 83 8By7B ­kyç " \ : AF"B-­B A7ë 4AGA# 
_8hFA de Fn8"( wAyë8ëBky GnBw?ô ë 4é 7"Fë8yë GA F8 ?4é 7AyëA FkB 
ykykh7ë8yë ëk"ëA ­F8"7A ­kyë48B4A 8yëé 4BA"4A3 

KFFA ynA7ë ?87 8??FB­8hFA Fk47°"A FnBwwA"hFA A7ë 7k"7-6k" é à 3 
GA7 ?A47kyyA7 é ë48y( è 4A7 à F8 M8wBFFA GA FnByëé 4A77é 3 

Second amendement à l'article 5 du. projet de loi. 
63 - mn84ëB­FA 5 G" ?4kRAë GA FkB A7ë 4Aw?F8­ é ?84 FA7 GB7?k# 

7BëBky7 7"B_8yëA7 \ 
Il A7ë 8Rk"ëé y" ?848(48?) A ?4AwBA4 GA Fn84ëB­FA t t GA F8 

FkB2 "y ë4kB7Bè wA 8FByé 8 8By7B ­kyç " \ nFnk"ëA ­F8"7A Gé 4k( 8ëkB4A 
à Fn8FByé 8 ?4AwBA4 G" ?4é 7Ayë ?848( 48?) A A7ë 4é ?"ëé A yky 
é ­4B4A3 

663 - mn84ëB­FA t g GA F8 FkB A7ë 7"??4Bwé 3 

Premier amendement à Fertiele 7 du: projet de loi. 
mBhAFFA4 ­Aë 84ëB­FA3 ­kwwA 7"Bë \ 
A F8 GAw8yGA GA FnByëé 4A77é 2 F8 ­kyë4Bh"ëBky 8MMé 4AyëA à "yA 

)8hBë8ëBky k­­"?é A ?84 "yA M8wBFFA ­kw?4Ay8yë 8" wkBy7 GA"� 
AyM8yë7 à ­) 84( A A7ë 4é G"BëA GA 5 ?3 ­3 ?k"4 ­)8°"A AyM8yë à 
­) 84( A3 mA ë8"� 2 Aë­32 ­kwwA 8" ?4kRAë GA FkB3 

Ny 8"ë4A ­kFFè ( "A ëën8 ?87 Gé ?k7é Gn8wAyGAwAyë2 w8G7 BF 8 
Mk4wAFFAwAyë ?4k?k7é °"A FnBw?ô ë 7A48Bë 4é G"Bë GA r ?3 ­3 Gè 7 
°"nBF � 8"48Bë F8 ­)84( A Gn"y AyM8yë3 

Second amendement à l'article 7 du projet de loi. 
c é GB( A4 ­ kwwA 7"Bë 6A 7A­kyG 8FByé 8 GA Fn84ëB­FA \ 

KFFA ynA7ë ?87 8??FB­8hFA à F8 ?84ëBA GA FnBwwA"hFA 7k"7# 
Fk" é A3 
1'roit!Mme amendement. à l'a-rtiûe 7 du projet de loi. 
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Ukk4 GA yBA"ê hAhk7­ ) ë­ ( 4kyGAy2 ê k4Gë GBé ëA4wBRy ( Ah48­ ) ë 
k? ëê ByëB( R8842 ë3­ 4A[ AyAy _8y 8M GBA ) Ahk77­ ) By( 3 

P c D3 D. -·· 5 A AB( Ay884 B7 _A4?FB­) ë ü A By( Ah4"B[ yAwBy( kM GA 
_A48yGA4nBy( _8y GA yBA"ê ( Ahk"ê GA2 ) A4hk"ê GA k4 88y8BAyFBR[ 
( Aê GRËB( GA _87ëA ( kAGA4Ay 88y ëA ( A_Ay2 hByyAy G4BA yw8yGAy 
y8 GAËA By ( Ah4"B[ yAwBy( kM _A48yGA_By( 2 ) AëËBR hBR ) Aë [ 8G87# 
ëA4hA7ë""42 ) AëËBR hBR Gè y kyë_8y( A4 3GA4 hAF87ëBy( Ay _8y ) Aë 
( AhBAG3 

Py43 î6ô 3 - Ô F3 -- · Aë u 8G87ëA4hA7ë""4 _A4ËA[ A4ë ; FA hAê 8# 
4By( Ay GA 88y) k"GBy( _8y GA [ 8Gy7ë48FA hA7­) ABGAy2 _kF( Ay7 
GA hBR u kyBy[ FBR[ · hA7F"Bë ëA hA?8FAy 4A( AFAy3 

Ô g3 - 5 A z8"4 FBR[ 7­) ¼ wAGAGAAFBy( _8y GA [ 8G87ë48FA By# 
[ kw7ëAy Gkk4 ) Aë u 8G87ëA4hA7ë""4 88y ) Aë2 , A) AA4 GA4 , AF87# 
"t B3BF"lFdó3!3ën3b8° 3!p 8?Z"4y4_3 n8ln3bFB2° 7by8" y? ó"? w4y "k "kŒwó 
ë"77­ ) Ay GBA kyGA47­) ABGAyA hA7ë"4Ay2 ê k4GAy hBR u kyBy[ FBR[ 
hA7F"Bë ( A4A( AFG3 --- 

P c · 4n3 t t 3 -- Ô F3 - 5 A ( 4ky GhkF87hBy( B7 _A47­) "FGB( G Gkk4 
GAy AB( Ay8842 hAËBëëA42 A4M?8­ ) ëA42 k?7ë83F) k"GA4 kM _4"­) ë( A# 
( Ah4"B[ A4 _8y GA hAF87ëh84A ( kAGA4Ay3 

5 AËA B7 GA _A4) kk( By( _8y hAF87ëBy( 2 _kk_ë_FkyByyGy "Bë GAËA 
ê Aë2 3_A47­) "FGB( G2 yBAëëA( Ay7ë88yGA AF[ _4kA( A4 ëA( Ay7ë4BRGB( 
hAGBy( 3 

Ô g3 -- vkkF8y( GA k_A4( 8y( _8y AAy AB( AyGkw By GA 7ë"[ [ Ay 
_8y ) Aë· [ 8G87ëA4 yBAë B7 ( A7­) BAG2 ËBRy GA _4kA( A4A AB( Ay884 kM 
ËBRy A4M( Ay8wAy2 ëAyËBR ËA hAê BRËAy G8ë nGA hAF87ëh84A3 ( kAGA4Ay 
k? AAy 8yGA4Ay AB( Ay884 ËBRy k_A4( A( 88y2 88y7?48[ AFBR[ _kk4 
GA hAë8FBy( GA4 hAF87ëBy( 2 hA) k"GAy7 ) "y _A4) 88F k? Gky yBA"# 
ê Ay AB( Ay8843 

P ­y3 t g3 ó è ? _AB-ËkA[ _8y GAy hAF87ëBy( ?FB­ ) ëB( A2 [ 8y GA hA# 
F87hBy( kyGA4 GA ?8­) ëA47 kM ) ""4GA47 _A4GAAFG ê k4GAy2 wBë7 
hAë8FBy( _8y AAy hBRG48( A _8y 2 M48y[ _kk4 AF[ A ê 8847­) "ê By( 2 
88y BAGA4Ay hAF8y( ) AhhAyGA ( AËkyGAy3 

P c D3 t j 3 -- Ô t 3 - u ê BRë7­) AFGBy( _8y GA ( 4kyGhAF87ëBy( [ 8y 
ê k4GAy _A4FAAyG By ( A_8F _8y ( A) AAF _A4FBA7 _8y ) Aë By[ kwAy 
_8y AAy R8843 

Ô g3 - KAy _A4wByGA4By( _8y GAËAFMGA hAF87ëBy( [ yy By7( A# 
FBR[ 7 ê k4GAy ëkA( A7ë88y By ( A_8F _8y ( AGAAFëAFBR[ _A4FBA7 _8y 
) Aë By[ kwAy _8y AAy R8843 

5 A _A4wByGA4By( ê k4Gë hA4A[ AyG ) kë7BR y884 _A4) k"GBy( 
_8y ) Aë ( Aë8F w88yGAy ( AG"4AyGA GAê AF[ A ) Aë _87ë ( kAG 4AyëA# 
Fkk7 B7 ( Aê AA7ë2 ) AëËGR k? ) Aë _­47­) B t ë"77­ ) Ay ) Aë [ 8G87ë488F 
4By[ 3kwAy ky GA a-0r kM E0t Z _8y ) Aë ê A4[ AFBR[ By[ kwAy _A4[ 4A( Ay 
_kF( Ay7 ) Aë ( Ahk"ê GA Ay yBAë-( Ahk"ê GA AB( AyGkwwAy betreft. 

Ô j 3 - è ? _A4ËkA[ _8y GAy hAF8y( ) AhhAyGA2 ê k4Gë ; FA hAF87# 
ëBy( ) A) kk4AyGA hBR AAy ) "B7 G8ë Gkk4 AAy ( AËBy wAë ëAy 
wBy7ëA G4BA [ ByGA4Ay ten F87ëA B7 hAê kkyG2 _A4wByGA4G wAë 
r ë3 ) 3 _kk4 AF[ [ ByG ëAw F87ëA3 5 Bë hAG48( ê k4Gë 4A7?A­ëBA_A# 
FBR[ ( Ah48­ ) ë k? 6 ë3 ) 3 _kk4 AF[ GA4 _By4GA2 _BRMGA [ ByGA4Ay2 
k? I ë3 ) 3 _kk4 ; FA Ëk7GA2 ËA_AyGA Ay 8­) ë7ëA [ B44G­4Ay2 en k? 
!) ë3 ) 3 _kk4 AF[ [ ByG ë8 4A[ AyAy _8y 8M ) Aë yA( AyGA3 

c ­FtëA4 w8( GA _A4wByGA4By( 2 By ) kkMGhAF87ëBy( 2 yBAë t ZZ 
M48y[ ?A4 [ ByG _kk4 ­Mk 4?47ëy G4BA2 Br Z _kk4 GA _BA4GA Ay _BRMGA 
[ ByGA4Ay2 t I r _kk4 GA Ë­7Gk2 ËA_AyGA Ay 8­) ë7ëA [ ByGA4Ay ky 
gZZ M48y[ _kk4 AF[ [ ByG mé l 4A[ AyAy _8y 423z FBAë "A( AyGA k_A4# 
7­ ) 4BRGAy3 

6y ) kkMGhAF87ëBy( Ay By k?­AyëBAwAy2 [By ( AËA( GA _­44yByGA# 
4By( 2 kyG8y[ 7 BAGA4 7ë4BRGB( hAGBy( 2 _8y ; FA ) ""47kw ê k4GAy 
8M( Aë4k[ [ Ay3 

3I3\BR B7 yBAë ëkAyy77AFBR[ ê 8yyAA4 ) Aë _87ë ( kAG kyGA4_A4) ""4G 
B7 88y ?A47kyAy GB42 _4AAwG ËBRy yyy GA My2wB3FBA _8y GAy hAF8y( # 
) AhhAyGA3 

Eerste amendement "'P artikel 5 i,an het wetsontwerp. 
6y 84ëB[ AF t t 2 AA47ëA ?848( 488M2 _8y GA ) "BGB( A wetgeving, 

Gk ëê AAGA 8FByA8 ê A( F8M3Ay2 F"BGAyGA 8F7 _kF( ë \ ¼ 5 A4A B7 de 
_A4) kk( By( _8y hAF87hBy( 2 _kk4ë_FkABAyGA "Bë GAËA ê Aë2 _A4# 
7­ ) "FGB( G2 yBAëëA( Ay7ë88yGA AF[ _4kA( A4 ëA( Ay7ë4BRGB( hAGBy( î 

Tweede amendement op artikel 5 van ht.t wetiontwe·rp. 
63 - P 4ëB[ AF r _8y ) Aë ê Aë7kyëê A4? ê k4Gë Gkk4 GA _kF( AyGA 

hA?8FBy( Ay _A4_8y( Ay \ · 
P 8y GA AA47ëA ?848( 488M _Bw 84ëB[ AF Il GA4 ê Aë-2 ê k4Gë AAy 

GA4GA 8FByA8 ëkA( A_kA( G2 F"BGAyGA \ ¼ KF[ hAGBy( ê 884hBR afge­ 
ê A[ Ay ê k4Gë _83y GA AA47ëA 8FByA8 _8y GAËA ?848( 488M2 ê k4Gë 

2 8F7 yBAë ( A7­) 4A_Ay y8y( AwA4[ ë3 
6!3 - P 4ëB[ AF 12 _8y GA ê Aë ê k4Gë ê A( ( AF8ëó) 3 

Eerste amendement op artikel 7 ·v.a.n het wetsontwerp. 
5 Bë 84ëB[ AF GkAy F"BGAy 8F7 _kF( ë \ 
¼ è ? _A4ËkA[ _8y hAF8y( ) AhhAyGA2 ê k4Gë GA hAF87ëBy( By _A4# 

h8yG wAë AAy ê kyBy( hAë4k[ [ Ay Gkk4 AAy ( AËBy wAë ëAy wBy7ëA 
ëê AA [ ByGA4Ay ëAy 6y7ëA2 wAë r ë3 ) î -_kk4 BAGA4 GAËA4 [ ByGA4Ay 
_A4wByGA4G3 

d· Aë _A4_kF( Ëkk8F7 By ) Aë ê Aë7kyëê A4?31 
KAy 8yGA4 FBG GBAyGA ê AF ( AAy 8wAyGAwAyë By2 Gk­) 7ëAFGA 

Mk4wAAF _kk4 G8ë GA hAF87ëBy( Ëk" _A4wByGA4G ê k4GAy wAë r ë3) 3· 
ËkkG48 ­4 Fy7ë _8y AAy [ ByG Ëk" hA7ë88y2 

Tweed« amendement. op artikel. 7 van !tet wetsontwerp. 
5 A ëê AAGA "FBy­8 _8y ) Aë 84ëB[ AF GkAy F"BGAy 8F7 _kF( ë \ 
P wky GAwAyë _8y GAy ) AAë· P FFAê 8A4ë dëA[ 7h1 hBR 84hB[ AF I _8y 

) Aë kyëê A4? \ 
,i v BR B7 y B­ë _8y ëkA?877By( k? Fê m kyGA4_A4) ""4G gedeelte 

_8y \i(1t _87ë ( kAG3 
]Jrrrle r(lnr,ndement np v.1-tikû 7 va n. lu,I wM~o,rt·rN;rp. 
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mA7 ë8"� 7kyë 4é Gù Bë7 GA aZZ M48y­72 G8y7 FA7 ­kww"yA7 GA 
wkBy7 GA r2ZZZ )8hBë8yë72 GA rZZ M48y­72 G8y7 FA7 ­kww"yA7 GA 
r 2ZZZ à j Z2ZZZ ) 8hBë8yë72 Aë GA I ZZ M48y­72 G8y7 FA7 ­kww"yA7 
8_A­ ?F"7 GA j Z2ZZZ )8hBë8yë73 

Qu<tt1·ièrne. amendement à l'article 'l du projet de loi. 
6yëAB· ­8MA4V AyëA4 FA ?4AwBA4 Aë FA 7A­kyG 8FByé 8 GA Fn84ëB­FA 

j j ByGGB3MBé 2 F8 GB7?k7FëBky · 7"B_8yëA \ 
mk47°"nBF 7n8(Bë Gn"y BwwA"hFA 7A4_8yë à Fn) 8hBë8ëBky Aë 

k­­"?é AyëBè 4AwAyë ?84 7ky ?4k?4Bé ë8B4A Aë FA7 wAwh4A7 GA 78 
M8wBFFA2 F8 ­kyë4Bh"ëBky Mky­Bè 4A A7ë 4é G"BëA à r ?3 ­3 7B FA7 ­ky# 
GBëBky7 7"B_8yëA7 7kyë 4é "yBA7 \ 

t ¾ mA 4A_Ay" ­8G87ë48F hâ ëB GA ­Aë BwwA"hFA A7ë ByMé 4BA"4 à \ 

t 2r ZZ M48y­7 G8y7 FA7 ­kww"yA7 GA wkBy7 GA r2ZZZ )8hBë8yë73 
g2ô è è M48y­7 G8y7 FA7 ­kww"yA7 GA r à t r 2ZZZ )8hBë8yë73 
g2r ZZ M48y­7 G8y7 FA7 ­kww"yA7 GA t r à ÜZ2ZZZ )8hBë8yë73 
j 2ZZZ M48y­7 G8y7 FA7 ­kww"yA7 GA ?F"7 GA ÜZ2ZZZ )8hBë8yë73 

g¾ mA 4AGA_8hFA GA 6nBw?ô ë yA ?k77è GA ?87 Gn8"ë4A BwwA"# 
hFA3 

KyMBy F8 ykëA 7"B_8yëA 8 é ëé 4AwB7A à œl3 FA f ByB7ë4A GA7 
J By8y­A7 \ 

pk"4 F8 ?A4­A?ëBky G7 FnBw?ô ë Mky­BA42 yA 68"G48Bë­BF ?87 
ëAyB4 ­kw?ëA GA F8 7Bë"8ëBky GA7 ?A47kyyA7 °"B kyë Gû dk" °"B 
GkB_Ayë1n Aw?4"yëA4 "yA 7kwwA Gn84( Ayë 7k"_Ayë Bw?k4ë8yëA 
dAw?4"yë ) � ?kë) é ­8B4A1 ?k"4 MkB4A ­ky7ë4"B4A F8 w8B7ky °"nBF7 
k­­"?Ayë dk" k­­y?A4ó yëRœ3 

" M8"ë FA"4 8??FB°"A4 "y 4é (BwA GBMMé 4Ayë GA ­AF"B °"B 
?A"ë ê ë4A2 8??FB°"é 8" ?4k?4Bé ë8B4A GA 7ky BwwA"hFA 
en totalité. 

Amendement à l'a1·ticle 8 dt. p·rojet de loi. 
c é GB( A4 ­kwwA 7"Bë ­Aë 84ëB­FA \ 
mn84ëB­FA j j A7ë wkGBMBé ­kwwA 7"Bë \ 

t Ô t 6'. ,-...,,_ m8 ­kyë4Gh"ë3Bky Mky­Bè 4A2 � ­kw?4B7 F8 ?84ë GA7 
?4k_By­A7 Aë 3GA7 ­kww"yA7 A7ë MB� é A à 3 I ? 33 ­3 à 3 ?84ëB4 GA Fn k� A4# 
­B­A-3 MB7­8F t Ej g3 
· t nk"ëAMkB7 7B FA7 4é 7"Fë8ë7 GA F8· 4é _B7Bky - ( é yé 48FA ?84­AFF8B4A j 
?4A7­4BëA ?84 Fn84ëB­FA Ü2 ?848(48?) A g2 Mkyë ?4é _kB4 "y 4AyGA# 
wAyë GA F8 ­kyë4Bh"ëBky Mky­Bè 4A 7"?é 4BA"4 à r 3ZZ wBFFBky72 FA 
ë8"� ­B-GA77"7 7A48 4é G"Bë GA w8yBè 4A À 48wAyA4 à r ZZ wBFFBky7 
FA ?4kG"Bë GA FnBw?ô ë3 mA ë8"� 8By7B 4é G"Bë 7A48 Ay ëk"ë ­87 
844kyGB 8" GAwB-Gé ­BwA 7"?é 4BA"43 

& 2. - mA7 ­këA7 ByMé 4BA"4A7 à ­By° M48y­7 Ay ?4By­B?8F yA 
7kyë ?87 pk4ëé A7 8"� 4ô FA73 

Ô j 3 - pk"4 FA7 A� A4­B­A7 t Ej Z Aë t Ej t 2 FA ë8"� GA F8 ­kyë4Bh"# 
ëBky Mky­Bè 4A A7ë ë48y7BëkB4AwAyë2 MB� é à 9 ?3 ­3 7"4 FA 4A_Ay" 
­8Gy7ë48F ëAF °"n6F A� B7ëA 8" t ü4 R8y_BA4 t Ej Z3 

: A ë8"� 7A48 é ( 8FAwAyë 8??FB­8hFA 8"� 4A_Ay"7 MB� é 7 ?84 GA7 
A� ?A4ë3B7è 7 AMMA­ë"é A7 Ay t Ej Z G8y7 FA7 ­87 _B7é 7 à Fn84ëB­FA Ü2 
?848(48?) A j à ?84ëB4 G" tS z8y_BA4 t Ej t 2 wê wA 7B ­A7 A� ?A4# 
ëB7A7· kyë é ëé AMMA­ë"é A7 7"B_8yë !A7 ?4A7­4B?ëBky7 GA F8 ?4é 7AyëA 
FkB3 

Amendement à l'article 8 d,11· projet rie loi. 
c é G"B4A GA E à I 6­ ë8"� GA F8 ­kyë4Bh"ëBky Mky­Bè 4A3 
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.Amendement op art-ikel 8 van. liet wetsontwerp. 
5 Bë 84ëB[ AF GkAy F"BGAy 8F7 _kF( ë \ 
Artikei j j ê k4Gë ( Aê BRËB( G 8F7 _kF( ë \ 

5 A 88y7F8( Ay ê k4GAy _A4wByGA4G wAë aZZ M48y[ Ay By GA ( A# 
wAAyëAy hAyAGAy GA r 2ô è è Byê kyA472 wAë r ZZ M48y[ Ay By GA ( A# 
wAAyëAy _8y · r 2ZZZ ëkë j Z2ZZZ 3Byê kyA472 Ay wAë I ZZ M48y[ Ay By 
GA ( AwAAyëAy hk_Ay GA j Z2ZZZ Byê kyA473 
Vierde. ärneriilefriÛit op. artikif7 'vànltet 1vetsont-werv. 
D"77­óAy î GA î AA47ëA Ay GA · ëê AAG2A 8FByA8 _8y ) Aë- (Aê BRËB( G 

84ë9AF j j 2 î î GA _kF( AyGAhA?83RBy(V1FFFóóó) óFF \ 
S , Aë4AMë î) Aë óFy2î _87ëüü· ( kó­FB­FBê yè y3GAî · î î ti;)t _ ê ky!y( 3 Ay ( A) AAF 

By ( Ah4"B[ ( AyEB4FAy Gk; B4 ËBRy\ në B( è y8ä 4 Ay GA3 FAGAy _8y ËBRy 
( AË By2 G8y ê k4Gë GA ( 4óy­Fhé F87ëBy( _A4wByGA­G k? r t. ) 32 
Ëkk GA _kF( AyGA _A4AB7A) ëAy 88yê AËB( ËBRy \ 

t ¾ · Aë [ 8G87ë488F 3By[ kwAy _8y GBë ( Ahk"ê G _87ë ( kAG B7 
F8( A4n G8y \ 

t 2rZZ M48B\ëó îBy GA ( AwAAyëAy wAë wByGA4 G8y r 2ZZZ Byê kyA47 V 
g2ZZZüM48) [ By GA -( AwAAyëAy yBAë r ëkë t r 2ZZZ Byê kyA47V 
gVó pè 2M4BBy[ 3By 3GA 33 (BFÄ AAF12óAt 3 pt)t 26Ö ëkë î · ,f:!{1,qOO B? ê ' ywV 
j 2ZZZ M48y[ By GA n( A!t t AAyëè ywAë yBAA4 G8y ÜZ2ZZZ Byê kyA473 
g¾ 5 A hAF87ëBy( 7­ ) "BG-B( A hAËBë ( AAt B\n 8yGAë ó87ë ( kAG3 

DAy 7Fkë-ëA2 ê A4G GA _kF( AyGA 4Bkë8 88y GAy ) AA4 f ByB7ëA4 _8y 
J î y8yd1Bë y k_A4( Aw88[ ëS\ · 

v k" wAy _kk4 î de ) AMMBy( _8y GA ( 4kyGhAFà 7hBy( yBAë 4A[ A# 
y By( wkAëAy ) k"GAy wAë GAy -ëkA7ë8yG _8y GA3 ?A47kyAy GBA 
) AhhAy wkAëAy kM wkAëAy-FAAyAy 3AAyA 3GB[ ê BR F7 hAG"BGóyGA 7kw 
d) � ?k2ëltó[ FAAyBy( 1 kw FBAë )"B7 ëA hk"ê Ay G8ë ;ij hAê kyAy 
'(of Ë" Ù A\ó 3î2pëlókyAy13 3 î î î î - 

f Ay wkAë k? · ; FABAy AAy 7ëAF7AF ëkA?877Ay _A47­ ) BFFAyG _8y ) Aë 
7ëAF7AF G8ë [ 8y ê k4Gç y ëkA( A?"7ë k? · GAy( AyA -GBA ËBRy _87ë 
( kAG · -Mk geheelen e·ig'~ni/Qm hAËBë3 

Ô 1. - 5 A ( 4kyGhAF87ëBy( 2 wAë 2ByhA( 4B? _8y ) Aë 88yGAAF 
GA4 ?4k_By­Bë y Ay­n0( AwAAyëAy2 ê k4Gë hA?88FG k? I t,. ) 32 wAë 
By( 8y( _8y ) Aë hAF87ëBy( R884 t Ej g3 

6yGBAy A­) ëA4 GA "Bë7F8( Ay _8y GA hBR 84ëB[ AF Ü2 ?848(488M g2 
_kk4( A7­) 4A_Ay 8F( AwAAyA ?A4­AAF7( Aê BRËA ) A4ËBAyBy( n AAy k?2 
h4Ay( 7ë _8y wAAF\ G8y r ZZ wBFFBkAy F8ëAy _kk4ËBAy k? GA ( 4kyG# 
hAF87ëBy( 2 Ë8F hk_Ay7ë88yG hAG48( ËkkG"yB( ê k4GAy _A4wBy# 
GA4G2 G8ë GA hAF87ëBy( k?h4Ay( 7ë ëkë r ZZ wBF FBkAy ê k4Gë ëA4y( # 
( Ah48­ ) ë3 · Aë 8FG"7_A4wByGA4G hAG48( Ë8F2 ByBAGA4 ( A_8F2 ëkë 
GAy ) 8F_3Ay ) kk( A4Ay GA­BAw ê k4GAy 8M( A4kyG2 

Ô g3 - 5 A 88y7F8( Ay _8ywByGA4 G8y _BRM M48y[ üÏ y ) kkMGhA# 
F87ëBy( 2 ê k4GAy ~iet -k? GA 4kF-FAy ( Ah48­ ) ë3 

§ j 3 - Ukk4 GA GBAy7ëR84Ay t Ej Z Ay t Ej t 2 ê k4Gë ) Aë hAG48( 
GA4 ( 4kyGhAF87ëBy( 2 hBR k_A4( 8y( 7w88ë4A( AF2 hA?88FG k? 9 ë3 ) 3 
_8y ) Aë [ 8G87ë488F By[ kwAy Ëkk8F7 ) Aë k? t !óy"84B t Ej Z 
hA7ë88ë3 

5 Bë hAG48( Ë8F -B y7( 8FBR[ 7 ëkA?877AFBR[ ËBRy k? GA By[ kw7ëAy 
_87ë( A7ëAFG Gkk4 GA By t Ej Z ( AG8yA GA7[ "yGB( A kyGA4ËkA[ By( Ay2 
By -GA hBR ) Aë 84ëB[ AF Ü § j 2 _8y !\f t !8y"84B t Ej t 2 hA?88FGA 
( A_8FFAy2 ËAFM7 MkG2BAy GAËA kyGA4ËkA[ By( Ay ê A4GAy ( AG88y _kF2 
( Ay7 GA _kk47­ ) 4BMëAy _8y GAËA ê Aë3 

Amendement 011 artikel. 8 van het wet.so_nt-werp. 
KAë hAG48( _8y GA ( 4kyGhAF87ëBy( _A4wByGA4Ay _8y E k? I 3 
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Commentaire des articles ~u projet de loi. 

24. Ukë4A : kwwB77Bky2 °"8yG AFFA M"ë 8??AFé A à 7A ?4k# 
wAyAA42 8 é wB7 7A7 _këA7 Ay 7"B_8yë le texte du tableau des 
amendements (Jroupés ëAF °"nBF A7ë 4A?4kG"Bë 8" ?848( 48?) A 
n° gj 3 

25. p877ky7 Gky­ 8" ­kwwAyë8B4A GA7 84ëB­FA7 GA ­­ 
ë8hFA8"3 

28. Immeubles soumis à l"impôt au pamyraphe premier 
<les amendements yrlJl.lJJés 

mA ?4AwBA4 ?848( 48?) A G·A Fn84ëB­FA a GA7 FkB7 ­kk4# 
Gkyyé A7 Gé ­BGA °"n"yA ­kyë4Bh"ëBky Mky­Bè 4A A7ë 877B7A 
7"4 FA 4A_Ay" ­8G87ë48F GA ëk"ëA7 FA7 ?4k?4Bé ëé 7 Mky­Bè 4A7 
hâ ëBA7 k" yky hâ ëBA72 w8B7 Gé ­4è ëA 8" 7A­kyG ?848( 48?) A 
"yA A� ­A?ëBky Ay M8_A"4 GA7 Gkw8ByA7 y8ëBky8" � 3 

11 8 48?BGAwAyë é ëé 4A­kyy" °"A FnBw?4kG"­ëB_Bëé 8By7B 
°"A Fn8MMA­ë8ëBky à "y 7A4_B­A ?"hFB­ k" Gn"ëBFBëé ( é yé # 
48FA àt 1 h87A7 GA 6nA� ­A?ëBky2 yA 7A 4Ay­kyë48BAyë ?87 7A"# 
FAwAyë G8y7 FA î­87 GA7 Gkw8ByA7 y8ëBky8" � 3 : ky78­48yë 
"yA ByëA4?4é ë8ëBky °"A F8 FkB k4( 8yB°"A ?k"_8Bë 4A­A_kB42 F8 
FkB G" I R"By t EgÜ é ë8hFB778yë F8 7"4ë8� A Mky­Bè 4A 8 Gé ­BGé 
°"A AAFFA-­B yné ë8Bë ?87 yky ?F"7 G"A ?k"4 S FA7 BwwA"hFA7 
S 8MMA­ëé 7 ?84 FA ?4k?4Bé ë8B4A à FnA� A4­B­A G" ­"FëA2 à 
t 2 FnAy7AB( yAwAyë k" à "yA € "_4A yA ?k"47"B_8yë 8"­"y 
O2 h"A GA F"­4A3· » 

(1) Œkyë ­kw?4B7A7 ?84wB FA7 ?4k?4Bé ëé 7 hâ ëB3bnó ëkw) \yë 
!OUS p8??MBA84Bky GA ­A7 GB7?k7BëBky72 ­AFFA7 Gkyë 6né y"wé # 
48ëBky 7"Bë \ 
Q) 5 kw8ByA7 y8ëBky8" � yky ?4kG"­ëBM72 ëAF7 °"A FA7 ?8F8B72 

­) â ëA8" � Aë hâ ëBwAyë7 4k� 8" � î\ 6­ ?y F83B7 G" Œé y8ë 4ë ; FA F8 
: ) 8wh4A des c ­ ?4é 7Ayëyyë7 V FA7 ) ô ëAF 7 8BMFnGën7 8" Fk( AwAyë 
GA7 wByB7ë4A72 d!A7 8GwByB7ë48ëBky7 ?"hF B°" ­7 G GA FA"47 h"# 
reaux ; 

FV1 mA7 é ( FB7A7 Aë Fë7 · [ w?FA7 ­ky78­4é A à FnA� A4­B­A Gn"y 
­"FëA ?"hFB­ V 

c) Les 84­ ) A_ê ­ ) é 2 é _ê ­) é 72 7é wBy8B4A7 Aë FA7 ?4A7h� ëè 4A7 V 

G1 mA7 hâ ëBwAyë7 k­ ­ "? é 7 ?84 FA7 ­k"47 Aë ë4Bh"y8" � V 
A1 mné ­kFA wBFBë8B4A2 FA7 "yB_A47Bëé 72 FA7 8ë) é yé A72 ­kFFè ( A72 

é­ kFA72 hBhFBkë) è ° "A72 w"7é A72 R84GBy7 hkë8yB°"A7 8??84ëAy8yë 
à FnKë8ë2 8" � ?4k_By­A7 Aë 8" � ­kww"yA7V 
01 mA7 ) ô ëAF7 GA7 ( k"_A4yAwAyë7 ?4k_By­B8" � V FA7 w8B7ky7 

­kww"y8FA7V 
( 1 mA7 ) k7?B­A72 FA7 Gé ? ô ë7 ; FA wAyGB­Bëé 2 FA7 ?4B7ky7 Aë 

w8B7ky7 GA Gé ëAyëBky V 
Më1 mA7 Mk4hBMB­­3ë3Bky72 FA7 847Ay8" � 2 w8( 87By72 ­87A4yA7 Aë 

8"ë4A7 é ë8hFB77AwAyë7 wBFBë8B4A7V 
B1 Us w8y"M8­ë"4A7 Gk ?kyG4A GA ( "A44A Aë3 8"ë4A7 8" ­kw?ëA 

du • k"_A4yAwAyëV 

KyMBy2 ëk"7 FA7 hâ ëBwAyë7 Bwy4kG"AëBM7 Gkyë F8 G­7ë3By8ë3Bky 
u. ?k"4 khRAë 6n"ë BF Bëé ?"hFB°"A2 78"M FA 487 kBF BF7 8??84ë3BAy# 
BFt n8BüyM à dts part.ieu liers, 

· è è J 5 ŒDNu 6663 

Toelichting van de artikelen van het wetsontwerp. 

24. DkAy Nê A : kwwB77BA G884k_A4 "Bë7?488[ wkA7ë GkAy 
) AAMë ËBR ( A7ëAwG _kF( Ay7 den tekst van de tabel der ge­ 
qroepecrâe amendementen, Ëkk8F7 wAy GBA _ByGë By ?848# 
( 488M n' gj 3 

25. • 88y ê BR k_A4 ëkë GA _A4[ F84By( _8y ­FA 84ëB[ AFAy 
_8y GBA ë8hAF3 

26. Vaste goederen aan de belastinq in paragraaf -J van 
de gegroepeenle amendementen onderworpen. 

De 1• ?848( 488M _8y 84ëB[ AF ë _8y GA 78wAy( Ak4GAyGA 
ê AëëAy hA?88Fë G8ë AAyA ( 4kyGhAF87ëBy( ê k4Gë ( A_A7ëB( G k? 
) Aë [ 8G87ë488F By[ kwAy _8y 8F GA ( Ahk"ê GA kM yBAë-( Ahk"ê # 
GA AB( AyGkwwAy2 w884 w88[ ë By GA g¾ ?848( 488M AAyA 
"BëËkyGA4By( ëAy _kk4GAAFA _8y GA y8ëBky8FA GkwAByAy3 

K4 ê A4G 8FG48 A4[ AyG G8ë GA yBAë-?4kG"­ëB_BëABë A_Ay8F7 
GA hA7ëAwwBy( ëkë AAy k?Ayh84Ay GBAy7ë kM AAy GBAy7ë _8y 
8F( AwAAy y"ë dt 12 ( 4kyG7F8( Ay _kk4 GA "BëËkyGA4By( 2 ËB­ ) 

2 yBAë "Bë7F"BëAyG _kk4GAGAy By ) Aë ( A_8F _8y y8ëBky8FA 
GkwAByAy3 KAy "BëFA( ( By( ê AëëB( AyG2 ê AF[ A _8y GA k4( 8# 
yBA[ A ê Aë [ ky ( A(A_Ay ê k4GAy2 ê A4G Gkk4 GA ê Aë _8y 
I !"yB t EgÜ2 ê 884hBR GA hBR[ kwAyGA ( 4kyGhAF87ëBy( By( A- 

n 7ëAFG ê A4G2 hA7FkëAy2 G8ë GAËA A_AywBy _A47­ ) "FGB( G ê 87 
· _kk4 d: ky4kA4AyGA ( kAGA4Ay Gkk4 GAy AB( Ay884 hA7ëAwG 

t 1 _kk4 GA "BëkAMAyBy( _8y AAy AA4AGBAy7ë2 _kk4 ) Aë kyGA4# 
1O ê BR7 kM _kk4 AAy ê A4[ ËkyG-A4 AAyB( ê By7ëhAR8( 223 

dt 1 H k4GAy _A4_8ë kyGA4 GA hAhk"ê GA AB( AyGkwwAy GBA 
_8FFAy kyGA4 GA ëkA?877By( _8y GAËA hA?8FBy( Ay2 GAËA ê 884_8y 
GA k?7kwwBy( _kF( ë \ 

221 é BAë-?4kG"­ëBA_A y8ëBky8FA GkwAByAy2 y3F7 GA u kyBy[ FBR[ A 
?8FABËAy2 [ 87ëyyFyy Ay ( Ahk"ê Ay2 ) Aë ?8FAB7 _8y GAy ŒAy88ë Ay 
_8y GA u 8wA4 GA4 UkF[ 7_A4ëA( Ayê kk4GB( A47V GA ) ô ëAF7 GBA 8F7 
ê kyBy( Ay GBAyAy _kk4 GA f ByB7ëA472 kM hA7ëAwG IFBRy _kk4 GA 
k?Ayh84A hA7ë"4Ay Ay _kk4 GAËA4 h"4AAFAyV 

h1 5 A [ A4[ Ay Ay GA ëAw?AF7 hA7ëAwG _kk4 GA "BëkAMAyBy( _8y 
AAy k?Ayh84Ay AA4AGBAy7h V 

­1 · Aë 884ë7hB7Gkw2 GA hB7GkwwAy2 GA 7AwBy8yBA7 Ay GA 
?87ëk4BRAy V 

G1 5 A ( Ahk"ê Ay hAËAë Gkk4 GA · k_Ay Ay c A­ ) ëh8y[ Ay3 
A1 5 A îwBFBë8B4A 7­ ) kkF2 GA "yB_A47BëABëAy2 GA 8ë) AyA82 ­kFFA3 

ges, 7­ ) kFAy2 hBhFBkë) A[ Ay2 w"7A82 [ 4"BGë"ByAy2 ëkAhA) kk4AyGA 
88y GAy Œë88ë2 GA ?4k_By­Bë y Ay GA ( AwAAyëAyV 
01 5 A ( Ahk"ê Ay _8y GA ?4k_By­BAhA7ë"4AyV GA ( AwAAyëA) "B# 

ËAy V 

421 5 A ( kG7) "BËAy2 GA hAGAF8847( k7hBk) ëky2 GA ( A_yy( AyB77Ay 
Ay GA ) A­) ëA"B7) "BËAy V 

) 1 5 A _A7ëBy( Ay2 GA 847Ay8FAy2 w8( 8ËBRyAy2 [ 8ËA4yAy Ay 8y# 
Gy4k By4B­ ) ëBy( Ay _8y ) Aë FA( A4V 
i) 5 k M8h4BA[ Ay _8y kk4Fk( 7[ 4"Bë en 8yGA4A2 ê AF[ A _kk4 

4A[ AyBy( _8y GA c A( ­A4By( ê A4[ Ay3 

DAy 7FkN2A tBF ­F4 4­yë­FkkËk µ V22hk"ê Ay2 GBA ) Aë k?At t Fw8-t · y"ë 
2· ZZt · GkAF ) ­hFBAy2 h­) y3F_­ ê 8yyAA4 ËBR 38"y ?y4ë B­"FRA4A" ëk­# 
hA) kk4Ay3 
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pk"4 w8ByëAyB4 FnByëA4?4é ë8ëBky °"B M"ë Gkyyé A ?84 F8 
FkB3 GA t EgÜ 8" ëA� ëA ?4kw"F( " é Ay · Ft E2 "y ­kFFè ( "A 8 
?4k?k7é GA ­kw?Fé ëA4 6A ëA� ëA GA Fn84ëB­ FA 2ó GA7 FkB7 ­kk4# 
Gkyyé A7 ?84 Fn8Rk"ëA Gn"y 8FByé 8 j °"B 4A?4kG"B48Bë FA ëA� ëA 
8"°"AF BF _BAyë Gnê ë4A M8Bë 8FF"7Bky dF13 

5 A7 wAwh4A7 GA _kë4A : kwwB77Bky kyë GAw8yGé 6n8wAy# 
GAwAyë de ln finale de ce ëA� ëA3 5 é ­BGA4 que la taxe ron­ 
­Bè 4A yA 7A48Bë ?87 G"A °"8yG "y BwwA"hFA 8??84ëBAyG48Bl 
à "yA dd € "_4A yA ?k"47"B_8yë 8"­"y h"ë GA F"­4A » k"# 
_4B48Bë FA ­ ) 8w? à GA ykwh4A" � 8h"73 FB7 GB78BAyë \ °"nA7ë# 
œ qu'une € "_4A ' °"8yG "yA € "_4A yA ?k"47"Bë-AFFA ?87 
"y h"ë F"­48ëBM ' 

: A· ­kFFè ( "A2 4A­kyy8B778yë 6A hBAy-MkyGé GA7 kh7A4_8# 
ëBky7 ?4kBF "BëA72 8 7"( ( é 4é !A _këA G" ëA� ëA 7"B_8yë \ 

<< PRk"ëA4 à Fn84ëB­FA F GA7 FkB7 ­kk4Gkyyé A7 "y ?848# 
( 48?) A yk"_A8" 8By7B ­kyç " \ 

{< Ô j 3- mnA� kyé 48ëBky A7ë é ( 8FAwAyë ­ky7AyëBA à Fné ( 84G 
y GA7 BwwA"hn3A7 k" GA7 ?84ëBA7 GnBwwA"hFA7 °"n"y ?4k# 
S ?4Bé ë8B4A2 yA ?k"47"B_8yë 8"­ "y h"F GA F"­4A2 8"48 8ëëA­3 
S ëé 72 7kBë à FnA� A4­B­A Gn"y ­ "FëA ?"hFB­ 2 7kBë à FnAy7AB# 
>> gnement, 7kBë à FnBy7ë8FF8ëBky Gnf ?BF8" � 2 Gn) k7?B­A72 de 
S ­FByB°"A72 GA GB7?Ay78B4A7 k" 4Fn€ "_4A7 8y8Fk( "A7 GA 
» hBAyM8B78y­A3 y 

Ukë4A : kwwB77Bky 7nA7ë 48FFBé A 78y7 k??k7BëBky à ­A ëA� ëAV 
AFFA _k"7 Ay ?4k?k7A Fn8Gk?ëBky3 

26bis. Phk4Gky7 FnA� 8wAy GA Fn84ëB­ FA r GA7 8wAyGAwAyë7 
( 4k"? é 73 

27. Définition du revenu ctulnsiml, : kwwA _k"7 FA 
_A44AË Ay ­ky7"Fë8yë FA ë8hFA8" 4A?4kG"Bë 7k"7 FA y¾ gj G" 
48??k4ë2 FA ?4AwBA4 8FByé 8 GA Fn84ëB­FA r G" ó4k"?A Gn8wAy# 
GAwAyë7 Aë3 Fn8wAyGAwAyë B7kFé ­k44A7?kyG8yë2 ?4k?k7Ayë 
ëk"ó f~s GA" � ­FA wkGBMBA4 ­F8y7 î"wó ­ ­4ó8ByA wA7"4A F8 i 
Gé MByBëBky °"A· l'arucle r GA7 FkB7 k4( 8yB°"A7 GkyyA G" I 
4A_Ay" ­8G87ë48F dg13 

dt 1 mA 48??k4ë ?4é 7Ayëé à F8 : ) 8wh4A FA j R"By t EgÜ ?84 
œbz3 H 8"ê A4w8y7 8" ykw GA F8 : kwwB77Bky GA7 MBy8y­A7 7"4 
FA ?4kRAë GA FkB y¾ 31i> GA ­AëëA 7A77Bky Aë °"B wkGBMB8Bë F8 FkB 
7"4 68 ­kyë4-BF4"ë Byy Mky­Bè 4A GB78Bë \ 

m8 FkB ­ky78­4A F8 4AwB7A Ay M8_A"4 GA7 ?4k?4Bé ëé 7 °"B 7kyë 
k­­"?é A7 k" wB7A7 à F8 GB7?k7BëBky Gnk­­"?8yë7 G8y7 "yA ?Ay# 
7é A 8yë4A °"A F8 4A­) A4­) A Gn"y 4A_Ay" ?84 68 Fk­8ëBky3 

DAF7 7kyë2 ?84 A� Aw?FA2 FA7 BwwA"hFA7 GA7 8GwByB7ë48ëBky7 
GA7 ) k7?B­A72 G" ­"FëA2 FA7 Fk­8" � GA7 é ­kFA7 FBh4A7 ky kMMB­BAFFA72 
FA7 ­FByB°"A72 FA7 78FFA7 GnA� -?k7BëBky2 GA ­kyMé 4Ay­A72 yky 
khRAë ; Fn"yA A� ?FkBë8ëBky2 Aë­3 m8 GB7?k7Bë3Bky GkBë ê ë4A AyëAyG"A 
; F8y7 "y 7Ay7 F84( A3 

dg1 mA 4A_Ay" ­ 8G"7F 4" t A7ë 62ü 4A_Ay" " ­ m 8yy"AF2 4é AF k" 

?4é 7"wé 2 il Fné ?k°"A ëB­ t SB"B?­8Bë Bky3 

Ky ­A °"B concerne FA7 ?4k?4Bé ëé 7 hâ ëBA72 FA l'CYc1111 yAë A7ë 
­8F­"Fé BB?4037 ëFBG"GBky ­Fn"y 7B� BB· 4yó G" 4A_Ay" 8t t yt t t üF ?k"4 
FA7 M48B7 Gn­yë4Aë3Bk" G ël­ 4tb?8yü B" t 4y3 

DAy AByGA GA "BëFA( ( By( 2 ê AF[ A Gkk4 GA ê AF _8y t EgÜ 88y 
GAy FA[ 7ë2 By t Et E 8î ( A[ kyGB( G2 ( A(A_Ay ê A4G ëA ) 8yG# 
) 8_Ay3) AAFë AAy ­kFFA( 8 _kk4( A7ëAFG 84ëB[ AF ii _8y GA 78wAy# 
( Ak4GAyGA ê AFFAy 88y ëA _"FFAy wAë AAy 8FByA8 j 2 ) Aëê AF[ 
AAy ) A4) 8FBy( Ëk" ËBRy _8y GAy ëA[ 7ë ê 884k? ê BR Ëkk A_Ay 
ê AËAy d-t 13 

KAyB( A FAGAy _8y "ê A : kwwB77BA ) AhhAy AAyA ê BRËB# 
( By( ( A_488( G _8y ) Aë 7Fkë _8y GAËAy ëA[ 7ë2 , A7FB77Ay 
G8ë GA ( 4kyGhAF87ëBy( yBAë Ëk" _A47­ ) "FGB( G ËBRy ê 8y# 
yAA4 AAy _87ë ( kAG Ëk" ëkAhA) kk4Ay 88y AAy ; 2 ê A4[ Ëky# 
GA4 ê By7ëhAR8( » 2 ê 84A ë8F4BR[ A wB7h4"B[ Ay "BëFk[ [ Ay3 
vBR 4A( GAy \ ê 8ë _A47ë88ë wAy Gkk4 AAy 1< ê A4[ 1> ' H 8y# 
yAA4 7ë4AAMë een ê A4[ ( AAy ê By7ë y8' 

5 AËA ­kFFA( 82 GBA GA ( A( 4kyG) ABG _8y GBA k?wA4[ By# 
( Ay ByËBAë2 7ëAFë GAy _kF( AyGAy ëA[ 7ë _kk4 \ 

" P 8y 84ëB[ AF a GA4 78wAy( Ak4GAyGA ê AëëAy AAy yBA"# 
ê A ?848( 488M ëkA_kA( Ay2 F"BGAyGA \ 

1O Ô j 3 -- 5 A kyë) AMMBy( ê k4Gë By7( AFBR[ 7 - ëkA( A7ë88y 
_kk4 GA _87ëA ( kAGA4Ay or ( AGAAFëAy _8y _87ëA ( kAGA4Ay 
ê AF[ A Gkk4 AAy AB( Ay8842 GBA ( AAy ê By7ëhAR8( hAkk( ë2 
hA7ëAwG ËBRy _kk4 GAy GBAy7ë _8y AAy k?ê yh84Ay AA4A# 
GBAy7ë2 or ) AF kyGA4ê BR72 kM _kk4 GA By4B­ ) ëBy( _8y 
) k7?Bë8FAy2 ( kG7) "BËAy2 [ FByBA[ Ay2 GB7?Ay784B8 kM _8y 
GA4( AFBR[ A ê AFG8GB( ) ABG7ê A4[ Ay3 >> 

Uwe Commissie ) AAMë dien ëA[ 7ë ËkyGA4 k?wA4[ By( 
( kAG( A[ A"4GV ËBR 7ëAFë N _kk4 GAyËAF_A 88y GA yAwAy3 

26bis. è yGA4ËkA[ Ay ê BR y" 84ëB[ AF r _8y GA ( A( 4kA# 
?AA4GA 8wAyGAwAyëAy3 

27. Bepaliny van het l:adastraal By[ kwAy3v kk8F7 ( BR Ë"Fë 
ËBAy hBR ) Aë 488G?FA( ( Ay _8y GA ë8hAF kyGA4 yn gj _8y 
) Aë _A47F8( 2 7ëAFFAy GA t ü 8FByA8 _8y 84ëB[ AF r _8y GA ( 4kA? 
8wAyGAwAyëAy Ay ) Aë k_A4AAy[ kwAyG 8ï ËkyGA4FBR[ 8wAy# 
dement hABGAy _kk42 By ËA[ A4A w8ëA2 GA hA?8FBy( w 
ê BRËB( Ay2 ê AF[ A Gkk4 84ëB[ AF r _8y GA k4( 8yBA[ A ê AëëAy 
_8y ) Aë [ 8G87ë488F By[ kwAy ( A( A_Ay ê k4Gë dg13 

dt 1 6y ) Aë _A47F8( _8y GAy ) AA4 H 8"ê A4w8y72 ëA4 u 8wA4 
yAA4( AFA( G k? j !"yB t EgÜ2 y8wAy7 GA : kwwB77BA _8y GA J B# 
y8y­Bë y2 hAë4AMMAyGA ) Aë ê Aë7kyëê A4? yn j Fr 2 ê 884hBR · GA ê Aë 
k? GA (4kyGh­F87ë3By( ê A4G ( Aê BRËB(G2 ê k4Gë ( AËA( G V 

­ ­ 5 A ê Aë )"FGB(ë A_AyAAy7 GA [ ê BRë7­) AFGBy( ëAy h8ëA _8y 
GA hAë4k[ [Ay AB( AyGkwwAy GBA ëA4 hA7­) B[ [ By( ËBRy ( AëAFG 
_8y hAê kyA472 wAë AAy 8yGA4 ByËB­)ë G8y )Aë y87ë4A_Ay _8y 
AAy By[ kwAy Gkk4 _A4) "4By( 3 

S 5 BF ËBRy2 hBR _kk4hAAFG2 GA ky4kA4AyGA ( ­­GA4­y _8y GA 
k?Ayh84A hA7ë"4Ay2 GA4 ( k\l7) "BËAy2 GA4 AA4AGBAy7ëAy2 GA Fk# 
[ 8FAy GAB· _4BRA kM kMMB­BA­FA 7­) kFAy2 GA4 [ FByBA[Ay2 Gk4 ëAy# 
ëkky7ëAFF By( -Ë8FAy2 GA4 ­ kyMA4AyëBA-� yF­y2 ê AF[ A yBAë ( Aë � ?FkB# 
ëAA4G ê k4GAy2 Ay� 3 5 A hA?y3FBy( ­y wkAëAy By 4"BwAy t3Ï t t ê k4# 
GAy k?( A_yë » 2 

2 àg1 · Aë [ 8""7ë4y8F Gy[ kw­y B7 ; FA R8y4FBR[ 7A) A Ë"B_A4A2 ê A4[ A# 
FBR[ A kM kyGA47ëAFGA k?h4Ay( 7ë k? ) Aë kk( ­yht B[ _8y GAy 
88y7F8( 3 

H y3ë GA ( Ahk"ê GA AB( AyGkwwAy hAë4AMë2 ê k4Gë GA Ë"B_A4A k?- 
tê 43y( 7ë hA4A[ AyG y8 8Më4A[ _8y AAy ËA7GA _8y de R884FBR[ 7Al-2 
k?h4Ay( 7ë2 _kk4 ëBA [ k7ëAy _8y kyGA4) k"G ; 3\y ) ­47ëAFF B"( 2 



gg CHAMBRE DES REPm,;sEN'fAN'l'S U\" Fo Bx ŒA77Bky GA t EgE-t Ej Z2 

: kwwAyç ky7 ?84 "y ­kww­yë8F4­ G" ?848(48?) A tê A# 
wBA4 GA ­Aë 84ëB­FA3 

5 A7 ëA� ëA7 Gé ?k7é 7 Aë GA7 R"7ëBMB­8ëBky7 °"B Ay M"4Ayë 
Gkyyé A72 BF 4é 7"FëA °"A FA7 8"ëA"47 GA7 8wAyGAwAyë7 ynkyë 
?87 _k"F" 877AkB4 FnBw?ô ë Mky­BA4 7"4 "y 4A_Ay" MB­ëBM k" 
­ky_AyëBkyyAF2 

f 8B72 ­ky7ë8ë8yë °"A F8 4A­ ) A4­ ) A 8yy"AFFA G" 4A_Ay" 
?4kG"Bë ?84 ­) 8°"A BwwA"hFA Gé ëA4wByé Bw?k7A "ó ë48_8BF 
GA 4A­Ay7AwAyë ?48ëB°"AwAyë By-A� é ­ " ë8hFA °"8yG BF 7n8( Bë 
GnBwwA"hFA7 Fk" é 72 Aë 8wè yA M8ë8FAwAyë GA7 Gé ­ B7Bky7 
84hBë48B4A7 k" ë84GB_A7 °"8yG BF 7n8( Bë GnBwwA"hFA7 k­­"?é 7 
?84 FA"47 ?4k?4Bé ë8B4A72 FA7 8"ëA"47 GA7 8wAyGAwyë7 kyë 
GAw8yGé °"A FA 4A_Ay" ­8G87ë48F 4A?4é 7Ayëâ ë FA 4A_Ay" 
normal °"n"y BwwA"hFA ?A"F ­) 8° "A année 4é AFFAwAyë ?4k# 
G"B4A3 

NyA GBMMé 4Ay­A A� B7ëA Ayë4A FA7 GA" � 8wAyGAwAyë73 
: AF"B °"B 8 é ëé ?4é 7Ayëé B7kFé wAyë Mk4w"FA "y ?4By­B?AV 

Fn8GwByB7ë48ëBky Gé ­BGA48Bë 84hBë48B4AwAyë °"8yG "y 4A_Ay"2 
°"nBF 7kBë 4é AF k" ?4é 7"w é 2 7A48 yk4w8F3 

mn8wAyGAwAyë 48ëë8­ ) é à "y ( 4k"?A Gn8"ë4A72 FBwBëA ­A 
°"n"yA 8??FB­8ëBky 8GwByB7ë48ëB_A GA F8 7A"FA Gé MByBëBky 
GA l'impôt ?k"448Bë 8_kB4 Gn84hBë48B4A3 

• ** 
P hk4Gky7 FnA� 8wAy G" ?848( 48?) A g3 
m8 Gé G"­ëBky Gkyë FA 4A_Ay" GA7 ?4k?4Bé ëé 7 hâ ëBA7 7A48 

7"7­A?ëBhFA A7ë ­AFFA °"B A7ë 8"ëk4B7é A ?84 Fn84ëB­ FA r GA7 
FkB7 ­kk4Gkyyé A7 w8B7 ?k4ëé A G" 7B� Bè wA 8" ­By°"Bè wA ?84 
Fn84ëB­FA j G" ?4kRAë GA FkB3 

: AëëA Gé G"­ëBky A7ë R"7ëBMBé A ?84 FnA� ?k7é GA7 wkëBM73 

mA ?848( 48?) A g é ëAyG 8"77B F8 Gé G"­ ëBky 8" 4A_Ay" GA7 
?4k?4Bé ëé 7 yky hâ ëBA73 

: A7 GA4yBè 4A72 ?84 FA7 G48By8( A72 FA7 ­Fô ë"4A7 84ëBMB­ BAFFA72 
FA7 _kBA7 Gn8­ ­ è 72 FA7 _kBA7 GnB44B( 8ëBky A� B( Ayë 8"77B GA7 
ë48_8" � GnAyë4AëBAy Aë GA 4é ?848ëBky3 

* ** 
m8 ?k4ëé A G" ëA� ëA yk"_A8" 7A48BF By7"MMB78wwAyë 

Gé MByBA 7B _k"7 yné ëBAË ?87 Gé Rà 8_A4ëB °"nBF _k"7 7A48 "Fëé # 
4BA"4AwAyë ?4k?k7é GA Gé ­BGA4 °"A FA 4A_Ay" 8ëë4Bh" é à 
"yA ?84­AFFA ­8G87ë48FA 7A48 "yB°"A2 7A4_8yë Ay3 w8ëBè 4A 
­B_BFA2 8GwByB7ë48ëB_A k" MB7­8FA Aë °"A Fn8"ëkykwBA 7A48 
8­ ­ k4Gé A à 6nyGwByB7ë48ëBky du ­8G87ë4A3 

* 9 9 

27bis. mA7 ?848( 48?) A7 j 2 t -2 ] F r àFA Fn84ëB­ FA r GA7 amen­ 
GAwAyë7 ( 4k"? é 7 7kyë ?4é ­B73 

6F7 7A 48ëë8­ ) Ayë3 ByëBwAwAyë 8" � ?4By­ B?A7 ïondnmen­ 
ë8" � inrliscutnbles Aë ByGB7­ "ëé 7 qui 8yB3 4é ( B FA7 ?é 4é °y8# 
FBky7 ( é yé 48FA7 8yëé 4BA"4A7 8_8yë °"nAFFA7 yA GA_By77Ayë 

m8ê y ê BR hA( ByyAy wAë3 AAy ­kwwAyë884 _8y ?848( 488M t 
_8y GBë 84ëB[ AF2 

NBë GA By( AGBAyGA ëA[ 7ëAy Ay "Bë GA _A4[ F84By( 2 ê AF[ A 
A4 _8y ( A( A_Ay ê A4G2 hFBR[ ë G8ë GA ByGBAyA47 _8y GA 8wAy# 
GAwAyëAy GA ( 4kyGhAF87ëBy( yBAë ) AhhAy ê BFFAy _A7ëB( Ay 
op AAy ( AMBy( Aè 4G of k_A4AAy( A[ kwAy By[ kwAy3 

5 k­ ) 2 G884 GA R884FBR[ 7­ ) A k?7?k4By( _8y ) Aë By[ kwAy2 
_kk4 AF[ hA?88FG ky4kA4AyG (kAG2 By GA ?48[ ëBR[ AAy yBAë "Bë 
ëA _kA4Ay ëAFFBy( Ëk" ykkGB( w8[ Ay2 ê 8yyAA4 ) Aë ( 88ë kw 
_A4) ""4GA ky4kA4AyGA ( kAGA4Ay2 Ay ky_A4wBRGAFBR[ k? ê BFFA# 
[ A"4B( A kM F88ëëBRGB( A hA7FB77By( Ay Ëk" "BëFkk?Ay ê 8yyAA4 
) Aë ( 88ë kw ky4kA4AyGA ( kAGA4Ay Gkk4 GA AB( Ay8847 A4 _8y 
hAê kkyG2 ) AhhAy GA ByGBAyA47 _8y GA 8wAyGAwAyëAy ( A# 
_488( G2 dat ) Aë [ 8G87ë488F By[ kwAy ) Aë normaal By[ kwAy 
Ëk" _A4ëA( Ayê kk4GB( Ay2 G8ë AAy ky4kA4AyG ( kAG R884FBR[ 7 
ByGA4G88G [ 8y k?h4Ay( Ay3 

D"77­ ) Ay hABGA 8wAyGAwAyëAy hA7ë88ë AAy _A47­ ) BF3 
· Aë 8MËkyGA4FBR[ By( AGBAyG 8wAyGAwAyë2 Mk4w"FAA4ë AABt 

hA( By7AFV ) Aë hA) AA4 Ëk" ê BFFA[ A"4B( hA7FB77Ay ê 8yyAA4 
een inkomen, het weze y" ê A4[ AFBR[ kM kyGA47ëAFG2 yk4w88F 
ËBRy Ë8F3 

· Aë 8wAyGAwAyë2 _A4h8yG ) k"GAyG wAy AAyA 4AA[ 7 8y# 
GA4A hA?A4[ ë ) Aë( AAy AAy 8GwByB7ë48ëBA_A ëkA?877By( _8y 
GA GAMByBëBA _8y GA hAF87ëBy( ËkyGA4 wAA4 ê BFFA[ A"4B( 7 Ëk" 
[ "yyAy ) AhhAy3 

ü ** 
è yGA4ËkA[ Ay ê BR y" GA gü ?848( 488M3 
5 A _A4wByGA4By( V GBA è !1 ) Aë3 By[ kwAy _8y GA hAhk"ê GA 

AB( AyGkwwAy Ë8F ëkA( A?87ë ê k4GAy2 B7 GAËA ê AF[ A ëkA# 
( AF8ëAy B7 Gkk4 84ëB[ AF r _8y GA 78wAy( Ak4GAyGA ê AëëAy2 
w884 _8y ) Aë Ü¾ k? ) Aë r ü ( Ah48­ ) ë Gkk4 84ëB[ AF j _8y ) Aë 
ê Aë7kyëê A4?3 

5 AËA _A4wByGA4By( ê k4Gë ( AwkëB_AA4G By GA f Awk4BA 
_8y DkAFB­ ) ëBy( 3 

p848( 488M g h4ABGë GBA _A4wByGA4By( "Bë ëkë ) Aë By# 
[ kwAy _8y GA yBAë3 ( Ahk"ê GA AB( AyGkwwAy3 

Deze _A4( Ay ook, ê A4[ Ay _8y kyGA4) k"G kM ) A47ëAF3 _kk4 
G48ByAA4By( 7ê A4[ Ay2 8M7F"BëBy( Ay2 ëkA( 8y( 7ê A( Ay2 irrign­ 
ëBAê A4[ Ay3 

• * * 
5 A G488( [ 48­ ) ë _8y GAy yBA"ê Ay ëA[ 7ë Ëk" ky_kFGkAyGA 

kw7­ ) 4A_Ay ËBRy ByGBAy ( BR yBAë 4AAG7 ê B7ë G8ë N _A4GA4 
Ë8F _kk4( A7ëAFG ê k4GAy ëA hA7FB77Ay G8ë ) Aë By[ kwAy2 ëkA-( A# 
7­ ) 4A_Ay 88y AAy [ 8G87ë488F ?A4­AAF2 é é y Ë8F ËBRy2 Ay Ë8F 
GBAyAy By h"4( A4FBR[ A2 8GwByB7ë48ëBA_A Ay 6B7[ 8FA Ë8[ Ay3 
Ay G8ë 88y ) Aë hA7ë""4 _8y ) Aë3 [ 8G87ëA4 ËAFM7ë8yGB( ) ABG 
Ë8F _A4FAAyG ê k4GAy3 

• ** 
'1.7bi.s. De ?848( 48MAy j 2 -B Ay r _8y 84ëB[ AF r GA4 ( A( 4k­# 

?AA4GA ameudcmenten ËBRy G"BGAFBR[ 3 
vBR ) 8y( Ay ByyB( 78wAy wAë GA kyhAëê B7ëh84A Ay kyhA# 

ëê B7ëA ( 4kyGhA( By7AFAy GBA GA _4kA( A4A 8F( AwAAyA ?A4A# 
quaties ) AhhAy hA) AA47­ ) ë 8F_k4Ay7 ËBR _A4k"GA4G ê A4GAyV 
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7"48yyé A7V BF7 4A7?A­ëAyë hBAy !A 4ô FA °"B A7ë 8­ë"AFFAwAyë 
Gé _kF" à Fn8GwByB7ë48ëBky G" ­8G87ë4A3 

6F ynA7ë ?87 ?k77BhFA ; FA ­kyëA7ëA4 °"A FA 4A_Ay" ­8G87ë48F 
4A?4é 7AyëA48 · "yA réalité ?"B7°"A FA 4A_Ay" des BwwA"hFA7 
?4B7 ­kwwA ?kByë ; FA ­k4y?848B7ó y 7A48 é ë8hFB 8?4è 7 _è 4BMB# 
­8ëBky GA Gk­"wAyë7 °"B Ay 4é _è FAyë FA ­) BMM4A3 

28, Dale âe la révision caâastriüe . .Slrtlrililé tiu re1!enu. 
Périodicité <les péréquations. 

Vous ­kyy8B77AË Gé Rà FA7 ­kyGBëBky7 G8y7 FA7°"AFFA7 lA 
( k"_A4yAwAyë _k"7 ?4k?k78Bë GA Gé ­BGA4 "y ­A4ë38· By 4Aëk"4 
à F8 7ë8hBFBëé G"3 4A_Ay" ­8G87ë48F dySS C Aë t g G" 48??k4ë13 

9 ** 
mA7 8"ëA"47 G" ëA� ëA 48y( é 7k"7 Fn84ëB­FA Ü G" (4k"?A 

Aë Fn8"ëA"4 GA Fn8wAyGAwAyë B7kFé ­k44A7?k4"F8yë 7kyë2 7kBë 
GBë 78y7 4Aë84G2 ?84ëB78y7 G" 4Aëk"4 à F8 7ë8hBFBëé 4AF8ëB_A 
°"B A7ë ?4k?k7é A3 mnBww"ë8hBFBëé Gé ­4é ëé A ?84 · 28 Fé ( B7F8ëBky 
8yëé 4BA"4A à t Et E M"ë Gé MA­ë"A"7A2 !A7 ?é 4é °"8ü ky7 ( é yé # 
48FA7 8� 8yë é ëé A� ­A?ëBkyyAFFA73 f 8B72 "yA 7ë8hBFBëé 4AF8ëB_A 
A7ë yé ­A778B4A 8MBy °"A ?4k?4Bé ë8B4A7 Aë locntaires ­kyy8B7# 
7Ayë F8 ­) 84( A °"A !8 4AGA_8y­A Mky­Bè 4A FA"4 Bw?k7A48 V 
8MBy °"A ëk"ëA7 FA7 8GwByB7ë48ëBky7 ?"hFB°"A7 dKë8ë2 ?4k# 
_By­A7 et communesjpnissent ë4è 7 8??4k� Bw8ëB_AwAyë con­ 
y8î ë48 à Fn8_8y­A FA ?4kG"Bë GA FnBw?ô ë °"nAFFA7 Fè _A4kyë3 2 

mA7 8"ëA"47 GA ­A7 8wAyGAwAyë7 kyë 8"77B A7ëBwé °"A 
4Aë84GA4 F8 4é _B7Bky ( é yé 48FA GA7 4A_Ay"7 ­8G87ë48" � R"7# 
°"nà Fné ?k°"A kù "yA 7ë8hBFBëé ?F"7AMMA­ ëB_A 7A48 ­ky7ë8ëé A 
G8y7 SBA Gkw8ByA dt~ 4A_Ay" Fk­óëBüMV °"A ?4k­ é GA4 Ay 8FëAy- 

1 G8yë à "yA 8G8?ë8ëBky ?4k( 4A77B_A G" 4A_Ay" ­8G87ë48F 8" � 
_8FA"47 Fk­8ëB_A7 8­ë"AFFA72 Bw?k7A48Bë2 ?AyG8yë "yA ?é 4BkGA 
ByGé ëA4wByé A2 "y ë48_8BF ByA� é ­ "ë8hFA 8" � 7A4_B­A7 G" 
­8G87ë4A2 ?84­A °"A ­) 8°"A 4A_Ay" GA_48Bë 8yy"AFFAwAyë 
ê ë4A 4A­Ay7é k" MB� é ?84 ?4é 7kw?ëBky3 

6F7 kyë2 ?k"4 ­k44B( A4 FnByA� 8­ëBë"GA 8­ë"AFFA GA7 4A_Ay"72 
?4k?k7é ëk"7 FA7 GA" � GA ?4k­ é GA4 à· "yA ? é 4é ° "8# 
ëBky ( é yé 48FA °"B GA_48 ê ë4A ëA4wByé A 8_8yë FA t ¾n R8y_BA4 
t Ej g3 mA7 ?F8y7 ?84­AFF8B4A7 é ë8yë G4A77é 7 G8y7 ëk"ëA7 
FA7 _BFFA7 Aë ­kww"yA7 G" ?8� 72 Fné _8F"8ëBky G" 4A_Ay" 
­8G87ë48F yA ê RkByë ?872 ­kwwA il en fut R8GB72 à un 
travail ëA­) yB°"A GA 4AFA_é k" de wA7"48( A GnBwwA"hFA7V 
AFFA ?A"ë2 Gn8?4è 7 Fn8_B7 GA ëA­) yB­BAy7 8"ëk4B7é 72 ê ë4A 
48?BGAwAyë 8­­kw?FBA ?84 GA7 8( Ayë7 8­ëBM7 3 

•• üü 
A ­A wkwAyë2 des wAwh4A7 de la : kwwB77Bky ont 7B( y8Fé 

°"A 7k"_Ayë FA 4Aë84G FnA)ê é G8y7 !A7 ë48_8" � G" ­8G87ë4A 
4é 7"FëA2 ?k"4 ?84ëBA2 G" M8Bë °"n"y ­A4ë8By ykwh4A Gn8( Ayë7 
A� é ­ "ëAyë GA7 ë48_8" � ?k"4 !A ­kw?ëA GA ?84ëB­"FBA473 

_kë4A : kwwB77Bky yn8 ?87 ?4k?k7é Mk4wAFFAwAyë3 Gnk4# 
GkyyA4 8"� 8( Ayë7 4F" ­8G87ë4A GA ­ky78­4A4 ëk"ëA FA"4 

ËBR AA4hBAGB( Ay GA 4kF GBA88y ) Aë hA7ë""4 _8y ) Aë [8G87ëA4 
is -hA7­) k4Ay3 

· Aë B7 yBAë wk( AFBR[ ëA hAëê B7ëAy G8ë )Aë [8G87ë488F By# 
[kByAy AAy ioerketiikheul. Ë8F _A4ëA( Ayê kk4GB( Ay2 _A4wBë7 
) Aë By[ kwAy _8y GA _87ëA ( kAGA4Ay2 G8ë ëkë w88ë7ë8M _kk4 
; FA _nAS4( AFBR[ Î ) ( BykAë GBAyAy2 Ë8F _87ë( A7ëAFG ËBRy y8 GA 
_A4BMB­8ëBA _8y GA stukken die ) Aë ­BRMA4 cr _8y 88yê BRËAy3 

28. Dulum. van de kadastrale, herzieninq.: Stabiliteit van 
het inkomen. Periodieke perequaties, 

• BR [ Ayë 4AAG7 GA _kk4ê 884GAy kyGA4 GAê AF[A GA c A# 
(AA4By( U _kk47ëAFGA ëA hA7F"BëAy ëkë AAy ËA[ A4Ay ëA4"( [ AA4 
ëkë GA 7ë8hBFBëABë _8y ) Aë [ 8G87ë488F By[ kwAy dynS C Ay t g 
_8y ) Aë _A47F8( 13 

,. 
• * 

5 A _kk47ë8yGA47 _8y GAy ëA[ 7ë kyGA4 84ë3 Ü · _8y GA (4kA? 
Ay GA wGBAyA4 _8y ) Aë 8MËkyGA4FBR[ 8wAyGAwAyë2 ËBRyV 
) Aë ê AËA G8GAFBR[ ( AËA( GV _kk47ë8yGA47 _8y GAy ëA4"( [ AA4 
ëkë GA hAë4A[ [ AFBR[ A 7ë8hBFBëABë GBA ê k4Gë _kk4( A7ëAFG3 5 2t 
ky_A48yGA4FBR[ ) ABG Gkk4 GA ê AëëAy _8y _kk4 t Et E By( A# 
_kA4G B7 By (Ah4A[ A ( AhFA_AyV GA 8F( AwAAy8 ?A4A°"8ëBA7 
ËBRy "BëËkyGA4By( Ay ( Aê AA7ë3 f 884 AAyA hAë4A[ [ AFBR[ A 7ë8hB# 
FBëABë B7 ykkGB( kw 88y AB(Ay8847 Ay ) ""4GA47 GAy F87ë ëA 
GkAy [ AyyAy GBA GA ( 4kyGhAF87ëBy( ) "y Ë8F k?FA( ( Ay2 Ay 
k?G8ë 8FFA k?Ayh84A hA7ë"4Ay dŒë88ë2 ?4k_By­Bë y2 (AwAAy# 
ëAy1 GA k?h4Ay( 7ë GA4 hAF87ëBy( 2 GBA ËBR Ë"FFAy ) AMMAy2 ËAA4 
y8hBR Ëk"GAy [ AyyAy3 

f 884 GA ByGBAyA47 _8y GAËA 8wAyGAwAyëAy G8­) ëAy 3kk[ 
G8ë ) Aë _A4G8( Ay _8y GA 8F( AwAAyA )A4ËBAyBy( GA4 [8G87# 
ë48BA By[ kwAy7 ëkë ) Aë kk(AyhFB[ ê 884k? AAy wAA4 ê A4[A# 
FBR[ A 7ë8hBFBëABë k? ) Aë ( AhBAG _8y )Aë ) ""4By[ kwAy Ë8F 
ê k4GAy ( A_kyGAy2 G8ë )Aë ?4k( 4A77BAM 88y?877Ay2 By 8M# 
ê 8­) ëBy( 2 _8y ) Aë [8G87ë488F By[ kwAy 88y GA ëA( Ayê kk4# 
GB( A ) ""4ê 884GAy2 ( AG"4AyGA AAy kyhA?88Fh884 ëBRG?A4[ 
88y GA GBAy7ëAy _8y )Aë [8G87ëA4 AAy kywk( AFB-R[Aê 84hAB­F 
Ëk" k?FA( ( Ay2 kwG8ë AF[ By[ kwAy R884FBR[ 7 Ëk" wkAëAy 
k?( Aw88[ë kM ) BR ?4A7"w?ëBA _87ë( A7ëAFG ê k4GAy3 

è w GA ëA( Ayê kk4GB( A kyy8"ê [ A"4B( ) ABG GA4n By[ kwAy7 
ëA _A4hAëA4Ay2 ) AhhAy ËBR hABGAy _kk4( A7ëAFG k_A4 
ëA (88y ëkë AAyA 8F( AwAAyA perequatie GBA Ë8F wkAëAy 
( Aë ByGB( G ËBRy _ó ó 4 · t !8y"8yB \t Ej g3 5 884 GA ?F8yyAy _8y 
GA ?A4­AAFAy k?( Aw88[ ë ËBRy By 8F GA 7ëAGAy Ay ( AwAAyëAy 
_8y )Aë F8yG2 ( 88ë GBë 7­)8ëëAy _8y ) Aë [8G87ë488F By[kwAy 
yBAë 78wAy2 Ëkk8F7 _4kA( A42 wAë AAy ëA­) yB7­) ê A4[ _8y 
k?yAwBy( Ay Ay wAëBy(Ay _8y ky4kA4AyGA ( kAGA4AyV y884 GA 
wAAyBy( _8y ( AFkkMê 884GB( A GA7[ "yGB( Ay [8y ) Aë Gkk4 8­# 
ëBA_A hAGBAyGAy _F"( _8y GA )8yG (88y3 

* 9 S· 

è ? GBë kk( AyhFB[ ) AhhAy FAGAy _ky GA : kwwB77By By 
) Aë FB­) ë ( A7ëAFG G8ë GA _A4ë48( By( GBA wAy GB[ ê BRF7 
_87ë7ëAFë By GA ê A4[ Ë"8w) AGAy _ky )Aë [ 8G87ëA42 ( AGAAF# 
ëAFBR[ ëkA FA 7­)4BR_Ay B7 88y )Aë MABë G8ë AAy ËA[ A4 ( AF8F 
hAGBAyGAy2 ê A4[ _A44B­) ëAy _kk4 4A[ AyBy( _8y ?84ëB­"# 
FBA4Ay3 

Nê A : kwwB77BA ) AAMë yBAë "BëG4"[ [ AFBR[ _kk4( A7ëAFG 
88y G-Z hA8whëAy _8y het [ 8G87ëA4 k? 6­ FA( ( Ay2 8F ) "y 
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8­ëB_Bëé à Fn8­­kw?FB77AwAyë GA · FA"4 wB77Bky kMMB­BAFFA 
?84­A °"nAFFA A7?è 4A °"n8" ­k"47 GA7 Gé h8ë72 M. FA f ByB7ë4A 
GA7 J By8y­A7 Gé ­F84A48 °"nBF ?4AyG48 ëk"ëA7 FA7 wA7"4A7 
4A°"B7A7 ?k"4 °"A Fn8­ëB_Bëé Gkyë · A7ë °"A7ëBky nyA 7k4ë 
?87 Gé ëk"4yé A GA 7ky h"ë A77AyëBAF \ -t \A ŒA4_B­A GA FnKë8ë3 

KFFA 7A 4é 7A4_A ­A?AyG8yë FA G4kBë GA Gé ?k7A4 é _Ayë"AF# 
FAwAyë "y 8wAyGAwAyë °"B ë48G"B48Bë 7A7 kky­7?ëBö y7 Ay 
ëA� ëA7 Fé ( B7F8ëBM73 

9 * * 
Uk"7 _k"G4AË hBAy 4Aw84°"A4 ° "A Fn8wAyGAwAyë 48ëë8­ ) é 

à "y ( 4k"?A Gn8"ë4A7 A7ë ?F"7 ?4é ­B7 Aë ?F"7 ­kw?FAë °"A 
Fn8wAyGAwAyë B7kFé 3 Ky AMMAë32 BF ?4é _kBë °"A F8 ? é 4é ° "8ëBky 
( é yé 48FA2 °"B GkBë ê ë4A 8­ ) A_é A FA t ü4 R8y_BA4 t Ej g2 yA 
_8"G48 °"A ?k"4 ­By° 8y72 8î By GnAy ­k44B( A4 à h4AM Gé F8B 
FA7 A44A"47 Byé _Bë8hFA73 6F ?4é _kBë 8"77B2 _k"7 FA _A44AË 
­B-8?4è 72 ­kwwAyë FnBw?ô ë Mky­BA4 7A48 ?A4ç " ?AyG8yë 
F8 ?é 4BkGA ë48y7BëkB4A °"B 7né ­ k"ëA48 GA?"B7 FA _këA GA F8 
4é Mk4wA R"7°"n8" rr janvier t Ej g3 

* ** 
FB _8 GA 7kB °"A FA7 8"ëA"47 GA7 GA" � ëA� ëA7 kyë Ay_B78( é 

FA7 4é _B7Bky7 k­­87ëkyyAFFA7 GA_Ay"A7 ByGB7?Ay78hFA7 G8y7 
FnByëA4_8FFA GA7 ?é 4é ° "8ëBky7 ( é yé 48FA73 FB _8 GA 7kB 8"77B 
°"A ­A7 é _8F"8ëBky7 k­­87BkyyAFFA7 GA 4A_Ay" yA _8FAyë °"A 
?k"4 F8 ?é 4BkGA 8" ­k"47 GA F8°"AFFA AFFA7 kyë é ëé é ë8hFBA73 

* 9 9 

Le ëA� ëA GA !n 84ëB­FA r G" ?4kRAë Gé ?k7é ?84 FA • k"_A4# 
yAwAyë M"ë 4ARAëé ?84 E _kB� ­kyë4A Ü3 

mA ëA� ëA GA7 amendements B7kFé 7 M"ë rejeté ?84 t Z _kB� 
­kyë4A 7. 

mA texte GA7 84ëB­FA7 r Aë ô GA7 8wAyGAwAyë7 ( 4k"? é 7 M"ë 
8Gk?ëé ?84 t t _kB� ­kyë4A Ü3 

9 ** 
29, tlssujetisscment à l'impôt d'immeubles nouneliemen: 

construits. : Aë 84ëB­FA By7é 4é 7k"7 t n84ëB­FA I G8y7 FA ( 4k"?A 
d'amendements reproduit Fn84ëB­ FA j G" ?4kRAë GA FkB3 

9 ** 
: kwh8ëë"2 8By7B °"nBF 8 é ëé dit 8" y¾ t C G" 48??k4ë2 BF M"ë 

8" ­kyë48B4A Gé MAyG" ?k"4 FA7 48B7ky7 Gé _AFk??é A7 ­F8y7 
FnA� ?k7é GA7 wkëBM73 mn8Gk?ëBky G" ëA� ëA ?4k?k7é 7Bw?FB# 
MBA48 FA 7� 7ëè wA MB7­8F ?"B7°"A !A7 ?A4­ A?ëBky7 ?k"4 7B� 
wkB72 Gkyë FA 4AyGAwAyë3 A7ë M8BhFA2 w8B7 F" Gé ëA4wBy8ëBky 
­kw?FB°" é A2 7A4kyë é FBwByé A73 

* 9 9 

mn8wAyGAwAyë3 w8ByëAy8yë FA7 ?­44­?ü ky7 ?k"4 7B� wkB7 
8 é é 4ARAëé ?84 C _kB� ­kyë4A g3 

FBRG ëA hA7ëAGAy 88y ) "y kMMB­B­AFA ë88[ 2 kwG8ë ËBR ) kk?ë 
G8ë2 ëBRGAy7 GA hA7?4A[ By( Ay2 de f ByB7ëA4 _8y J By8y# 
­Bë y Ë8F _A4[ F84Ay 8F GA w88ë4A( AFAy ëA ê BFFAy yAwAy 
k?G8ë GA hAG4BR_B( ) ABG _8y hAGkAFGA hA8whëAy yBAë 8M# 
ê BR[ ë _8y ) 884 Gö AF\ GA Œë88ë7GBAy7ë3 

vBR hA)k"Gë ËB­) yk­ ) ë8y7 ) Aë 4A­) ë _kk42 (AhA"4FBR[ 
AAy 8wAyGAwAyë By ëA GBAyAy GBA ) 884 7ë8yG?"yë By AAy 
ê AëëA[ 7ë Ëk" hAFB­) 8wAy3 

* ** 
• BR Ë"Fë ê AF ê BFFAy k?wA4[ Ay G8ë ) Aë 8wAyGAwAyë2 G8ë 

78wAy( 88ë wAë AAy ( 4kA? 8yGA4A2 y8"ê [ A"4B( A4 Ay _kFFA# 
GB( A4 B7 G8y ) Aë 8MËkyGA4FBR[ 8wAyGAwAyë3 6yGA4G88G2 ) Aë 
_kk4ËBAë àF8ë de 8F( AwAAyA ?A4A°"8ëBA2 GBA wkAë ( Aë ByGB( G 
ËBRy _ó ó 4 t !8y"84B t Ej g2 7FA­) ë7 _kk4 r R884 Ë8F ( AFGAy 
kw k? [ k4ëAy ëBRG de ky_A4wBRGAFBR[ A ( Ah4A[ Ay A4 _8y 
ëA _A4hAëA4Ay3 · Aë _kk4ËBAë kk[ 2 Ëkk8F7 ( BR _A4GA4 Ë"Fë 
Ë4Ay2 G8ë GA ( 4kyGhAF87ëBy( Ë8F ( A) A_Ay ê k4GAy ( AG"4AyGA 
GA k_A4( 8y( 7?A4BkGA GBA Ë8F ( 88y _8y8M GA ( kAG[ A"4By( 
_8y GA ) A4_k4wBy( ëkë k? t !8y"84B t Ej g3 

9 * 9· 

· Aë 7?4AA[ë _8y ËAFM ; F8ë GA ByGBAyA47 _8y GA ëê AA ëA[ # 
7ëAy 88y GA ( AhA"4FBR[ A ) A4ËBAyB4B( Ay ) AhhAy ( AG8­ ) ë GBA 
By GAy -ë"77kFBAyëBRG _8y GA 8F( AwAAyA ?A4A°"8ëBA7 ykkG# 
Ë8[ AFBR[ hFBR[ Ay3 · Aë 7?4AA[ ë kk[ _8y ËAFM G8ë GAËA ( AhA"4# 
FBR[ A 7­) 8ëëBy( Ay _8y By[ kwAy 7FA­) ë7 ( AFGAy _kk4 ) Aë ëBRG# 
?A4[ ( AG"4AyGA GAê AF[ A ËBR ( AG88y ê A4GAy3 

9 9 9 

5 A ëA[ 7ë ê By 84ëB[ AF r _8y ) Aë Gkk4 GA · A( AA4By( By( A# 
GBAyG nè yëê A4? ê A4G wAë5 ëA( Ay Ü 7ëAwwAy _A4ê k4?Ay3 

5 A ëA[ 7ë _8y GA 8MËkyGA4FBR[ A 8wAyGAwAyëAy ê A4G Y<:.r­ 
ê k4?Ay wAë t Z ëA( Ay I 7ëAwwAy3 

!!g ëA[ 7ë _8y GA 84ëB[ AFAy r Ay • _8y GA ( A( 4kA?AA4GA 
8wAyGAwAyëAy ê A4G aangenomen wAë · ëA( Ay Ü 7ë­ww w3 

9 
9 * 

29. Toepassing van clc be.lasting op nieuw gebouwde on­ 
roerende goederen. 5 Bë 84ëB[ AF2 k?( AykwAy By 84ëB[ AF I _8y 
GA groep 8wAyGAwAyëAy B7 GA ê AA4( 8_A _8y 84ëB[ AF j _8y 
) Aë ê Aë7kyëê A4?3 

9 9 9 

· Aë ê A4G hA7ë4AGAy2 Ëkk8F7 By y4 t C _8y ) Aë _A47F8( ëA 
FAËAy n7ë88ë2 w8842 G884AyëA( Ay2 _A4GAGB( G kw hAê AA( 4A# 
GAyAy2 ê AF[ A Byn GA f Awk4BA _8y DkAFB­ ) ëBy( "BëAAy( AËAë 
ê k4GAy3 5 kk4 GA 88yyAwBy( _8y GAy _kk4( A7ëAFGAy ëA[ 7ë 
Ë8F 1) Aë 6B7[ 88l 7ëAF7AF _A4AAy_k"GB( G ê k4GAy2 ; F884 GA 
ByyBy( Ay k_A4 ËA7 w88yG2 ê 884_8y GA k?h4Ay( 7ë MF8"ê B7 
w884 GA hA?8FBy( By( Aê B[ [ AFG2 Ë"FFAy k?( A) A_Ay ê k4GAy3 

9 ** 
· Aë 8wAyGAwAyë FkF ) Aë hA) k"GAy van GA ByyBy( Ay k_A4 

Ü w88yGAy ê A4G _A4ê k4?Ay wAë C ëA( Ay g 7ëAwwAy3 



u P 3f F3Mü · KN VOLJŒ\",EH'l'EG!~~woonmmms (V FCdBx ½ BëëBó( 7\M 884 t l1gE-!l1j Z3 · gr · 

Ukë4A : kwwB77Bky 8 8Gk?ëé Fn84ëB­FA ?4k?k7é ?84 C _kB� 
­kyë4A g3 

30. Assujetissemenl â l'impôt des terres vaines et vagues 
mises en culture. 

: Aë 84ëB­FA By7é 4é 7k"7 Fn84ëB­FA C G8y7 FA (4k"?A Gn8wAy# 
GAwAyë7 4A?4kG"Bë Fn84ëB­FA t - G" ?4kRAë3 

* ** 
6F é ë8Bë R"7ëBMBé ­kwwA 7"Bë dans FnA� ?k7é GA7 wkëBM7 \ 

­ t mn84ëB­FA 8 GA7 FkB7 ­kk4Gkyyé A7 GB7?k7A °"A FA7 ?4k# 
» ?4Bé ëé 7 yky hâ ëBA72 ë48y7Mk4wé A7 k" 8wé FBk4é A72 7kyë 
t t Bw?k78hFA7 A" 48B7ky GA FA"4 yk"_A8" 4A_Ay"2 à ?84ëB4 
" GA Fn8yyé A °"B 7"Bë ­AFFA G" ­ ) 8y( AwAyë3 mn84ëB­FA Fë3 G" 
» ?4kRAë ?4é _kBë "yA A� ­A?ëBky à œ ?4By­B?A °"8yë 8"� 
>> ëA44A7 _8ByA7 Aë _8( "A72 wB7A7 Ay ­"Fë"4A \ ­AFFA7-­B yA 
» 7A4kyë Bw?k78hFA7 °"nà ?84ëB4 GA F8 GB� Bè wA 8yyé A 8?4è 7 
» FA Gé M4B­) AwAyë3 : ­ Gé F8B 7A48 wê wA ?k4ëé à _By( ë 8y7 
» ?k"4 FA7 ëA448By7 yk"_AFFAwAyë hkB7é 73 

y : A7 GB7?k7BëBky72 °"B 7nBy7?B4Ayë GA7 84ëB­FA7 -t t j Aë 
S · a GA F8 FkB G" j J 4Bw8B4A 8y UBM Aë GA Fn84ëB­FA t g GA 
» F8 FkB G" r w847 tCBI 2 7kyë GA y8ë"4A à M8_k4B7A4 FA 
22 Gé M4B­) AwAyë k" )ó hkB7AwAyë GA7 ëA448By7 By­"FëA73 

» NyA ?4k?k7BëBky G8y7 ­A 7Ay7 8 Gé Rà é ëé Gé ?k7é A Ay 
» t EgI ?84 f Bbm GA u A4­[ ) k_A GnK� 8A4GA Aë UA48­) ëA4ë 
22 d5 k­"wAyë72 : ) 8wh4A GA7 c A?4é 7Ayë8yë72 y¾ t Ct -1 Aë 8"77B 
» ?84 FA • k"_A4yAwAyë d5 k­3 : ) 8wh4A2 yó gCÜ13 y 

KFFA M"ë 3­kwwAyëé A G8y7 FA 48??k4ë d5 k­3 : ) 8wh4A 
y¾ ga2C1 °"B3 _k"7 M"ë 8G4A77é 8Fk473 

5 A7 wAwh4A7 GA F8 : kwwB77Bky kyë Gé MAyG" Fn8??FB# 
­8ëBky cl"un 4é ( BwA GBMMé 4Ayë 8" � FAyA7 wB7A7 Ay ­"Fë"4A 
Aë 8"� ëA44A7 °"B 7A48BAyë hkB7é A73 NyA ëA44A wB7A Ay ­"F· 
ë"4A2 GB78BAyë-BF72 ?4kG"B48 48?BGAwAyë GA7 hé yé MBAA7 V "yA 
ëA44A hkB7é A yA 4é w"yè 4A48 ?87 8_8yë GA Fky( "A7 8yyé A7 
FA ­8?Bë8F By_A7ëB G8y7 6­ défrichement Aë F8 ?F8yë8ëBky3 

* * 9 

Ny wAwh4A 8 7k"ëAy" °"A 6­ ­8?Bë8F By_A7ëB é ë8Bë 8"77B 
é FA_é ?k"4 F8 wB7A Ay ­"Fë"4A GA F8 ëA44A °"A ?k"4 FA Gé M4B# 
­) AwAyë Aë °"A Fnk?é 48ëBky yné ë8Bë ?87 8"77Bëô ë °"nky FA 
­4k� 8Bë ?4kG"­ëB_A de hé yé MB­A7 réels. 11 a ?4k?k7é de 
?k4ëA4 "yBMk4wé wAyë FA7 Gé F8B7 à gZ 8y73 

Ukë4A : kwwB77Bky 8 \ 
J Gé ­BGé ?84 z1 _kB� ­kyë4A t GA 4A?k"77A4 Fn"yBMB­8ëBky 

GA7 Gé F8B7V 

Nê A : kwwB77BA ) AAMë ) Aë _kk4( A7ëAFG 84ëB[ AF 88y( A# 
ykwAy w8ë 8 ëA( Ay 2 7ëAwwAy3 

30. Toepassing van tie belastinq op onlJelJouwde en 
woeste gronden, welke in aanbouw genomen worden. 

5 Bë 84ëB[ AF kyGA4 yS C By GA (4kA? â wAyGê 4) è yëAn4B k?( ­ ó 
ykwAy2 B7 GA ê AA4(8_A _8y 84ëB[ AF na _BF3) ) Aë k4Bëê ê ë? \ 

9 ** 
· Aë ê A4G By GA f Awk4BA _8y DknAFBê FBëBy( ( é B4FkëB_€ 4G 

8F7 _kF(ë\ 
t t P4ëB[ AF C _8y GA 78wAy( A7­) 8[ AFGA ê AëëAy hA?88Fë G8ë 

» GA _A48yGA4GA kM _A4hAëA4GA2 ky( Ahk"ê GA AB( AyGkwwAy 
yk? (4kyG van ) "y yBA"ê irikortîèh hê F87ëö á â ënËBR4B V&naf 
» ) Aë R884 _kF( AyG k? GBë _8y GA _A48yGA4By( 3 P4ëB[ AFà va'rr ' 
11 ) Aë kyëê A4? _kk4ËBAë AAy "BëËkyGA4By( k? dit hA( By7AF ê 8ë 
,> GA By 88yhk"ê ( é y­wA) kyhê hhü ê Gè Ay ê ö A7ëê n· ( 4) yGA4B 
>► hAë4AMëV GAËA Ë"FFAy 7FA­) ë7 hAF87ëh884 ËBRy2 wA4 nBy( à y( · 
11 _8y )Aë ëBAyGA R884 y8 GA nkyë( ëyyB4B( 3 5 AËA ëê 4yBBRy Ë8F 
» ËAFM7 k? ëê ByëB( R884 (Ah48­) ë ê k4GAy _kk4\ GA yBA"ê hA-\ 
22 hk7­hëA (4kyGAy3 

S 5 AËA hA?8FBy( Ay2 ê 884hBR op 84ëB[ AFAy t t j Ay t t a GA4 
>> ê Aë _8y << j J4Bw8B4A 8y U66 S Ay k? 84ëB[ AF t g GA4· ê Aë 
>\ _8y r f à 84ë t Ct -I · ê k4Gë 8M( A( 88y2 ËBRy _8ë!\2GBAy· 28â BBG 
» 3 G8ë ËBR )Aë kyë( ByyAy kM ) Aë hAhk77­ ) Ay3 _8y -kyhAhk"ê GA 
,i ( 4kyGAy hA_k4GA4Ay3 

» KAy _kk47ëAF By GAËAy ËBy ê A4G 4AAG7 By t EgI Gkk4 GA 
» ) AA4Ay GA u A4­) k_A3 GnK� 8A4GA3 Ay3 <A4kk3FBëó4ó3 lóó( AGBA2y2°3 
": (Bescheiden, Kamer derYoll,sve1,·.teqe,nwoor.c/,ig,er,·s, p~;1:~M:: 
": en A_AyAAy7 Gkk4 GA c A( AA4By( .(Besc~eide11y ~ft?TWf:,· 
,1, n' 286) . 3B23 

t · Aë\ ê A4G ëkA( ë ëB: ) ë\ By2 het _A47F8( G8ë N !kky 2\_k°4(A2-\3 
Fó( G ê A4G d5 kh3 u 8wA42 ,nr \gaC13 · 

'* n9 9 

mAGAyn _8y nGA · : kww B77BAn n) AhhAy ide r ëkA?877By( 33 vant AAy\ 
8yGA4 4A( BwA t bnA4BFAGB( GV2· k? GA· By 884ï hkù ê 6 ( è yó4yè yO 
(4-Zt tGAy kM _kk4 GA (4kyGAyV ê AF[ ë Ëk"ëFA443hAhk7k) ën ê k4-\ 
GAy3 KAy ( 4kyG2 ê AF[ A 2By· 288yhk"ê 22(óykwAy ê k4Gë» Ëkkk 
ËABGAyn ËA2 Ë8F( 8"ê ê By7ë k?Fë _A4Ay V AAnyV\hè hk7è ) ëAl2( ë°yn­F · 
Ah) ëA4 Ë8F AA47ë y8· _AFA z84Ay\ AA4ë2 _kk4GAAFB( é 3hAFA( (By(# 
_k4wAy _kk4 )Aë [8?Bë88F2 G8ë By GA kyë( ByyBy( Ay· GA hA- 
t t t8yëBy( ( A7ëk[ Ay ê A4G3 

3 KAy FBG ) AAMë hAê AA4G G8ë )Aë\ hAFA(G [8?Bë88F A_Ay FBô k( \n 
bh7 _kk4 ) Aë hAhk"ê Ay _8y ( 4kyG B 8F7 _kk43 GB kyë( ByyBy( 3 
Ay G8ë GA k?A48ëBA wByGA4· ( 8"ê G8y3wAy3G8­) ë ê A4[ AFBRF¼\ 
ê By7ë k?FA_A4GA2 Ay )Aé Bë G8y kk[ _ó k4( A7ëé FG ,,de- \ëAnë-3· 
wBRyAy ( AFBR[ AFBR[ \ k?n2gZ R84Ay tebrengen. · 

n9· n ** 

Uwe : kwwB77BA2 Ft AAMó3\ 
t ¾ 4yAë 3è ëA( Ay3 m7ëAw3 ­F-ëF AAy4kóFóBy( 32 _8y 3ç FAV!M\\343wB!y: Fy232 

_A4ê k4?AyV 



gÜ : FF3NBww FOKŒ HEPln~sgN'!'ANTS ŒA77Bky GA t EgE-t Ej Z3 

g¾ 8Gk?ëé FA ëA� ëA ?4k?k7é ?84 FA ( k"_A4yAwAyë Aë Fn8"# 
ëA"4 GA Fn84ëB­ FA C GA7 8wAyGAwAyë7 ( 4k"? é 73 

31. Déclaration imposée, au propriétuire construisant ou 
améliorant un immeuble . 

: Aë 84ëB­FA E G" ( 4k"?A Gn8wAyGAwAyë7 4A?4kG"Bë 78y7 
wkGBMB­8ëBky7 FA FA� BA GA Fn84ëB­FA E GA7 FkB7 ­kk4Gkyyé A73 

!6 ?A"ë Gky­ -7A ?877A4 GA ­kwwAyë8B4A73 

* üü 
Ukë4A : kwwB77Bky 8 Fn) kyyA"4 BFA _k"7 7B( y8FA4 °"nBF yA 

GkBë ?87 GkyyA4 FBA" à _këA3 

32. Organisation du cadastre; son autonomie; imité du 
revenu ctulastrol, 

: Aë 84ëB­ FA -t Z G" ( 4k"?A Gn8wAyGAwAyë7 4AyMA4wA GA7 
GB7?k7BëBky7 6w?k4ë8yëA73 

,. 
* * 

FB ?4é _kBë Gn8hk4G Fnk4( 8yB78ëBky 8" wByB7ëè 4A GA7 MBy8y# 
­A7 d'un 7A4_B­ A 8"ëkykwA du ­8G87ë4A2 GB7ëBy­ë GA ­AF"B 
GA7 ­kyë4Bh"ëBky73 

m] ­8G87ë4A2 kyë Fn8??AFé GA7 ­kFFè ( "A72 8 ?k"4 4w774ky 
FnBGAyëBMB­8ëBky GA7 ?84­AFFA7 GA ëA448By3 Il leur donne un 
f 8ë-­B_BF 8y8Fk( "A à ­AF"B °"A 4Aç kB_Ayë FA7 ?A47kyyA73 
Œ8y7 6GAyëBMB­8ëBky GA7 ?84­AFFA72 BF yn� n ?87 GA 4é ( BwA 
Mky­BA4 ?k77BhFA3 mnA� B7ëAy­A G" ­8G87ë4A A7ë à F8 h87A 
GA ëk"ëA 7k­Bé ëé 8­ ­A?ë8yë F8 ?4k?4Bé ëé ByGB_BG"AFFAV 78 
­4é 8ëBky A7ë Gè 7 Fk47 F8 ?4AwBè 4A € "_4A de F8 ­kFkyB78ëBky 
wkGA4yA3 6F ynA7ë ?87 ­kyëA7ë8hFA °"A GA?"B7 t EME !A7 
7A4_B­A7 du ­8G87ë4A ont 7"4ëk"ë ­kyë4ô Fé FA7 4A_Ay"7 
?k"4 ?A4wAëë4A FA ­8F­ "F GA FnBw?ô ë Mky­ BA4 Aë °"nBF7 kyë 
M8ë8FAwAyë 4é G"Bë FA"4 8­ëB_Bëé ëA­ ) yB°"A3 La ?4é é kwBy8y­A 
au ­8G87ë4A GA Ja ?4é k­ ­ "?8ëBky MB7­8FA2 8 é ëé ?k"77é A at! 
?kByë3 ° "A FA7 8( Ayë7 G" 7A4_B­A yA GkB_Ayë ?F"7 ?k77é GA4 
FA GB?Fô wA GA ( é kw è ë4A (1). Dk"ë ­AF8 yn8 ?87 A" d'heu 
4A"7A7 ­ky7é °"Ay­A73 è y Fn8 Gé Rà GBë2 FA7 4A_Ay"7 

dt 1 mn8GwByB7ë48ëBky MB7­8FA ynA� B( A ?F"7 FA GB?Fô wA GA ( é k# 
wóë-4A yB Fn8??4AyëB778( A ?k"4 7A7 8( Ayë7 GnA� é ­"ëBky3 : A" � -­B 
?A"_Ayë ê ë4A ?F8­ é 7 à F8 ëê ëA Gn"y 4A77k4ë 78y7 8_kB4 
R8w8B7 By7ë4"wAyëé 7"4 FA ëA448By2 78y7 8_kB 4 FA_é FA wkByG4A 
?B8y3 Kë ­nA7ë F82 wê wA yGwB yB7ë348ë3Bky °"B Bw?k7A ?k"4 A� A4­A4 
!A7 Mky­ëBky7 GA ( é kwè ë4A 84?AyëA"4 ­F8y7 6­ ?4B_é 2 F8 Gk"hFA 
­kyGBëBky GA F8 ?k77A77Bky G" GB?Fô wA Gn84?AyëA"4 Aë Gn"y 
7ë8( A A· A­ëBM GA t C wkB7 ­) AË "y ( ënBkwFFë4­3 dP 3 n. l" Gé ­­4y 
h4A t Egt 2 ga w8B t Egg Aë j Z 7A?ëAwh4A t Egj 31 

: A °"B A7ë ByGB7?Ay78hFA ­) AË Fk7 ( é kwè ë4A7 ?4B_é 7 yA FnA7ë 
?87 ­) AË FA7 ( é kwè ë4A7 kMMB­BAF7 hBAy °"A ­A" � -­B 7kBAyë M4é # 
°"AwwAyë 8??AFé 7 Bë ­kyë4ô FA4 FA ë48_8BF GA ­A" � -FBë Fk47°"nBF 
Byëé 4A77A FA ­8Gy7ë4A3 

g¾ GAy ëA[ 7ë Gkk4 GA c A( AA4By( Ay Gkk4 GAy ByGBAyA4 
_8y 84ëB[ AF C _8y GA ( A( 4kA?AA4GA 8wAyGAwAyëAy 88y( A# 
ykwAy3 

31. V e-rklariny opgelegd aan den eiyenaar die een on­ 
roerend goecl bouwt of verbetert. 

5 Bë 84ëB[ AF E _8y GA ( 4kA? 8wAyGAwAyëAy B7 GA ky( Aê BR# 
ËB( GA ê AA4( 8_A _8y GAy ëA[ 7ë _8y 84ëB[ AF E _8y GA 78wAy# 
( Ak4GAyGA ê AFFAy3 

· Aë hA) kAMë G8y kk[ ( AAy ­kwwAyë8843 

* ** 
Uwe : kwwB77BA ) AAMë GA AA4 U er k? te ê BRËAy G8ë ) Aë 

yBAë Ë8F ëA4 7ëAwwBy( [ kwAy3 

32. Inrichting »an het kadaster, zijn zelfWmdigheid; 
eenheid van hel kadastraal inkomen. 

è Bë 84ëB[ AF ·t Z _8y GA ( 4kA? 8wAy-GAwAyëAy hA_8ë ( Aê B­ ) # 
ëB( A hA?8FBy( Ay3 

* ** 

Vooreerst, ê k4Gë de By4B­ ) ëBy( Zt 3t yAë mSByB7ëA4BA _8y 
J By8y­Bë y _kk4ËBAy _8y AAy ËAFM7ë8yGB( Ay GBAy7ë _8y ) Aë 
[ 8G87ëA42 _kF[ kwAy ky8M) 8y[ AFBR[ _8y GAËAy GA4 hAF87# 
ëBy( Ay3 

Collegas ) AhhAy A4 aan ) A4ByyA4G2 G8ë de ë88[ _8y ) Aë 
[ 8G87ëA4 hA7ë88ë By GA Bù AyëBMB­8ëBA _8y GA ?A4­AAFAy 
( 4kyG3 5 AËA [ 4BR( Ay AAy h"4( A4FBR[ Ay 7ë8yG By GAy 884G 
_8y GAËAy2 ê AF[ A 88y GA ?A47kyAy ( A( A_Ay ê k4Gë3 vkyGA4 
BGAyëBMB­8ëBA ­FA4 ?A4­AAFAy2 B7 AAy ( 4kyG7ëAF7AF GAy[ h8843 
· Aë hA7ë88y _8y ) Aë [ 8G87ëA4 FB( ë ëAy ( 4kyG7F8( 88y 
BAGA4A ( AwAAy7­ ) 8? GBA GAy ByGB_BG"AAFAy AB( AyGkw 88y# 
yAAwëV GA By4B­ ) ëBy( A4 _8y B7 G8y kk[ ) Aë AA47ëA ê A4[ GA4 
wkGA4yA ­kFkyB7yëBA3 · Aë B7 nyBAë ëA hAëê B7ëAy ; F8ë2 7AGA4ë 
t l1t E2 GA GBAy7ëAy _8y ) Aë [ 8G87ëA4 _kk48F ëkAËB­ ) ë kAMAyGAy 
k_A4 het hAF87ëh884 By[ kwAy2 ëAy AByGA GA ( 4kyGhAF87ëBy( 
ëA hA4A[ AyAy Ay G8ë ËBR ykk­FË8[ é FBR[ A4ê BR7 ) "y ëA­ ) yB7­ ) A 
hAG4BR_B( ) ABG hA?A4[ ëAy3 5 A k_AA) AA47­ ) By( By ) Aë [ 8G87ëA42 
_8y àFA MB7[ 8Fk hAËk4( G) ABG2 ( By( Ëkk_A4 G8ë GA hA8whëAy 
_8y GAy GBAy7ë yBAë wAA4 ) Aë GB?Fkw8 _8y F8yGwAëA4 wkA# 
ëAy hAËBëëAy (-1). 

dt 1 · Aë MB7[88F hA7ë""4 AB7­) ë ( AAy F8yGwAëA47GB?Fkw8 yk­) 
FAA4FBy( 7­) 8? wAA4 _kk4 ËBRyA "Bë_kA4By( 7hA8whëAy3 5 AËAy 
[ "yyAy 88y ) Aë ) kkMG ( A7ëAFG ê k4GAy _8y AAy 4A77k4ë 
ËkyGA4 kkBë 8F7 F8yGwAëA4 ëA ) AhhAy ( Aê A4[ ë2 ËkyGA4 ) Aë wBy7ëA 
?F8y ëA ) AhhAy opgemaakt, Ky ) AëËAFMGA hA7ë""4 AB7­) ë2 _kk4 GA 
"BëkAMAyBy( _8y ) Aë hA4kA? _8y ?4B_88ë 68yGwAëA4-wAAë[ "y# 
GB( A2 GAËA· G"hhAFA _kk4ê 884GA \ AAy 6AyGwAëA47Gé ?Fkw8 ëA 
hAËBëëAy Ay AAy AMMA­ëBA_A ?4kAMëBRG _8y t C w88yGAy hBR AAy 
F8yGwAëA4 du , 32 6 5 A­AwhA4 t Zgt V ga f AB t Zgg2 Ay j Z ŒA?ëAw# 
hA4 t Zgj 13 

· Aë( AAy kywB7h884 B7 hBR GA ?4B_8ëA F8yGwAëA472 B7 ) Aë G"7 
yBAë _kk4 GA kMMBkBAAFA F8yGwAëA472 kM7­) kky GAËA F88ë7ëAy GB[ # 
ê BR 67 ëkAËB­) ë wkAëAy "BëkAMAyAy k_A4 ) Aë ê A4[ _8y GA 8yGA4Ay2 
ê 8yyAA4 ) Aë hAë4A[ [ By( ) AAMë k? ) Aë [ 8G87ëA43 
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é ë8hFB7 yné ­ ) 8??Ayë ?87 à GA7 ­4BëB°"A7 fondées. Tl � a 
?F"7 \ GA7 w"ë8ëBky7 4Awkyë8yë à ?F"7BA"47 8yyé A7 yA 7kyë 
?87 ë48y7­4BëA7 8" � Gk77BA473 5 A7 wkGBMB­8ëBky7 !A y8ë"4A 
GnBwwA"hFA7 4é 8FB7é A7 GA?"B7 "y F8?7 GA ëAw?7 Bw?k4ë8yë 
yA 7kyë ?87 Ay­k4A Bww8ë4B­"Fé A73 mA7 ­4k°"B7 R8GB7 G4A77é 7 
Ay Gk"hFA2 ­kwwA ­kw?Fé wAyë des ?F8y7 ?84­AFF8B4A7 A� B7# 
ë8yë72 yA 7kyë ?F"7 G4A77é 7 °"nAy A� Aw?F8B4A "yB°"A3 mA 4A# 
?k4ë des ­ ) 8y( AwAyë7 ?84­AFF8B4A7 8" � ?F8y7 A� B7ë8yë7 yn8 
?F"7 4BAy GA ( é kwé ë4B°"A2 BF A7ë GA_Ay" ?"4AwAyë ( 48?) B°"A3 

Ky 4é 7"wé 2 FA7 Gk­"wAyë7 G" ­8G87ë4A 7kyë ByA� 8­ë73 
è 42 !A7 Gk­"wAyë7 FA7 ?F"7 Bw?k4ë8yë72 ­A 7kyë FA7 ?F8y7 ?84# 
­AFF8B4A7V BF7 ­ky7ëBë"Ayë à A"� 7A"F7 ëk"ë FA ­8G87ë4AV BF 
ynA7ë M4é °"AwwAyë ?F"7 ?k77BhFA Gné ë8hFB4 78y7 A44A"4 F8 
­84ëA GnBGAyëBëé GA7 ?84­AFFA73 

5 A7 wAwh4A7 GA F8 : kwwB77Bky A7ëBwAyë °"A Fnk­ë4kB 
GA Fn8"ëkykwBA 8" 7A4_B­A G" ­8G87ë4A 7nBw?k7A ?k"4 877"# 
4A4 FnA� 8­ëBë"GA GA7 ?F8y73 : A h"ë yA ?A"ë ê ë4A 8ëëAByë °"A 
7B FA ­) AM GA 7A4_B­A2 8_A­ Fn8"ëk4B78ëBky G" wByB7ë4A 4A7# 
?ky78hFA2 GkyyA à "y ?A47kyyAF ëA­ ) yB°"A ­kw?é ëAyë2 hBAy 
k"ëBFFé 2 Aë M8B78yë ­844Bè 4A ­F8y7 FA 7A4_B­A2 GA7 GB4A­ëB_A7 
?4é ­B7A72 ­kk4Gkyyé A7 Aë 7nBy7?B48yë ; FA _"A7 GnAy7AwhFA3 

Ky Gé ­BG8yë Fn8"ëkykwBA ky 4A7?A­ëA48 FA7 ­ky­A?ëBky7 
°"B kyë ?4é 7BGé à Fnk4( 8yB78ëBky G" ­8G87ë4A3 P " Gé h"ë de 
ykë4A ByGé ?AyG8y­A2 ­kwwA 7k"7 FA 4é ( BwA ) kFF8yG8B72 
FA7 7A4_B­A7 Ay °"A7ëBky Mk4w8BAyë "yA 8GwByB7ë48ëBky 8"# 
ëkykwA2 à F8 ëê ëA GA F8°"AFFA é ë8Bë ?F8­ é "y By7?A­ëA"4 
( é yé 48F dg13 mA7 8GwByB7ë48ëBky7 GA7 ­kyë4Bh"ëBky7 Aë G" 
­8G87ë4A ynkyë é ëé 4é "yBA7 Ay t Cj r °"A ?k"4 GA7 48B7ky7 
h"G( é ë8B4A73 mnP 44ê ëé c k� 8F GA t Cj r 8 é ëé ë84GB_A4y8yë A� é # 
­"ëé 3 m8 M"7Bky yn8 ?87 A" 8Fk47 Gn) A"4A"7A7 ­ky7é °"Ay­A73 

9 9 9 

mA7 8"ëA"47 GA7 8wAyGAwAyë7 kyë y8ë"4AFFAwAyë ­ky# 
7A4_é 8" � 7A4_B­A7 GA7 ­8G87ë4A7 F8 Gé ëA4wBy8ëBky GA7 
4A_Ay"73 6F7 FA7 844ê ëAyë 8"Rk"4Gn) "B AF y"F 8"ë4A °"A 
GA7 ëA­ ) yB­BAy7 ­) 84( é 7 GA _B7BëA4 k" GA Gé ­4BëA FA7 BwwA"# 
hFA7 ?k"4 FA7 By7­4B4A 8" � ?F8y7 ?84­AFF8B4A7 yA ?k"448BAyF 
wBA" � 4A7?Aê ëA4 F8 Gé MByBëBky °"A FA7 8"ëA"47 GA7 8wAy# 
GAwAyë7 kyë ?4k?k7é GA GkyyA4 8" 4A_Ay" ­8G87ë48F3 

* 9 9 

5 A Fn8_B7 AyMBy GA ­A7 ­kFFè ( "A72 1-e 4A_Ay" ­8G87ë48F 
GA_48Bë ê ë4A "yB°"A3 mA 4A_Ay" ­8G87ë48F A7ë ?4B7 Ay ­ky7B# 
Gé 48ëBky °"8yG il 7n8( Bë GA _é 4BMBA4 7k"7 "yA Mk4wA k" 
7k"7 "yA 8"ë4A F8 valeur 8ëë4Bh" é A à un BwwA"hFA Ay ­87 
GA w"ë8ëBky2 GA 7"­­A77Bky2 GnA� ?4k?4B8ëBky ?84 A� Aw?FA3 
è y yA ?k"448Bë ?87 ë) é k4B°"AwAyë k" ?48ëB°"AwAyë R"7ëB# 
MBA4 que FA même 4A_Ay" yA ?"B77A 7A4_B4 d'assiette à 
FnBw?ô ë Mky­BA4 é ë8yë entendu ­A?AyG8yë °"A FnBw?ô ë yA 
?k"_8yë 8ëëAByG4A °"A BA 4A_Ay" net, BF ­ky_BAyë GA ëAyB4 
­kw?ëA ?k"4 sa ?A4­A?ëBky GA7 M48B7 GnAyë4AëBAy Aë GA 

dg1 P 44ê ëé G" c é ( Ayë G" t C w847 t Cj t 3 P4mî ­FA a2t 3 

5 Bë 8FFA7 ) 8G ( AAyA ( AF"[ [ B( A ( A_kF( Ay3 f Ay ) AAMë ) Aë 
4AAG7 ( AËA( G G8ë GA hA7ë88yGA _87ë7ëAFFBy( _8y ) Aë hAF87ë# 
h884 By[ kwAy2 yBAë _4BR ëA ?FABëAy B7 _8y ( A( 4kyGA [ 4BëBA[ 3 
f AA4 yk( \ AB( AyGkw7k_A4( 8y( Ay GBA _kk4 R84Ay plaats ( 4A# 
?Ay ê A4GAy yBAë By GA Gk77BA47 _A4wAFG3 UA48yGA4By( Ay By GAy 
884G _8y _87ëA ( kAGA4Ay2 _A4ê AËAyFBR[ ë 7AGA4ë AAy F8y(A4Ay 
ëBRG 4AAG72 ËBRy yk( yBAë By GA hkA[ Ay k?( AykwAy3 U8y GA 
?F8y72 _4kA( A4 By ëê AA A� Aw?F84Ay k?( Aw88[ ë2 ëA4 88y_"F# 
ling _8y GA hA7ë88yGA ?A4­AAF7( Aê BRËA FA( ( A472 ê k4Gë 8FFAAy 
yk( AAy Ay[ AF A� Aw?F884 ( Aw88[ ë3 · Aë k_A4h4Ay( Ay _8y 
GA ?A4­AAF_A48yGA4By( Ay k? GA hA7ë88yGA ?F8y72 ( A7­) BAGë 
yBAë wAA4 ( AkwAë4B7­) V ) Aë B7 Ë"B_A4 graphiseh ( Aê k4GAy3 

u k4ëkw2 8F GA [ 8G87ëA4Gk­"wAyëAy ËBRy kyR"B7ë3 H AFy" GA 
wAA7ë hAF8y( 4BR[ A Gk­"wAyëAy ËBRy GA ?A4­AAF7( Aê BR7 k?( A# 
w88[ ëA ?F8y7V ËBR 8FFAAy w8[ Ay ) Aë yAAFA [ 8G87ëA4 "BëV ) AF 
B7 GB[ ê BRF7 yBAë wAA4 wk( AFBR[ 2 ËkyGA4 _A4( B77By( 2 GA BGAy# 
ëBëABë7[ 884ë GA4 ?A4­AAFAy _87ë ëA 7ëAFFAy3 

ŒkwwB( A FAGAy _8y GA : kwwB77BA ËBRy _8y ( A_kAFAy G8ë 
GA _A4FAAyBy( _8y ËAFM7ë8yGB( ) ABG 88y GAy GBAy7ë _8y ) Aë 
[ 8G87ëA42 ykkGË8[ AFBR[ B7 kw GA R"B7ë) ABG _8y GA ?F8y7 ëA 
_A4ËA[ A4Ay3 5 Bë GkAF [ 8y 7FA­) ë7 hA4AB[ ë ê k4GAy ByGBAy ) Aë 
GBAy7ë) kkMG2 wAë w8­) ëB( By( _8y GAy aansprakelijken Mi­ 
yB7ëA42 G"BGAFBR[ A2 78wAy( Ak4GAyGA 4B­) ë7ykA4Ay2 7ëA"yAyGA 
k? 8F( AwAAy7 [ AyyB72 3 _A47ë4A[ ë 88y AAy hA_kA( G ëA­ ) yB7­ ) 
?A47kyAAF2 G8ë ( kAG ëkA( A4"7ë B7 Ay By GAy GBAy7ë ËBRyA Fkk?# 
h88y _ByGë3 

, A7FB7ë wAy k_A4 ëA ( 88y ëkë GA 8"ëkykwBA2 dan AA4hBA# 
GB( ë wAy GA 4B­ ) ë7ykA4Ay GBA GA By4B­ ) ëBy( _8y ) Aë [ 8G87ëA4 
hA) AA47­ ) ë ) AhhAy 3Fy GA AA47ëA ëBRGAy kyËA4 è y8M) 8y[ AFBR[ # 
) ABG2 A_Ay8F7 kyGA4 ) Aë Hollandsoh 4A( BwA2 w88[ ëAy hA# 
GkAFGA GBAy7ëAy AAy ËAFM7ë8yGB( hA) AA4 "Bë2 88y ) Aë ) kkMG 
ê 884_8y AAy 8F( AwAAy k?ËBAyA4 7ëkyG d t 13 5 A hAF87ëBy( · 
hA7ë"4Ay Ay ) Aë [ 8G87ëA4 ê A4GAy AA47ë By t Cj r _A4AAyB(G2 
k? ( 4kyG _8y GA hA( 4kkëBy( 3 · Aë u kyBy[ FBR[ hA7F"Bë _8y 
t Cj r ê A4 GAA47ë F88ëëBRGB( "Bë( A_kA4G3 Ky GA M"7BA ) 8G 
toen ( AAy ( AF"[ [ B( A ( A_kF( Ay3 

* 9 * 

5 A wGBAyA47 _8y GA 8wAyGAwAyëAy hFA_Ay y8ë""4FBR[ 
88y GA GBAy7ëAy _8y ) Aë [ 8G87ëA4 GA Ëk4( ëkA_A4ë4k"ê Ay 
) Aë hAF87ëh884 By[ kwAy _87ë ëA 7ëAFFAy3 vBR FA( ( Ay ËA y" 
7ëBF2 Ay 8FFAAy GA ëA­) yB­B2 ( AF87ë GA _87ëA ( kAGA4Ay ëA 
hAËkA[ Ay Ay ëA kw7­) 4BR_Ay kw ËA k? ëA yAwy By GA ?A4# 
­AAFAy ?F8y72 [ "yyAy GA3 hA?8FBy( AA4hBAGB( Ay GBA GA ByGBA# 
yA47 _8y GA 8wAyGAwAyëAy _kk47ëAFFAy _kk4 ) Aë [8G87ë488F 
By[ kwAy3 

* ** 
é 884 GA wAAyBy( _8y GAËA AkFFA( 872 Ëk" ) Aë [ 8G87ë488F 

By[ kwAy wkAëAy é é y ËBRy3 · Aë [ 8G87ë488F w[ kwAy ê k4Gë 
By 88ywA4[ By( ( AykwAy ê 884 ) Aë ( AFGë kyGA4 GAy AAyAy kM 
8yGA4Ay _k4w ; FA ê 884GA ëA kyGA4ËkA[ Ay ëkA( A[ AyG 88y 
Ay ky4kA4AyG ( kAG2 By ( A_8F hBR _kk4hAAFG _8y k_A4G48­) ë2 
A4MAyB72 kyëAB( AyBy( 3 f Ay Ëk" ë) Ak4AëB7­) yk­ ) ?48­ëB7­) 
[ "yyAy _A4GAGB( Ay G8ë hetzelfde By[ kwAy yBAë Ëk" [ "yyAy 
GBAyAy 8F7 ( 4kyG7F8( _kk4 MBA ( 4kyGhAF87ëBy( 2 wAë GBAy _A4# 
7ë8yGA yk­) ë8y7 G8ë2 _A4wBë7 GA hAF87ëBy( 8FFAAy [ 8y 7F88y 
k? ) Aë netto inkomen, wAy 4A[ AyBy( wkAë ) k"GAy _kk4 GA 

dt 1 , A7F"Bë _8y GAy c A( Ayë2 _8y t C f A384ë t Cj t 2 P4ë3 «. 
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4é ? â 4BBëBk) 7n3n P " 7"4?F"72 Gé ­BGA4 °"nBF Ay 7A48 8By7B2 
­nA7ë 4A_A4BBM à 3 F8 ë48GBëBky3 mA cadastre yn8 ?872 °"kB° "A 
des nëkÙ è ( "A7· 3 ?"B77Ayë 8FFé ( "A42 "yA k4B( ByA MB7­8FA 333 6F 
B08· ?ó7· é ëé ­ëé é ky Fn8y U663 6F A� B7ë8Bë 8_8yë F8 c é _kF"ëBky 
Mn484Bç â B7A3 6M 8 ëk"œGü 47 et'é 8G8?ëé 8" � Gé ­B7Bö y7 wFé 4A73 
óâ BRîë2 nMB ­) 8°àtA époque de 7ky A� B7ëAy­A F8 ?4k?4Bé ëé fen­ 
è Bè 4A3 

üü * * 

1nç ë43é : kwwB77Bky 82 ?84 E voix ­ kyë4A j 2 Gé ­ BGé Gn8Gk?# 
ë­4 Fn84ëB­ FA ­ kwwAyëé n ­B-GA77"73 

33. Redevables äe l'impôt toneie». 
mVá ëëB­FAn t g 3 G" ( 4k"?A Gn8wAyGAwAyë7 4A?4kG"Bë 6­ 

ëA� ëA GA Fn84ëB­FA t t Gó7 FkB7 k4( 8yB°"A72 

• 9 ü3 

ByyBy( wAë GA kyGA4) k"G7[ k7ëAy Ay ) A47ëAFFBy( Ay3, k_AyGBAy2 
wAë ëA hA7FB77Ay G8ë GBë Ëkk ËBRy Ëk"2 [ kwë wAy ëA4"( ëkë GA 
ë48GBëBA3 H 8ë 7kwwB( A ­kFFA( 87 kk[ hAê A4Ay2 ) Aë [ 8G87ëA4 
) è AFë ( AAy 6B7[ 8FAy kk47?4ky( 3 · Aë [ ê 8w yBAë ëkë 7ë8yG By 
) Aë !884 U663 · Aë hA7ëkyG _ó ó 4 GA J 48y7­ ) A è wê AyëAFBy( 3 
· Aë B7 8FëBRG 88y( A?87ë ( Aê AA7ë 88y GA hA7FB77By( Ay GBA2 By 
AF[ ëBRG?A4[ _8y ËBRy hA7ë88y2 GAy ( 4kyGAB( AyGkw 88y- 
( By( Ay3 

* "',. 
f Aë 9 ëA( Ay 3 7ëAwwAy2 ) AAëM uwe : kwwB77BA hA7FB7ë ho­ 

_Ay _A4[ F884G 84ëB[ AF 88y ëA yAwAy3 

33. Grondbelastingplichtigen. 
P4ëB3[ At \tg _8y GA ( 4kA? 8wAyGAwAyëAy ) A4yAAwë GAy 

ëA[ 7ë _8y 84ëB[ AF · _8y GA k4( 8yBA[ A ê AëëAy3 

9 ** 
3 36Fy 33 wAwh4A 8 ?4k?k7é GA ­kw?Fé ëA4 FA ?848( 48?) A \F 6 KAy FBG ) AAMë _kk4( A7ëAFG ?848( 488M t _8y 84ëB[ AF t t 
GA DM2F\4ë1­ FA3 t t GA7 FkB7 k4( 8yB°"A7 °"B A7ë 8By7B ­kyç " \ GA4 k4(8yBA[ A ê AëëAy 88y ëA _"FFAy2 ê AF[ A ?848( 488M F"BGë \ 
<1 F83­ kyë4Bh" ü ky A7ë G"A ?84 FA ?4k?4Bé ë8B4A2 ?k77A77A"42 ¼ 5 A· ( 4kyGhAF87ëBy( B7 verschuldigd Gkk4 GAy AB( Ay8842 
t t 3AMMB?) � ëé kFA 7ù ?A4MB­B8B4A k" 3"7ü M4"BëBA4 GA7 hBAy7 Bw?k- hAËBëëA42 A4M?8­ ) ëA4V k?7ë8F) k"GA4 kM _4"­ ) ë( Ah4"B[ A4 _8y 
y 78hFA73 : AF"B-­ B est 4AGA_8hFA de Fn8"( wAyë8ëBky GnBw?ô ë GA hAF87ëh84A ( kAGA4Ay3 5 AËA B7 GA _A4) kk( By( _8y hAF87# 
y 4A3· 7óFë8yë óA3 F8 ?4é 37AyëA FkB2 t ókykh7ë8yë ëk"ëA ­F8"7A ­ ky3ó 

1 

mBy( 2 _kk4ë_FkABAyG3 A3 "Bë GAËA î\_óë2 _A4ó­ 3) "FGB(G2 yBAëëA( Ay# 
» 3ë48B4A 8yëé 4BA"4A » Aë GA Gé ­BGA4 \ t ¾ Gn8Rk"ëA4 8" ?848- 7ë88yGA AF[ _4kA( A4 ëA( Ay7ë4BRGB( hAGBy( 2 t t - Ay ëA hA# 
( 48?) A t GA Fn84ëB­FA t t GA F8 FkB "y ë4kB7Bè wA 8FByé 8 8By7B 7FB77Ay \ \t ° 88y ?848( 488M \t 3 _8y 84ëB[ AF · _8y GA ê Aë ëkA 
­kyç " \ « Dk"ëA ­F8"7A Gé 4k( 8ëkB4A à Fn8FByé 8 ?4AwBA4 G" ëA _kA( Ay AAy GA4GA 8FByA82 6"BGAyG \ ; d KF[ hAGBy( G"ë 
OO ?4é 7Ayë ?848( 48?) A A7ë· 4é ?"ëé A yky é ­ 4BëAV g¾ GA 7"?- 8Mê BR[ ë _8y ) Aë AA47ëA FBG _8y GAËA ?848( 488M ê k4Gë 8 67 
.n ?4BwA4 Fn84ëB­FA t g GA F83 FkB y3 wAë ( A7­ ) 4A_Ay ( A8­ ) ë 11 V g¾ 84ëB[ AF t g _8y GA ê AF By ëA 

· ë4A[ [ Ay3 
· · : A ­kFFè ( "A 82 ?k"4 FA7 wkëBM7 ByGB°" é 7 8" y¾ t E G" 

48??k4ë Aë· °"B 7kyë3 GB7­"ëé 7 ­B-8?4è 72 _k"F" ByëA4GB4A 
8" n?4k?4Bé ë8B4A GnBw?k7A4 8" Fk­8ë8B4A FA ?8BAwAyë GA F8 
4AGA_8y­A Mky­Bè 4A3 

Ukë4A : kwwB77Bky 8 4A?k"77é Fn8wAyGAwAyë ?84 1 ! _kB� 
­kyë4A j 3 ,. 

** 
Ny 8"ë4A ­kFFè ( "A 8 ?4k?k7é GA 7"??4BwA4 à Fn84ëB­FA t t 2 

?848( 48?) A ?4AwBA42 GA !8 Fé ( B7F8ëBky 8­ë"AFFA2 î FA GA"# 
� Bè wA 8FByé 8 8By7B ­kyç " \ dd : AF"B-­B dFA Gé ëAyëA"4 Gn"y 
» -G4kBë 4é -­kF1 A7ë4AGA_8hFA GA Fn8"( wAyë8"ky GnBw?ô ë 4é 7"F# 
O1 ë8yë GA3 F8 ?4é 7AyëA FkB ykykh7ë8yë3 ëk"ëA ­F8"7A ­kyë48B4A 
y 8yëé 4BA"4A )>. 
li 8 R"7ëBMBé Fn8wAyGAwAyë °"nBF Gé ?k78Bë Ay M8B78yë 

_8FkB4 °"nAy t Et E 7ky 8Gk?ëBky 7A R"7ëBMB8Bë ?84­A °"A F8 
FkB wB7A Ay _B( "A"4 wkGBMB8Bë FA7 ) 87A7 nAë 8( ( 48_8Bë F8 
­) 84( A GA FnBw?ô ë Mky­ BA4 A� B7ë8yë °"8yG FA ­kyë48ë GA 
Fk­8ëBky M"ë ­ky­F"3 

è 42 GB78Bë-BF2 y"F ynB( yk4A ?F"7 8"Rk"4Gn) "B FA 4é ( BwA GA 
FnBw?ô ë Mky­BA4 Aë BF ynA� B7ëA ?4kh8hFAwAyë ?F"7 GA ­ky# 
ë48ë7 844ê ëé 7 8 _8y F °"A FA 4é ( BwA ­F­ ­Aë Bw?ô ë fùt 48GB# 
­8FAwAyë wkGBMBé 2 

Ukë4A : kwwB77Bky 8 Gé ­BGé GA 4A?k"77A4 Fn8wAyGAwAyë 
?84­A °"A GA7 h8" � ­ky­F"7 8_8yë · l· F ?A"_Ayë Ay­k4A 
ê ë4A Ay ­ k"473 

5 AËA : kFFA( 8 ) AAMë2 kw GA 4AGAyAy "BëAAy( AËAë By 
n' -t Z _8y ) Aë _A47F8( 2 Ay GBA _A4GA4 hA7?4k[ Ay ê k4GAy2 
88y GAy AB( Ay884 ê BFFAy _A4hBAGAy GAy ) ""4GA4 FA _A4# 
?FB­ ) ëAy FkF hAë8FBy( _8y GA ( 4kyGhAF87ëBy( 3 

Nê A : kwwB77BA ) AAMë ) Aë 8wAyGAwAyë _A4ê k4?Ay wAë 
t t ëA( Ay j 7ëAwwAy 

9 
9 * 

KAy 8yGA4 FBG ) AAMF _kk4( A7ëAFG ) AF ëê AAGA FBG _8y 
84ëB[ AF t t 2 AA47ëA ?84á ( 488F2 _8y GA ëA( Ayê kk4GB( A ê AF 
FA GkAy ê A( _8FFAy2 y8wAFBR[ \ dd 5 AËA B7 GA _A4) kk( By( 
_8y hAF87ëBy( 2 _kk4ë_FkABAyGA "Bë GAËA ê AF2 _A47­ ) "FGB( G2 
yB­ëë­ ( Ay7F88yGó AF[ _4kA( A4 ëA( Ay7ë4BRGB( hAGBy( 31Oü 

· BR ) AAMë ) Aë 8wAyGAwAyë G8ë ) BR ByGBAyGA _A4[ F884G 
Gkk4 88y ëA _kA4Ay2 G8ë By t Et E ­FA ( kAG[ A"4By( A4 _8y ëA 
hBFFBR[ Ay ê 872 kwG8ë GA _8y ë48­ ) ë ( Aê k4GAy ê Aë ­) B 
( 4kyG7F8( Ay ê BRËB( GA Ay GAy F87ë _8y GA hA7ë88yGA 
( 4kyGhAF87ëBy( _A47­ ) A4?ëA ê 8yyAA4 ) AF ) ""4­kyë48­ ë 
( A7FkëAy ê A4G3 

H AFy"2 ËA( GA ) BR2 BAGA4AAy [ Ayë ë) 8y7 ) AF 4A( BwA _8y 
GA ( 4kyGhAF87ëBy( 2 Ay ê 8847­ ) BRyFBR[ hA7F88y A4 ( AAy 
­kyë48­ëAy wAA4 GBA ( A7FkëAy ê A4GAy _ó ó 4 G8ë ) Aë 7ëAF7AF 
_8y îGBë hAF87ëBy( 48GB[ 88F ( Aê BRËB( G ê A4G3 

Nê A : kwwB77BA hA7Fkkë ) Aë 8wAyGAwAyë ëA _A4ê A4# 
?Ay2 kwG8ë GA _ó ó 4 t l· E ( A7FkëAy ­kyë48­ëAy yk( [ "y# 
yAy By ê A4[ By( ËBRy3 

• ** 
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Ukë4A : kwwB77Bky 8 MBy8FAwAyë Gé ­BGé ?84 t t _kB� ­ky# 
ë4A j Gn8Gk?ëA4 FA ëA� ëA GA Fn84ëB­FA · ëAF °"nBF 8_8Bë é ëé 
FBhAFFé ?84 Fn8"ëA"4 GA7 8wAyGAwAyë7 ( 4k"? é 7 Aë ­kwwA 
­A ëA� ëA 4A?4kG"Bë ­AF"B GA Fn84ëB­ FA · GA7 FkB7 ­kk4Gkyyé A72 
il ne GA_48 rias ê ë4A 7k"wB7 au vote GA F8 : ) 8wh4A3 

34. Division des cotes foncières. 
mn84ëB­FA !g GA7 8wAyGAwAyë7 ( 4k"? é 7 4A?4kG"Bë 6­ ë8� ëA 

GA Fn84ëB­ FA t g GA7 FkB7 k4( 8yB°"A7 ëAF °"A FA • k"_A4yAwAyë 
?4k?k7A GA FA wkGBMBA42 Ay ?k4ë8yë ­FA Z2r Z M43 à g M48y­7 
F8 4é ë4Bh"ëBky A� B( é A ?84 8_A4ëB77AwAyë 4AwB7 aux MA4wBA47 
k" Fk­8ë8B4A7 Ay ­87 GA GB_B7Bky GA7 ­këA7 Mky­Bè 4A73 

* * 9 

: kwwA _k"7 Fn8_AË _" 8" t t ¾ !) G" 48??k4ë2 Fn8h4k( 8ëBky 
?"4A Aë 7Bw?FA GA Fn84ëB­ FA ,12 GA7 FkB7 k4( 8yB°"A7 8 é ëé 
?4k?k7é A3 

9 
9 * 

5 A7 wAwh4A7 GA F8 : kwwB77Bky2 8GwAëë8yë que FA taux 
4BA F8 4é w"yé 48ëBky GkBë ê ë4A ?k4ëé à GA" � M48y­7 ?84­A °"A 
FA ë84BM 8­ë"AF ynA7ë ?F"7 Ay 48??k4ë 8_A­ FA ë48_8BF ° "nA� B( A 
!8 Mk4w8FBëé 2 kyë ­kwh8ëë" Fn8h4k( 8ëBky ?4k?k7é A3 ŒB AFFA 
é ë8Bë Gé ­BGé A2 AFFA yn8FFè (A48Bë ?87 FA 7k4ë G" Fk­8ë8B4A 
FA7 Fk� A47 Aë FA7 MA4w8( A7 7né Fè _Ayë k" 7n8h8B77Ayë 7"B_8yë 
°"A FA ?4k?4Bé ë8B4A 877"wA k" yky z· 8 ?8BAwAyë GA FnBw?ô ë3 

9 ** 
Ukë4A : kwwB77Bky 8 Gé ­BGé ?84 · _kB� ­kyë4A j Gn8Gk?# 

ëA4 !A ëA� ëA GA Fn84ëB­F8 t g ëAF °"nBF 8_8Bë é ëé ?4k?k7é ?84 
Fn8"ëA"4 GA7 8wAyGAwAyë7 ( 4k"? é 73 

35. Dégrèvements de l'impôt foncier. 
6F7 7kyë 844é é 7 ?84 Fn84ëB­FA t j GA7 8wAyGAwAyë7 ( 4k"# 

? é 73 

9 ** 
Les deux ?4AwBA47 paragraphes GA ­Aë 84ëB­FA 4A?4Ay# 

yAyë FA7 ?4By­ B?A7 qui-sont à F8 h87A G" ëA� ëA GA Fn84ëB­FA 
t j GA7 FkB7 ­kk4Gkyyé A73 

FB7 8G8?ëAyë3 ­A GA4yBA4 ëA� ëA à !8 Gé MByBëBky yk"_AFFA 
°"B 8 è ëé Gkyyé A 8" 4A_Ay" ­8G87ë48F3 

6F7 ynkyë3 ?87 é ëé GB7­ "ëé 7 Ay ­ kwwB77Bky Aë BF7 kyë é ëé 
8Gk?ëé 7 °"8yG FnAy7AwhFA GA Fn84ëB­FA 8 é ëé wB7 8" � _kB� 3 

• 9 9 

6F n'en 8 ?87 é ëé G· 8 wê wA Ay ­A °"B ­ky­A4yA FA ?848# 
( 48?) A j 3 

9 ü 9 

Nê A : kwwB77BA ) AAMë ëAy 7FkëëA hA7FkëAy wAë t t FA( Ay 
j 7ëAwwAy2 GAy ëA[ 7ë _8y 84ëB[ AF t t 88y ëA yAù t Ay Ëkk8F7 
) Bx ê 87 ( A7ëAFG Gkk4 GAy ByGBAyA4 _8y GA ( A( 4kA?AA4GA 
8wAyGAwAyëAy2 Ay G884 GBA ëA[ 7ë GAËA B7 _8y 84ëB[ AF t t 
_8y GA 78wAy( Ak4GAyGA ê AFFAy2 wkAë ) BR yBAë 88y GA 
u 8wA4 ëA4 7ëAwwBy( _kk4( AFA( G ê k4GAy3 

34, Verdeeling der grôndbèlastingaanslagen. 
P 4ëB[ AF -!g _8y GA ( A( 4kA?AA4GA 8wAyGAwAyëAy yAAwë 

GAy ëA[ 7ë3 k_A4 _8y 84ëB[ è F 3t g GA4 k4( 8yBA[ A ê AëëAy2 
Ëkk8F7 GA c A( AA4By( _kk47ëAFë GBAy ëA ê BRËB( Ay33 wAë 3GA 
4Aë4Bh"ëBA2 _A4AB7­) ë _kk4 AF[ A ê 884­ ) "ê By( 3 k_A4( A# 
w88[ ë 88y ?8­) ëA47 kM ) ""4GA47 hBR GA _A4GAAFBy( GA4 
( 4kyGhAF87ëw( 88y7F8( Ay2 ëA h4Ay( Ay _8y M43 r Z op g M48y[ 3 

* * * 
vkk8F7 ( BR ) Ahë (AFAËAy By yn E _8y3 ) Aë_A47F8( 2 ê k4Gë 

GA Byë4A[ [ By( ËkyGA4 wAA4 _8y 84ëB[ AF t g GA4 k4( 8yBA[ A 
ê AëëAy _kk4( A7ëAFG 33 

* 9 9 

KAyB( A FAGAy _8y GA : kwwB77BA2 GBA 88yyAwAy G8ë GA 
4Aë4Bh"ëBA k? g M48y[ wkAë ( Ah48­ ) ë ê k4GAy2 kwG8ë ) Aë 
ëA( Ayê kk4GB( ë84BAM yBAë wAA4 By _A4) k"GBy( B7 wAë ) Aë 
ê A4[ G8ë GAËA Mk4w8FBëABë _488( ë2 ) AhhAy GA _kk4( A# 
7ëAFGA 8M7­) 8MMBy( hA7ë4AGAy3 H A4G ËBR 88y( AykwAy2 Ëk" 
ËBR ) Aë Fkë _8y GAy ) ""4GA4 yBAë _A4FB­ ) ëAy V GA ) "4Ay Ay 
GA · ?8­ ) ëAy [ FBwwAy kM G8FAy y884 ( AF8y( GA AB( Ay884 
al G8y yBAë GA hAë8FBy( _8y GA hAF87ëBy( k? ËB­ ) yAAwë3 

* 9 9 

Nê A : kwwB77BA ) AAMë hA7FB7ë2 wAë t t 7ëAwwAy ëA( Ayj 2 
GAy ëA[ 7ë _8y 84ëB[ AF -t g 88y ëA yAwAy2 Ëkk8F7 ) BR ê 87 

nUkk4( A7ëAFG Gkk4 GAy ByGBAyA4 _8y GA ( A( 4kA?AA4GA 
8wAyGAwAyëAy3 

35. Verminderingen van de grondbelasting. 
Zij ËBRy _87ë( AFA( G Gkk4 84ëB[ AF t j _8y GA ( A( 4kA# 

ëO: ­4GA 8wAyGAwAyëAy3 

* 9 9 

5 A AA47ëA ëê AA ?848( 48MAy _8y GBë 84ëB[ AF yAëyAy GA 
hA( By7AFAy ó _A4 GBA GAy ( 4kyG7F8( _k4wAy _8y GAy ëA[ 7ë 
_8y 84ëB[ AF t j _8y GA 78wAy( Ak4GAyGA ê AëëAy3 

vBR ?877Ay GBAy ëA[ 7ë 88y 88y GA yBA"ê A GAMByBëBA _8y 
) Aë [ 8G87ë488F By[ kwAy3 

vBR ?877Ay GBAy ëA[ 7ë 88y k? GA yBA"ê A GAMByBëBA _8y 
ê A4GAy 88y( AykwAy2 ëkAy ) Aë ( A) AAFA 84ëB[ AF ê A4G ëA4 
7ëAwwBy( ( AFA( G3 

9 9 9 

· AëËAFMGA ( AhA"4GA yBAë wAë ?848( 488M j 3 

9 9 9 
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mA • k"_A4yAwAyë 8_8Bë ?4k?k7é ?84 Fn84ëB­FA I G" ?4kRAë , BR 84ëB[ AF I _8y ) Aë kyëê A4? ) 8G GA c A( AA4By( AAyA 
GA FkB "y Gé ( 4è _AwAyë Ay M8_A"4 GA7 M8wBFFA7 ykw- _A4wByGA4By( _kk4( A7ëAFG ëAy _kk4GAAFA _8y GA ( 4kkëA ( A# 
h4A"7A7 (1). Cette ?4k?k7BëBky M"ë FnkhRAë GA GB_A47 amen- ËByyAy (1). è ? GBë _kk47ëAF ê A4GAy _A47­) ABGA) A amende­ 
Gé wAyë73 wA"ëAy By( AGBAyG3 5 kk4 ) Aë AA47ëA2 G8ë h"BëAy( Aê kky ( A- 

mk ?4AwBAó GnBw?k4ë8lt ­ ­ ­3ëóBë8FA23 k"_482lë "42 Gé h8ë GA 
1
. ê B­) ëB( ê 87 Ay ëkë AAy ) kk( 7ë hAF-óy( 4BR[ Gî· 3 Ah8ë 8á yFABGMü ( 

( 48yGA ?k4ëAA2 ?4k?k78Bë dt 12 F k­ë4kB G" Gé ( 4è _AwAyë Gè 7 ( A(A_Ay ) AAMë2 ê k4Gë _kk4( A7ëAFG dg1R ) Aë _kk4GAAF _8y GA 
°"A FA ­) AM GA M8wBFFA 8_8Bë !8 ­) 84( A Gn"y AyM8yë3 5 A7 1 kyëF87ëBy( Loe lt· 7ë88y ËkkG48 ) Aë ( AËBy7) kkMG AAy [ ByG 

dt 1 UkB­B ­kwwAyë FA • k"_è wAwAyë- R"7ëBMB8Bë F8 ?4k?k7BëBky 
G8y7 FnA� ?k7é GA7 wkëBM7 \ 

!"7°"nà ?4é 7Ayë FA Gé ( 4è _AwAyë3 Ay M8_A"4 GA7 M8wBFFA7 ykw# 
h4A"7A7 yn6yëé 4A778B­yë °"A Fy ë8� A ?4kMA77BkyyAFFA Aë F8 7"?A4# 
ë8� A3 Uk"F8yë w84°"A4 78 7kFFB­Bë"GA 7?é ­B8FA Ay_A47 ­A7 M83 
wBFFA72 FA • k"_A4yAwAyë _k"7 ?4k?k7A Gné ëAyG4A à F8 ­kyë4B# 
h"ëBky Mky­Bè 4A Fn8??FB­8ëBky GA7 Gé (4è _AwAyë7 Ay FA"4 M8_A"43 
: AëëA wA7"4A A7ë ?FAByAwAyë R"7ëBMBé A3 

NyA M8wBFFA ykwh4A"7A GkBë yé ­A778B4AwAyë 7nBy7ë8FFA4 G8y7 
"yA )8hBë8ëBky ?F"7 ( 48yGA °"A FA ­ é FBhyëyB4A k" 6A wé y8( A 
ayant ?A" GnAyM8yë7V BF A7ë Fé (BëBwA qu'à "yA 8( ( 48_8ëBky 
GA Fk� A4 yA _BAyyA ?87 7n8Rk"ëA4 "yA 8"( wAyë8ëBky ­k44é F8ëB_A 
GnBw?k7BëBky7 Mky­Bè 4A73 

m8 4é G"­ëBky yA ?k"448 ?4kMBëA4 °"n8"� M8wBFFA7 °"B ­kw?# 
ëAyë 8" wkBy7 °"8ë4A AyM8yë7 à c/,nr(fe à la date cht l" janvier 
de l'année de l'impôt; AFFA ?k4ëA48 7"4 FnBw?ô ë 8MMé 4Ayë à F8 
w8B7ky oceupée ii ëBë4A GA ?4k?4Bé ë8B4A k" GA Fk­8ë2-BB4­V AFFA 
7A FBwBëA48 iL Fn)8hBë8ëBky ?4By­B?8FA 7B Fnóyëé 4A77é 8 ?F"7BA"47 
GAwA"4A73 

m8 4é G"­ëBky 7A48 GA 5 ?3 ­3 ?84 AyM8yë à ­)84( A2 ë8" � 
?k4ëé 4A7?A­ëB_AwAyë Vb 7 ?84 AyM8yë à ?84ëB4 G" ­By°"Bè wA2 
Aë à 9 à ­kw?ëA4 G" yA"_Bè wA3 m8 4é G"­ëBky GnBw?ô ë Mky­BA4 
8 7"4ëk"ë ?k"4 h"ë Gn8BGA4 FA7 M8wBFFA7 GA 7Bë"8ëBky wkGA7ëA 
k" wk� AyyA °"B 7A Fk( Ayë G8y7 GA7 ­kyGBëBky7 ­ky_Ay8hFA7 V 
8"77B2 6­ Gé ( 4è _AwAyë yA ?k"4 48-ë- BF A� ­ é GA4 Ay ?4By­B?8F 
t è è M48y­7 ?k"4 ­) 8­"y GA7 °"8ë4A ?4AwBA47 AyM8yë7 V t r Z 
M48y­7 ?k"4 FA7 ­By°"Bè wA2 8B� Bè w­2 7A?ëBè wA Aë ) "BëBè wA2 Aë 
gè è M48y­7 ?84 AyM8yë h ?84ëBë· G" yA"_Bè wA Aë AFFA 7A48 ?87 
8??FB­8hFA Fk47°"A FnBwwA"hFA A7ë 7k"7-Fk" é à GA7 ?A47kyyA7 
é ë48y( è 4A7 à F8 M8wBFFA GA FnByëé 4A77é 3 

mA Gé ( 4è _AwAyë A7ë 8??FB­8hFA 78y7 GB7ëBy( "A4 7B M8 w8B7ky 
A7ë k­­"?é A Vb ëBë4A GA ?4k?4Bé ë8B4A k" GA Fk­8ë8B4A2 f 8B7 
Fk47°"A F8 w8B7ky A7h k­­"?é A ?84 "y Fk­8ë8B4A2 F8 4é G"­ëBky 
GnBw?ô ë Mky­BA4 GA_48 ê ë4A yé ­A778B4AwAyë k4Gkyy8y­ é A 8" ?4k# 
MBë G" ?4k?4Bé ë8B4A Gé hBëA"4 Ay ?4By­B?A GA 6nRw?ô ëV BF ­ky# 
_BAyë ; Fè 7 Fk472 GA 7ëB?"FA4 °"A F8 4é G"­ëBky GnBw?ô ë2 Ay ?4By# 
­B?8F Aë 8GGBëBkyyAF7 ?4é _"A à Fn84ëB­FA 7 A7ë Gé G"­ëBhFA G" 
Fk� A42 ykykh7ë8yë ëkyëA ­F8"7A ­kyë48B4A V FA Fk­8ë8B4A ?8BA48 
"yA ?84ëBA GA 7ky Fk� A4 au wk� Ay G" Gé ( 4è _AwAyë GnBw?ô ë 
Mky­BA4 °"B A7ë 8­­k4Gé à 48B7ky GA 7A7 ­) 84( A7 GA M8wBFFA k" 
hBAy2 7B FA7 B4y?k7 Bë Bky7 6ky­Bö 4A7 7kyë wB7A7 à 78 ­) 84( A2 6­ 
Fk­8ë8B4A yA ?8BA48 ­AFFA-­B °"A 7k"7 Gé G"­ëBky G" Gé ( 4è _AwAyë 
khëAy"3 

dg1 6F GB78Bë \ mBhAFFA4 ­Aë 84ëB­FA ­kwwA 7"Bë \ 
P F8 GAw8yGA GA FnRyëé 4A77é 2 la. ­kyë4Bh"ëBky 8MMé 4AyëA iL 

"yA )8hBë8ëBky k­­"?é A ?84 "yA M8wBFFA ­kw?4Ay8yë 8" wkBy7 
GA"� AyM8yë7 0ó ­) 84( A A7ë 4é G"BëA GA r ?3 A3 ?k"4 ­)8°"A 
AyM8yë à ­) 84( A2 FA ë8"� Aë­ 333 ­kwwA 8" ?4kRAë GA FkB3 

(1) 5 A c A( AA4By( _A4[ F884GA )Aë _kk47ëAF 8F7 _kF(ë3 By GA 
f Awk4BA _8y DkAFB­) ëBy( \ 

Dkë3 ) BA4ëkA ( kFG GA wBFGA4A hA)8yGAFBy( 2 die GA (4kkëA ( A# 
ËByyAy ( AykëAy2 8FFAAy _kk4 GA hAG4BR 67hAF"7hBy( Ay GA 37"?A4# 
ë8� A3 DAy hAê BRËA )kAËAA4 ËBR wAë ) Aë Fkë _8y GBA ( AËByyAy 
By )Aë hBRËkyGA4 hA( 88y B72 7ëAFë GA c A( AA4By( y" _kk4 G8ë 
)884 AAyA ( AFBR[ 884GB( A _A4wByGA4By( Ëk" ê k4GAy ëkA( A7ë88y 
k? GA (4kyGhAF87ëBy( 3 v"F[ 7 B7 ëAy 8yGA4A w884 hBFFBR[ 3 

KAy (4kkë ( AËBy ) AAMë ByGA4G88G hA) kAMëA 88y wAA4 ê kky# 
4"BwëA G8y AAy ky( A) "ê GA h3 _3 kM AAy ( AËBy wAë ê AByB( 
[ByGA4AyV ) Aë ê 84A G8y kk[ ky4A­) ë_884GB( Ë"F[ ( AËBy2 G8ë 
4AAG7 (4kkë-A4Ay ) ""4F87ë ) AAMë2 kk[ yk( y884 _A4) k"GBy( 
G884_8y ) kk( A4 By GA (4kyGhAF87ëBy( 88y ëA 7F88y3 

UA4wByGA4By( Ë8F 7FA­) ë7 ê k4GAy ëkA( A7ë88y 88y ( AËByyAy 
wAë ëAy wBy7ëA _BA4 [ ByGA47 ten laste op 1 Januari va,n het 
belasti-n(ljaar; ËBR ê k4Gë _A4FAAyG k? GA hAF87ëBy( _kk4 GA 8F7 
AB( Ay884 kM )""4GA4 betrokken ê kyBy( 2 Gk­) "Bë7F"BëAyG _kk4 
GA _kkw88w7ëA ê kyBy( 2 hBR8FGBAy Gk hAF8y( ) AhhAyGA over 
wAA4 G8y é é yA ê kky( AFA( Ay) ABG hA7­) B[ ë2 

5 A _A4wByGA4By( Ë8F hAG48( Ay r ?A4 ) kyGA4G _kk4 BAGA4 
[ ByG G8ë ëAy F87ëA B72 ê AF[ ?A4­Ayë8( A 4A7?A­ëBA_AFBR[ (A# 
h48­) ë Ë8F ê k4GAy k? I 2 _kk4 BAGA4 [ByG _8y ) Aë _BRMGA 8M2 
Ay 9 _kk4 GA [ ByGA47 _8y8M ) Aë yA( AyGA3 5 kAF GBA4 (4kyGhA# 
687ëBy( _A4wByGA4By( B7 _kk48F ëA (AwkAë ëA [ kwAy 88y wBy# 
_A4wk( AyGA kM 8Fë)8y7 ê AByB( hAwBGGAFGA ( AËByyAy ê AF[ A hA# 
) kk4FBR[ y884 ) "y 7ë8yG ( A) "B7_A7ë ËBRyV Ëkk Ë8F GA 83Më4A[ 
· yBAë wAA4 wk( Ay hAG48( Ay G8y t ZZ M48y[ By ) kkMG7kw _kk4 
AF[ GA4 AA47ëA _BA4 FkByGA472 100 M48y[ _kk4 ) Aë _á RMGA2 ËA7GA2 
ËA_AyGA Ay 8­)ë7ëA [ ByG2 Ay gZZ M48y[ ?A4 [ByG _8y ) Aë 
yA(AyGA 8M V Ay ( AAy 8Më4A[ Ë8F ê k4GAy ëkA( A7ë88y hBR kyGA4# 
_A4) y4B y( 88y ?A47kyAy GBA GAy h­F"y( ) ­hh­yGA yBAë 8-8y# 
_A4ê 8yë- ËBRy3 

5 A kyë) AMMBy( B7 _8y ëkA?877By( ky( A8­) ë kM GA ê kyBy( Gkk4 
GAy ?A47kky 8F7 AB( Ay884 kM 8F7 ) ""4GA4 B7 hAë4k[ [ Ay3 5 k­) 
ê k4Gë ) Aë )"B7 ( Ah4"B[ë Gkk4 AAy ) ""4GA42 Ëkk GBAyë GA _A4# 
wByGA4By( _8y (4kyGhAF87ëBy( ykkGË8[AFBR[ A4ê BR7 ëAy hA) kA_A 
_8y Góy AB( Ay8842 GBA By hA(By7AF GA hAF87ëBy( _A47­) "FGB( G 
B72 ( Ak4Gkyy8yAAA4G V GA4) 8F_A hA) kk4ë A4 hA?88FG G8ë GA hBR 
84ëB[ AF 7 _kk4ËBAyA _A4wByGA4By( van hAF87ëBy( 2 By ) kkMG7kw 
Ay k?­AyëBwA7 By wByGA4By( [ kwë _8y GAy )""4?4BR72 7?BRë7 
8FFA 8yGA47F"BGAyGA ­F8"7"FA V GA )""4GA4 Ë8F AAy GAAF _8y GA 
7kw ê 884wAGA )BR ByË8[A (4kyGhAF87ëBy( ê A(Ay7 ( AËBy7F87ëAy 
ê k4Gë kyë) A_Ay hAë8FAy2 kM hBR8FGBAy GA (4kyGF87ëAy ëA Ëî RyAy 
bezware ËBRy ( A7ëAFG2 Ë8F GA )""4GA4 GAËAF_A w884 hAë8FAy 
kyGA4 8Më4A[ _8y GA _A4[4A( Ay kyë) AMMBy( 3 

(2) · Aë 7ëAFGA _kk4 \ DLt 84ëB[ AF ëA GkAy F"BGAy \ 
è ? 88y_48( A _8y GAy hAF8y( ) AhhAyGA ê k4Gë GA hAF87ëBy( 2 

7F88yGA k? Aky ) "B7 hAê kkyG Gkk4 AAy ( AËBy wAë ëAy wBy7ëA 
ëê AA [ByGA4Ay ëAy F87ëA2 _A4wByGA4G wAë 5 ë3 ) 2 _kk4 AF[ [ ByG 
ëAy F87ëA2 ) Aë hAG48( AyË333 Ëkk"F7 By ) kë ê Aë7kyëê A4?3 
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wAwh4A72 8Gk?ë8yë FA ?4By­B?A °"B A7ë à F8 h87A GA ­A 1 üAy F87ëA ) 8G3 ŒkwwB( A FAGAy yAwAy GBë ?4By­B?A 88y G8ë 
?4AwBA4 8wAyGAwAyë kyë ­kww"yB°" é ù _kë4A : kwwB7- 2 GBë AA47ëA 8wAyGAwAyë ëAy ( 4kyG7F8( FB( ë3 Ky ËBR ) AhhAy 
7Bky "y ëA� ëA é F8hk4é ?84 F8 mB( "A GA7 M8wBFFA7 ykwh4A"7A7 6 88y "ê A : kwwB77BA AAy ëA[7ë wAGA( AGAAFG2 k?(Aw88[ ë 

i Gkk4 GAy , kyG GA4 [4kk7ë4BR[ A ( AËByyAy3 
: A ëA� ëA é ë8Bë FBhAFFé ­kwwA 7"Bë \ F 5 AËA ëA[ 7ë F"BGGA 8F7 _kF( F \ 
<< P F8 GAw8yGA GA FnByëé 4A77é 2 !8 ­kyë4Bh"ëBky 8MMé 4AyëA à II è ? 88y_488( _8y GAy hAF8y( ) AhhAyGA B7 GA hAF87- 

2B "yA ) 8hBë8ëBky k" à "y Fk( AwAyë dGé ?AyG8y­A7 Aë R84GBy ëBy( 6A ByyAy k? AAy ê kyBy( kz ê kky) "B7 dhBR( Ahk"ê Ay 
>> ­kw?4B71 k­­"?é 7 ?84 "yA M8wBFFA A7ë 4é G"BëA2 GA r FO- ­3 Ay ë"By inbegrepen) Gkk4 AAy ( AËBy hAë4k[ [ Ay2 wAë r ë3) 3 
>> ?k"4 ­) 8­"y GA7 ë4kB7 ?4AwBA47 AyM8yë7 à ­) 84(A2 GA _A4wByGA4G _kk4 BAGA4 GA4 G4BA AA47ëA [ ByGA4Ay ëAy 
» t Z ?3 ­3 ?k"4 ­) 8­"y GA7 ë4kB7 7"B_8yë73 GA t r ?3 ­3 ?k"4 F87ëA2 wAë t Z t. ) 3 _kk4 BAGA4 GA4 G4BA _kF( AyGA [ ByGA# 
>> ­ ) 8­"y GA7 7"B_8yë7V GA j ?3 c. ?k"4 ­)8­"y GA7 AyM8yë7 4Ay2 wAë t r ë3 ) 3 _kk4 BAGA4 GA4 _kF( AyGA [ ByGA4Ay V met 
t > ) k47 ­) 84( A w8B7 Ay _BA3 j t. ) 3 _kk4 BAGA4 GA4 [ByGA4Ay GBA yBAë ëAy F87ëA Gk­) By 

FA_Ay ËBRy3 
S PyGA4ËBRG7 [ 8y GA _A4wByGA4By( 2 By ) kkMG7kw2 yBAë 

gZZ M48y[ ?A4 [ ByG k_A47­) 4BRGAy _kk4 GA G4BA AA47ëA 
[ ByGA4Ay ëAy F87ëA2 aZZ M48y[ _kk4 )AF _BA4GA2 _BRMGA Ay 
ËA7GA2 ÜZZ M48y[ _kk4 BAGA4 GA4 _kF( AyGA2 t ZZ M48y[ ?A4 
[ ByG _kk4 GA [ ByGA4Ay GBA yBAë FAy F87ëA Gk­) By FA_Ay 
ËBRy3 

2t H k4GAy hA7­) k"ê G 8F7 [ ByGA4Ay GBA yBAë ëAy F87ëA 
ËBRy2 GA [ ByGA4Ay GBA wByGA4 _A4GBAyAy G8y GA ëê AA 
GA4GA _8y )AF wByBw"w G8F _8y GA hAG4BRM7hAF87ëBy( 
_4BR(A7ëAFG B7 3 32 5 kk4 AAy ëê AAGA dB1 ê A4G AAy _8y GA 
_kk4ê 884GAy y8GA4 kw7­) 4A_Ay ê 884_8y GA kyëF87ëBy( 
8M) 8y[ AFBR[ ( Aw88[ ë ê A4G2 · ëly Aê F[ A ) BA4k? yAA4[ ê 8w \ 
dat zij niet loepasselii"- zijn zou op het onderverhuurde 
çeäeeue mm het vast goed. P FFA kyGA4_A4) "4By( _8y 
ê AF[ Ay 884G kk[ 2 Ëk" hBR( A_kF( ) 884 ê AA47F8( k? Gël 

hAF87ëBy( ( A)8G ) AhhAy3 5 A c A( AA4By( - ) 8G 8FFAAy GA kyGA4# 
) "4Ay k? )Aë kk( ëkA( A7ë88y 88y ?A47kyAy2 yBAë hA) kk4AyGA 
ëkë ) Aë ( AËBy _8y GAy hAê kyA4 _8y AAy ) "B73 

»Toutefois, F8 4é G"­ëBky ne ?A"ë A� ­ é GA4 Ay ?4By­B?8F 
>> gZZ M48y­7 ?84 AyM8yë ?k"4 FA7 ë4kB7 ?4AwBA47 à ­) 84( A2 
» l1,00 M48y­7 ?k"4 FA7 °"8ë4Bè wA2 ­By°"Bè wA Aë 7B� Bè wA2 ÜZZ 
» M48y­7 ?k"4 ­) 8­"y ; FA7 7"B_8yë72 -t ZZ M48y­7 ?84 AyM8yë 
y ?k"4 !A7 AyM8yë7 ) k47 ­) 84( A2 Ay _BA3 

O2 Œkyë ­ky7BGé 4é 7 ­kwwA yné ë8yë ?F"7 à ­) 84( A !A7 Ay# 
O1 M8yë7 : !NB ( 8( yAyë 8" wkBy7 !A7 GA"� ëBA47 G" wByBw"w 
11 A� kyé 4é ; FA F8 ë8� A ?4kMA77BkyyAFFA3 22 

Ny 7A­kyG dg1 ?4é ­B78Bë F8 4é G8­ëBky Gn"yA GA7 ­kyGB# 
ëBky7 8"� °"AFFA7 Fé Gé ( 4è _AwAyë é ë8Bë 7"hk4Gkyyé 2 Ay 7"( # 
( é 48yë GA Gé ­BGA4 qu'il ne serait pas applicable à ta 
partie de l'immeuble sous-louée. Dk"ëA 7k"7-Fk­8ëBky °"AF# 
­ky°"A 8"48Bë Gky­ A" 78 4é ?A4­"77Bky 7"4 FnBw?ô ë3 mA 
( k"_A4yAwAyë ynAy_B78( A8Bë °"A FA7 7k"7-Fk­8ëBky7 ­ky# 
7AyëBA7 à GA7 ?A47kyyA7 é ë48y( è 4A7 à F8 M8wBFFA GA l nk­­"# 
?8yë Gn"yA w8B7ky3 

9 ** 

5 A7 8wAyGAwAyë7 By7?B4é 7 3?84 Gn8"ë4A7 ­ky7BGé 48ëBky7dj 1 
?4k?k7-8BAyë "yA 4é G"­ëBky GA FnBw?ô ë Ay M8_A"4 GnBwwA"- 

dt 1 6F GB78Bë \ c é GB( A4 ­kwwA 7"Bë !A 7A­kyG 8FByé 83 GA Fn84# 
ëB­FA \ KFFAy nA7ë ?87 8??FB­8hFA à F" ?84ëBA GA FnBwwA"hFA 7k"7# 
Fk" é A3 

dg1 16F7 GB78BAyë \ 81 GA 88y7F8( Ay ê k4GAy _A4wByGA4G wAë 
aZZ MF48y[ By GA (AwAAyëAy hAyAGAy GA ö 2ZZZ Byê kyA472 wAë 
rZZ M48y[ By GA ( AwAAyëAy _8y r2ZZZ ëkë j Z2ZZZ Byê kyA472 Ay 
wAë IZZ M48y[ By GA ( AwAAyëAy hk_Ay GA j Z2ZZZ Byê kyA47V 

b) 6yëA4­8FA42 Ayë4A FA ?4AwBA4 Aë FA 7A­kyG 8FByé 83 GA Fn84# 
ëB­FA j j wkGBMBîé 2 F8 GB7?k7BëBky 7"B_8yëA \ 

mk4°"nBF 7n8( Bë Gn"y BwwA"hFA 7A4_8yë Bë Fn)8hBë8ëBky Aë 
k­­"?é AyëBè 4AwAyë ?84 7ky ?4k?4Bé ë8B4A Aë FA7 wAwh4A7 GA 
78 M8wBFFA2 F8 ­kyë4Bh"ëBky Mky­Bè 4A A7ë 4é G"BëA Fë r ?3 ­3 7B FA7 
­kyGBëBky7 7"B_8yëA7 7kyë 4é "yBA7 \ 

t ° FA 4A_Ay" ­8G87ë48F hâ ëB ; FA ­Aë2 BwwA"hFA A7ë ByMé 4BA"4 à 3 

t 2r ZZ M48y­7 G8y7 !A7 ­kww"yA7 GA wkBy7 GA r 2ZZZ )8hBë3 V 
g2ZZZ M48y­7 G8y7 FA7 ­kww"yA7 GA 5 ù. Fö 2ZZZ )8hBë8yë7V 
g2rZZ M48y­7 G8y7 FA7 ­kww"yA7 GA t r Vb ÜZ2ZZZ )8hBë8yë7V 
j 2ZZZ M48y­7 G8y7 FA7 ­kww"yA7 GA ?F"7 GA ÜZ2ZZZ )8hBëV 

g¾ FA 4AGA_8hFA GA FnBw?ô ë yA ?k77è GA ?87 Gn8"ë4A BwwA"hFA3 

• •• 
5 kk4 ëê AA 8wAyGAwAyëAy dg1 GBA k? 8yGA4A ( 4kyGAy 

7ëA"yGAy2 ê A4G AAy _A4wByGA4By( _8y hAF87ëBy( _kk4( A7ëAFG 

d t 1 · Aë ËA(GA \ 5 A ëê AAGA 8FByA83 _8y )Aë 84ëB[ AF ëA GkAy 
F"BGAy \ v BR B7 yBAë _8y ëkA?877By( k? ) Aë ( AGAAFëA _8y ) Aë 
kyGA4_A4) ""4G ky4kA4AyG ( kAG3 

dg1 5 AËA F"BGGAy \ a) GA 88y7F8( Ay ê k4GAy _A4wByGA4G \ 
wAë aZZ M48y[ By GA ( AwAAyëAy hAyAGAy GA r2ZZZ Byê kyA472 
wAë rZZ M48y[ By GA (AwAAyëAy _8y r2ZZZ ëkë j Z2ZZZ Byê kyA472 
wAë I ZZ M48y[ By GA ( AwAAyëAy hk_Ay GA j Z2ZZZ Byê kyA47 V 

h1 D"77­) Ay GA AA47ëA Ay GA ëê AAGA 8FByA8 _8y )Aë ( Aê BRËB( G 
84ëB[ AF j j 2 GA _kF( AyGA hA?8FBy( By ëA F877­)Ay \ 

H 8yyAA4 )Aë ( 88ë om AAy _87ë ( kAG2 )Aëê AF[ ëkë ê kyBy( 
­FBAyë Ay ( 83y7­) Gkk4 ËBRy AB( Ay884 Ay GA FAGAy _8y ËBRy ( AËBy 
By ( Ah4"B[ ( AykwAy ê k4Gë2 ­F8y ê k4Gë GA (4kyGhAF87ëBy( wAë 
5 ë3 ) 3 _A4wByGA4G ByGBAy 88y GA _kF( AyGA _kk4ê 884GAy _kF# 
G88y B7\ 

t ¾ · Aë [8G87ë488F By[ kwAy _8y GBë _87ë ( kAG hAG488(ë 
wByGA4 G8y \ 

t 2r ZZ M48y[ By GA (AwAAyëAy wAë wByGA4 G8y r2ZZZ Byê kyA47V 
g2ZZZ M48y[ By GA ( AwAAyëAy wAë r ëkë t r2ZZZ Byê kyA47 V 
g2ÜZZ M48y[ By GA ( AwAAyëAy wAë t r ëkë ÜZ2ZZZ Byê kyA47V 
j 2ZZZ M48y[ By GA (AwAAyëAy wAë wkk4 G8y ÜZ2ZZZ Byê kyA47\ 
g¾ 5 A 8­) 8ë?MB­) ë3B( A hAËBë ( AAy 8yGA4 ( Ahk"ê 3 
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hFé 7 ?A" Bw?k4ë8yë73 Le premier' 8wAyGAwAyë _k"F8Bë une 
7B-Î 4F?Fê GBwBy"ëBky GA FnBw?ô ë G8y7 GA7 ­87 Gé ëA4wByé 72 
mn8"ë4A2 ­kwwA ­AF8 M"ë Gé Rà A� ?k7é 8" t t ¾ t I G" 48??k4ë2 
GAw8yG8Bë "yA 4A­kyy8B778y­A G" ?4By­B?A ; FA F8 ?4k( 4A7# 
7B_Bëé °"8yG BF 7n8( B778Bë GA FnBw?ô ë Mky­BA43 

* 9 * 
Un membre 78y7 Gé ?k7A4 Gn8wAyGAwAyë a GAw8yGé 2 7B 

?k"4 F8 ?é 4­A?ëBky GA FnBw?ô ë Mky­BA42 il yA M8"G48Bën ?87 
ëAyB4 ­kw?ëA GA F8 7Bë"8ëBky ­FA7 ?A47kyyA7 Bw?k7é A7 °"B 
kyë Gû dk" °"B GkB_Ayë1 Aw?4"yëA4 "yA 7kwwA Gn84( Ayë 
78FB_Ayë -BB) ?k4ë8yëA dAw?4"yë ) � ?kë) é ­ 8B4A1 ?k"4 68B43V 
­ky7ë4"B4A F8 w8B7ky °"nBF7 k­ ­ "?Ayë dk" k­ ­ "?A4kyë13 Il 
M8"ë FA"4 8??FB°"A4 "y 4é ( BwA GBMMé 4Ayë GA ­AF"B °"B ?A"ë 
être 8??FB°" é 8" ?4k?4Bé ë8B4A de 7ky BwwA"hFA Ay ëkë8FBëé 3 

* * 9 

KyMBy "y wAwh4A2 7nBy7?B48yë GA7 ëA� ëA7 °"B 7kyë Ay 
_B( "A"4V GA7 ?4k?k7BëBky7 G" • k"_A4yAwAyë2 G" ëA� ëA GA7 
8wAyGAwAyë7 Gé ?k7é 7 w8B7 ­k44B( é 72 a 4é GB( é un ëA� ëA 
­kk4Gkyyé 4AF8ëBM 8" � A� Aw?ëBky7 Aë °"B 8 é ëé By7­4Bë ?4é ­B# 
7è wAyë 7k"7 !A ?848( 48?) A j GA Fn84ëB­FA t j GA7 8wAyGA# 
wAyë7 (4k"? é 73 

* 9 9 

p877ky7 à FnA� 8wAy GA7 GB_A47A7 ?4k?k7BëBky7 °"B _BAy# 
yAyë Gnê ë4A é y"w é 4é A73 

1 
p4Ayk87 Gn8hk4G FA ykwh4A GnAyM8yë7 Gkyë "y 4AGA_8hï A n 

GkBë ó8_kB4 !8 ­) 84( A 8_8yë GBA ?k"_kB4 7kFFB­BëA4 "yA 
4é G"­ëBky GnBw?ô ë3 5 A7 wAwh4A7 kyë 78B7B Fnk­ ­87Bky °"A 
FA"4 Gkyy8Bë FnA� 8wAy GA Fn84ëB­ FA2 ?k"4 8MMB4wA4 °"nBF7 
yn8Gk?ë8BAyë ?87 6A ?4By­B?A By7­4Bë ­F8y7 ?F"7BA"47 84ëB# 
­FA7 G" ?4kRAë GA FkB Aë °"B A� B( A8Bë F8 ?4é 7Ay­A GA °"8ë4A 
AyF) yë7 8" wkBy7 ­F8y7 "yA M8wBFFA 8_8yë· GA F8 ykwwA4 
ykwh4A"7A3 m8 FkB2 GB78BAyë-BF7 GkBë 8_8yë ëk"ë 4A­kyy8î ë4A 
<< F8 M8wBFFA S2 ­AFF"FA A77AyëBAFFA Gé F8 7k­Bé ëé 3 6!7 8Rk"# 
ë8BAyë2 yky 78y7 B4kyBA ?A"ë-ê ë4A2 °"A F8 M8wBFFA avant GA 
­kw?ëA4 °"8ë4A AyM8yë7 GkBë ­kwwAy­A4 par en 8_kB4 un. 

9 * 9 

mA • k"_A4yAwAyë 7né ë8Bë wkyë4é ë4è 7 F84( A G8y7 7A7 ?4k# 
?k7BëBky7 ?84­A °"nBF Fé ( BMé 48Bë Ay M8_A"4 GA 68wBFFA74AF8# 
ëB_AwAyë ?A" ykwh4A"7A7 w8B7 8" � ° "AFFA7 FA"4 ­kw?k7B# 
ëBky Bw?k78Bë GA Fk"4GA7 ­ ) 84( A7 Gn) 8hBë8ëBky3 

ŒnBy7?B48yë GA7 ­ ) BMM4A7 7ë8ëB7ëB°"A7 °"B 7kyë 4A?4kG"Bë7 
Ay ykëA dt 1 Fn8"ëA"4 G" ?848( 48?) A j GA Fn84ëB­FA t j GA7 

ëAy hA) kA_A _8y ê AByB( 88yËBAyFBR[ A _87ëA ( kAGA4Ay3 · · Aë 
AA47ëA 8wAyGAwAyë ê BFGA 7FA­ ) ë7 AAy AAy_k"GB( A _A4wByGA# 
4By( _8y GA ­kyë4Bh"ëBA By hA?88FGA ( A_8FFAy3 · Aë 8yGA4A2 
Ëkk8F7 4AAG7 By y"wwA4 t I _8y ) Aë _A47F8( ( AËA( G ê A4G2 
_4kA( AAy A4[ AyyBy( _8y ) Aë hA( By7AF _8y GA ?4k( 4A77BA_A 
hAF87ëBy( ê 8yyAA4 ) Aë kw GA ( 4kyGhAF87ëBy( ( By( 3 

· 9 
* * 

KAy FBG ) AAMë2 ËkyGA4 AAy 8wAyGAwAyë By ëA GBAyAy2 ( A# 
_488(G kM A4 _kk4 GA ByyBy( _8y GA ( 4kyGhAF87ëBy( ( AAy 
4A[ AyBy( Ëk" wkAëAy ( A) k"GAy ê k4GAy wAë GAy ëkA7ë8yG 
_8y GA hAF87ëBy( ?FB­ ) ëB( Ay dGBA 7kw7 AAy _4BR ( 4kkëA 7kw 
wkA7ëAy FAAyAy kM moeten FAAy­y d) � ?kë) A­8B4A FAAyBy( 1 om 
) Aë ) "B7 ëA hk"ê Ay2 G8ë ËBR hAê kyAy dkM Ë"FFAy hAê kyAy13 
BNAy Ëk" k? ) Ay AAy 4A( AFBy( moeten ëkA?877Ay verschillend 
_8y GAËA ê AF[ A w8( ëkA( A?87ë3 ê k4GAy k? GAy AB( Ay884 _8y 
ËBRy _87ë ( kAG By ËBRy ( A) AAF3 

* * * 
DAy 7FkëëA heeft AAy FBG2 'f. _kk4hAAFG _kF( AyG _8y GA _8y 

[ 48­ ) ë ËBRyGA ëA[ 7ëAy2 _8y GA _kk47ëAFFAy GA4 c A( AA4By( 2 
_8y GAy ëA[ 7ë _8y GA By( AGBAyGA w884 _A4hAëA4GA 8wAyGA# 
wAyëAy AAy 78wAy( A7­ ) 8[ AFGAy ëA[ 7ë k?( A7ëAFG hAë4Aï ï AyGA 
GA _4BR7ëAFFBy( Ay2 ê AF[ A 8F7 ?848( 488M j _8y 84ëB[ AF · t j 
_8y nGA ( A( 4kA?AA4GA 8wAyGAwAyëAy By( A7­) 4A_Ay ê A4G3 

* *• 
m8ëAy ê A ë) 8y7 k_A4( 88y ëkë ) Aë kyGA4ËkA[ _8y de _A4# 

7­ ) BFFAyGA _kk47ëAFFAy ê AF[ A Ëkk_A4 k?( A7kwG ê A4GAy3 

* ** 
m8ëAy ê BR AA47ë ) Aë 88yë8F [ ByGA4Ay yAwAy GBA ëAy F87ëA 

_8y AAy 7­ ) 8ë?FB­ ) ëB( A wkAëAy ËBRy AA4 AAy _A4wByGA4By( 
_8y hAF87ëBy( kan 88y( A_488( G ê k4GAy3 mAGAy ) AhhAy hBR 
) Aë kyGA4ËkA[ _8y GBë 84ëB[ AF GA ( AFA( Ay) ABG ëA baat ( Ayk# 
wAy kw ëA _A4[ F84Ay2 G8ë ËBR yBAë ëA_4AGAy ê 84Ay k_A4 ) Aë 
hA( By7AF2 By _A47­ ) ABGAyA 84ëB[ AFAy _8y FBAë ê Aë7kyëê A4? 
By( A7­ ) 4A_Ay Ay _kF( Ay7 )Aëê AF[ A4 ëAy wBy7ëA _BA4 [ ByGA# 
4Ay By AAy ( AËBy wkAëAy ËBRy AA4 ) Aë AAy ( 4kkë ( AËBy· w8( 
( AykAwG ê k4GAy3 5 kk4 GA ê Aë2 Ëkk ËABGAy ËA2 wkAë _ó ó 4 
8FFA7 ¼ ) Aë ( AËBy 222 ê AËAyFBR[ A ­AF\ _8y GA 78wAyFA_By( A4# 
[ AyG ê k4GAy3 f B77­ ) BAy yBAë ËkyGA4 B4kyBA2 _kA( GAy ËBR 
A4 hBR2 G8ë ) Aë ( AËBy _kk48FAA4 _BA4 [ ByGA4Ay ëA ëAFFAy wkAë 
hA( ByyAy wAë AAy3 

5 A c A( AA4By( ) 8G ËB­ ) ËAA4 ruim ( AëkkyG By ) 884 _kk4# 
7ëAFFAy kwG8ë ) Aë ) BA4 ( By( om AAy ËAA4 [ FABy 88yë8F ( AËBy# 
yAy wAë h"BëAyw8ëA Ëê 84A ê kyBy( 7F87ëAy3 

Op ( 4kyG _8y GA 7ë8ëB7ëBA[ Ay2 ) BA4kyGA4 By _kAëykë8 (1) 
88y( A( A_Ay2 ) AAMë GA ByGBAyA4 _8y ?848( 488M j _8y 84ëB[ AF 

dt 1 mA7 ­kw?ëA7 4AyG"7 G" 4A­Ay7AwAyë ( é yé 48F GA t EgZ j dt 1 5 A _A47F8( Ay k_A4 ; FA 8F( AwAAyk _kF[ 7ëAFFBy( î_8y t EgZ 
ëkwA 6n63 ?3 2ë-t a1 kyë ?A4wB7 GA G4A77A4 "y ë8ht ­y" à 2 Fy 1 dëkwA 662 hF3 at a1 ) AhhAy ) Aë wk( AFBR[ ( Aw88[ë AAy ë8hAF k?3 

?y( A 32 G" ëkwA m D6 ; FA tn Pyy"8B4A 7ë8ëB7ëB°"A GA F8 , AF- 1 ëA 4ky[ Ay2 op hB3 j g _8y ëkwA m66 _8y ) Aë ŒëyëB7ëB­) R884hkA[ 



[N' f86] 
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KAMER DER VOLKSVER'rEGEN~OORDlGERS vBëëBy( 7R884 t EgE-t Ej Z3 j j 

8wAyGAwAyë7 ( 4k"?é 7 7nA7ë By7?B4é GA GA" � ­ky7BGé 48ëBky73 
6F 8 Gky­ ?4k?k7é Fnk­ë4kB Gn"yA 4é G"­ëBky GnBw?ô ë 8" � 
M8wBFFA7 ­kw?k4ë8yë 8" wkBy7 trois AyM8yë7 à ­ ) 84( A ?84­A 3 
°"A ­A7 GA4yBè 4A7 4A?4é 7AyëAyë FA ë� ?A GA F8 M8wBFFA hAF( ­t 3 
6F 8 7"( ( é 4é FA _këA GA GB_A473 taux GnA� ö ) é 483ëÎ ô ) 7"B_8yë 
°"A ) ó ykwh4A GA7 AyM8yë7 é ë8Bë ?F"7 k" moinsconsidé­ 
48hFA dÜ ?3 ­3 ?k"4 FA7 a-ü Aë r ¾ AyM8yë7V I ?3­ 3 ?kB3M4 FA7 ÜS2 
7° Aë C¾V E ?3 ­3AyMBB\ë ?k"4 ­) 8°BBë AyM8yë 8" GAFà Gû E¾1 
?84­A °"A2 8"( wAyë8yë FA ykwh4A GA7 M8wBFFA7 ?k"_8yë !A7 
7kFFB­BëA42 BF é ë8Bë Bw?k77BhFA2 ?k"4 yA ?87 ë4k? 8MM8BhFB4 
ëA7 4A­AëëA7 GA FnKë8ë2 GA73 ?4k_By­A7 Aë GA7 ­kww"yA72 
Gn8FFA4 8"77B FkBy °"A FA • k"_A4yAwAyë 8_8Bë ?4k?k7é GA FA 
M8B4A3 

* "'* 
Ukë4A : kwwB77Bky 8 Gé ­BGé à Fn"y8yBwBëé GA yn8­­k4GA4 

!8 4é G"­ëBky GnBw?ô ë °"n8" � M8wBFFA7 ­kw?4Ay8yë ë4kB7 
AyM8yë7 à ­ ) 84(A2 é ë8yë AyëAyG" °" è ?84 AyM8yë à ­ ) 84( A 
ky ­ky7BGè 4A48 ­A" � °"B 7kyë _B7é 7 ?84 Fn84ëB­FA t r 2 Ô r G" 
?4kRAë GA FkB3 

9 "'"' 
giqu« dt EgE1 GkyM ky ?A"ë 4AëAyB4 FA7 ­) BMM4A7 7"B_8yë7 \ 

aZC2j aC ­k"?FA7 w84Bé 7 kyë k AyM8yë7 7kBë gI2gC ?3 ­2 
j j C2I I Ü )) t S gg3Üj ?3 : 2 

261,216 !1 2 )) t I 3aÜ ?3 ­3 
t Üa2CÜZ S 8 !1 t t 3Zt ?3­ 3 
t t Z2ÜCÜ S a )) I 3Za ?3­ 3 
I a2CCt " r S r 3Zt ?3 ­3 
Üt 2EaE !1 Ü 11 j 3aI ?3­ 3 
j r2j ÜZ )) 7 11 g3j Ü ?3­3 
gg2EZI )) 8 ,, t 3r j ?3 : 2 

t j 2Egj )) 9 " Z3Ej ?3­3 
t g2r CC t 1 t Z Aë ?F"7 Z3Ca ?3­3 

t 2gaÜ3 22 ykwh4A By­kyy" Z3ZC p. ­3 
G" ykwh4A ëkë8F GA7 ­k"?FA7 w84Bé 7 

_B_8yë Ay , AF( B°"7 dt 2aEÜ2I j E13 
Les chiffres du ë8hFA8" 4A?4kG"Bë ­B-GA77"7 ô 3yGB°"Ayë FA 

ykwh4A GA8 ­k"?FA7 Gkyë Fn"yBky 8 "yA G"4é A GA wkBy7 GA 
un 8y à 2ô 8y7 Aë ?F"A3 

P "77B A7ë-BF ByGB7?Ay88hFA GA 4A­ ) A4­ ) A4 ­kwwAyë FA ykwh4A 
GA7 AyM8yë7 S à ­) 84( A S 7A 4é ?84ëBë Ayë4A FA7 M8wBFFA73 

NyA 7ë8ë4B7ënB° "A A� 8­ëA yA 8""4A3Bë ê ë4A é ë8hFBA2 w8B7 nFA 
4A­Ay7AwAyë 8 ?A4wB7 GA ­ky7ë8ëA4 °"A 7"4 t ZZ M8wB FFA7 Gkyë 
Fn"yBky 8 ?F"7 GA I 8y7 4-ë wkBy7 GA 9 8y7 GA G"4é A \ 

ga2j a ?3 ­3 ynkyë ?87 GnAyM8yë7V 
gE3t a ?3 ­ 3 kyë t AyM83yëV 
ga3Fó p. ­ 3 kyë g AyM8yë7V 
t g3j C ?3 e, kyë 3 AyM8yë7V 
Ü3ZZ ?3 ­3 kyë a AyM8yë7V 
g3Üt ?3 ­ 3 kyë r Ay î 8yëA V 
Z3Eó ?3 ­ 3 kyë Ü AyM8yë7V 
Z3j t ?3 ­ 3 kyë I AyM8yë7V 
Z3t t ?3­3 kyë C AyM8yë7V 
Z2ZI ?3 ­3 kyë E AyM8yë7V 
Z3Za ?3 ­ 3 kyë t Z AyM8yë7 Aë ?F"73 

Bj GA4 ( A( 4kA?AA4GA 8wAyGAwAyëAy ËB­) F8ëAy FABGAy Gkk4 
ëê AA k_A4ê A( By( Ay3 · BR ) AAMë AAyA hAF87ëBy( 7_A4wByGA4By( 
_kk4( A7ëAFG _kk4 GA ( AËByyAy wAë ëAy wBy7ëA G4BA [ ByGA4Ay 
ëAy F87ëA2 kyt Gâ ë GAËA ) Aë ë� ?A _8y ) Aë , AF( B7­) A ( AËBy _k4# 
wAy2 Ay ) BR ) AAMë _A47­) BFFAyGA ­BRMA47 _8y _4BR7ëAFFBy( _kk4# 
( A7ëAFG y884 (AF8y( n ) Aë ( é ë8F [ ByGA4Ay wBy kM wAA4 88yËBAy# 
FBR[ ê 87 dÜ ë3 ) 3 _kk4 ) Aë aü Ay ) Aë r ¾ [ ByGV I ë3 ) 3 _kk4 ) Aë 
Ü¾23 I A A) C¾ [ ByGV E ë3 ) 32 AByGAFBR[ 2 __kk4 BAGA4 
[ ByG hk_Ay ) Aë yA( AyGA12 kwG8ë3 ) Aë2 Gkk4 ) Aë 88yë8F ( A# 
ËByyAy ëA _A4( 4kkëAy2 G8ë ËA Ëk" wk( Ay 88y_48( Ay2 ky# 
wk( AFBR[ ê 872 ëAy AByGA GA kyë_8y( 7ëAy _8y Œë88ë2 ?4k_By# 
­Bë y Ay ( AwAAyëAy yBAë ëA _AAF ëA _A4Ëê 8[ [ Ay2Ëkk_A4 ëA gaan 
8F7 GA c A( AA4By( _kk4( A7ëAFG ) 8G3 

9 *·* 
Nê A : Z6BF366t B77BA ) AAMë AAy?84B( hA7FkëAy GA _A4wByGA4By( 

_8y hAF87ëBy( 7FA­) ë7 ëA _A4FAAyAy 88y GA ( AËByyAy wAë G4BA 
[ ByGA4Ay ëé y F87ëA2 wAëGBAy _A47ë8yGA2 G8ë wAy 8F7 [ ByG ëAy 
!87ëA GA( AyAy Ë8F hA7­) k"ê Ay2 Gkk4 84ëB[ AF t r 2 ?848( 488M r 
_8y ) Aë ê Aë7kyëê A4? hAGkAFG 3 

• ** 
_8y , AF( Bë dt EgE1 ê 884_8y wAy GA _kF( AyGA ­BRMA47 moet. 
nyë) k"GAy\ 
aZC2j aC ( A) "ê GA ?84Ay ) AhhAy è [ ByGA4Ay2 ) AëËBR gI2gC t. h. 
j j C2I I Ü )) t !1 gg3Üj !1 

gÜt 2gt r S 2 S t I 3aÜ )) 

t Üa2CÜZ S 3 )) t t 3Zt )) 

t t Z2ÜCÜ S 4 " I3Za )) 

nIa2CCt )) 5 )) 6.01 S 
Üt 2EaE S 6 S j 3aI S 
j r 2j ÜZ S I " g3j Ü ., 
gg2EZI S 8 )) t 3r j )) 

t j 2Egj )) E S Z3Ej " 
t g2r CC " t Z Ay wAA4 Z3Ca )) 

t 2gaÜ S ( Aë8F kyhA[ AyG Z3ZC ,, 
_8y ) Aë ( A) AAF ( Aë8F ( A) "ê GA ?84Ay GBA By , AF( Bë leven 
dt 2aEÜ2I j E13 

5 A ­BRMA47 By GAËA ë8hAF ( A_Ay ) Aë ( Aë8F ?84Ay ê 884_8y GA 
A­) ë AAy G""4 ) AAMë _8y3 wByGA4 G8y é é y ëkë gr R884 Ay wAA43 

f Ay wkAë A_AyAAy7 y8( 88y ) kA ) A3ë ( Aë8F [ ByGA4Ay ëAy F87ëA 
_A4GAAFG B7 k_A4 GA ( AËByyAy2 

KByA R"B7ëA 7ë87ë B7ëBA[ [ 8y yBAë ê k4GAy k?( Aw88[ ë3w884 Gkk4 
GA _kF[ 7ëAFFBy( ) AAMë wAy hA_kyGAy G8ë k? t ZZ ( AËByyAy2 
ê 884_8y GA A­) ë wAA4 G8y ËA_Ay R884 Ay wByGA4 G8y yA( Ay 
R884 ) kkMë ( AG""4G \ 

ga3j a ë3 ) 3 geene [ ByGA4Ay ) AhhAy V 
gE3t a ë3 ) 3 t [ ByG ) AhhAyV 
ga3t r ë3 ) 3 g [ ByGA4Ay ) AhhAy V 
t g3j C ë3 ) 3 j y 

Ü3ZZ ë3) 3 a » 
g3r t ë3) 3 o " 
Z3Er ë3) 3 Ü 
k3j t ë3 ,h. I 
Z3t t ë3 ) 3 C 

1F 

1F 

1F 

Z3ZI ë3 ) 3 E 22 
Z3Za ë3 ) 2 t Z Ay wAA4 [ ByGA4Ay ) AhhAy2 



34 zé ¾ t CÜ! 
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: · P \3bM, c K 5 KŒ c Kpc KŒKé nFnPé nFnŒ ŒA77Bky GA t EgE-t Ej Z3 

ô "8yG BF 7nA7ë 8( B Gn844ê ëA4 FA wkyë8yë GA7 4é G"­ëBky7 
GnBw?ô ë7 °"B 7A48BAyë 8­­k4Gé A7 ?84 AyM8yë à ­) 84( A2 "yA 
vive GB7­"77Bky 8 7"4( B3 

m8 mB( "A GA7 M8wBFFA7 ykwh4A"7A7 GAw8yG8Bë - _A"BFFAË 
4AFB4A FA ëA� ëA °"nAFFA 8 Gé ?k7é - °"A FA7 4é G"­ëBky7 
M"77Ayë 7"B_8yë FA7 ­87 GA r 2 t Z k" t r ?k"4 ­Ayë3 

mn8"ëA"4 GA7 8wAyGAwAyë7 ( 4k"?é 7 8_8Bë ?4k?k7é GA7 
ë8" � GA r 2 Ü2 I Aë E ?k"4 ­Ayë3 

Ukë4A : kwwB77Bky 8 Gé ­BGé ?84 t Z _kB� ­kyë4A I Gn8Gk?# 
ëA4 FA7 ë8" � GA 4é G"­ëBky ?4k?k7é 7 ?84 F8 mB( "A GA7 M8wBFFA7 
ykwh4A"7A72 7kBë r 2 t Z k" t r ?k"4 ­Ayë3 

• ** 
Ukë4A : kwwB77Bky a AyMBy Gé ­BGé Gn844ê ëA4 8"� ­) BMM4A7 

?4k?k7é 7 ?84 Fn8"ëA"4 GA7 8wAyGAwAyë7 (4k"?é 7 FA ­) BMM4A 
w8� Bw"w °"A FA7 4é G"­ëBky7 khëAy"A7 yA ?k"448BAyë Gé · 
?877A4 ?84 AyM8yë3 

9 üü 
Phk4Gky7 FA ­87 GA7 7k"7-Fk­8ëBky73 mA ëA� ëA G" ?4kRAë 

de FkB est ­F8B43 mn8wAyGAwAyë Gkyë BF M"ë FnkhRAë 8 é ëé 
A� ?FB°" é ­B-GA77"72 ?8( A gr 3 
Il M3"ë 4AëB4é ?84 7ky 8"ëA"43 

H 8yyAA4 ) Aë kk( AyhFB[ ( A[ kwAy ê 87 kw ) Aë hAG48( _8y 
hAF87ëBy( _A4wByGA4By( Ay _87ë ëA 7ëAFFAy _kk4 AF[ [ ByG ëAy 
F87ëA2 B7 AAy FA_AyGB( A hA7?4A[ By( kyë7ë88y3 

6ï A , kyG GA4 (4kkëA ( AËByyAy _4kA( 2 ( AFBA_A GAy ëA[ 7ë ëA 
FAËAy2 3 ê AF[ A ) BR3 By( AGBAyG ) AAMë2 G8ë GA3 _A4wByGA4By( 2 
_kF( Ay7 GA ( A_8FFAy2 r 2 t Z kM t r ë3 ) 3 Ëk" hAG48( Ay2 

5 A ByGBAyA4 _8y 'de ( A( 4kA?AA4GA 8wé yGAwAyëAy )8G 5, 
Ü2 I Ay E ë3 ) 3 _kk4( A7ëAFG3 

Nê A : kwwë77BA ) AAMë wAë t Z ëA( Ay I 7ëAwwAy hA7FkëAy 
GA _A4wByGA4By( 788y7F8( Ay ( kAG ëA [A"4Ay2 _kk4( A7ëAFG Gkk4 
GAy , kyG GA4 ( 4kkëA ( AËByyAy2 y8wAFBR[ r 2 t Z kM Br ë3 ) 3 

9 ** 
DAy 7FkëëA ) AAMë "ê A : kwwB77BA hA7FkëAy hBR GA ­BRMA47 

_kk4( A7ëAFG Gkk4 GAy ByGBAyA4 _8y GAËA ( A(4kA?AA4GA 8wAy# 
GAwAyëAy ) Aë w8� Bw"w­BRMA4 vast ëA 7ëAFFAy2 G8ë GA _A4# 
wByGA4By( Ay yBAë ?A4 [ ByG Ëk"GAy wk( Ay k_A47­) 4BRGAy3 

* ** 

ü •• 
K� 8wByky7 FA7 4é G"­ëBky7 ?4k?k7é A7 Ay M8_A"4 GA7 w8B# 

7ky7 GA _8FA"4 wkGB°"A k­­"?é A7 ?84 FA"47 ?4k?4Bé ë8B4A73 

mA ?4By­B?A GA F8 ?4k( 4A77B_Bëé GA FnBw?ô ë Mky­BA4 yn8 
?87 é ëé GB7­"ëé à MkyG3 

Ukë4A 48??k4ëA"4 8 _é 4BMBé 7B F8 4é G"­ëBky ?4k?k7é A 7A 
R"7 ëBM BA ?"B7°"A FA 4A_Ay" ­8G87ë48F 4A?4é 7AyëA2 G8y7 FA7 
­kyGBëBky7 °"B _k"7 7kyë ­kyy"A72 "y 4A_Ay" wk� Ay yk4w8F 
Gn"yA 8yyé A 

f 3 FA f ByB7ë4A GA7 J By8y­A7 Fn8 8"ëk4B7é à GB4A G8y7 ëA 
48??k4ë2 °"A FA7 ë� ?A7 GnBwwA"hFA7 °"B 7A48BAyë ­) kB7B7 
?k"4 é ë8hFB4 ?84 ­kw?848B7ky !A 4A_Ay" ­8G87ë48F 8MMé 4Ayë 
à l'immeuble k­­"?é par Fnk"_4BA42 Fn84ëB78y2 FA ?AëBë 
ByG"7ë4BAF k" ­kwwA4ç 8yë2 FA ?AëBë 8(4B­"FëA"4V 7A48BAyë 
4A­) A4­) é 7 8_A­ N6l (48yG 7k"­B GA wkGé 48ëBky3 Dk"ëA A� 8# 
( é 48ëBky 7A48Bë Gky­ é ­84ëé A dans FA7 A� ?A4ëB7A73 

Ukë4A : kwwB77Bky a Gé ­BGé ?84 · _kB� ­kyë4A 2ó GA 
4A?k"77A4 ­A7 8wAyGAwAyë73 

vBAy ê BR nu ) Aë ( A_8F _8y GA kyGA4_A4) "4By( Ay2 5 A ëA[7ë 
_8y ) Aë ê Aë7kyëê A4? B7 G"BGAFBR[ 3 · Aë A4 hBR ) kk4AyG 8wAy# 
GAwAyë ê A4G k? hF3 gr _A4[ F884G3 

· Aë ê A4G Gkk4 GAy ByGBAyA4 By( Aë4k[ [ Ay3 

* * 9 

• üü 
Ny ­kFFè ( "A 8_8Bë AyMBy GAw8yGé F8 4é G"­ëBky GA7 Byëé # 

ëê ë7 ) � ?kë) é ­8B4A7 G" 4A_Ay" 4é AF2 ?k"4 F8 MB� 8ëBky G" 
4A_Ay" Mky­BA4 ?877BhFA GA F8 ­kyë4Bh"ëBky Mky­Bè 4A1 Aë BF 
8_8Bë 7k"wB7 à FnA� 8wAy G" \f ByB7ë4A GA7 MBy8y­A7 F8 ykëA 
_B7é A à F8 ?8( A gI G" 48??k4ë3 

: A GA4yBA4 8 ­kww"yB°" é à 7ky ëk"4 F8 ykëA 7"B_8yëA 
à _kë4A 48??k4ëA"4 \ 

è yGA4ËkA[ Ay ê BR GA _A4wByGA4By( Ay _kk4( A7ëAFG _kk4 GA 
) "BËAy _8y hA7­) ABGAy ê 884GA2 Gkk4 )"yyA AB( Ay8847 hA# 
ê kkyG3 

· Aë hA( By7AF _8y GA ( AFABGAFBR[ ) ABG GA4 (4kyGF87ëAy ê A4G 
yBAë (4kyGB( hA7?4k[ Ay3 

Nê _A47F8( ( A_A4 ) AAMë kyGA4Ëk­) ë3 kM GA _kk4( A7ëAFGA 
_A4wByGA4By( [ ky _A48yëê kk4G ê k4GAy ü t ( A_8F ) Aë 
[ 8G87ë488F By[ kwAy2 kyGA4 GA N hA[ AyGA kw7ë8yGB( # 
)AGAy2 AAy ( AwBGGAFG yk4w88F By[ kwAy _8y AAy R884 
Ëk" _A4ëA( Ayê kk4GB( Ay3 

5 A f ByB7ëA4 _8y J By8y­Bë y ) AAMë ) Aw ( Aw"­) ëB( G By 
ËBRy _A47F8( ëA ËA( ( Ay G8F GA ë� ?A7 _8y _87ëA ( kAGA4Ay 
GBA Ëk"GAy ( A[ kËAy ê k4GAy kw hBR _A4( AFBR[ By( ) AF [ 8# 
G87ë488F By[ kwAy _87ë FA 7ëAFFAy _8y ) Aë _87ë ( kAG G8ë 
hAë4k[ [ Ay B7 Gkk4 GAy ê A4[ w8y2 GAy 8wh8­) ë7w8y2 GAy 
[ FAByA F8yGhk"ê A42 Ëk"GAy k?( AËk­) ë ê k4GAy ËkyGA4 
( 4kkFA AB7­) Ay FA 7ëAFFAy PFFA k_A4G4A_Ay) ABG By GA 
7­) 8ëëBy( 3 ê k4Gë G"7 ( Aê AA4G3 

Nê A : kwwB77BA ) AAMë hA7FB7ë wAë t t 7ëAwwAy ëA( Ay a 
GAËA 8wAyGAwAyëAy ëA _A4ê A4?Ay3 

• 
"' . 

Een FBG _488( ë G8F _kk4 GA _87ë7ëAFFBy( _8y ) Aë By[ k# 
wAy _8y )Aë (4kyGhAËBë _8ëh884 _kk4 (4kyGhAF87ëBy( 2 GA 
) � ?kë) AA[ -ByëA4A7ëAy Ëk"GAy 8M ( Aë4k[ [Ay ê k4GAy _8y 
)Aë ê A4[ AFBR[ By[ kwAy Ay ) BR ) 8G 88y GAy f ByB7ëA4 _8y 
J By8y­Bë y de ykë8 _kk4( AFA( G ê 884_8y 7?48[ A k? hB3 gI 
_8y ) Aë _A47F8( 3 

5 A f ByB7ëA4 w88[ ëA 88y "ê _A47F8( ( A_A4 GA _kF( AyGA 
ykë8 k_A4 \ 



u P f Bw 5 K6à Uè mu ŒU6Mä nFnFMü Ké H è è 6H 6• BwŒ · [N' 186) ------- vBëëBy( 7R884 t EgE-t Ej Z3 j r 

" mA ?4k?4Bé ë8B4A2 Gé hBëA"4 ) � ?kë) é ­8B4A2 ynAy A7ë ?87 
S wkBy7 R"4BGB°"AwAyë FA ?4k?4Bé ë8B4A GA 7ky hBAy3 

S 6F Fnk­ ­ "?A2 Ay ëk"­) A FA7 4A_Ay"72 Aë 4BAy yA GBë °"A 
» ­nA7ë 7"4 ­A7 4A_Ay"7 °"nBF GkBë ?4é FA_A4 FA wkyë8yë GA7 
» Byëé 4ê ë7 GA 7ky Aw?4"yë3 

,, Au 7"4?F"72 7B Fnky admet la wkëBky2 ky yA ?k"448 
22 4AM"7A4 FA wê wA ë48BëAwAyë à ­AF"B °"B2 78y7 °"n6F � 8Bë 
» ­kyë48ë ) � ?kë) é ­ 8B4A2 8 Aw?4"yëé wk� AyyAyë 7Bw?FA 
üü ( 848yëBA Gn) kyyA"4 GA yky-8FBé y8ëBky2 ­87 °"B 7A ?4é # 
22 7AyëA M4é ° "AwwAyë3 

» : A7 ­ky7BGé 48ëBky7 _B7Ayë FA ?yy­B?A3 p48ëB°"AwAyë F8 
li 7"( ( A7ëBky 7A48Bë GBMMB­BFAwAyë 4é 8FB78hFA2 ­84 Ay ­87 
» GA 4Awhk"47AwAyë ?84 8yy"Bëé 2 !A wkyë8yë de FnByëé 4ê ë 
23 _84BA ­) 8° "A 8yyé A Aë FA 4A_Ay" ­8G87ë48F ë8� 8hFA GA_48Bë 
li 8"77B 7k"_Ayë ê ë4A wkGBMBé 3 ŒB2 4A­"F8yë GA_8yë FA7 By# 
22 ­ky_é yBAyë7 GA ­AFëA 4A_B7Bky °"87B-?A4w8yAyëA G" 4A_Ay" 
1> ­8G87ë48F GA7 hBAy7 ) � ?kë) é ° " é 72 ky Gé ­BG8Bë °"nBF � 8 
» FBA" GA ?4k­ é GA4 ?84 _kBA GA GAw8yGA 8yy"AFFA GA Gé ( 4è # 
y _AwAyë GA FnBw?ô ë Mky­BA42 ky 4Aë4k"_A48Bë FA7 w"FëB?FA7 
» By­ky_é yBAyë7 °"A ­AëëA ?48ëB°"A a Mö Bë ­ky7ë8ëA4 Ay w8# 
22 ëBë 4A GA 7"4ë8� A Mky­Bè 4A3 

Ukë4A : kwwB77Bky2 ëk"ë Ay w84°"8yë 78 7� w?8ë) BA ?k"4 
F8 ykë3Bky °"B yk"7 k­ ­ "?A2 yn8 ­A?AyG8yë ?87 ­4" GA_kB4 
FnBy7­4B4A dans "y 8wAyGAwAyë 8" ?4kRAë3 

KFFA 7nA7ë 4AyG" ­kw?ëA de F8 ­kw?FA� Bëé du ?4khFè wA Aë 
4BA7 4é ?A4­"77Bky7 °"nBÎ ?k"448Bë 8_kB4 7"4 !A7 MBy8y­A7 
?4k_By­B8FA7 Aë ­kww"y8FA73 Sc 48FFB8yë ?84 8_8y­A à ëk"ëA 
Gé ­B7Bky ?48ëB°"A °"B permettrait de GkyyA4 "yA 7"BëA 
M8_k48hFA à F8 7"( ( A7ëBky GA ykë4A ­kFFè ( "A2 AFFA GAw8yGA 
8" • k"_A4yAwAyë GnA� 8wByA4 8_A­ hBAy_ABFF8y­A 7nBF ne 
?k"448Bë 7k"wAëë48 à F8 : ) 8wh4A "y ëA� ëA 4é G"B78yë FnBw# 
? ô ë Mky­BA4 °"8yG BF 7n8( Bë GnBwwA"hFA7 GA _8FA"4 3wkGB°"A 
é GBMBé 7 ?84 FA"47 ?4k?4Bé ë8B4A72 ( 4â ­A 8" � ?4ê ë7 ) � ?kë) é # 
­8B4A7 ­ky7AyëB7 Ay _"A GA F8 ­ky7ë4"­ëBky Gn) 8hBë8ëBky7 
à hky w84­ ) é 2 ?k"4 FA7 k­ ­ "?A4 A" � -w ê wA7 Aë FA"4 M8wBFFA3 

• ** 
KFFA 8 MBy8FAwAyë Gé ­BGé ?84 t t _kB� ­kyë4A a Gn8Gk?ëA4 

FA ëA� ëA GA Fn84ëB­FA :13 GA7 amendemnts ( 4k"? é 72 wkGBMBé 
°"8yë 8" ë8"� GA FnA� kyé 48ëBky Ay M8_A"4 GA7 M8wBFFA7 ykw# 
h4A"7A73 

36. Tau« de l'impól [oncier, 
mA ë8" � 2 y ­kw?4B7 FA7 ?84ë7 GA7 ?4k_By­A7 Aë GA7 ­kw# 

w"yA7V A7ë MB� é à t 3Z ?3 ­ 3 G" 4A_Ay" ­8G87ë48F ?84 FA7 FkB7 
­kk4Gkyyé A73 

mA 4AGA_8y­A Mky­ Bè 4A é ë8Bë R"7°"nB­B ­ky7BGé 48hFAwAyë 
8Fk"4GBA Ay­k4A ?84 FA7 8GGBëBkyyAF7 A� ë48k4GBy8B4A72 F8 
7"4ë8� A Mky­Bè 4A2 FA7 8GGBëBkyyAF7 ?4k_By­B8" � B8ë commu­ 
y8" � 8By7B °"A F8 ë8� A GA _kB4BA3 

* ** 
mA • k"_A4yAwAyë 8 ?4k?k7é GA 7"??4BwA4 FA7 8GGBëBkyyAF7 

22 5 A AB( Ay884 GBA ) � ?kë) A­8B4A 7­) "FGAy884 B72 B7 niet-. 
22 ëAwBy R"4BGB7­ ) GA AB( Ay884 _8y ËBRy ( kAG3 

S· BR hAë4A[ ë ) Aë ( kAG2 ë4A[ ë A4 GA By[ kw7ëAy _8y2 Ay 
S yBAë7 hAê BR7ë G8ë ) BR R"B7ë k? GAËA By[ kw7ëAy ) Aë hA# 
» G48( GA4 ByëA4A7ëAy _8y ËBRyA FAAyBy( wkAë yAwAy3 

» H k4Gë ) Aë _kk47ëAF 88y( AykwAy G8y Ë8F wAy kk[ 
» GAËAFMGA 4A( AFw( yBAë [ "yyAy ê AB( A4Ay 88y hem GBA2 
» ËkyGA4 ) � ?kë) A­8B4 ­kyë48­ë2 ( AFG kyëFAAyG ) AAMë ó ? 

· S AAy_k"GB( A AA4· Ahk4( _8y yBAë-_A4_4AAwGBy( 2 ( A_8F G8ë 
» _88[ _kk4[ kwë3 
"Dit ( AFGë ) Aë hA( By7AF3 
y p48­ëB7­) A4ê BR7 B7 ) Aë _kk47ëAF wkABFFBR[ "Bë_kA4h8842 

ê 8yë By ( A_8F _8y ëA4"( hAë8FBy( ?A4 8yy" ï ëABë2 _A47­ ) BFë 
) Aë hAG48( _8y GAy ByëA4A7ë _8y R884 ëkë R884 Ay ) Aë hA# 
F87ëh884 [ 8G87ë488F By[ kwAy zou _88[ wkAëAy ( Aê BRËB( G 
ê k4GAy3 6yGBAy wAy 8­) ëA4"Bë ê BR[ ë _kk4 GA y8GAAFAy 
_8y GAËA 7­) BA4 hA7ëAyGB( A ) A4ËBAyBy( _8y ) AF [ 8G87# 
ë488F By[ kwAy GA4 wAë ) � ?kë) AA[ hAF87ëA ( kAGA4Ay Ay 
ByGBAy wAy hA7FB7ë G8ë ) AF3 ykkGB( B7 ëkë ) AF 7ëAF7AF _8y AAy 
R884FBR[ 7­ ) A 88y_488( Fkë _A4wByGA4By( _8y GA ( 4kyG· 
hAF87ëBy( k_A4 ëA ( 88y2 G8y _ByGë wAy GA ë8FFkkËA y8# 
GkAFAy ëA4"( GBA GBë 7ëAF7AF GAAG FA _kk47­ ) BRy H AGAy By3 
Ë8[ A _8y hBRë8� A k? GA ( 4kyGê 884GA3 » 

Nê A : kwwB77BA G4"[ ë ) 884 ( AyA( Ay) ABG "BF _kk4 ) Aë 
ky7 _kk4( AFA( GA hA( By7AF3 v BR ) AAMë A_Ayê AF yBAë ( A# 
wAAyG ) Aë wkAëAy k? mA yAwAy By AAy 8wAyGAwAyë op 
) Aë kyëê A4?3 

vBR ) AAMë ËB­) 4A[ Ay7­ ) 8? ( A( A_Ay _8y GA By( Aê B[ # 
[ AFG) ABG _8y ) Aë _488( 7ë"[ Ay _8y GA ( A_kF( Ay GBA ) Aë3 
) AhhAy [ 8y k? GA ?4k_By­B8FA Ay ( AwAAyëAFBR[ A MBy8y# 
­Bë y3 vBR yAAwë k? _kk4) 8yG BAGA4A k?Fk77By( 88y GBA 
Ëk" ëkAF8ëAy AAy ( "y7ëB( ( A_kF( ëA ( A_Ay 88y ) Aë _kk4# 
7ëAF _8y kyËAy ­kFFA( 83 Zij _488( ë 88y GA c A( AA4By( 2 wAë 
ê AFê BFFAyG) ABG y8 FA ( 88y kM ËBR 88y GA [ 8wA4 yBé ë AAy 
ëA[ 7ë Ëk" [ "yyAy _kk4FA( ( Ay GBA GA ( 4ö yG) AF87ëB4B( _A4-· 
wByGA4ë ê 8yyAA4 ) Aë _87ëA ( kAGA4Ay _8y ( A4By( A ê 884-3 
GA ( AFGëV k?( A4B­) ë Gkk4 ) "yyA AB( Ay88472 3 G8y[ ËBR 'de 
) � ?kF) AA[ FAAyBy( Ay ëkA( A[ AyG wAë ) AF kk( k? GAy 88yüó 
hk"ê _8y ( kAG[ kk?A ê kyBy( Ay kw ËA ËAFM wAë ) "y ( A# 
ËBy ëA hAë4A[ [ Ay3 

ü * 9 

vBR ) AAMë ëAy 7FkëëA wAë t t ëA( Ay a 7ëAwwAy hA7FkëAy 
GAy ëA[ 7ë _8y 84ëB[ AF t j GA4 ( A( 4kA?AA4GA 8wAyGAwAy- · 
ëAy 88y ëA yAwAy2 ( Aê BRËB( G ê 8ë hAë4AMë ) Aë hAG48( _8y 
GA _4BR7ëAFFBy( ëAy ( "y7ëA _8y GA [ 4kk7ë4BR[ A ( AËByyAy3 

36. Redrag van cfe grondbelàsting . 
5 Bë hAG48( 2 wAë ByhA( 4B? _8y ) Aë 88yGAAF GA4 ?4k# 

_By­Bë y Ay GA4 ( AwAAyëAy2 ê k4Gë Gkk4 GA 78wAy( Ak4# 
GAyGA ê AëëAy _87ë( A7ëAFG k? t Z ë3 ) \ _8y ) Aë [ 8G87ë488F 
3 By[ kwAy3 · 

Dkëyk( ëkA ê 87 GA ( 4kyGhAF87ëBy( yk( wA4[ AFBR[ _A4# 
Ëê 884G Gkk4 GA h"BëAy( Aê kyA k?­AyëBwA72 GA 7"4ë8� A 
k? GA ( 4kyGhAF87ëBy( 2 GA k?­AyëBw­7 _8y ?4k_By­BA Ay 
( AwAAyëA 8F7wAGA door GA taxe k? î GA ê A( Ay3· 

~ üüü 
5 A c A( AA4By( ) AAMë _kk4( A7ëAFGœ GA h"BëAy( Aê kyA k?- 



CHAMBRE DES REPRESENTANTS (N° 186] , A77Bky GA t EgE-t ECZ3 

A� ë48k4GBy8B4A72 GA yA ?87 4Ayk"_AFA4 F8 7"4ë8� A Mky­ Bè 4A2 
GA 4é G"B4A à E ?3 ­ 3 FA ?4é Fè _AwAyë k?é 4é ?84 FnKë8ë ?k"4 
7ky D4é 7k4 Aë ?k"4 FA7 ?84ë7 8ëë4Bh" é A7 8" � ?4k_By­A7 Aë 
8" � ­kww"yA73 

• ü • 
mA7 wAwh4A7 GA _kë4A : kwwB77Bky kyë ëk"7 8GwB7 ° t t 3-B 

FA 4A_Ay" Mky­BA4 é ë8Bë 8­ë"AFFAwAyë ë4k? Fk"4GAwAyë ( 4A_é 3 

66 é ë8Bë ?877BhFA Gn"yA ­ ) 84( A ?k"_8yë Gé ?877A4 j Ü ?3­3 
8Fk47 °"A FA 4A_Ay" wkhBFBA4 8­° "BëëA "yA 4AGA_8y­A GA 
gg ?3 ­3 8" ?F"7 Aë GA g ?3 ­ 3 8" wkBy7 Aë °"A FA 4A_Ay" 
?4kMA77BkyyAF hé yé MB­ BA GA F84( A7 A� kyé 48ëBky73 

ü üü 

­AyëBwA7 8M ëA 7­) 8FFAy2 GA 7"4ë8� A k? GA ( 4kyGhAF87# 
ëBy( yBAë te _A4yBA"ê Ay2 Ay hk_AyGBAy ëkë E ë3 ) 3 ëA _A4# 
wByGA4Ay GA 8M) k"GBy( Ay Gkk4 GAy Œë88ë ( AG88y _kk4 
ËBRyA Œ­) 8ë[ B7ë Ay _kk4 ) AF 88yGAAF _8y ?4k_By­ BA Ay 
( AwAAyëA3 

• • • 
P F GA FAGAy _8y "ê A : kwwB77BA ) AhhAy 88y( AykwAy 

G8F ) AF By[ kwAy _8y ) Aë ( 4kyGhAËBë thans ëA Ëê 884 hAF87ë 
was. 

Hel kon hAF87ë ê k4GAy ëkë hk_Ay 36 ë3 ) 3 2ëA4ê BRF ) AF 
wkhBFBë y-By[ kwAy ëAy ) kk( 7ëA gg ë3 ) 3 Ay ëAy wBy7ëA 
2 ë3 h. hAë88FGA2 Ay GA hAG4BRM7hAF87ëBy( 4"BwA kyë) AMMBy# 
( Ay ( AyBAë3 

• ü 9 

mnBw?k4ë8y­A GA F8 4é G"­ ëBky G" ë84BM °"B 7A48Bë Gé ­ BGé A P FFé é y ) AF hAG48( GA4 ë84BAM_A4wByGA4By( ê 884ëkA 
8 7A"FA é ëé GB7­"ëé A3 Ëk" hA7FkëAy ê k4GAy2 [ ê 8w By hA7?4A[ By( 3 

Ny wAwh4A 8 ?4k?k7é GA 4é G"B4A Bwwé GB8ëAwAyë FA ë8" � KAy FBG ) AAFë _kk4( A7ëAFG ) Aë hAG48( GA4 hAF87ëBy( _8y 
GA FnBw?ô ë GA E à I ?3 ­ 3 8MBy GnByGAwyB7A4 FA7 ?4k?4Bé - 9 k? I F3 ) 3 ëA h4Ay( Ay ëAy AByGA GA AB( Ay8847 _8y _87ëA 
ë8B4A7 GnBwwA"hFA7 GA ëk"ëA7 FA7 ­ ) 84( A7 _84Bé A7 °"B FA"4 3( kAGA4Ay 7­ ) 8GAFkk7 ëA 7ëAFFAy _kk4 GA ë8F4BR[ A F87ëAy 
By­kwhè 4Ayë GA?"B7 Fn84wB7ëB­A3 6F 8Rk"ë8Bë °"n"y ?4é Fè _A- GBA 7AGA4ë GAy ê 8?Ay7ëBF7ë8yG k? ) Ay G4"[ [ Ay3 · BR _kA( # 
yBAyë GA I ?3 ­ 3 ?4k­ "4A48Bë 8" D4é 7k4 ëk"ëA7 FA7 4A77k"4­A7 GA A4 88y ëkA G8F AAy ë8� A _8y I ë3 ) 3 88y GA Œ­) 8ë[ B7ë 
4A°"B7A72 ?"B7°"A FA 4A_Ay" ­8G87ë48F ­4kBë48Bë G8y7 GA GA _A4AB7­) ëA By[ kw7ëAy Ëk" hAËk4( AyV BwwA47 ) Aë [ 8# 
ykë8hFA7 ?4k?k4ëBky72 F8 FkB 7"4 FA7 Fk� A47 yA 7n8??FB°"8yë 3 G87ë488F By[ kwAy Ë8F wA4[ AFBR[ _A4) kk( Ay2 _A4wBë7 GA 
?F"7 °"nA� € ?ëBkyyAFFAwAyë2 Aë FA 4A_Ay" ­8G87ë48F GA7 6 ) "B7) ""4ê Aë 7FA­) ë7 yk( "BëËkyGA4FBR[ ê k4Gë ëkA( A?87ë 
BwwA"hFA7 k­ ­ "? é 7 ?84 FA"47 ?4k?4Bé ë8B4A7 GA_8yë ê ë4A Ay ) Aë [ 8G87ë488F By[ kwAy GA4 _87ëA ( kAGA4Ay2 Gkk4 
8G8?ëé à ­AF"B GA7 BwwA"hFA7 Fk" é 73 ) "yyA AB( Ay8847 hAë4k[ [ Ay2 wkAë 88y( A?87ë ê k4GAy 

88y G8ë FBA4 _A4) ""4GA _87ëA ( kAGA4Ay 3 

ü • • 
mn8"ëA"4 G" ëA� ëA Mk4w8yë FA GA4yBA4 84ëB­FA GA7 8wAy# 

GAwAyë7 ( 4k"? é 7 yn8 ?87 ­4" ?k"_kB4 7A 48FFBA4 à ­AëëA 
?4k?k7BëBky3 

6F 8 ?4é 7Ayëé "y ­kwwAyë8B4A é ëAyG" GA 7A7 ?4k?k7BëBky7 
?84­ A °"nAFFA7 é ë8BAyë Gn"yA Bw?k4ë8y­A ­8?Bë8FA3 

• • • 
· Aë B7 ykkGB( 2 ËA( GA GAËA ­kFFA( 83 By GAy ëA[ 7ë ËAFM GA4 

ê AF AAyA G"BGAFBR[ A 88yê BRËBy( ëA 7­ ) 4BR_Ay ê 8ë hAë4AMë 
GAy FB7[ 8FAy F87ë GBA ) AF By[ kwAy _8y ) Aë ( 4kyGhAËBë 
48F 64AFFAy y8 GA [ 8G87ë48FA ?A4A°"8ëBA3 5 884kw ) AAMë 
) BR N _kk4( A7ëAFG2 ëA ËA( ( Ay2 G8ë ) Aë hAG48( _8y GA 
( 4kyGhAF87ëBy( Ë8F 8M( A_kA4G ê k4GAy k? I ë3 ) 3 ëA 4A# 
[ AyAy _8y F !8y"84B t Ej g2 G8ë"w GBA hA?88FG B7 _kk4 GA 
_kFëkkBï y( _8y GA ) A4ËBAyBy( _8y ) AF [ 8G87ë488F By[ k- 
wAy3 

· BR _kA( GA ó4 88y ëkA G8ë2 ( AËBAy GA hA) kAFëAy _8y 
GA Œ­) 8ë[ B7ë Ay GA k?h4Ay( 7ë GA4 8yGA4A ­ é G"F8B4A hA# 
F87ëBy( Ay2 GA ( 4kyGhAF87ëBy( ê AF[ A "Bë GA ëkA?877By( 
_8y GBë hAG48( wkA7ë _kk4ë7?4"BëAy2 r ZZ wBFFBkAy wkA7ë 
hA4AB[ Ay3 

K7ë-­ ­ à GB4A2 ?k"47"B_8Bë-BF2 °"A ­AFFA FBwBëA GA 3 Wil G8ë ËA( ( Ay2 8FG"7 ( By( ) BR _kk4ë2 G8ë r ZZ wBF-3 
r ZZ wBFFBky7 A7ë Gé MByBëB_A Aë °"nAFFA yA ?k"448 R8w8B7 FBkAy AAy GAMByBëBAM ­BRMA4 B7 Ay F8ëA4 yBAë [ 8y k_A47­) 4A# 
ê ë4A 3 Gé ?877é A "Fëé 4BA"4AwAyë ' : ky­ F"4A ?84 Fn8î î B4- GAy ê k4GAy ' KAy hA_A7ëB( AyG 8yëê kk4G Ëk" GA hAëAA# 
w8ëB_A2 ; FB78Bë-BF2 7A48Bë Gé ­ BGA42 Gè 7 à ?4é 7Ayë2 °"A [ AyB7 ) AhhAy G8F wAy2 _8y 7ëkyGAy 88y2 Ëk" hA7F"BëAy 
F8 w8ëBè 4A Bw?k78hFA ­4é é A 8?4è 7 6­ t •r R8y_BA4 t l1j gt ; F8ë GA h­F87h84A Ë88[ 2 k?( A4B­ ) ë y8 1 !8y"84B t Ej g2 AAy 

6F ­ky_BAyë2 8 dit ­ ­ ­kFFè ( "A2 GA Mk"4yB4 G8y7 FA ëA� ëA 
wê wA GA F8 FkB "yA ByGB­8ëBky ?4é ­ B7A °"8yë à F8 ­ ) 84( A 
MB7­8FA °"B 8ëëAByG48 FA7 4A_Ay"7 Mky­ BA47 8?4è 7 8­ ) è _AwAyë 
GA !8 ?é 4é ° "8ëBky ­8G87ë48FA3 : nA7ë ?k"4°"kB il _k"7 8 
?4k?k7é GA GB4A °"A FA ë8" � 4FA FnBw?ô ë Mky­BA4 7A48 
48wAyé à I ?3 ­ 3 à partir G" t A4 R8y_BA4 lEj g2 G8ëA fixée 
?k"4 Fn8­ ) è _AwAyë GA F8 4é _B7Bky ; FA7 4A_Ay"7 ­8G87ë48" � 3 

!6 8Rk"ë8Bë2 °"né ë8yë Gkyyé 7 FA7 hA7kBy7 G" D4é 7k4 Aë FA 
4AyGAwAyë GA7 8"ë4A7 Bw?ô ë7 ­ é G"F8B4A72 FnBw?ô ë Mky­ BA4 
à 4é 7"FëA4 GA Fn8??FB­8ëBky GA ­ ­ ë8" � GA_8Bë 8ëëAByG4A 
r ZZ wBFFBky73 

• • ü 
ŒëAFFA4 van GAy ëA[ 7ë GBA ) Aë F88ë7ëA 84ëB[ AF "Bëw88[ ë 

GA4 ( A( 4kA?AA4GA 8wAyGAwAyëAy2 [ ky ËB­ ) yBAë 88y# 
7F"BëAy hBR GBë _kk47ëAF3 

· BR ) AAMë AAy "Bë( Ah4ABG ­kwwAyë884 _8y ËBRyA _kk4# 
7ëAFFAy 88y( AhkGAy2 kwG8ë ËBR _8y ) kkMGË8[ AFBR[ hAF8y( 
ê 84Ay3 

• • • 
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7"??k4ëA48 "yA· ­ ) 84( A MB7­8FA ByMé 4BA"4A à ­AFFA °"B 
8 M48?? é FA7 ?4k?4Bé ëé 7 A� B7ë8yë à ­AëëA G8ëA Aë °"A 
FnKë8ë yA GkBë 4BAy 8ëëAyG4A G" Gé _AFk??AwAyë yk4w8F GA F8 
w8ëBè 4A Bw?k78hFA2 P "77B A7ëBw8Bë-BF °"nBF � 8 FBA" Gn8"( # 
wAyëA4 FA ­ ) BMM4A G" 4AyGAwè ) ë GA FnBw?ô ë Mky­ BA4 
G8y73· F8 ?4k?k4ëBky wk� AyyA Gn8"( wAyë8ëBky yk4w8FA

1 
G" 3ü 43A_Ay"3­ 8G87ë48F3 P " 33 ­k"47 GA ­A7 GA4w3· è 4A7 8yyé A72 ­AF· 
4A_Ay" 7nA7ë 8­ ­4" Ay wk� AyyA GA r à t Z ?3 ­3V _k"F8yë 7ó 
wkyë4A4 wkGé 4é 2 ­A ­kFFè ( "A _k"7 ?4k?k78Bë GA yA 4AëAyB4 
°"A F8 w8Rk48ëBky wByBw"w Aë GA Gé ­ BGA4 8By7B °"A FA 
­ ) BMM4A GA r ZZ wBFFBky7 7A48 8"( wAyëé ­ ) 8° "A 8yyé A 7kBë 
GA r ?3­ 3 k" 7B Fnky ?4é Mè 4A Gn"y ­ ) BMM4A MB� A GA gr wBFFBky73 

Ky ­A °"B ­ky­A4yA F8 période transitoire, ?k"47"B_8Bë-BF2 
FA ë8" � ?4k?k7é 4A7ëA48Bë2 ­kwwA G8y7 FA ?4kRAë G" : k"_A4# 
yAwAyë2 MB� é à E ?3 ­ 3 G" 4A_Ay" ë8� 8hFA3 

: A 4A_Ay"2 7A48Bë ­AF"B °"B A� B7ëA 8" BSn R8y_BA4 -t Ej Z3 
mA ­kFFè ( "A yA wé ­ kyy8B778Bë ?87 °"nky 8 M8Bë à ­AëëA 

GA4yBè 4A 7"( ( A7ëBky FA 4A?4k­ ) A GA ­FB­ ) A4 FAGBë 4A_Ay" Aë 
GA w8ByëAyB4 8By7B FA7 Byé ( 8FBëé 7 GA ë48BëAwAyë °"B 4é 7"FëAyM 
Gn"yA ?84ë GA FnBy7"MMB78y­ A du 4A_Ay" 8MMé 4Ayë 8" � ?4k# 
?4Bé ëé 7 k­ ­ " ? é A7 ?84 FA"47 ?4k?4Bé ë8B4A7 k" Fk" é A7 8yk4# 
w8FAwAyë2 Gn8"ë4A ?84ë2 GA FnA� 8( é 48ëBky °"A ?4é 7AyëA48Bë 
FA 4A_Ay" GA7 ?AëBëA7 ) 8hBë8ëBky7 k­ ­ "? é A7 ?84 GA7 wkGA7# 
ëA7 ë48_8BFFA"473 

: A7 khRA­ëBky7 7kyë2 GB78Bë-BF2 By­kyëA7ë8hFAwAyë MkyGé A7 
Ay ?4By­ B?A Aë il 7A48Bë 7k") 8Bë8hFA °"A Fnky ? û ë Bwwé GB8ëA# 
wAyë ­k44B( A4 FA7 7Bë"8ëBky7 8yk4w8FA7 ­ky7ë8ëé A73 Fbn68B7 BF 
yA M8"ë ?87 ?A4G4A GA _"A °"A ­AëëA 4é _B7Bky ?84ëBAFFA GA7 
4A_Ay"7 ­8G87ë48" � A� B( A48 "y ë48_8BF w8ëé 4BAF Bw?k4ë8yëV 
°"nAnFFA 8"48 Gky­ ?k"4 ­ky7é ° "Ay­A GnBwwkhBFB7A4 ?AyG8yë 
2ëk"ë "y ëAw?7 FA7 7A4_B­A7 du ­8G87ë4A 8Fk47 °"A Fn8­ëB_Bëé 
­ kw?Fè ëA GA ­A" � -­B 7A48 4A°"B7A ?k"4 ëA4wByA4 G8y7 FA 
Gé F8B 877B( yé ?84 F8 FkB °"B yk"7 k­ ­ "?A2 7kBë ?k"4 FA 
t ¾4 R8y_BA4 t Ej g2 F8 ?é 4é ° "8ëBky GA7 4A_Ay"73 J 8"ë-BF ­kw# 
?4kwAëë4A Fn8­ ) è _AwAyë 48?BGA GA ­A ë48_8BF2 ?84 "yA 4A­ëB# 
MB­8ëBky Bwwé GB8ëA2 w8B7 By­ kw?Fè ëA2 GA ­A4ë8By7 4A_Ay"7 ' 
6F yA FA ?Ay78Bë ?873 

: A4ë8By7 wAwh4A7 F"B 8� 8yë M8Bë 4A77k4ëB4 FA ?4é R"GB­ A 
°"B 4é 7"FëA48 ?k"4 FA7-?4k_By­A7 Aë FA7 ­ kww"yA7 du w8By# 
ëBAy G" 4A_Ay" 8­ë"AF B?AyG8yë GA" � 8y7 Ay­ k4A Aë GA F8 
4é G"­ ëBky G" ë8" � GA FnBw?ô ë2 BF 8 ë4k"_é F8 4Aw84°"A Mky# 
Gé A G8y7 78 GA4yBè 4A ?84ëBA3 ô "8yë à F8 ?4AwBè 4A2 BF 8 
GAw8yGé GA yA ?87 ?A4G4A GA _"A °"A F8 yk"_AFFA w8ëBè 4A 
Bw?k78hFA ­4é é A ë8yë Ay t EgE °"nAy t Ej Z GkyyA48 FBA" 
à FnBw?ô ë2 G8y7 FA7 wê wA7 ­kyGBëBky7 °"n8­ë"AFFAwAyë Aë 
°"A FA7 8"( wAyë8ëBky7 yk4w8FA7 GA 4A77k"4­ A7 °"A ëk"7 
FA7 ?k"_kB47 ?A"_Ayë en A7? é 4A4 yA 7A4kyë Ay 4BAy Ayë48# 
_é A73 

Uk"F8yë ëk"ëAMkB7 ­kw?Ay7A4 F8 4é G"­ëBky G" ?4kG"Bë 
GA7 ?84ë7 MB� A7 Aë GA7 8GGBëkyyAF72 ­ky7é ­ "ëB_A à Fn8h8B7# 
7AwAyë G" ë8" � 2 Fn8"ëA"4 G" ëA� ëA _k"7 8 ?4k?k7é GA ­kw# 
?Fé ëA4 ­AF"B-­B ?84 "yA GB7?k7BëBky °"B ?k4ëA48Bë 4A7?A­ëB# 
_AwAyë à F8 wkBëBé G" ë8" � 8"ëk4B7é ?84 F8 FkB G" t I w847 
t Egr FA ykwh4A GA7 ­AyëBwA7 8GGBëBkyyAF7 extraordinaires 

MB7[ 8FAy F87ë zal dragen ­FBA minder B7 dan de last welke 
GA AB( AyGkwwAy2 k? GBAy G8ë"w hA7ë88yGA2 ( Aëy3ü Ay 
) AAMë2 Ay G8ë GA Œë88ë yBAë7 ëA _A4ê 8­ ) ëAy ) AAMë _8y GA 
yk4w8FA· kyëê B[ [ AFBy( GA4 hAF87ëh84A Ë88[ 3 è k[ ê 87 ) BR 
_8y ( A_kAFAy G8ë ) AF · k?h4Ay( 7ë-­ BRMA4 _8y GA ( 4kyGhA# 
F87ëBy( wkA7ë _A4) kk( G ê k4GAy By d~ ( AwBGGAFGA _A4) k"# 
GBy( ; 6A4 yk4w8FA _A4) kk( By( _8y ) AF [ 8G87ë488F By# 
[ kwAy3 DBRGAy7 GA Rky( 7ëA R84Ay B7 dit By[ kwAy ( AwBG# 
GAFG ( A7ëA( Ay wAë 5 ëkë t Z ë3 h.; ê BFFAyGA ( Aw8ëB( G ËBRy2 
) AAMë GAËA ­kFFA( 8 U _kk4( A7ëAFG 7FA­ ) ë7 de wByBw"w# 
_A4) kk( By( By 88ywA4[ By( ëA yAwAy2 Ay 8FG"7 FA hA# 
7FB77Ay G8ë ) AF ­ BRMA4 _8y r ZZ wBFFBkAy AF[ R884 Ë8F _A4# 
) kk( G ê k4GAy ) AëËBR wAë 5 t. ) 3 kM2 Ëkk wAy _A4[ BA7ë2 
wAë AAy _87ë ­BRMA4 _8y gk wBFFBkAy3 

H 8F GAy overgangstermijn hAë4AMë2 zou ) Aë _kk4( A# 
7ëAFGA hAG48( 2 Ëkk8F7 By ) Aë kyëê A4? GA4 , A( AA4By( 2 hA# 
?88FG hFBR_Ay 0p E ë3 ) 3 _8y ) AF hAF87ëh884 By[ kwAy3 

5 Bë By[ kwAy Ëk" G8ë ê AËAy _8y F !8y"84B t Ej Z3 
5 A ­kFFA( 8 wB7[ AyGA yBAë G8F ëA( Ay GBë F88ë7ëA _kk47ëAF 

) Aë _A4ê BRF ê A4G 88y( A_kA4G2 G8F 8FG"7 ( AykAwG By[ k# 
wAy ê A4G _87ë( AFA( G Ay GA ky( AFBR[ ) AGAy ê A4GAy hA- 

3 ) k"GAy2 GBA _kk4ë7?4"BëAy AAyA4ËBRG7 "Bë ) Aë ky_kFGkAyGA 
By[ kwAy _8y GA AB( AyGkwwAy Gkk4 ) "yyA AB( Ay8847 By 
( Ah4"B[ ( AykwAy kM k? 8hyk4w8FA ê BRËA _A4) ""4G2 Ay 
8yGA4ËBRG7 "Bë ) Aë k_A4G4A_Ay ­BRMA4 _8y ) AF By[ kwAy 
GA4 ky88yËBAyFBR[ A ê kyBy( Ay Gkk4 ( A4By( A 84hABGA47 
bezet. 

5 AËA hAËê 84Ay2 ËA( GA ) BR2 ËBRy kyhAFê B7h884 By hA( By# 
· 7AF ( A( 4kyG2 Ay ) Aë Ëk" Aê y7­ ) AFBR[ ê AËAy G8ë G8GAFBR[ 
GA 8hyk4w88F hA_kyGAy3 ëkA7ë8yGAy ê A4GAy ( Aê BRËB( G3 
f Ay w8( A­) ëA4 yBAë "Bë ) Aë kk( _A4FBAËAy2 G8ë GAËA ( ë # 
GAAFëAFBR[ A ) A4ËBAyBy( _8y ) AF [ 8G87ë488F By[ kwAy _AAF 
ê A4[ Ë8F _48( Ay V G8ë ËBR G"7 _kk4 ( A_kF( Ë8F ) AhhAy GA 
GBAy7ëAy _8y ) Aë [ 8G87ëA4 hAËB( ëA ) k"GAy2 ëA4ê BRF GAËA 
_kFFA hAG4BR_B( ) ABG Ë8F _A4AB7­ ) ë ê k4GAy kw By GAy Gkk4 
­BAËA ê Aë hA?88FGAy ëA4wBRy2 ëA ËA( ( Ay FA( Ay F !8y"84B 
t Ej g2 GA ?A4A°"8ëBA GA4 By[ kw7ëAy ëA _kFëkkBAy3 f kAë 
GA 7?kAGB( A _kFAByGBy( _8y Gî ë ê A4[ By ( A_884 ê k4GAy 
( Ah48­ ) ë Gkk4 AAyA G8GAFBR[ A w88Fn ky_kFFAGB( A ê BRËB# 
( By( _8y 7kwwB( A By[ kw7ëAy n' Hij wAAyGA ) Aë yBAë3 

5 884 7kwwB( A FAGAy ) Aë y8GAAF GAGAy "Bë7­ ) BRyAy2 G8ë 
_kk4 GA ?4k_By­ Bë y Ay GA ( AwAAyëAy Ë8F _kk4ë7?4"BëAy 
"Bë ) Aë hA) k"G _8y ) AF hA7ë88yGA By[ kwAy ( AG"4AyGA 
ëê AA R84Ay Ay _8y GA _A4wByGA4By( _8y ) AF hAG48( GA4 
hAF87ëBy( 2 ) AAMë ) BR GA k?wA4[ By( ( A( 4kyG hA_kyGAy By 
) Aë F88ë7ëA GAAF3 H 8ë het AA47ëA GAAF hAë4AMë2 ) AAFë ) BR 
( A_488( G2 yBAë GBë ) Aë kk( ëA _A4FBAËAy2 G8ë GA yBA"ê A 
) AF87ë8h84A Ë88[ 2 k?( A4B­ ) ë ËkkAê F By t l1gE 8F7 By t Ej Z288y# 
FABGBy( Ë8F ( A_Ay FkF GA hAF87ëBy( 2 kyGA4 GAËAFMGA kw# 
7ë8yGB( ) AGAy 8F7 ) AGAy ëAy G8( A 3Ay G8F GA yk4w8FA 
w[ kw7ëAy_A4) kk( By( Ay2 ê AF[ A 8F GA hA7ë"4Ay G884_8y 
[ "yyAy _A4ê 8­ ) ëAy2 By yBAë7 Ë" FBAy hAFAwwA4G ê k4GAy3 

f AF ) Aë GkAF GA _A4wByGA4By( By GA _87ëA 88yGAAFAy 
Ay de opcentimes - ( A_kF( _8y d~ _A4wByGA4By( _8y 
) Aë hAG48( -- ëA _A4( kAGAyV ) AAMë GA ByGBAyA4 _8y GAy 
FA[ 7ë _kk4( A7ëAFG GAËAy 88y ëA _"FFAy wAë AAy hA?8FBy( 
GBA ) Aë ( Aë8F builengewone k?­AyëBw­7 ê AF[ A GA ?4k_By# 
­ Bë y Ay GA ( AwAAyëAy By t Ej Z Ay t t1j t [ "yyAy kyë_8y( Ay 
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°"A FA7 ?4k_By­A7 Aë FA7 ­kww"yA7 ?k"44kyë ?A4­A_kB4 Ay I k? GA ) kkMG7kw GA4 ( 4kyGhAF87ëBy( 2 4A7?A­ëBA_AFBR[ 
\t Ej Z Aë t Ej t 2 8" ?4By­B?8F3 GA F8 ­kyë4Bh"ëBky Mky­Bè 4A3 3 Ëk" h4Ay( Ay k? GA ) AFMë _8y ) AF hAG48( ëkA( AF8ëAy Gkk4 

GA ê Aë _8y t I f 884ë t Egr 3 
: AëëA wA7"4A yA ?k"448Bë Ay 8"­ "y ­872 ­ky­F"8Bë-BF2 

8"( wAyëA4 F8 ­) 84( A 8­ë"AFFA GA FnBw?ô ëMky­BA42 ?"B7°"A 
FA7 4AGA_8hFA7 hé yé MB­BA4kyë ëk"Rk"47 GA F8 7"??4A77Bky 
GA7 8GGBëBkyyAF7 A� ë48k4GBy8B4A7 8" ?4kMBë GA FnKë8ë Aë GA 
F8 7"4ë8� A Mky­Bè 4A3 

Ny A� Aw?FA wkyë4A48 n°"nBF Ay 7A48Bë hBAy 8By7B \ 

c A_Ay" ­8G87ë48F \ t ZZ M473 p4By­B?8F 8­ë"AF \ 
PGGBëBkyyAF7 Kë8ë \ 

t 3Z 
t 

p4k_By­A \ 2 
: kww"yA\ 8 

Œ"4ë8� A Mky­Bè 4A \ 5 

ŒkBë2 M48y­7 GnBw?ô ë Mky­BA4 \ · gÜ 

p4By­B?8F yk"_A8" \ 
P GGBëBkyyAF7 p4k_By­A \ 

: kww"y-8\ 

9 
g2Zg 
C2t Z 

ŒkBë2 M48y­7 GnBw?ô ë Mky­BA4 \ t E2t g 

En ­ky7é ° "Ay­A2 FA ëA� ëA GA Fn84ëB­FA j j °"nBF ?4k?k78Bë 
8"48Bë é ëé ­kyç " ­kwwA 7"Bë \ 

5 AËA w88ë4A( AF - 8FG"7 hA7Fkkë ) BR - Ëk" By ( AAy 
( A_8F GAy3 ëA( Ayê kk4GB( Ay F87ë GA4 ( 4kyGhAF87ëBy( [ "y# 
yAy _A4) kk( é y2 _A4wBë7 GA 7­ ) 8ë?FBë ) FB( Ay 8FëBRG Ë"FFAy 
( AyBAëAy _8y G' 8M7­) 8MMBy( GA4 h"BëAy( Aê kyA k?­AyëB# 
wA7 ëAy ?4kMBRëA _8y GAy Œë88F 8F7wAGA _8y GA 7"4ë8� A 
k?· ( 4kyGhAF87ëBy( 3 

NBë AAy _k4hAAFG Ë8F GBF [ F884 hFBR[ Ay \ 

u 8G87ë488F By[ kwAy \ t ZZ M43 · "BGB( A ) kkMG7kw \ t Z 
è ?­AyëBwA7 _8y GBAy Œë88ë \ t 

_8y GA p4k_By­BA \ 2 
_8y GA • AwAAyëA \ Œ 

Œ"4ë8� A k? GA ( 4kyGhAF87ëBy( \ 5 

· AëËBR2 ( 4kyGhAF87ëBy( 2 M48y[ \ gÜ 

é BA"ê A ) kkF7kw \ E 
è ?­AyëBwA7 _8y GA p4k_By­BA \ g3Zg 

_8y GA • AwAAyëA\ C3t Z 

· AëËBR2 ( 4kyGhAF87ëBy( 2 M48y[ \ t E3t g 

5 BAy_kF( Ay7 zou ËBRy _kk4( A7ëAFGA FA[ 7ë op 84ëB[ AF j j 
F"BGAy 8F7 _kF( ë \ 

" Ô Bnn3 - m8 ­kyë4Bh"ëBky Mky­Bè 4A2 � ­kw?4B7 F8 ?84ë Ô 1. - 5 A ( 4kyGhAF87ëBy( 2 wAë ByhA( 4B? _8y GA aandee- 
,, des ?4k_By­A7 Aë GA7 ­kww"yA72 A7ë MB� é A à. 7 ?3 ­ 3 Aë !Ay GAFn ?4k_By­Bë y Ay GA4 ( AwAAyëAy2 ê k4Gë hA?88FG k? 
y FA 4AyGAwAyë d~ ­Aë Bw?ô ë à r ZZ wBFFBky73 I ë2 ) 3 Ay GA k?h4Ay( 7ë _8y GBA hAF87ëBy( k?StBkk y"FFBkAy3 

» : A ­) BMM4A 7A48 8"( wAyëé 8yy"AFFAwAyë GA r ?3 ­ 3 5 Bë hAG48( Ë8F R884FBR[ 7­ ) wAë r F3 ) 3 ê k4GAy _A4) kk( G3 
y Ô g3 - pk"4 FnA� A4­B­A t Ej Z Aë R"7°"nà Fn8­) è _AwAyë Ô g3 - Ukk4 ) Aë R884 \t Ej Z Ay ëkë GA _kFAByGB( By( _8y GA 

,i GA F8 4é _B7Bky ( é yé 48FA ?84­AFF8B4A ?4A7­4BëA ?84 Fn84- 1 hBR 84ëB[ AF 6, ?848( 488M 2, _kk4( A7­ ) 4A_Ay algemeene ?A4# 
nn ëB­FA Ü2 ?848( 48?) A g2 FA ë8" � MB� é 8" ?848( 48?) A ?4A- ­AAF7( Aê BRËA ) A4ËBAyBy( 2 ê k4Gë ) Aë hBR ?848( 488M t _87ë# 
B2 wBA4 A7ë ë48y7BëkB4AwAyë ?k4ëé à E ?3 ­3 G" 4A_Ay" ­8- ( A7ëAFG hAG48( 2 hBR k_A4( 8y( 7w88ë4A( AF2 ( Ah48­ ) ë k? E ë3) 3 
» G87ë48F ëAF °"nBF A� B7ëA 8" 1. k4 R8y_BA4 GA F8GBëA 8yyé A2 _8y ) Aë [ 8G87ë488F By[ kwAy zooals ) Aë hA7ë88ë k? B !8# 
» k" °"nBF 8"48 é ëé 844ê ëé 2 G8y7 FnByëA4_8FFA2 Ay ­A °"B ­ky- y"84V _8y ( AËA( G R8842 kM G8ë ) Aë2 Byë"77­ ) Ay2 Ë8F 
» ­A4yA FA7 BwwA"hFA7 yk"_AFFAwAyë ­ky7ë4"Bë72 3 4A­ky- _87ë( A7ëAFG 8BRy2 _kk4 ê 8ë hAë4AMë GA yBA"ê ( Ahk"ê GA2 ) A4- 
» F4"Bë7 k" ykë8hFAwAyë wkGBMBé 73 hk"ê GA kM ê A4[ AFBR[ _A48yGA4GA _87ëA ( kAGA4Ay3 

11 Ô j 3 - p84 Gé 4k( 8ëBky 8" � ?4A7­4B?ëBky7 GA Fn84ëB­FA Ô j 3 - 6y 8Mê BR[ By( _8y GA _kk47­ ) 4BMëAy _8y 84ëB[ AF Cj 2 
» Cj 2 ?848( 48?) A g2 g¾ 8FByé 8 GA7 FkB7 ­kk4Gkyyé A72 .J'a11g- ?848(488M g-gü 8FByA8 GA43 78wAy( Ak4GAyGA ê AëëAy2 ê k4Gë2 
li wAyë8ëBky w8� Bw"w G" ë8" � GA7 ­AyëBwA7 8GGBëBkyyAF7 By GA lbij GAËA3 hA?8FBy( _kk4ËBAyA ( A_8FFAy Ay _kk4 GAy 
1> ?4k_By­B8" � Aë ­kww"y8" � à. F8 ­kyë4Bh"ëBky Mky­Bè 4A k_A4( 8y( 7ëA4wBRy hAGkAFG hBR ?848( 488M g _8y GBë 84ëB[ AF2 
22 A7ë2 G8y7 FA7 ­87 ?4é _"7 à ­AëëA GB7?k7BëBky Aë ?k"4 F8 de w8� Bw"w-_A4) kk( By( _8y ) Aë hAG48( GA4 h"BëAy( Aê kyA 
n ? é 4BkGA ë48y7BëkB4A _B7é A 8" ?848( 48?) A 2 du ?4é 7Ayë provinciale Ay ( AwAAyëAFBR[ A k?-­AyëBAwAy k? GA ( 4kyG-hA- 
» 84ëB­FA2 w8Rk4é A GA wkBëBé » 3 F87ëBy( wAë GA ) AFMë _A4) kk( G3 

• ** 
5 A7 wAwh4A7 kyë GAw8yGé 7B FA ëA� ëA ?4k?k7é yA _BkF8Bë 

?87 FA ëA� ëA GA F8 ­ky7ëBë"ëBky °"B k4GkyyA FA _këA 8yy"AF 
GA FnBw?ô ë Aë 7nBF é ë8Bë k??k4ë"y GA Fn8Gk?ëA43 

P FnkhRA­ëBky ­4 ­ky7ëBë"ëBkyy8FBëé » BF 8 é ëé 4é ?kyG" °"A 
FA7 FkB7 ­kk4Gkyyé A7 844ê ëAyë FA7 m8" � GA7 ë8� A7 wkhBFBè 4A 
Aë ?4kMA77BkyyAFFA 8By7B °"A GA F8 7"?A4ë8� A Aë °"A F8 FkB 
G" h"G( Aë GA7 _kBA7 Aë wk� Ay7 w8ByëBAyë k" wkGBMBA ­A7 
ë8" � 3 mnBw?ô ë Mky­ BA4 ne 7A48Bë ?87 7k"wB7 ù "y 8"ë4A 
4é ( BwA3 

ü * • 

ŒkwwB( A FAGAy ) AhhAy ( A_488( G kM GA _kk4( A7ëAFGA ëA[ 7ë 
yBAë Bt t hkë7By( [ ê 8w wAë GA ( 4kyGê Aë GBA ËA(ë G8ë k_A4 
GA hAF87ëBy( R884FBR[ 7 ê k4Gë ( A7ëAwG2 Ay kM ) Aë ê AF ( A?k7ë 
ê 87 GBAy ëA[ 7ë 88y mA yAwAy3 

è ? ) Aë hAËê 884 ; d ( 4kyGê AëëAFBR[ ) ABG y ê A4G ( A8yëê kk4G 
G8ë GA 78wAy( Ak4GAyGA ê AëëAy ) Aë hAG48( _87ë7ëAFFAy GA4 
wkhBFBë yë8� A Ay GA4 hAG4BRM7hAF87ëBy( 8F7wAGA GA 7"?A4# 
taxe Ay G8ë de hA( 4kkëBy( 7ê Aë _8y 7nm8yG7wB­FGAFAy GAËA 
hAG4y( Ay ) 8yG) 88Më kM ê BRËB( ë3 5 A ( 4kyGhAF87ëBy( B7 88y 
( AAy 8yGA4 4A( BwA kyGA4ê k4?Ay3 
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mnk??k4ë"yBëé GA FnBy7­4B?ëBky G" ?F8MkyG GA ­By° ­Ayë7 I KAyA wAA4 [ BA7A) A Ë88[ ê 87 GA °"8A7ëBA ëA ê AëAy kM ) Aë 
wBFFBky7 G8y7 F8 FkB é ë8Bë "yA °"A7ëBky ?F"7 Gé FB­8ëA3 Pëë8- ( A?87ë ê 87 AAyA 7kw _8y r ZZ wBFFBkAy 8F7 wByBw"w By GA 
°" é 2 ?84­A °"A F8 FkB G" h"G( Aë GA7 _kBA7 ë ë wk� Ay7 844ê ëA ê Aë ëA 7­) 4BR_Ay3 5 A Ë88[ ê A4G hAëê B7ëV kwG8ë GA hA( 4kk# 
FA ë8" � GA FnBw?ô ë2 AFFA 8 é ëé Gé MAyG"A ?84­A °"A 7ky ëBy( 7ê Aë _8y V7 m8yG7Bî FBGGè FAy ) Aë hAG48( _8yGAhè F87ó 
w8ByëBAy ByGB°"8Bë FA 4AyGAwAyë °"A 68 : kwwB77Bky A7?é - ëBy( _87ë7ëAFëV ËBR ê A4G ä yGë 4ËëRG7 _A4GAGB( G kwG8ë 8F# 
48Bë khëAyB4 ?84 FnBy7­4B?ëBky G" ë8"� GA I ?3 ­ 3 G8y7 F8 G"7AA) A 388óê BRËBy( ê A4G ( A( é _ê ) _Gk4 GA ö ?h4ë y( 7l 
FkB k4( 8yB°"A3 ê AF[ A GA : kwï yF77BA _A4ê 8­) ëëA _8y ) Aë hAG48( I ë3 h. By 

GA k4( 8yBA[ A ê Aë3 

36bis. p84 wA7"4A GA 7Bw?FBMB­8ëBky2 FA • k"_A4yAwAyë 
?4k?k7A GA yA ?87 ?k4ëA4 8" 4ô FA !A7 ­këA7 Mky­Bè 4A7 GA 
wkBy7 GA ­By° M48y­7 Ay ?4By­B?8F3 

Un wAwh4A 8 GAw8yGé 7B FA7 ­këB78ëBky7 é ë8BAyë éta­ 
hFBA7 ?84 ?84­AFFAV il F"B a é ëé 4é ?kyG" °"A yky2 °"nAFFA7 
é ë8BAyë 4é ( Fé A7 7"4 FA ëkë8F G" 4A_Ay" ­kw?4B7 ?84 84ëB­FA 
GA F8 w8ë4B­A ­8G87ë48FA FA°"AF ­kw?k4ëA FA ?F"7 7k"_Ayë 
FnAy7AwhFA GA7 hBAy7 °"n"y wê wA ?4k?4Bé ë8B4A ?k77è GA2 
G8y7 F8 wê wA ­kww"yA k" 7A­ëBky3 

Dès Fk472 la ?84­AFFA Gkyy8yë FBA" à ky Bw?ô ë ByMé 4BA"4 
à ­By° M48y­7 Ay ?4By­B?8F yA 7A48 ?87 A� Aw?ëé A 7B AFFA 
M8Bë ?84ëBA Gn"y 84ëB­FA GA w8ë4B­A ­kw?4Ay8yë Gn8"ë4A7 
BwwA"hFA7V AFFA FA 7A482 8" ­kyë48B4A2 7B AFFA A7ë 7A"FA 

· 4A?4B7A à "y 84ëB­FA GB7ëBy­ë2 8Fk47 wê wA °"A 7ky ?4k?4Bé # 
ë8B4A 8"48Bë Gn8"ë4A7 hBAy7 G8y7 FA ?8� 73 

La w8Rk4Bëé des wAwh4A7 GA _kë4A : kwwB77Bky _k"7 ?4k# 
?k7A MBy8FAwAyë FA _këA G" ëA� ëA ­B-GA77"7 ­kw?Fé ëé ?84 
"y ?848( 48?)A a- 4A?4kG"B78yë FA GA4yBA4 8FByé 8 GA Fn84# 
ëB­FA C G" ?4kRAë Aë 8By7B ­kyç " \ 

Ô a3 - mA7 ­këA7 ByMé 4BA"4A7 à ­By° M48y­7 Ay ?4By­B?8F 
yA 7kyë ?87 ?k4ëé A7 8"� 4ô FA73 

j ÜhB73 3, Bx3 ê BRËA _8y _A4AAy_k"GB( By( 7ëAFë 33 GA 3c A( AA4B4B( 
_kk42 yBAë k?3 ( A3 4kF ëA h4Ay( Ay2 GA (4kyGhAF87ëBy( Ay _8y 
wByGA4 G8y _BRM M48y[ œy ) kkMG7kw2 3 3 ü3 3 3 3 33 3 3 

KAy · FBG ) AAMë ( A_488( G kM GA· 88y7F8( Ay 3 ê A4GAy _87ë( ë # 
7ëAFG ?A4 ?A4­AAFV G884k? H A4G ky3B[ AyyAyG ( A8yëê kk4G2 Ay 
G8ë GA 88y7F8( Ay ê A4GAy ( A4A( AFG k? ) Aë ëkëä 8F By[ kwAy 
?A4 84ëB[ AF _8y GAy ·FA( ( A4 ê AF[ A ( Aê kkyFBR[ ) Aë ëkë88F GA4 
( kAGA4Ay· kw_8ë ê é F[ A AAy ËAFMGA AB( Ay884 By ë AyA ËAFMGA 
( AwAAyëA kM 7A­ëBA hAËBë3 

5 BAy_kF( Ay7 Ë8F ) Aë ?A4­AAF G8ë 88yFABGBy( ( AAFë ëkë AAyê 
hAF87ëBy( hAyAGAy _BRMë4tt y[ Btt hkkëG7kw2 t t Bóë _4BR( è 7ëè FG 
ê k4GAy2 ByGBAy ) Aë GAAF "Bëw88[ë _8y AAy 84ëB[ AF _8y GAy 
FA( ( A42 G8ë yk( 8yGA4A _87ëA ( kAGA4Ay kw_8ëV ) Aë ?A4­AAF 
Ë8F ê AF _4BR( A7ëAFG ê k4GAy2 ByGBAy · ) Aë3 8FFAAy k_A4( AykwAy 
B7 k? AAy 8MËkyGA4FBR[ 84ëB[ AF2 ËAFM7 G8y ê 8yyAA4 GA AB( A ü3 
y884 8yGA4A ( kAGA4Ay By ) é ë F8yG Ëk" hAËBëëAy3 

5 A wAA4GA4) ABG GA4 FAGAy _8y uwe : kï î BsB77BA FA( ë N ëAy 
7FkëëA ëA4 ( kAG[ A"4By( _kk42 kyGA47ë88yGAy ëA[ 7ë 88y( A# 
_"FG Gkk4 AAy ?848( 488M a GBA GA F88ë7ëA 8FByA8 ê AA4( AAMë 
_8y 84ëB[ AF C _8y ) Aë kyëê A4? Ay F"BGë 8F7 _kF(ë l 

Ô a3 - 5 A 88y7F8( Ay _8y wByGA4 G8y _BRM M48y[ By ) kk4G# 
7kw ê k4GAy yBAë Ay 4kFFA ( Ah48­) ë3 
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Dc è 6Œ6K1FK pP , D6K3 

La ë8� A wkhBFBè 4A3 

5 Kc 5 K 5 KKm 

Mobiliënbelasting. 
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: · P p6Dc K 63 · è è J 5 ŒnMNu 63 

Py8F� 7A G" ?4kRAë GA FkB3 
lmportanöe des revenus mobill!irs, 

Ontleding van het wetsontwerp. 
Omvang van de inkomens van· roerende goederen. 

ät, mé 7 wkGBMB­8ëBky7 °"A FA • k"_AwA4yAyë ?4k?k7A Gn8?# 
?k4ëA4 8"� 84ëB­FA7 GA7 FkB7 k4( 8yB°"A7 4AF8ëBM7 à FnBw?ô ë 
7"4 FA 4A_Ay" GA7 ­8?Bë8" � wkhBFBA47 kyë ?k"4 khRAë ykë8w# 
wAyë\ 

t ¾ F8 4é G"­ëBky GA ­A4F8w7 ë8" � Ay _"A GA Gé _AFk??A4 
Fné ?84( yA Aë !A ­4é GBëV 

g¾ "yA A� kyé 48ëBky ?k"4 FA7 4A_Ay"7 GA7 MkyG7 ?"hFB­7 
é wB7 8_8yë F8 ( "A44A\ 

j ¾ "yA· 4é G"­ëBky ­F" ë8" � ?k"4 FA7 4A_Ay"7 ?A" é FA_é 7 
GA7 ­8?Bë8" � By_A7ëB73 

31, P_8yë GA ­kwwAyëA4 FA7 84ëB­FA7 G" ?4kRAë GA FkB2 
_kë4A : kwwB77Bky 8 Fn) kyyA"4 Gn8ëëB4A4 _kë4A 8ëëAyëBky 7"4 
FnBw?k4ë8y­A ­ky7BGé 48hFA GA7 4A_Ay"7 wkhBFBA47 °"B 7kyë 
Ay­ à ë77é 7 G8y7 ykë4A ?8� 73 

mA ë8hFA8" 7"B_8yë _k"7 4Ay7AB( yA48 à ­Aë é ( 84G3 
mA wkyë8yë GA7 reoènus de biens mobiliers, 8ëë4Bh" é 7 Ay 

t EgC2 Gé ­F84é 7 à la taxe mobitière pendant toute ta durée 
de l'exercice 1928, 7né Fè _A 3\ 

é 8ë"4A GA7 4ó_Ay� 7 \M� ókyë8yë GA7 4A_Ay"7 

c A_Ay"7 Gnk4B( ByA hAF( A 
F1 2Gná 3­ëBky7 k" ?84ë7 
g1 GnkhFB( 8ëBky7 3 
j 1 GA ­8?Bë8" � By_A7ëB7 
a1 GA ­4é 8y­A7 Aë ?4ê ë7 33 \ 

: · P p6Dc K !63 

ART. E3 

3 33 M43 g2gZr 2ZZZ2ZZZ 
gZZ3ZZZ3ZZZ 

t 2j r r 2ZZZ2ZZZ 
gÜr 2ZZZ2ZZZ 
j j Z3ZZZ3ZZZ Ü1 GA Gé ? ô ë7 yky _B7é 7 8y I 1 ­B-8?4è 7 333 

6) GA M"yG7 ?"hFB­7 y8ëBky8" � 33 3 3 3 3 3 33 
7) GAGé ?ô ë7 à F8 : 8B77A ( é yé 48FA GnK?84- 

CCr 2ZZZ2ZZZ 

( yA Aë GA c Aë48BëA Aë 8" � 8"ë4A7 ­8B7- 
7A7 4AFA_8yë Gn"y é ë8hFB77AwAyë ?"hFB­ 3 j j Z2ZZZ2ZZZ 

C1 Gn8­ëBky7 °"B ­k44A7?kyGAyë 8" � hé - 
yé MB­A7 4é 8FB7é 7 à 3 Fné ëy4y( ­4 333 333 333 Œt r 2ZZZ2ZZ! 

9) GA valeurs é ë48y( è 4A7 Aë3 Gn8"ë4A7 
hBAy7 wkhBFBA47 Aë B4ywkhBM BA47 Gnk4B- 
( ByA é ë48y( è 4A 3 33 333 3 33 3 3 3 33 3 3 33 3 33 333 t 2t Ür 2ZZZ2ZZZ 

\3Mk2t ë8yë ëkë8F GA7 4A_Ay"73 I2r r Z2ZZZ2ZZZ 

Examen des articles du projet de loi dt 12 

(Encaissement de coupons de valeurs étran(lr)res.) 
(Artide 14, a¾ des lois coordonnées.) 

dt 1 mA ­kwwAyë8B4A GA7 GB7?k7BëBky7 GA F8 FkB2 ­ky­A4y8yë F83 
ë8� A wkhBFBè 4A 8 é ëé Gkyyé G8y7 Fnk"_48( A ; FA tbt ¾ Paul : ky 4ë# 
J 4B784ë ('l'raité pratique de la taxe mobilière). 

37. 5 A ê BRËB( By( Ay2 ê AF[A GA , A( AA4By( _kk47ëAFë 88y GA 
84ëB[ AFAy _8y GA k4( 8yBA[ A ê AëëAy hAë4AMMAyGA GA hAF87ëBy( 
k? ) Aë By[ kwAy _8y 4kA4AyGA [8?Bë8FAy ) AhhAy _kk4y8wA# 
FBR[ ëAy GkAF \ 

1° GA _A4F8( By( _8y 7kwwB( A 88y7F8( Ay ëAy AByGA )Aë 
3 7?84Ay Ay )Aë ­4AGBAë 88y ëA wkAGB( AyV 

gü AAy kyëF87ëBy( _kk4 GA By[ kw7ëAy _8y k?Ayh84A MkyG# 
7Ay _ó ó 4 GAy kk4Fk( "Bë( A( A_AyV 

· 3° AAy _A4F8( By( _8y GAy 88y7F8( _kk4 GA hA7­) ABGAy 
By[ kw7ëAy _8y GA hAFA( GA [ 8?Bë8FAy 3 

38. PF_k4Ay7 GA 84ëB[ AFAy _8y ) Aë ê Aë7kyëê A4? ëA hA7?4A# 
[Ayë ) AAMë "ê A : kwwB77BA GA AA4 "ê A 88yG8­) ë ëA _A7ëB( Ay 
k? GA 88yËBAyFBR[ A wkhBFBê yBy[ kwAy7 GBA By ky7 F8yG ê k4# 
GAy ( Aï y­877AA4G3 

· è Bë hAê BR7ë y8_kF( AyGA tabel. 
· Aë hAG48( nGA4 inkomens van roerende goederen By 

t EgC 88y( A4A[ AyG2 88y(A( A_Ay voor de mobiliën-beta;ting 
gedurende nansct: het dienstjacr 1928, hAG488( ë \ 

P 84G GA4 By[ kwAy7\ , AG48( Gk4 By[ kwAy73 

6y[ kwAy7 _8y , AF( B7­) Ay kk47?4ky( 3 
F1 P ­ëBA7 kM 88yGAAFAy 333 M43 g2gZr 2ZZZ2ZZZ 
g1 è hFR( "hBA7 3 3 3 3 33 33 3 3 33 3 33 gZZ2ZZZ2ZZZ 
j 1 , AFA( GA [ 8?Bë8FAy 333 333 t 2j r r 2ZZZ2ZZZ 
a1 Œ­ ) "FG_k4GA4By( Ay Ay 6AAyBy( Ay gÜr 2ZZZ2ZZZ 
r 1 5 A?k7Bëkn7 yBAë hAGkAFG kyGA4 I 1 ) BA4y83 j j Z2ZZZ2ZZZ 
Ü1 é 8ëBky8FA k?Ayh84A MkyG7Ay 3 33 333 333 33 3 CCr 2ZZZ2ZZZ 
I 1 5 A?k7Bëkn7 hBR GA P F( AwAAyA Œ?884- Ay 

mBRM4AyëA[87 Ay hBR GA 8yGA4A [ 4"B7Ay2 
ê AF[ A _8y AAy k?Ayh84A By7ëAFFBy( 8M- 
) 8y( Ay 233 j j Z2ZZZ2ZZZ 

C1 P ­ëBA72 ê AF[ A k_A4AAy[ kwAy wAë GA ê By7ë 
in ) Aë h"BëAyF8yG _A4ê AËAyFBR[ ë 333 333 Ct r 2ZZZ2ZZZZ 

E1 U 4AAwGA ê 884GAy Ay 8yGA4A 4kA4AyGA Ay 
ky4kA4AyGA ( kAGA4Ay _8y _4AAwGAy kk4- 
7?4ky( 333 3 33 333 33 3 333 333 333 333 333 333 333 62 t Ür 2ZZZ2ZZZZ 

Dkë88F hAG48( der By[ kwAy73 I 2r r Z2ZZZ2ZZZ 

· è è J 5 ŒnFnNu 663 

Onderzoek der artikelen van het wetso.ntwerp (l ). 

ART. 9. 

(Ilet incasseercn van coupons van vreemde markt). 
(!lrtilwl 14, -i0 van de samengeordende wetten). 

2d t1 5 A _A4[ F84By( _8y GA h­?8 FBy( yy GA4 ê Aë hAë4AMMAyGA 
ëBA wkhB FBé yh­F"7ë3By( ê A4G ( ­Md4_­y By )Aë ê A4[ _8y f 3 p8yl 
: ky4ë-J 4B7y 4ë2 d Trn ité pmtiq11e rie hi trrxe mobilière), 
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. 39. mA ëA� ëA ; FA ' ­ îë 84ëB­FA GA7 FkB7 ­kk4Gkyyé A7 8 né ëé 'j 39. 5 A ëA[ 7ë _8y óî në· 84ëB[ è 6 î î _8y· Gó 78wé y( è ó 4Gé û GA\bbBAë- 
GB_A47AwAyë 3ByëA4?4é ëé 3 ëAyë ê A4G k? _A47­F"FFAyGA ê BRËAy "Bë( AFA( G3 

9 9 9 

mn8GwByB7ë48ëBky GA7 MBy8y­A7 7k"ëAy8BëV °"A F8 ë8� A 
wkhBFBè 4A 8" ë8" � 4é G"Bë é ë8Bë G"A 7"4 FA7 4A_Ay"7 nGA7 
_8FA"47 né ë48y( è 4A7 Gè 7 °"nBF7 é ë8BAyë Ay­8B77é 7 Ay· , AF( B°"A 
Mû ë-­A wê wA ?84 "y é ë48y( A4 °"B é ë8Bë GA ?8778(A G8y7 
lé ?8� 73 KFFA 8GwAëë8Bë ­A?AyG8yë °"A ­AëëA taxe yné ë8Bë 
?87 A� B( BhFA 7"4 FA7 4A_Ay"7 GA _8FA"47 déposé'es Ay , AF# 
( B°"A ?84 GA7 é ë48y( A47 yn8� 8yë G8y7 FA ?8� 7 yB 4é 7BGAy­A2 
yB GkwB­BFA d f). 

mnByëA4? é ë8ëBky Gé MAyG"A ?84 Fn Administration M"ë 8G# 
wB7A ?84 "y 844ê ë 4AyG" !A gE R"By t EgE ?84 !8 : k"4 
Gn P ??AF GA , 4" � AFFA7 Aë °"B M"ë Gé Mé 4é à F8 : k"4 GA 
: 8778ëBky dg13 · 

: AëëA : k"4 ­8778 F8 7AyëAy­A2 4Ay_k� 8 F8 ­8"7A GA_8yë 
la Cour· de Gand et quoique ­AFëA juridiction yA se· soit 
?87 Ay­k4A ?4kyky­ é A2 FA • k"_A4yAwAyë _k"7 ?4k?k7A FA 
_këA Gn"y ëA� ëA °"B ­ky78­4A Fé ( B7F8ëB_AwAyë FnByëA4?4é ë8ëBky 
8GwByB7ë48ëB_A G" ëA� ëA °"B A7ë è y _B( "A"43 

* ' ** 

9 "'* 

dt 1 mnK� ?k7é GA7 wkëBM7 GB78-Bë \ FnP GwByB7ë48ëBky ByëA4?4è ëA· 
h3 FkB 8­ë"AFFA Ay ­­ 78y7 °"A F8 ë8� A wkhB FBè 4A A7ë G"­ à 
48B7ky Gk ëk"7 FA7 4A_Ay"7 GA _8FA"47 é ë48y( è 4A7 Ay­8B77é A7 
; F8y7 FA ?8� 72 w ê wA ?84 GA7 é ë48y( A472 � M"77Ayë-BF7 7Bw# 
?FAwAyë GA ?8778( A2 Aë3 °"nAFFA A7ë é ( 8FAwAyë A� B( BhFA 7"4 FA7 
­k" ?ky7 °"nky Ay_kBA3 GA Fné ë48y( A4 à. "yA -h8y°"k hAF( A ?k"4 
ê ë4A Ay­8B77é 7 Ay , AF( B°"A3 

· Aë hA7ëû ù 4 _8y J By3â y­ Bë y hAê AA4GA G8ë GA _A4) kk( GA 
wkhBFBë yhAB87ëBy( _A47­FBü FGB( G ê 87 nk? Gé n By[ kyB7Bè Bàbë8y 
_4AAwGA ê 884GAy2 3ËkkG48 · GAËA By · , AF( Bë óAB­877ë ë ëGn ê ë 43\ 
GAy2 ËAFM7 8F 8ê 4A ) Aë Gkk4 AAy _4AAwGAFBy( 2 k? Gkk44AB7 
By ) Aë F8yG3 f Ay gaf A_Ayê AF îëkA2 G8ë GAËA ë8� A yBAë [ ky 
( Aë B7­) ë ê k4GAy k? By[ kw7ëAy _8y3 ê 884GAy By , ó6Œ3Bë 
in bewarin(J gegeveir Gkk4 _4AAwGAFBy( AyV GBA· ykk) 6y n) Aë 
F8yG _A4hFA_Ay yk­) A4 wAëëè 4ê kky (A_A7ëB( G wärèïf'(H; 

5 A ByëA4?4é Ù BëBA Gkk4 GA tbGByByB7ë48M4An3 _ö ó 4( ê óâ á H2 
ê A4G hBR( Aë4AGAy· Gkk4 AAy 844A7ë2 G8Mk gE 1! û yB nnMEg7!2\ 
_8y ) Aë · kM _8y , A4kA? _8y , 4"77AF ) Aëê AF[ y884 ·ii1é ë 
· kM _8y UA4h4A[ By( _A4ê AËAy ê A4G dg1 33 

5 Bë · kM _A4h48[ ) Aë 844A7ë Ay _A4ë3këî î \6 Gè Ë8n8[ 4Bó84 
ü n 3 3 3 l î n - üü 22î2 ; -- 3 · 3 n2 3 3 ·n23 ,.··,.Jf .,, . \3-!-· 3· - 

) Aë · kM FA • Ayë3 è M7­) kky GAËA 4A­) 47wá ­ ) ën yk( · ( AAy 
"Bë7?488( ( AG88y ) AAMën 7ëAFx GA c A( Aè 4ëBB( u''~oôt' de½' 

,_. , .. __ .·, •, __ .. - ', _·,; . ',. ·i•,; 23t üü -V v_ , '·i' f n-l 
FA[ 7ë 88y· ëA· yAwAy ê 884hBR GA 8GwByB7ë48ëBA_A· B4BFA4?nMAó 
ë8BA _8y GA _8y [4á ­ ) x ËBRyGAy ëA[ 7ë nhAó48ë9B( G3 óó M­ëd22 

: AëëA ByëA4?4é ë8ëBky A7ë ­kyëA7ëé A3 P Fn83?? "B GA F8 ë) è 7A GA 
FnA� kyé 48ëBky ; FA7GBë7 4A_Ay"7 ky By_k°"A F" FAëë4A GA Fn84ëB# 
­FA t a GA7 FkB7 ­kk4Gkyyé A72 8By7B ­kyç " \ Sc A_?2y" 7 GA 4AyëA 
Aë _83FA"47 wkhBFBè 4A7 é ë48y( è 4A72 GA ­4é 8y­A7 7"4 Fné ë48y( A2· Z\t 

GA 7kwwA73 Gn84( Ayë Gé ?k7é A7 Bm Fné ë48y( A42 8ëë4Bh" é 7 à GA7 
?A47kyyA7 ?) � 7B°"A7 k" wkwBA7 4é 7BG8y ë k" GkwB­BFBé A7 ­F8y7 
FA ?8� 7» 3 

mn P G4yB3y8ë4yë3Bky k??k7A ii ­AëëA ë) è 7A FA ëA� ëA ( é " é 4"F GA 
Fn84ëB­ FA g2 t ¾2 8By7B FBhAFFé \ 

SŒkyë3877"RAëëB7 à FnBw?ô ë \ t ¾ FA7 4A_Ay"7 GA ëk"7 FA7 hBAy7 
B4ywkhB F BA47 3k" wkhBFBA47 ?4kG"Bë7 k" 4A­"ABFFB7 Ay , AF( B° "A2 
8Fk47 wê wA °"A FA hé yé MB­B8B4A yn� 8"48Bë ?87 7ky GkwB­BFA 
k" 78 4é 7BGAy­A3 » 

KFFA M8Bë 4Aw84°"A42 Ay k"ë4A2 °"A Fn84ëB­FA gj ByëA4GBë à 
ëk"ëA ?A47kyyA °"AF­ ky° "A Aë 7? é ­B8FAwAyë à ­AFFA7 _B7é A7 8 
Fn84ëB­ FA gZ2 ?848( 48?) A ?4AwBA4 j S dh8y° "BA472 8( Ayë7 GA 
­) 8y( A2 ­ë­31 GA 34­ ­ " ­BF) 42 8­ °"BëëA42 Ay­8B77A42 ?8� A4 k" 
8­ ) AëA4 ; FA7 ­k"?ky7 ?8� 8hFA7 à 6né ë4"y( ­42 k" GA7 ëBë4A7 k" 
By7ë4"wAyë7 GA 4A­k"_4AwAyë7 °"AF­ky°"A7 à Fné ë48y( A42 78y7 
k? é 4A4 Bwwé GB8ëAwAyë F8 4AëAy"A GA ) B ë8� A dwkhBFFè 4A1 à 
wkBy7 °"nBF yA !k"4 7kBë R"7ëBMBé °"A F8 4AëAy"A tL Gé Rà é ëé 
AMMA­ë" é A Ay , AF( B°"A ?84 "y ?4é ­ é GAyë ByëA4wé GB8B4A3 

(2) J'a.<cri,<i(·, 1020, t z2 ?3 -- P 44ê ë GA la : k"4 GA Cas- 
78ëBky Ay G8ëA G" j Mé _4BA4 t Ej Z3 

dt 1 5 A f Awk4B7 _8y DkAFB­)ëBy( ËA( GA \ 5 kk4 GA 8GwB# 
yB7h48hBA ê k4Gë GA ) "BGB( A ê Aë By GAËAy ËBy "Bë( \AFè ( G2 G83ë 
GA wkhBFBë yhAFâ 7ëBy( _A47­ ) "FGB( G B7 k? 8F Gé By[ kw7ëAy· van: 
_4AAwGA ê 884GA By ) Aë F8yG ( Aï y­877AA4G2 ËAFM7 Gkk42 _4AAwGA# 
FBy( Ay2 8F hA_kyGAy ; FAËAy ËB­) kk[ · w884 op· Gkk44AB7V A4B BMâ ë 
ËBR kk[ By_k4GA4h884 B7 nk? 8F GA ­k"?ky72 ê é F[ A \4BBë ) Aë ~\fr:.' 
ëAyF8y; F ny884 GA , AF( B7­ ) A h8y[ ( AËkyGAy ê k4GAy k4BB t yn· , 3ót !Bón 
( Aï y­ 877AA4G ëA ê k4GAy3 

5 AËA ByëA4?4Aë8ëBA ê k4Gë hAëê B7ë3 è w GA ë) A7B7 _8y GA kyë# 
F87ëBy( _8y GAËA By[ kw7ëAy ëA n7ë8_Ay _A4ê BR7ë wAy y884 GA 
FAëëA4 _8y 84ëB[ AF t a _8y GA 78wky( A7­) 8[ AFGA ê AëëAy2 ) Aëê AF[ 
8367 _kF( ë F"BGë \ S 6y[ kw7ëAy _8y· _4AAwGA 4AyëAy ­bw 4kA4AyGA 
ê 884GAy2 _8y 7­ ) "FG_k4GA4By( Ay nk? ) Aë h"BëAyF8yG \kM· \_â y 
( AFG7kwwAy By hAê 84By( ( A( A_Ay By \) Aë h"BëAyF8yG2n ëkABA[ nóyGn 
88y y8ë""4FBR[ A kM 4A­)ë7?A47kyAy ) AhhAyGA ) "y _A4hFBRM 
kM ê kky?F88ë7 By ) Aë c BR[ S· 

DA( Ayk_A43 GAËA ë) A7B7 7ëAFë ) Aë , A) AA4· GAy n8F( AwAAyAy iekst 
van 84ëB[ AF g2 t °, ê AF[ A 8F7 n_kF( ë F" BGh \ 

S vBRy hAF87ëh884 \ t ¾ 5 A By[ kw7ëAy n_8y 82l GAn ó 4B-Fro ëé yGA 
kM· 4kA4AyGA ( kAGA4Ay2 By , AF(Bë ( Aê kyyè y kM _A4[ 4A( Ay2 Ëó FMä 
ê 8yyAA4 GA 4A­ ) ë) AhhAyGA-A4 ËBRy· ê kky?F88ë7 SkM ËBRy _A4hFBRM 
yBAë ) AhhAy wk­ ) ë3 » 

· Aë GkAë2 G884Ayhk_Ay2 k?wA4[ Ay2 G8ë hBR 84ëB[ AF 23 88y AF[ A 
?A47kky ­ w ByËkyGA4) ABG 88y GA · ?A47kyAy hAGkAFG hBR 84ëB# 
[ AF gZ2 Ô t 2 j ¾ dh8y[ BA472 ê B77AF8( AyëAy2 AyË31 _A4hkGAy ê k4Gë 
­k"?ky72 hAë88Fh884 By ) kë h"BëAyF8yG2 kMê AF ëBëAF7 kM wBG# 
GAFAy ëkë By_k4GA4By( By ) Aë h"BëAyF8yG By ëA Ë8wAFAy2 ëA 
_kFGkAy2 ëA ByyAy2 ëA hAë8FAy kM 88y ëAn [ AA?Ay · ËkyGA4 Gè 
wkhBF3Bë yhAF87ëBy( · G8GAFBR[ · 8M ëA ) k"GAy2 ëAyËBR )"y hè ê A7Ay 
ê k4GëV G8ë GA 8M) k"GBy( · By\ , AF( Bë 4AAG7 ( AG88y ê A4G Gkk4 AAy 
_k4B( ë"77­) ­y?A47kky3 

dg1 Paeicrisie, t EgE2 663 - P44A7ë _8y\) Aë · kM _8y \_A4hBnAó 
[ By( 2 G8ëk j J Ah43 t Ej Z3 
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è ? ­kw?4AyG °"nBF M8"ë ­ky3 Bh8ëë4A F8 ëAyë8ëB_A °"A MA48Bë 3

1 

f Ay hA(4BR?ë G8ë wkAF3 _k3 k4[ kwAy ê k4GAy2 G8F3 AAy 
un , AF(A2 k" un é ë48y( A4 4é 7BG8yë G8y7 FA pays, de 7A , AF( kM AAy _4AAwGAFBy( 2 GBA By )Aë F8yG _A4hFBRMë Ëk" 
7k"7ë48B4A 8" ?8BAwAyë GA F8 ë8� A2 Ay ­) 84( A8yë "y é ë48y- ?k(Ay ËB­) 88y GA hAë8FBy( _8y GA ë8� A ëé kyëë4A[ [ Ay 
( A4 °"B A7ë GA ?8778( A Ay , AF( B°"A GnAy­8B77A4 ­) AË yk"7 I G' k4 AAy3 _3 4AAwG 33 AFBy3· ' 3 GBA ËB­) i~ , AF( Bë k? Gkk44AB7 hA# 
FA7 4A_Ay"7 GA _8FA"47 é ë48y( è 4A73 _ByGë ëA (AF87ëAy hë3! ky7 GA w[ kw7ëAy _8y _4AAwGA 

ê 8á 4GAy ëA By­877ë A4Ay3 
5 BAy_kF( Ay7 moet wAy het hA( By7AF2 G8ë de 88y uwe 

hA488G7F8( By( kyGA4ê k4?Ay ëA[7ë hA[ 48­) ëB( ë2 88y# 
_884GAy3 

5 è 7 Fk47 ky GkBë 8­­A?ëA4 FA ?4By­B?A °"A ­ky78­4A FA 
texte 7k"wB7 à _k7 Gé FBhé 48ëBky73 

* * 9 

3 óB8B7 FA ëA� ëA ?4k?k7é A7ë 7B F84(A3\ °"A F8 ë8� A 7A48Bë 
G"A wê wA ?k"4 FA7 4A_Ay"7 GA _8FA"47 é ë48y( è 4A7 Aë GA7 
­4é 8y­A7 7"4 Fné ë48y( A4 °"B 7kyë Gé ?k7é A7 Ay , AF( B°"A ?84 
GA7 né ë48y( A47 n'ayant ­F8y7 FA ?8� 7 yB 4é 7BGAy­A yB GkwB# 
­BFA3 

è y a wê wA 7k"ëAy" à ëk4ë2 °"A 7nBF é ë8Bë 8Gk?ëé 78y7 4A7# 
ë4B­ëBky2 ky ?k"448Bë Gé ­BGA4 que F8 ë8� A Ay °"A7ëBky 7A48Bë 
G"A 7"4 3"yA valeur é wB7A à Fné ë48y( A4 ?84 une 7k­Bé ëé 
hAF( A G8y7 FA h"ë d'y é ë8hFB4 k" d'y Gé _AFk??A4 "yA 
7"­ è ü 478FA2 8" wkwAyë kù ­AF"B °"B 8 ?8� é FA 4A_Ay" GA 
la _8FA"42 ?4é 7AyëA · tA ëBë4A GA 7A7 8_8y­A7 8" 7Bè (A 7k­B8F 
hAF( A 8MBy GnAy khëAyB4 FA 4Awhk"47AwAyë3 mA 4A_Ay" ?8� é · 
à Fné ë48y( A4 ­F8y7 ­A7 ­kyGBëBky7 7A48Bë 8ëëAByë ?84 ykë4A 
ë8� A wkhBFBè 4A Aë ?84 FnBw?ô ë é ë48y( A4 (1). 

* 9 * 

f 884 GA ëA[ 7ë2 ê AF[ A U _kk4( A7ëAFG ê k4Gë2 B7 Ëkk 4"Bw2 
G8ë GA ë8� A ËAFM7 Ë8F _A47­) "FGB( G ËBRy _kk4 By[ kw7ëAy _8y· 
_4AAwGA ê 884GAy Ay _8y 7­) "FG_k4GA4By(Ay k? )Aë h"B# 
ëAyF8yG2 ê AF[A3 By , AF( Bë By hAê 84By( ( A( A_Ay ê k4GAy 
Gkk4 _4AAwGAFBy(Ay2 GBA A4 yk­) ) "y _A4hFBRM- yk­) 
t t "y ê kky?F88ë7 ) AhhAy3 

f Ay ) AAMë _A4[AA4GAFBR[ hAê AA4G2 G8ë · By( A_8F _8y 
88yyAwBy( _8y GAy ëA[7ë ËkyGA4 hA?A4[ By( wAy ËAFM7 
Ëk" wk( Ay _kF)k"GAy2 G8ë GA kyGA4) 8_B( A ë8� A Ëk" _A4# 
7­) "FGB( G ËBRy k? AAy ê 884GA By )Aë h"BëAyF8yG Gkk4 AAy 
hBR) "B7 ëA _A7ëB( Ay kM "Bë ëA h4ABGAy2 k? )Aë kk( AyhFB[ 3G8ë 
Gé ( AyA2 GBA GA 4AyëA _8y GA ê 884GA hAë88Fë ) AAMF By GAy 
, AF( B7­) Ay w88ë7­ ) 8??AFBR[ Ay ËAëAF GAy ëBëAF ËBRyA4 _kk4# 
7­) këëAy ëA4 "BëhAë8FBy( 88yhBAGë3 · Aë By[ kwAy By GAËA 
_kk4ê 884GAy By GAy _4AAwGA hAë88FG Ëk" kyGA4 kyËA 

2 wkhBFBé yhAF87ëBy( Ay GA hAF87ëBy( By ) Aë h"BëAyF8yG- _8F# 
n 1 

!Ay (1). 
K­kykwB°"AwAyë FA Gé ? ô ë Ay , AF( B°"A ?84 GA7 é ë48y(A47 I K­kykwB7­) ( A7?4k[ Ay wkAë GA By-hAê 84By( -( A_By( 

GA _8FA"47 k" GA ­4é 8y­A7 GkBë ê ë4A M8_k4B7é 3 _8y ê 884GAy kM 7­) "FG_k4GA4By( Ay By , AF( Bë Gkk4 
_4AAwGAFBy( Ay By GA )8yG ( Aê A4[ ëê k4GAy3 

6y GAËA _kk4ê 884GAy B7 AAy y8"ê [ A"4B( A4 4AG8­ëBA 
_8y GAy By( AGBAyGAy ëA[ 7ë ykkGB( ëAy AByGA AAy ê AëëB( A 
ê 884GA ëA ( A_Ay 88y GA MABëAFBR[ A _4BR7ëAFFBy( 2 ê AF[ A 
ë) 8y7 Gkk4 GA 8GwByB7ë48ëBA _A4FAAyG ê k4Gë3 

5 8y7 ­A7 ­kyGBëBky7 une 4é G8­ëBky ?F"7 ?4é ­B7A G" ëA� ëA 
Gé ?k7é 7nBw?k7A 8MBy GA GkyyA4 _8FA"4 Fé ( 8FA à l'exemp­ 
ëBky GA M8Bë °"B A7ë 8­ë"AFFAwAyë ­ky7AyëBA ?84 Fn8GwB- 
yB7ë48ëBky3 

• ** 
mA _këA Gn"y 8wAyGAwAyë °"B ­ky78­4A48Bë FA ?4By­B?A 

By7­4Bë G8y7 !8 ­B4­"F8B4A G" gr Mé _4BA4 BEgZ2 8 Gky­ é ëé 
?4k?k7é à _kë4A : kwwB77Bky3 

: Aë amendement é ë8Bë 8By7B FBhAFFé \ 
S PRk"ëA4 à Fn84ëB­FA E G" ?4kRAë GA FkB "y 8FByé 8 yk"# 

>> _A8" 4é GB( é ­kwwA 7"Bë \ 
S Dk"ëAMkB72 68 ë8� A wkhBFBè 4A ynA7ë ?87 A� B( BhFA 7"4 

t t FA7 4A_Ay"7 GA7 _8FA"47 é ë48y( è 4A7 Aë GA7 ­4é 8y­A7 Gé - 
t t ?k7é A7 Ay , AF( B°"A ?843 ëA7 é ë48y( A47 yn8� 8yë G8y7 FA 
t t ?8� 7 yB 4é 7BGAy­A yB GkwB­BFA3 

dt 1 mA ëA� ëA GA Fn84ëB­FA E G" ?4kRAë GA FkB A7ë2 Ay AMMAë 
4é GB( é ­kwwA 7"Bë \ 

Œkyë 7k"wB7 à F83 ë8� A FA7 4A_Ay"7 GA 4AyëA7 Aë _8FA"47 wk# 
hBFBè 4A7 é ë48y( è 4A7 GA ­4é 8y­A7 7"4 Fné ë48y( A4 k" GA 7kwwA7 
Gn84( Ayë Gé ?k7é A7 ù. Fné ë48y( A42 encais.sées ou recueillis en Bel­ 
gique var toute personne quelconque k" Ay­8B77é 7 k" 4A­"ABFFB7 
à Fné ë48y( A4 ?84 GABV ?A47kyyA7 ?) � 7B°"A7 k" wk48FA7 GkwB# 
­BFBé A7 k" 4é 7BGAyë G8y7 FA ?8� 73 

9 
9 * 

P8y GA · : kwwB77BA ê A4G _kk4( A7ëAFG ) AF _kF( AyG 
8wAyGkwAyl 88y FA yAwAy2 ê 884Gkk4 G"7 )Aë hA( By7AF 
By GAy kwËAyGh4BAM _8y gr J Ah4"84B t EgZ By( A7­)4A_Ay 
hA[48­) ëB( G ê k4Gë3 

5 Bë 8wAyGAwAyë F"BGGA \ 
¼ P8y 84ëB[AF E _8y )Aë ê Aë7kyëê A4? AAy yBA"ê 8FByA8 

S ëkA_kA( Ay F"BGAyG \ 
22 5 A wkhBFBë y) AF87ëBy( kê 4Gë A­) ëA4 yBAë (Aë B7­) ë k? GA 

y By[ kw7ëAy _8y _4AAwGA ê 84Ay Ay 7­) "FG_k4GA4By( Ay By 
» , AF( Bë (AGA?kyAA4G Gkk4 _4AAwGAFBy(Ay GBA By ) Aë c BR[ 
y yk­) _A4hFBR) 3 yk­) ê kky?F88ë7 ) AhhAy3 

(1). 6yGA4G88G2 GA ëA[ 7ë _8y 84ëB[ AF 9 _8y ) Aë ê Aë7kyëê A4? 
B7 k?( A7ëAFG 8F7 _kF( ë \ vBRy hAF87ëh884 GA By[ kw7ëAy "Bë h"B# 
ëAyF8yG7­) A 4AyëAy Ay 4kA4AyGA ê 884GAy2 "Bë 8­) "FG_k4GA# 
4By( Ay k? ) Aë h"BëAyF8yG kM "Bë ( AFG7kwwAy By ) Aë h"BëAy# 
F8yG ( AGA?kyAA4G2 zootoel die ·well,,e, om liet eoen. door urien, 
-in liet lruu]. ê k4GAy ( Aï y­y377AA4G kM kyë_8y( Ay 8F7 GBA ê AF[ A 
Gkk4 ( Aê kyA kM 4A­)ë7?A47kyAy2 GBA By ) Aë F8yG ËBRy ( AGk# 
wB­BFAA4G kM ( A_A7ëB( G2 By ) Aë h"BëAyF8yG ( Aï y­877AA4G kM kyë# 
_8y( Ay ê k4GAy3 
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» mA7 ­kyGBëBky7 8" � ° "AFFA7 FA7 Gé ? ô ë7 4FkB_Ayë 4é ?kyG4A 
» 7A4kyë MB� é A7 ?84 !A FbëByB7Fw GA7 J By8y­A7 » 3 

9 ** 

Ukë4A : kwwB77Bky 8 Gé ­ BGé \ 
1° d'adopter Fn8wAyGAwAyëV 
g¾ Gó vous ?4k?k7A4 FA _këA GA Fn84ëB­ FA n amendé G" 

?4kRAë GA FkB3 

ART. 10. 
(Droit <le chasse.) 

40. mA • k"_A4yAwAyë 8 R"7ëBMBé ëkwwA 7"Bë FA ëA� ëA 
Gkyë BF ?4k?k78Bë Fn8Gk?ëBky \ 

·u mn84ëB­FA t a GA7 lob ­kk4Gkyyé A7 ?k4ëA °"A F8 ë8� A 
y wkhBFBè 4A 7n8??FB°"A ykë8wwAyë aux produits GA F8 toca­ 
S FBky2 de Fn8MMA4w8( A2 de Fn"78( A Aë de la ­ky­ A77Bky d·è 
,. tous hBAy7 wkhBFBA473 

S m8 °"A7ëBky 7nA7ë ?k7é A GA 78_kB4 7B Fnky ?k"_8Bë 
li 48y( A4 ?84wB FA7 revenus 8By7B _B7é 7 ­A" � khëAy"7 ?84 
» Fn"78( A G" G4kBë GA ­) 877A k" de ? ê ­ ) A3 

22 mnP GwByB7ë48ëBky l'a résolue affirmativement. 
" Sur FA ëA448By du G4kBë 7ë4B­ë2 ky ?A"ë3 ­A4ëA72 GB7­ "ëA4 

OO Aë ?4é ëAyG4A °"A FA ?4kG"Bë GA la Fk­8ëBky A7ë "y 4A_Ay" 
" de ?4k?4Bé ëé BwwkhBFBè 4A Aë yky ?87 Gn"y hBAy wkhBFBA43 

S 5 A7 ­ky7BGé 48ëBky7 Gnk4G4A ?48ëB° "A 4A­kww8yGAyë 
y ­A?AyG8yë de w8ByëAyB4 FA système 8­ ë"AF et de lui GkyyA4 
BO "yA ­ky7é ­48ëBky Fé ( 8FA y3 

• ** 
Ny wAwh4A GA _kë4A : kwwB77Bky 8MMB4w8yë °"A Fn8Gk?# 

ëBky GA ­A ëA� ëA ­ky78­4A48Bë "yA ) é 4é 7BA R"4BGB°"A2 Aë 
7B( y8F8yë Ay k"ë4A °"A 6­ ?4k?4Bé ë8B4A A� A4ç 8yë 7ky G4kBë 
sur FA7 ëA44A7 et les eaux °" B F"B 8??84ëBAyyAyë2 yA ?8BA# 
48Bë2 8" ­ "y-8 ë8� A wkhBFBè 4A2 8 ?4k?k7é FA 4ARAë ?"4 Aë 7Bw?FA 
GA F n84ëB­FA3 

* ** 

Pc D3 · 3 

(Taxe due en erts de liquidation de sociétés 71w· actions.) 

41, mA7 FkB7 ­kk4Gkyyé A7 Gé ­ BG8BAyë °"nAy ­87 GA FB°"BG8# 
ëBky GA 7k­ Bé ëé 7 ?84 8­ëBky72 F" ë8� A wkhBFBè 4A é ë8Bë G"A 

y 5 A _A4AB7­ ) ëAy _8y deze GA?kyAA4By(Ay ê k4GAy Gkk4 
2t GAy f ByB7ëA4 van J By8y­Bë y _87ë( A7ëAFG » 3 

* * 9 

Nê A : kwwB77BA ) AAMë hA7FkëAy \ 
1° ) AF 8wAyGAwAyë ( kAG FA [ A"4AyV 
2" U GA ( kAG[ A"4By( _kk4 ëA 7ëAFFAy _8y ) Aë ( Aê BRËB( G 

84ëB[ AF E _8y ) AF ê Aë7kyëê A4?3 

P c D3 t Z 3 
(1 achtrecht). 

40. 5 A · A( AA4By( ) AAMë 8F7 _kF( ë GAy ëA[ 7ë ( A4A­) ë# 
_884GB( G2 ê 884_8y ËBR GA ( kAG[ A"4By( _kk47ëAFë \ 

S é 884 F"BG _8y 84ëB[ AF t a GA4 78wAy( A7­ ) 8[ AFGA ê AF- 
•► ëAy B7 GA hAF87ëBy( k ?4kA4Ay4FA Ë8[ Ay A_AyAAy7 _8y ëkA# 
>• ?877By( k? GA k?h4Ay( 7ë _8y _A4) "4By( 2 _8y _A4?8­ ) # 
» ëBy( 2 _8y ( Ah4"B[ Ay _8y ­ky­A77BA _8y 8FFA 4kA4AyGA 
S( kAGA4Ay3 

» 5 A _488( ê A4G ( A7ëAFG kM wAy kyGA4 GA 8FG"7 hA# 
>• GkAFGA By[ kw7ëAy GBA( AyA k?( Ah48­ ) ë Gkk4 ) Aë ( Ah4"B[ 
>► _8y R8­ ) ë kM _B7­ ) 4A­) ë wk­ ) ë 48y( 7­) B[ [ Ay3 

2V · AF , A) AA4 ) AAMë GA _488( hA_A7ëB( AyG hA8yëê kk4G3 
» é 884 GA ( A7ë4Ay( ) ABG _8y ) Aë 4A­ ) ë [ 8y wAy _kk4# 

22 ËA[A4 üGB7­ "77B­A4Ay Ay hAê A4Ay G8ë GA k?h4Ay( 7ë _8y 
B2 GA _A4) "4By( AAy By[ kwAy "Bë3 ky4kA4AyG AB( AyGkw Ay 
BO yBAë "Bë 4kA4AyG ( kAG B73 

22 è _A4ê A( By( Ay _8y ?48­ëB7­ ) Ay 884G ËAëëAy A4 A­) ëA4 
OO ëk­ 88y ) Aë ) "BGB( A 7ëAF7AF ëA hA) k"GAy Ay A4 AAy ê Aë# 
» ëAFBR[ A hA[ 48­ ) ëB( By( n88y ëA ( A_Ay3 

9 ü 9 

KAy FBG "ê A4 : kwwB77BA ) AAMë hAê AA4G2 'dat GA ( kAG[ A"# 
4By( _8y GAËAy ëA[ 7ë k ?AAy R"4BGB7­ ) A [ AëëA4BR Ëk" wAA4[ k# 
wAy Ay hk_AyGBAy A4 k? ( Aê AËAy3G8ë GA AB( y8842GBA _8y ËBRy 
4A­ ) ë ( Ah4"B[ w88[ ë k? GA ( 4kyGAy Ay ê 8ëA472 ê AF[ A ) Aw 
ëkAhA) kk4Ay2 ( AAy wkhBFBë yhAFy7ëBy( Ëk" hAë8FAy3 5 884kw 
) AAMë GBë FBG _kk4( A7ëAFG GBë 84ëB[ AF AAy_k"GB( ëA _A4ê A4?Ay3 

* 9 9 

Ukë4A : kwwB77Bky yn8 ?87 8Gk?ëé Fn84ëB­ FA t Z G" ?4kRAë Nê A : kwwB77BA ) AAMë 84ëB[ AF t Z _8y ) Aë kyëê A4? yBAë 
GA FkB3 ( kAG( A[ A"4G3 

KFFA _k"7 Ay ?4k?k7A 6­ 4ARAë3 vBR 7ëAFë N _kk4 ) Aë ëA _A4ê A4?Ay3 
m8 _këA °"B _BAyë Gnê ë4A émis 8 ?k"4 ­ky7é ° "Ay­A Fk( B° "A · BA4"Bë _FkABë Fk( B7­ ) _kk4ë2 G8ë _kk4ë88y GA ê 884GA2 

°"A Gé 7k4w8B7 F8 _8FA"4 4A?4é 7Ayë8yë !8 ?k77A77Bky ; F" 3 ê AF[ A ) Aë hAËBë _8y ) Aë R8­ ) ë- Ay _B7­ ) 4A­ ) ë _A4ëA( Ayê kk4# 
G4kBë GîA ­ ó877A Aë GA ?ê ­ ) A GA_48 ê ë4A Ay_B78( é A ?k"4 F8 I GB( ë2 By 88ywA4[ By( Ë8F wkAëAy [ kwAy hBR GA hA?8FBy( _8y 
Gé ëA4wBy8ëBky G" 4A_Ay" ­8G87ë48F3 ) Aë [ 8G87ë488F By[ kwAy3 

Pc D3 t t 3 

(Taxe verschuldi(lcl in geval van liquidatie 
van maatschappijen op aandeelen,) 

41, UkF( Ay7 ­FA 78wAy( Ak4GAyGA ê AëëAy ê 87 By ( A_8F _8y 
FB°"BG8ëBA _8y 88yGAAFAy-w88ë7­ ) 8??BRAy GA wkhBFBê yhA- 
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F87ëBy( _A47­ ) "FGB( G k? alles ê 8ë _A4GAAFG ê k4Gë hk_Ay ) Aë 
ê 88FBR[ _kF( A7ëk4ë w88ë7­ ) 8??AFBR[ [ 8?Bë88F en yó ( ëA4"( 
hAë88Fh884 B73 

, BR 84ëB[ AF 3b _8y GA ê Aë _8y gj !"FB t EgI ê A4G A4 8Mê BR# 
[ By( _8y· GBë hA( By7AF ëkA( A7ë88y d 1). 

5 kk4 GA 48ëBky8FB78ëBA _8y GA yBR_A4) ABG7- Ay ) 8yGAF7# 
kyGA4yAwBy( Ay ê 87 _A47wAFëBy( 7kw7 ykkGB( 3 5 A w88ë# 
7­ ) 8??BRAy2 ê AF[ A G884ëkA k_A4( By( Ay ê 84Ay yBAë wAA4 
kyGA4ê k4?Ay 88y hAë8FBy( _8y GA ë8� A2 ê AF[ A ËBR wk­ ) ëAy 
_A47­ ) "FGB( G ËBRy ByGBAy de _A47wAFëBy( ( AhA"4G ê 87 hBy# 
yAy GA G4BA R84Ay2 _kF( AyGA k? GA By ê A4[ By( ë4AGBy( _8y 
GA ê Aë2 kwG8ë GA ê By7ë2 ê AF[ A GAËA k?A48ëBA hFAA[ k? ëA 
FA_A4Ay Ay2 _AAF8F2 _kk4ë_FkABGA "Bë GA ByËBy[ By( _8y GAy 
M48y[ 2 F8ëA4 8F7 MB­ëBA_A ê By7ë hA7­ ) k"ê G ê A4G3 

vkkG48 GA ê 884GA_A4wByGA4By( _8y GAy M48y[ AAy uit­ 
( Aw88[ ëA Ë88[ ê 87 ë4AAMë GA c A(AA4By( · ( Akk4GAAFG2 G8ë 
) kk( A4h­ ­FkAFG hA( By7AF2 By GA ê Aë _8y t EgI _87ë( AFA( G2 
wkA7ë ( A) 8yG) 88MG ê k4GAy Ay 8F7 AAy 8F( AwAAyA 4A( AF ( AF- 
GAy3 

mA7 4é ?84ëBëBky7 °"B 7kyë M8BëA7 w8ByëAy8yë G" ­8?Bë8F è ? GA _A4GAAFBy( 2 ê AF[ A ë) 8y7 ( AG88y ê k4Gë _8y ) Aë 
4A7ë8yë à FBhé 4A4 yA GkyyA4kyë FBA" à ?A4­A?ëBky GA F8 ë8� A [ 8?Bë88F2 ) Aëê AF[ yk( wkAë ( A7ëk4ë ê k4GAy2 Ë8F 7FA­ ) ë7 G8y 
wkhBFBè 4A °"A 7B AFFA7 4A?4é 7AyëAyë Ay M48y­7 7ë8hBFB7é 7 "yA wkhBFBë yhAF87ëBy( ( AFA( G ê k4GAy2 ê 8yyAA4 ËBR By ( A7ë8# 
7kwwA 7"? é 4BA"4A à ­AFFA · °"B ­k44A7?kyG à F8 _8FA"4 hBFB7AA4GA M48y[ Ay ëkë AAy ) kk( A4 hAG48( hAFkk? G8y GBë 
8­ë"AFFA G" ­8?Bë8F 8" wkwAyë kBë BF 8 é ëé _A47é 3 K� Aw?FA \ ) Aëê AF[ k_A4AAy[ kwë wAë GA ) "BGB( A ê 884GA _8y ) Aë [ 8?B# 
"y wBFFBky ; FA ­8?Bë8F _A47é Ay t Et gV ­8?Bë8F à 4Awhk"47A4 ë88F k? ) Aë kk( AyhFB[ G8ë ) Aë ( A7ëk4ë ê A4G2 Ukk4hAAFG \ 
By­ ) 8y( é 3 f kyë8yë GA Fn8_kB4 7k­ B8F3 à 4é ?84ëB4 Ay t Ej Z2 AAy wBFFBkAy [ 8?Bë88F By t Et g ( A7ëk4ëV ëA4"( ëA hAë8FAy ky# 
­By° wBFFBky7V 2?87 GA ë8� A wkhBF Bè 4A V wkyë8yë à 4é ?84ëB4 _A48yGA4G3 , AG48( _8y ) Aë w88ë7­) 8??AFBR[ [ 8?Bë88F By 
Ay t Ej Z2 ) "Bë wBt !Bky7V ë8� A 7"4 "y wBFFBky3 

1 
t Ej Z ëA _A44FAAFAy2 _BRM wBFFBkAyV ( AAy wkhBFBë yhAF87ëBy( V 

1 

hAG48( ëA _A4GAAFAy By ·t Ej Z2 8­ ) ë wBFFBkAyV ë8� A k? AAy 
wBFFBkAy3 

~ . * 
** 1 ** 

7"4 tout ­A °"B A7ë 4é ?84ëB 8"-GAFà G" ­8?Bë8F 7k­B8F 4é AFFA# 
wAyë FBhé 4é et 4A7ë8yë à 4Awhk"47A43 

NyA Gé 4k( 8ëBky à ­A ?4By­B?A M"ë 8GwB7A n?y4 Fn84ëB­FA a 
GA F8 FkB G" gj R"BFFAë t EgI dt 13 m8 48ëBky8FB78ëBky GA7 
Ayë4A?4B7A7 ByG"7ë4BAFFA7 k" ­kwwA4­B8FA7 A� B( A8Bë ?84MkB7 
FA"4 M"7Bky3 

mA7 7k­Bé ëé 7 °"B � ?4k­ é G8BAyë yA M"4Ayë ?F"7 877"RAëëBA7 
8" ?8BAwAyë GA !8 ë8� A Gkyë AFFA7 ?k"_8BAyë ê ë4A 4AGA_8hFA7 
7B F8 M"7Bky é ë8Bë AMMA­ë" é A AyGé 8y7 FA7 ë4kB7 8yyé A7 °"B2 
7"B_8BAyë FnAyë4é A Ay _B( "A"4 GA F8 FkB ?84­A °"A FA7 hé yé # 
MB­A7 °"A ­AëëA k? é 48ëBky M8B78Bë 8??848î ë4A Aë °"B2 FA ?F"7 
7k"_Ayë2 4é 7"Fë8BAyë GA F8 Gé _8Fk4B78ëBky G" M48y­2 M"4Ayë 
­ky7BGé 4é 7 ­kwwA ?"4AwAyë MB­ëBM73 
La Gé _8Fk4B78ëBky du M48y­ é ë8yë 8­°"B7A2 BF a ?84" 8" 

• k"_A4yAwAyë °"A FA ?4By­B?A2 ­B-GA77"7 48??AFé 2 Gé ?k7é 
G8y7 F8 FkB GA t EgI GA_48Bë ê ë4A w8ByëAy" Aë ( é yé 48FB7é 3 

Ukë4A : kwwB77Bky2 7A 48FFB8yë 8" � kh7A4_8ëBky7 °"B ?4é # 
­ è GAyë2 a 8Gk?ëé FA ?4AwBA4 8FByé 8 GA Fn84ëB­FA °"B yk"7 
k­ ­ "?A3 

9 9 9 

42. m8 FB°"BG8ëBky GA7 7k­Bé ëé 7 7k"Fè _A "yA 8"ë4A GBMMB# 
­"Fëé 3 

6F 7A ?A"ë °"n"yA 7k­Bé ëé 7kBë GB77k"ëA 78y7 °"nBF y 8Bë 
?84ë8( A3 GA Fn8_kB4 7k­B8F3 DAF 7A48 6­ ­872 °"8yG ëk"ëA7 !A7 
8­ëBky7 7kyë 4é "yBA7 G8y7 FA ­ ) AM Gn"y même ?4k?4Bé ë8B4A3 

t t 7A ?A"ë 8"77B °"n"yA 7k­Bé ëé Gkyë F8 GB77kF"ëBky A7ë 
?4kyky­ é A 7"h7B7ëA ?k"4 78 FB°"BG8ëBky3 5 8y7 Fn"y ­kwwA 
G8y7 Fn8"ë4A ­872 FA 7A­kyG 8FByé 8 GA Fn84ëB­FA · ?4é _kBë2 
; F8y7 FA7 ­kyGBëBky7 Gé ëA4wByé A7 à Fn8FByé 8 ?4AwBA42 F8 ?A4# 
­A?ëBky GA F8 ë8� A wkhBFBè 4A3 ô "8yG BF y 8 GB77kF"ëBky ?84 
4é "yBky GA ëk"ëA7 FA7 actions Ayë4A FA7 w8By7 Gn"y 7A"F 
?4k?4Bé ë8B4A2 F8 taxe 7A48 G"A ?84­A °"nAFFA A7ë "y 
Bw?ô ë 4é AF °"B 8ëëAByë !A 4A_Ay" 78y7 Ay 4A­ ) A4­ ) A4 FA hé yé # 
MB­B8B4A qui GkBë 4A7ëA42 °"kB qu'on M877A2 B( yk4é GA I'Admi­ 
yB7ë48ëBky3 

(1) ¼ Dk"ëAMkB72 ­AëëA ë8� A dF8 ë8� A wkhBFBè 4A1 yA 7A48 ?87 
8??FB°" é A 8" � 7k­Bé ëé 7 ?84 8­ëBky7 °"B FB°"BGA4kyë ?84 M"7Bky2 
GA °"AF°"A w8yBè 4A °"nAFFA k?è 4A2 8_8yë FnA� ?B48ëBky GA F8 
?é 4BkGA ; FA ë4kB7 8y7 °"B 7"Bë FA Rk"4 GA F8 wB7A Ay _B( "A"4 GA 
F8 ?4é 7AyëA FkB3 S 

Nê A : kwwB77BA ) AAMë gt B­ ) wAë GAËA k?wA4[ By( Ay _A4# 
AAyB( G Ay GA AA47ëA 8FByA8 _8y •hef. kyGA4) 8_B( 84ëB[ AF ( kAG# 
( A[ A"4G3 

• ** 
42. 5 A FB°"BG8ëBA GA4 w88ë7­ ) 8??BRAy ê A4?ë 'een 8yGA4A 

wkABFBR[ ) ABG k?3 
· Aë [ 8y ( AhA"4Ay2 G8ë AAy w88ë7­ ) 8??BR kyëhkyGAy 

ê k4Gë ËkyGA4 G8ë ) Aë3 w88ë7­ ) 8??AFBR[ [ 8?Bë88F _A4GAAFG 
ê k4Gë3 5 Bë Ë8F ) Aë ( A_8F ËBRy ê 8yyAA4 8F GA 88yGAAFAy 
ËB­ ) By ) 8yGAy _8y é é y AB( Ay884 hA_ByGAy3 

· Aë [ 8y kk[ ( AhA"4Ay2 G8ë AAy w88ë7­ ) 8??BR2 ê 884_8y 
GA kyëhByGBy( "Bë( A7?4k[ Ay ê k4Gë2 hFBRMë _kk4ëhA7ë88y wAë 
) Aë kk( k? ) 884 FB°"BG8ëBA3 6y ) Aë AAy Ëkkê AF 8F7 By ) Aë 
8yGA4 ( A_8F2 ê k4Gë hBR GA ëê AAGA3 8FByA8 _8y 84ëB[ AF 11, 
By GA _kk4ê 884GAy hBR GA AA47ëA 8FByA8 hA?88FG2 GA ByyBy( 
_8y GA 4ykhBFé é yhAF87ëBy( _kk4ËBAy3 H 8yyAA4 A4 kyëhByGBy( 
B7 Gkk4 78wAy_kA( By( _8y 8F GA 88yGAAFAy By ) 8yGAy _8y 
é é y AB( Ay8842 Ë8F GA· ë8� A _A47­ ) "FGB( G ËBRy kwG8ë GAËA 
AAy ê A4[ AFBR[ A hAF87ëBy( k? ) Aë By[ kwAy B72 ËkyGA4 y83 ëA 
( 88y ê BA GA hA( "y7ëB(GA B72 GBA2 ê 8ë wAy kk[ GkA2 _kk4 
GA P GwByB7ë48ëBA kyhA[ AyG wkAë hFBR_Ay3 

dF1 S5 ­43A ë8[ 7 dGA wkhBFBë y) ­F87ëBy( 1 Ë8F A_Ayê AF yBAë ëkA# 
gepast ê k4GAy k? GA y8yGAAF­y-4y88ëA­) 8??BRyy2 ê AF[ A Gkk4 
_A47wAFëBy( Ë"FFAy FB°"BGAA4Ay2 k? ê AF[ A ê BB7A kk[ GA k?A48ëBA 
( AhA"4ë2 _ó ó 4 ) Aë _A47ë4BR[ Ay _8y ) Aë ëB3BG?A4[ _8y G4BA R84Ay2 
) Aëê AF[ _kF( ë k? GAy G8( _8y GA By-ê A4[ By( -ë4AGBy( _8y 
GA ) "BGB( A ê Aë3 S 
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m8 Gé hBëBky GA F8 ë8� A· wkhBFBè 4A ?A"ë ?848î ë4A ?F"7\ 3 è M GA wkhBFBë yhAF87ëBy( _A47­ ) "FGB( G B7 ê 8yyAA4 GA 
Gk"ëA"7A °"8yG F8 7k­Bé ëé 7"h7B7ëA ?k"4 78 FB°"BG8ëBky3 w88ë7­ ) 8??BR hFBR-Më _kk4ëkA7F87y wAë ) Aë kk( k? h884 
: AFFA-­B yA ?k"_8yë 8_kB4 Gn8"ë4A 48B7ky Gnê ë4A °"A FB°"BG8ëBA [ 8y ëê BRMAF8­ ) ëB( A4 7­ ) BRyAy3 5 884 GAËA ( AAy 
F8 4é 8FB78ëBky GA Fn8_kB4 7k­ B8F A� B7ë8yë 8" wkwAyë du ?4k- á yGA4 hA7ë88y74AGAy ) AhhAy kan als de 4A8FB78ëBA van ) Aë 
yky­ é GA F8 GB77kF"ëBky2 BF 7AwhFA ­A?AyG8yë °"nky yA w88ë7­ ) á ??AFBR[ hAËBë k? ) Aë kk( AyhFB[ _8y GA "Bë7?488[ 
?"B77A ë4k"_A4 "yA 48B7ky GA GBMMé 4Ay­ BA4 î FA 4é ( BwA MB7­8F _8y de kyëhByGBy( 2 7­ ) BRyë wAy yk­ ) ë8y7 ( AAy 4AGAy FA 
8??FB­8hFA ?84­ A °"A F8 4é ?84ëBëBky A7ë ?k7ë-?k7é A3 [ "yyAy _ByGAy kw AAy _A47­ ) BFFAyG 6B7[ 88F 4A( BwA ëkA ëA 

?877Ay kwG8ë de _A4GAAFBy( "Bë( A7ëA[ F ê A4G3 
Ukë4A : kwwB77Bky 7A 48FFBA 8" ?4By­B?A G" ëA� ëA ?4k?k7é 3 1 Nê A : kwwB77BA _A4AAyB( ë 21ich wAë ) Aë hA( By7AF _8y GAy 

_kk4( A7ëAFGAy ëA[ 7ë3 

9 ** 
f 8B7 R"( A8yëV ­kwwA "y- wAwh4A FA F"B 8 M8Bë 

4Aw84°"A42 °"A FA ëA� ëA ?4k?k7é 7nk­ ­ "?A G" ctücul. GA 
6nBw?ô ë dwA7"4A GnA� é ­ "ëBky1 ?F"ëô ë °"A F8 Gé hBëBky GA F8 
ë8� A d° "A7ëBky GA ?4By­B?A °"B 7A"FA A7ë à ë48y­ ) A4 B­B1 
AFFA 8 7"h7hFë" é FA wkë due 8" wkë calculée, GA 7k4ëA °"A 
FA ëA� ëA 7A ?4é 7AyëA ­kwwA 7"Bë \ 

¼ mk47°"A F8 7k­Bé ëé A7ë GB77k"ëA 78y7 °"nBF � 8Bë ?84# 
» ë8( A k" 4é ?84ëBëBky2 la ë8� A A7ë due 7"4 F8 _8FA"4 4é AFFA 
S GA Fn 8_kB4 7k­B8F2 7k"7 4é 7A4_A GA la Gé G"­ ëBky ?4é _"A 
y 8" ?4AwBA4 8FByé 8 ­B-GA77"73 » 

* * * 
· _kë4A : kwwB77Bky 8 Gé ­BGé Gn8Gk?ëA4 Î A ëA� ëA 8wAyGé 

Aë GA _k"7 Ay· ?4k?k7A4 )V _këA3 

9 9 9 

43. mA ëA� ëA3 8wAyGé kMM4A "yA F8­ "yAV Ay AMMAë FnA� ?k7é 
GA7 motifs ­ kwwAyë8yë Fn84ëB­ FA °"B yk"7 k­ ­ "?A 8 GBë \ 

(( Un ­ kw?ëA k" hBF8y GA_48 ê ë4A ?4é 7Ayëé 8yy"AFFAwAyë 
>> à FnP GwByB7ë48ëBky GA7 ­kyë4Bh"ëBky7 GB4A­ëA7 ?k"4 FA7 
» 7k­Bé ëé 7 Ay FB°"BG8ëBky 8By7B °"A Fk47 GA FA"4 GB77kF"ëBky3 

t 2 NA ­AëëA w8yBè 4A2 BF 7A48 ?k77BhFA Gn8??FB°"A4 FA7 Bw# 
» ?ö ë7 7"4 ëk"ë hé yé MB­A GA 4é ?84ëBëBky °"B yn8"48Bë ?87 
>> 8??84" k" °"B 8"48Bë é ëé 4é 8FB7é ?k7ëé 4BA"4AwAyë 8" 
» GA4yBA4 hBF8y3 k" ­kw?ëA 7k"wB7 à FnA� 8wAy GA Fn8GwB# 
32 "B7ë48ëBky MB7­8FA y3 

è 42 8"­ "y ëA� ëA ynA7ë ?4k?k7é ?k"4 4AyG4A Fé ( 8FA7 FA7 
wA7"4A7 Gé ­4BëA7 ­B-GA77"72 °"B ?848B77Ayë ­A?AyG8yë By# 
GB7?Ay78hFA7 ?k"4 877"4A4 Fn8??FB­8ëBky GA F8 FkB3 

è y _k"7 ?4k?k7A48 8" ­) 8?Bë43-B GA7 GB7?k7BëBky7 GB_A47A7 
4AF8ëB_A7 8" � Gé ­ F848ëBky7 _84Bé A7 °"A FA7 ­kyë4Bh"8hFA7 
GkB_Ayë 7k"7­4B4A2 "y ëA� ëA °"B 4é ?kyG48 8" h"ë ?k"47"B_B3 

* ** 
43bis, Ukë4A : kwwB77Bky 8 8Gk?ëé FnAy7AwhFA GA Fn84# 

ëB­ FA2 11 amendé Aë AFFA _k"7 Ay ?4k?k7A le _këA2 

f 884 kk4GAAF-AyGA2 Ëkk8F7 AAy FBG ) Aë ) 884 ) AAMë F8ëAy 
k?wA4[ Ay2 G8ë GA _kk4( A7ëAFGA tekst ( 88ë k_A4 GA bereke­ 
ning _8y GA hAF87ëBy( d"Bë_kA4By2( 7w8-8ë4A( AF1 AA4 G8y kw 
) Aë 7­) "FGB( ËBRy _8y GA ë8� A dhA( By7AF°"8A7ëBA kw GA k?# 
Fk77By( ê 884_8y ) Aë ) BA4 "Bë7F"BëAyG ëA GkAy B71 ) AAMë ËBR 
) Aë ê kk4G verschuldigd By GA ?F88ë7 _8y ) Aë ê kk4G bere­ 
kend ( A7ëAFG2 ËkkG8ë GA ëA[ 7ë A4 "Bë ËBAë 8F7 _kF( ë \ 

dd H 8yyAA4 GA _Ayykkë7­ ) 8? kyëhkyGAy ê k4Gë ËkyGA4· 
» G8ë A4 _A4GAAFBy( kM "BëGAAFBy( ?F88ë7 ) AAMë is GA hAF87ëBy( \ 
)> versclwldiyd k? GA ê A4[ AFBR[ A ê 884GA van het w88ë7­ ) 8?# 
>> ?AFBR[ _A4wk( Ay2 kyGA4 _kk4hA) k"G _8y ­) ó ) BA4hk_Ay hBR 
1> FBG -t _kk4ËBAyAy 8Më4A[ 223 

9 ** 
Nê A : kwwB77BA ) AAMë hA7FkëAy GAy ( Aê BRËB( GAy ëA[ 7ë hBR 

2ëA ë4AGAy Ay U _kk4 ëA 7ëAFFAy GAËAy ( kAG ëA [ A"4Ay3 · 

• ** 
43. 6y GAy ( Aê BRËB( GAy ëA[ 7ë B7 A4 yk( AAy FAAwëAV ByGA4# 

G88G By GA f Awk4BA _8y DkAFB­ ) ëBy( ê k4Gë ) Aë _kF( AyGA 
( AËA( G k_A4 ) Aë 84ëB[ AF G8ë ky7 hA8B( ) k"Gë \ 

" KAy 4A[ AyBy( kM h8F8y7 GBAyë R884FBR[ 7 _kk4( AFA( G 88y 
y ) Aë , A) AA4 GA4 4A­ ) ë7ë4AA[ 7­ ) A hAF87ëBy( Ay _kk4 GA FB°"B# 
» GAA4AyGA _Ayykkë7­ ) 8??Ay2 8F7wAGA hBR GA4ËAF_A4 ontbin­ 
y GBy( 2 

y P FG"7 Ë"FFAy GA hAF87ëBy( Ay [ "yyAy ê k4GAy ( A) A_Ay 
y _8y 8FFA "Bë[AA4By( 7ê By7ë GBA yBAë Ëk" ( AhFA[ Ay ËBRy kM 
22 GBA Ëk" ( A) 88FG ( Aê k4GAy ËBRy y8 GA Rky( 7ëA 88y ) Aë 
y hAF87ëëy( kAhAA4 ëkë kyGA4ËkA[ _kk4( AFA(GA h8F8y7 kM 
1> rekening, >> 

H AFy" 2 A4 ê k4Gë ( AAy ëA[ 7ë _kk4( A7ëAFG om GA ) BA4hk_Ay 
hA7­ ) 4A_Ay w88ë4A( AFAy ê AëëAFBR[ ëA w8[ Ay2 kM7­ ) kky ËBx 
yk­ ) ë8y7 kywB7h884 hFBR[ Ay _kk4 GA ëkA?877By( _8y GA ê Aë3 

Bij ) Aë hooïdstuk _8y de _A47­ ) ABGAy hA?8FBy( Ay hAë4AM# 
MAyGA GA _A47­ ) BFFAyGA _A4[ F84By( Ay2 ê AF[ A GA hAF87ëBy( # 
7­ ) "FGB( Ay wkAëAy By_"FFAy2 Ë8F wAy U AAy3 ëA[ 7ë3 _kk4# 
7ëAFFAy2 ê AF[ A 88y ) Aë hAkk(GA ; FkAB hA8yëê kk4GAy Ë8F3 

* • * 

43bis. - Nê A3 : kwwB77BA ) AAMë 84ëB[ AF t t By ËBRy (A) AAF 
88y( AykwAy Ay 7ëAFë N _kk4 ) Aë igoed ëA [ A"4Ay3 
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Pc D3 t g3 

tltenenu imposable des obligati@s). 

44. mn84ëB­FA ?4k?k7é ëAyG2 Ay 4é 7"wé d 1), à ü yBMBÙ 
FA 4é ( BwA à 8??FB°"A4 ?k"4 F8 ?A4­A?ëBky ; FA F8 ë8� A wkhB# 
FBè 4A 7"4 FA7 4A_Ay"7 GA7 khFB( 8ëBky7 Aë 7"4 ­A" � GA7 8­ëBky73 

6F Gé ­BGA °"A ?k"4 FA7 "y7 Aë FA7 8"ë4A72 FnBw?ô ë 7"??k4ëé 
?84 FA Gé hBëA"4 G" 4A_Ay" à F8 Gé ­)84( A G" hé yé MB­B8B4A 
­ky7ëBë"A ?k"4 ­A GA4yBA4 "y ?4kMBë 7"??Fé wAyë8B4A ë8� 8hFA3 

mn84ëB­FA ?4k?k7é ­kwhFA "yA F8­"yA GA7 FkB7 ­kk4Gky# 
yé A73 :\f. H 8"ê A4w8y7 8_8Bë2 G8y7 7ky 48??k4ë 7"4 F8 hB 
GA 19·19, 8MMB4wé yAëëAwAyë2 7k"7 FAyS CZ2 FA ?4By­B?A °"A 
­ky78­4A F8 GB7?k7BëBky 7"( ( é 4é A d t 13 

En Fn8h7Ay­A Gn"y ëA� ëA Mk4wAF2 F8 : k"4 GA : 8778ëBky2 

dt 1 mnA� ?k7é GA7 wkëBM7 GB78Bë 2 
Œ?é kBMB8yë FA7 4A_Ay"7 7k"wB7 à F8 ë8� A wkhBF2Bè 4A2 Fn84ëB­FA 6ö 2 

?848(48?) A ?4AwBA42 GA7 FkB7 ­kk4Gkyyé A72 7ëB?"FA °"A FA7 
4A_Ay"7 GA7 8­ëBky7 k" GA7 ?84ë7 � 877BwBFé A7 ­kw?4AyyAyë2 
2ByGé ?AyG8wwAyë GA7 GB_BGAyGA72 Byëé 4ê ë72 Aë­ 333 2 ëk"7 8"ë4A7 
?4kMBë7 8ëë4Bh"é 7 à °"AF°"A ëBë4A Aë 7k"7 °"AF°"A Mk4wA °"A ­A 
7kBë3 

Œ"4 F8 h87A GA ­AëëA GB7?k7BëBky2 6n PGwByB7ë48ë3Bky ?4A7­4Bë 
Gn8Rk"ëA4 au 4A_Ay" ; FA7 ëBë4A72 ?k"4 Fn8??FB­8ëBky GA F8 ë8� A 
wkhBFBè 4A2 FA wkyë8yë GA FnBw?ô ë 7B ­AF"B-­ B A7ë ?4B7 Ay ­) 84( A 
?84 FA Gé hBëA"4 G" 4A_Ay"3 Ky Gn8"ë4A7 ëA4wA72 Fk47°"n"yA 
7k­Bé ëé ?8BA "y ­ky ?ky Gn8­ëBky ?843 78 M48y­7 yAë Gné w?ô ë2 F8 
ë8� A wkhBFBè 4A A7ë ­8F­"Fé A 7"4 t ZZ M48yk72 ëk"ë ­kwwA Fk47°"A 
6­ ­k"-?ky A7ë ?8� 8hFA ?84 t ZZ M48y­7 h4"ë \ ; F8y7 FA7 GA" � ­872 
Ay AMMAë2 Fn8­ëBkyy8B4A ëk"­) A yAë 78 M48y­72 Aë BF A7ë á F8 MkB7 
Fk( B°"A Aë é °"Bë8hFA GA ?A4­A_kB4 6­ wê wA Bw?ô ë3 

mA7 ­k"47 Gn8??AF GA , 4"� AFFA7 Aë GA mBé ( A 7A 7kyë ?4kyky# 
­ é A7 G8y7 ­A 7Ay72 w8B7 FA ëA� ëA Fé ( 8F ?4é ­Bëé yA _B78yë ?87 
ykwwé wAyë FA7 Byëé 4ê ë7 GnkhFB( 8ëBky72 F8 : k"4 GA : 8778ëBky 8 
Gé ­BGé °"nAy ­A °"B ­ky­­4y"3Bh ­AFFA7-­B2 F8 ë8� A wkhB) è 4A 
yné ë8Bë ­F"A °"A 7"B· FA 4A_Ay" yAë ?84 8??FB­8ëBky GA F8 4è ( FA 
¼ y"F Bw?ô ë 78y7 ëA� F3A » Aë G" ?4By­B?A w1i11,8 incluei» alieriu» 
exclnsio, 

Œk"7 FnAw?B4A GA ­AëëA R"4B7?4"GAy­A2 FA7 4A-_Ay"7 GnkhëB( 8# 
ëBAy7 hé yé MB­BAyë Gn"y 4é (BwA ?4B_BFé (Bé °"A 4BAy yA R"7ëBMBA3 

PMBy Gnkhë­y B 4 un 4é (BwA "yBMk4wA tant ?k"4 FA7 khFB(8ëBky7 
°"A ?k"4 !A7 8­ëBky72 2BF A7ë 8Rk"ëé ît 6n84ëB­Fk t Ü GA7 FkB7 ­kk4# 
Gkyyé A7 °"B _B7A 7?é ­B8FAwAyë FA7 4A_Ay"7 GA7 khFB(8ëBky72 "y 
8FByé 8 ?k4ë8yë °"A FnBw?ô ë é _­y­"­FF­w­yë 7"??k4ëé ?84 6­ 
Gé hBëA"4 A7ë 8Rk"ëé 8" � Byëé 4ê ë7 ?k"4 FA ­8F­"F GA F8 ë8� A3 

(2) W 8" ê k44y8y73 c 8??k4ë3 Doc. par], : ) 8wh4A GA7 , A?4é # 
7Ayë8yë72 7A77Bky Fl· C-t Et E2 y ° j gZ3 

ART. 12. 

(llelastbam· inkomen der obligaties). 

44. Doel _8y het _kk4( A7ëAFG artikel B7V beknopt dt 12 een­ 
) ABG ëA h4Ay( Ay By ) Aë 4A( óMkA G8ë wkAë ëkA( A?87ë ê k4GAy 
_kk4 GA ByyBy( _8y GA wk) BFBë yhAF878By( k? ) Aë By[ kwAy 
; FAë -è hFB2( f BAs Ay d1p GBë GA4 88yGAAFAy3 

BFAë hA7F"Bë2 G8ë _kk4 GA AAyAy Ëkkê AF 8F7 GA 8yGA4Ay2 
GA hAF87ëBy( ( AG48( Ay Gkk4 GAy 7­ ) "FGAB7­ ) A4 _8y ) Aë By# 
[ kwAy ëA4 kyëF87ëBy( _8y GAy kA( "y7ëB( GA _kk4 GAËAy F88ë# 
7ëA 8F7 AAy hAF87ëh884 hBR[ kw7ëB( ?4kMBRë ( AFGë3 

· Aë _kk4( A7ëAFG 84ëB[ AF _"Fë AAyA FAAwëA 88y By GA 
78wAy( Ak4GAyGA ê AëëAy3 De ) AA4 H 8"ê A4-w8y7 ) 8G By ËBRy 
_A47F8( hAë4AMMAyGA GA ê Aë _8y -t Et Z "BëG4"[ [ FBR[ 2 kyGA4 
y"wwA4 CZ2 )Aë ?4By­B?A _A4GAGB( G G8ë Gkk4 GA _kk4( A# 
7ëAFGA hA?8FBy( ê k4Gë By( A_kA4Gdg12 

K4 hA7ëkyG ( AAy 6k4wAAFA ëA[ 7ë Ay ) Aë · kM _8y : 8778ëBA 

dt 1 6y GA f Awk4BA _8y DkAFB­)ëBy( ê A4G ( AËA( G \ 
DA4 y8GA4A 88yGyBGBy( _8y GA 88y GA wkhBFBë yhAF874By( 

kyGA4) A_B( A By[ kw7ëAy2 ê k4Gë A4 hBR 84ëB[ AF t r 2 Ô t GA4 78wAy# 
( A7­)8[AFGA ê AëëAy hA?88FG2 G8ë GA By[ kw7ëAy "Bë 8­ëBë y kM 
A4wAGA ( AFBR[ ( A7ëAFGA 88y4FAAFAy2 ky_A4wByGA4G GA GB_BGAyGAy2 
Byë4A7ëAy2 AyË3 alle andere baten omvatten: die ieit welke·n 
ltofJ/de en. op ·welke wijze ook ioordee: ·1titgekeerd. 

è ? (4kyG _8y GAËA hA?8FBy( ) AAMë ) Aë , A) AA4 _kk4 GA ëkA# 
?877By( _8y GA wkhî FBë yhAF87ëBy( 3 _kk4( A7­) 4A_Ay hBR GA k?# 
h4Ay( 7ë _8y GA ëBëAF7 )Aë hAG48( ëA _kA( Ay _8y GA hAF87ëBy( 
hBR8FGBAy GAËA ëAy F87ëA (AykwAy ê k4Gë Gkk4 GAy( AyA GBA GA 
k?h4Ay( 7ë _A47­) "FGB( G B73 f Aë 38yGA4A ê kk4GAy \ ê 8yyAA4 GA 
_Ayykkë7­) 8? AAy 8­ëBA-­k"?ky wAë 78 M48y[ 2 _4BR _8y hAF87# 
ëBy( hAë88Fë2 ê k4Gë GA wkhB FBë yhAF87ëBy( hA4A[ AyG k? t ZZ M48y[ 
yAë Ëkk8F7 ê 8yyAA4 3 GA ­k"?ky hAë88Fh884 B7 wAë t ZZ M48y[ 
h4"ëk V By hABGA (A_8FFAy kyë_8y(ë GA 8­ëBA) k"GA4 ByGA4G88G 
I C M483y[ yAëëk Ay B7 )Aë Fk( B7­) Ay ëA_Ay7 hBFFBR[ GAËAFMGA 
hAF87ëBy( ëA _k4GA4Ay3 î 

5 A · k_Ay _8y hA4kA? ëA , 4"77AF Ay ëA m"B[ ) AhhAy 
By GBAy ËBy "Bë7?488[ ( AG88y2 Gk­) G884 A_AyhAGkAFG8 ê Aë# 
ëA[7ë yBAë wAë y8wA k? GA Byë4A7ëAy _8y khFB(8ëBA7 GkAFë2 
)AAMë ) Aë · kM _8y : 8778hB­ hA7FB7ë G8ë2 By _A4h8yG wAë GAËA 
khFB( 8ëBA72 GA wk)BFBë yhAF87ëBy( AFA­) ë7 _A47­) "FGB( G ê 87 k? 
GA yAëëk-k?h4Ay( 7ë2 hBR ëkA?877By( _8y GAy 4A( AF S (AAy hA· 
F87ëBy( ËkyGA4 ëA[ 7ë S Ay _8y )Aë hA(By7AF unius inciusio 
alteriu.s eœcl.usio. è yGA4 GAËA 4A­)ë7?488[ ( AyBAë GA k?h4Ay( 7ë 
_8y khF B(8hBA7 AAy 4A(BwA _8y hA_kk4GAAFBy( G8ë · Gkk4 yGAë7 
ê k4Gë ( AhBFFBR[ë3 

è w ëkë AAy ( AFBR[w8ëB( 4A(BwA Ëkkê AF _kk4 ; FA khFB(8ëBA7 8F7 
_kk4 GA 8­ëBA7 ëA [ kwAy2 ê k4Gë A4 hBR 84ëB[AF t Ü GA4 78wAy# 
(A8­) 8[ ­FGA ê AëëAy2 Góë By në hBRËkyGA4 k? GA k?h4Ay( 7ë _8y 
khFB(8ëBA7 7F88ë2 AAy FBG (A_kA( G F"BGAyG G8ë GA Gkk4 GAy 
7­) "FGAy884 hBR _kk4[ kwAy ( AG48( Ay hAF87ëBy( _kk4 )Aë hA4A# 
[ AyAy _8y GA hAF87ë By( hBR GA Byë4A7ëAy ê k4Gë ( A_kA( G3 

dg1 H 7"ê A4w8y83 UA47F8( Parl, Doc. Kamer, ËBëëBy( t Et C-t E2 
yn j gZ3 



u P f KN mm Uè mu ŒUKc nFn6wKé H è è 6H 6• Kc Œ ------ ó--·-- --ó- 
[N' t C• ! vBëëBy(7R884 t EgZ-t Ej Z3 aE 

?84 844ê ë CH G8ëA G" r w847 t EgC d-t 1 8 Gé ­ BGé °"A F8 
?48ëB°"8 8GwByB7ë48ëB_A2 ­kyMk4wA ­A?AyG8yë ù FnByëAyëBky 
G" Fé ( B7F8ëA"42 é ë8Bë BFFé ( 8FA3 

9 9 3ü 

mn84ëB­FA ?4k?k7é yn8 ?87 é ëé GB7­"ëé Ay ­kwwB77Bky3 

KFFA 8 Gé ­BGé 2 w8F(4é Fn8_B7 Gn"y ­kFFè ( "A2 GA _k"7 Ay 
?4k?k7-84 FA _këA3 

mnk??k7BëBky G" ­kFFè ( "A é ë8Bë h87é A 7"4 FA M8Bë2 °"A F8 
ë8� 8ëBky G" ?4kMBë 7"??Fé wAyë8B4A 8"( wAyë8Bë FA ­) BMM4A 
GA FnBw?ô ë3 

P c D3 t j 3 

(Com7>tcs de dépôts p1·ofessimmels.) 

45. m8 GB7?k7BëBky 8 é ëé ?4k?k7é A ?k"4 GkyyA4 Mk4­A 
Fé ( 8FA à "yA ?48ëB°"A 8GwByB7ë48ëB_A °"B ­ky7B7ëA à yA ?87 
?A4­A_kB4 !8 ë8� A wkhBFBè 4A 7"4 !A7 4A_Ay"7 GA7 ­kw?ëA7 
k"_A4ë7 à ëBë4A ?4kMA77BkyyAF à GA7 ByG"7ë4BAF72 GA7 ­kw# 
wA4ç 8yë72 Aë­32 é ë8hFB7 Ay , AF( B°"A2 8" wkwAyë GA Fn8ëë4B# 
) "ëBky GA ­A7 4A_Ay"7 dg13 

) AAMë hBR 844A7ë _8y r f 88yë t EgC hA7FB7ë G8ë GA -hA7ë""4# 
lijke praktijs, By overeenstemming nochtans mei den ê Aë# 
(A_A42 kyê AëëAFBR[ ê 87 dt 1 3 

9 • * 

· Aë _kk4( A7ëAFG 84ëB[ AF ê A4G By GA : kwwB77BA yBAë hA# 
7?4k[ Ay3 

vBR ) AAMë hA7FkëAy kyG8y[ 7 ) Aë 8G_BA7 _8y AAy collega U 
GA 88yyAwBy( A4 _8y _kk4 ëA 7ëAFFAy3 

· Aë _A4ËAë _8y GAy ­kFFA( 8 7Mk" ï Bâ nA k? ) Aë MABë G8ë GA 
hAF87ëBy( _8y GA hBR[ kwAyGA ê By7ë ) Aë é BRMA4 _8y GA hAF87# 
ëBy( _A4) kk( GA3 

P c D3 t j 

(Depositorekeningen voor cle uitoefening ván het bäoep.) 

45. 5 A hA?8FBy( ê A4G _kk4( A7ëAFG kw kracht _8y ê Aë ëA 
( A_Ay 88y AAyA hA7ë""4FBR[ A ( Aê kkyëA GBA ) BA4By hA7ë88ë 
yBAë ëA ByyAy GA wkhBFBë y) AF87ëBy( k? GA By[ kw7ëAy _8y3 
hA4kA?74A[ AyBy( Ay ê AF[ A ( Ak?AyG ê k4GAy _kk4 ByG"7ë4Bè A# 
FAy2 ) 8yGAF88472 AyË32 By , AF( Bë ( A_A7ëB( G k? ) Aë kk( AyhFB[ 
_8y GA ëkA[ AyyB( _8y GAËA By[ kw7ëAy dg13 

àt 1 mnByëA4?4é ë8ëBky Gkyyé A ?84 Fn8GwByB7ë48ëBky y" ëA� ëA 
7A 4Aë4k"_A \ ,'fopplément an recueil administratif des contri­ 
butions, ?848(48?) A7 Üï Aë t Üa3 - M. : k84ë2 ouor, cité, ?3 t Zl12 
y¾ t j Ü2 8Gk?ëA Fy ë) è 7A GA Fn8GwByB7ë48ëBky3 - : AFFé -­B M"ë 
4AëAy"A G8y7 "y 844ê ë 4AyG" 6­ I w8B t EgÜn ?84 F8 ­k"4 Gn8??AF 
GA , 4" � AFFA73 d Pasic., t EgI 2 662 ?3 r t 31 -- m8 ­k"4 Gn8??AF GA i 
mBé óA- 7A ?4kykóç 8 G8y7 FA wê wA 7óy7 ?84 8344ê ë Ay ó8ëA G" x 
t t !FFFó t EgI w8B7 F8 : k"4 GA : 8778ëBky Ay 7Ay7 ­kyë48 B4A2 ?84 ó 
844ê ë Ay G8ëA G" r w847 t Eg3Œ3 (Pas., t Egs2 62 ?3 Eg31 

dg1 mnK� ?k7é GA7 nf këBM7 GB78Bë \ 
mn84ëB­FA t a2 j ¾2 6Bëëé 48 : GA7 FkB7 ­kk4Gkyyé A7 877"RkëBë 6m F8 

ë8� A wkhBFBè 4A ykë8wwAyë FA7 4A_Ay"7 GA7 ­4é 8y­A7 Aë GA7 
Gé ?ô ë73 

5 8y7 FA 7� 7ëè wA Gn-Byë­4?ëé ë8ëBky 8Gk?ëé ?84 FnPGwByB7ë48# 
ëBky2 ­ é ëë­ GB7?k7BëBky yA 7n8??FB°"A ?87 8"� 4A_Ay"7 8MMé 4Ayë7 
8" � ­4é 8y­A7 Aë ?4ê ë7 GA7 7k­Bé ëé 7 k" é ë8hFB77AwAyë7 Gkyë FA7 
k?é 48ëBky7 MBy8y­Bè 4A7 - ­4é GBë2 A7­kw?ëA2 ?4ê ë7 k" 4A?k4ë7 - 
­ky7ëBë"Ayë FA h"ë 7k­B8FV G8y7 ­ ­ ­872 FA ?4kG"Bë ; FA ­A7 ?F8­A# 
wAyë7 4A?4é 7AyëA "y 4A_Ay" ?4kMA77BkyyAFV ­AF" B-A B 8?4è 7 Gé # 
G"­ëBky GA7 ­)84( A7 (4A_8yë ces k?é 48ëBky72 Mk4wA FA hé yé MB­A 
°"B A7ë 8ëëAByë ?84 F8 ë8� A ?4kMA77BkyyAFFAV kyë 7A"FA7 FA ­848­# 
ëè 4A GA 4é _Ay"7 GA ­8?Bë8"� ?877BhFA82 à ­43 ëBë4A2 GA F8 ë8� A 
wkhBFBè 4A2 FA7 7kwwA7 4é ?84ëBA7 8"� 8­ëBky7 k" ?84ë7 °"AF# 
­ky°"A73 

La ?48ëB°"A A7ë é ë8hFBA Ay ­A 7Ay7 °"A F8 ë8� A wkhBFBè 4A 
ynA7ë ?87 4AëAy"A à F8 7k"4­A 7"4 FA7 Byëé 4ê ë7 GA7 ­kw?ëA7 GA 
Gé ? ô ë7 - à _"A k" à ëA4wA - k"_A4ë7 à ëBë4A ?4kMA77BkyyAF à 
GA7 ­kwwA4ç 8yë7 k" 3ByG"7ë43BAF7 4é 7BG8yë k" é ë8hFB7 G8y7 FA 
?8� 73 mA Gé ?ô ë GA ­A7 7kwwA7 A7ë2 Ay AMMAë2 ­ky7BGé 4é ­kwwA 
"yA k?é 48ëBky yé ­A77Bëé A ?87 GA7 hA7kBy7 k" GA7 h"ë7 ?4kMA7# 
7BkyyAF73 

: A 7� 7ëè wA ?A4wAë Gné _BëA4 FA7 k?é 48ëBky7 GA Gé G"­ëBky 8"� # 
°"AF FA7 BF M8"G4y3Bë " é ­A77y3B 4­wAyë ?4k­ é GA4 7B ­A7 Byëé Fnê ë7 GA 

dt 1 5 A 3ByëA4?4Aë8ë BA _8y ) Aë , A7ë""4 _ByGë wAy By )Aë Sup­ 
plément nu Recuei; «dminietratif des Uontrilnitions, Ô ÜI Ay 
t Üa3 - f 3 : k84ë2 Op. cit., ) F3 lè MOV yü· t j r 2 yAAwë Gè ë) A7B7 van 
)Aë , A7ë""4 88y2 - d5 AËA ê A4G 88y(AykwAy By· AAy 844A7ë 
d. G3 7 f AB t Ego 2 _8y ) Aë · kM _8y , A4kA? ëA , 4"77AF3 (Pasier, 
· FgI 2 662 hB3 r nt 13 - · Aë · kM _8y , A4kA? ëA m"B[ 7?48[ ËB­) 
By GAy ËAFMGAy ËBy "Bë hBR 844A7ë _8y t t !"yB t EgI2 Gk­) het 
· kM _8y : 8778ëBA 7?48[ ËB­) By ëA(Ayk_A4( A7ëAFGAy ËBy "Bë hBR 
8 44A7ë _8y r f 884ë t EgC (Pasc-r. t EgC2 5 AAF 62 )F3 Eg1 3 

dg13 5 A f Awk4BA _8y DkAFB­) ëBy( ËAB \ 
P4ëB[ AF 6!2 j S2 FBë3 Z2 _8y GA 78wAy( ­k4; FA24ï G-A ê AëëAy ?87ë 

3 GA "ykh BFBê yë8� A y8wAFBR[ ëkA k? GA "y[ k4y7ëAy _8y 7­) "FG# 
_k4GA4By( Ay Ay G­?k7Bëk73 UkF( Ay7 ; FA ByëA4? 4Aë8ë3BA _8y )Aë 
, A7ë""4 B7 GAËA hA?8FBy( yBAë ëkA?877AFBR[ k? GA· By[ kw7ëAy 
_8y GA 7­) "FG_k4GA4By(Ay Ay FAAy By( Ay _8y _Ayykkë7­) 8??Ay 
kM By4B­)ëBy( Ay2 ê 884_8y GA MBy8y­BAAFA _w-4Bk) ëBy( Ay (kré­ 
GB­ë2 GB7­kyëk2 FAAy By( ­y kM k_k4ëF48­) ëAy1 ) Aë w88ëA­) 8??A# 
FBR[ GkAF "Bëw8[ Ay V By G8ë ( A_8F2 _­4ë­( Ayê kk4GB(ë ) Aë ?4k# 
; F"[ ë _8y GAËA hAFA( ( By( Ay hAG4BRM7By[ kw7ëAy V GAËA By[ kw7ëAy2 
y8 8Më4A[ [ By( _8y ;FA F87ëAy (A_A7ëB( G k? GAËè _A44B­) ëBy( Ay 
w88[ë GA ê By7ë yBë GBA kyGA4 GA ëkA?877By( _8Fë _8y GA hA# 
G4BR ë7h­F87ë B y( V ) Ah ) Ay 8FFAAy ) Aë [ AywA4[ _8y By[ kw7ëAy 
_8y [8?Bë8FAy ê 884k? GA wkhBFBë yë8� A ëkA?8778F BR[ B7 \ GA 
7kwwAy "Bë( A[ AA4G 88y 88yGAAFAy kM khFB( 8ëBA7 _8y ê AF[ Ay 
8844F kk[ 3 

5 A ?48[ë BR[ B7 ( A4A( AFG 8F7 _kF( ë \ GA wkhBFBê yëà � A- ê k4û ë\ 
yBAë3 ( ­ ï 3yG hBR GA ù BëhAë38F By( k? GAy ByëA4A7ë _8y GA?ká Bëk# 
4A[ AyBy( Ay dk? ËB­) ó kM -Z? ëA4wBRy1 ( Ak?AyG ëkë ëBFëkè MA4BBëM( 
_8y ) "y hA4kA? _kk4n ) 8yGAF8847 kM ByG"7ë4BAAFAy ( AUA7ëB( â kM 
_A4hFBR_AyGA By ) Aë F8yG3 · Aë2 GA?k4ï è é 4Ay _8y E-AËA s Ó yFwóy 

ê k4G ByGA4G88G hA7k) k"ê G 8F7 è è FB _­44Bó) ëB4Bn( ê -èF[ A !H é BëFB 
Ë8[ ­FBj [ ( A4y8y[ë B7 · f k4 GA hA) kAMëAy _8y ) è ë hè GëBRM3 

5 Bë 7ëAF7AF 688ë ëkA yMë4­[ [ By( 8_A4BB­) ëBy( Ay ëA _né BnlyBRB3Fè y 
ê "y4ë3k­ ykkGË8[ AFBR[ A4ê BR7 Ëk" ê k4GAy k_A4( A( 88y ByGBAy GA 



CIL\llBIŒ 5 Kó IŒPIŒSEN'l'A~TS nv DŒ• ! ŒAVV7Bky GA t ZgE-t Ej Z2 

33 3mn8??FBA8ëFky GA ­AëëA GB7?k7BëBky A7ë2 Gn8?4è 7 !A ?4kRAë2 
7yhk4Gkyyé A à !8 ­kw?ë8hBFB78ëBky GA7 4A_Ay"7 'dont BF 
7n8( Bë G8y7 FA7 é ­4Bë"4A7 GA7 4AGA_8hFA7 Byëé 4A77é 7 3 

"' ** 
3è y 8 GAw8yGé 7B !8 4A7ë4B­ëBky 8??k4ëé A é ë8Bë R"7ëBMBé A 

ky yA ­kw?4Ay8Bë ?87 FnkhFB(8ëBky Bw?k7é A3 
bnkë4A : kwwB77Bky ­4kBë °"A F8 ëAy"A 4Fn"yA­kw?ë8hBFBëé 

A7ë Byé _Bë8hFA G8y7 FnA7?è ­A3 
Ky AMMAë2-3óy 36n8h7Ay­A Gó 3­AFFA-­B2 FA7 hé yé MB­A7 ?4kMA7# 

î7Rk?yl!Œ ó­wë3µ é ëAt · yFBllé Œ o t t t \_8yF GA7 wk� AyyA7 °"B ëBAyyAyë 
"yB°"AwAyë ­kw?ëA G" 4é 7"Fë8ë ?4k4A77BkyyAF ?4k?4AwAyë 
GBë GA FnA� ?FkBë8ëBky-ByG"7ë4BAFFA2 ­kwwA4­B8FA k" 8(4B­kFA2 
Aë yé ( FB( Ayë FA7 8"ë4A7 M8­ëA"47 7"7­A?ëBhFA7 Gn8­­4kî ë4A 
FA ­) BMM4A GA ­A7 4é 7"Fë8ë73 P" ­kyë48B4A2 °"8yG BF � 8 ­kw?# 
hBFBëé FA7 4A_y"7 ?4kMA77BkyyAF7 7kyë MB� é 7 Ay é ( 84G 8" � 
4é 7"Fë8B7 8­­"7é 7 ?84 FA7 é ­4B"4A73 mA7 4A_Ay"7 GA7 Gé ?ô ë7 

3 é ë8yë ­kw?ë8hBFB7é 72 ByMF"Ayë 7"4 FA 7kFGA GA ­AFFA7-­B3ŒB Fnky 
- ?A4­A_8Bë à F8 7k"4­A F8 ë8� A wkhBFBè 4A 8MMé 4AyëA ù ­A7 
4A_Ay"72 BF M8"G48Bë2 ?84 8??FB­8ëBky G" ?4By­B?A "non bis 
ii.i idem · By7­4Bë G8y7 FA7 FkB7 ­kk4Gkyyé A72 Ay k?é 4A4 F8 
nGé G"­ëBky G" wkyë8yë ­F" hé yé MB­A2 ?k"4 Gé ëA4wByA4 FnA� ­ é # 
GAyë ë8� 8hFA3 

ü ** 
Ukë4A : kwwB77Bky 8 Gé ­BGé GA _k"7 ?4k?k7A4 FA _këA GA 

Fn84ëB­FA3 
* ** 

Kë"GB8yë FA ëA� ëA2 _kB4A : kwwB77Bky 7nA7ë 8?A4ç "A qu'Il 
yA ­kyëAy8Bë 8"­"yA GB7?k7BëBky ?A4wAëë8yë GA ­ky7BGé 4A42 
­kwwA ky FA M8Bë ?k"4 FA7 8­ëBky72 AF ­kwwA BF 8 é ëé Gé ­BGé 
GA FA M8B4A ?k"4 FA7 khFB( 8ëBky72 °"A FnBw?ô ë 7"??k4ëé ?84 
FA Gé hBëA"4 G" 4A_Ay" à F8 Gé ­ )84( A GA ­AF"B °"B Ay A7ë FA 
hé yé MB­B8B4A2 ­ky7ëBë"A ?k"4 4A GA4yBA4 "y ?4kMBë ë8� 8hFA3 

Gé ?ô ë é ë8BAyë 877"RAëëB7 à F8 ë8� A wkhBFBè 4A2 ­A7 Byëé 4ê ë7 8??8# 
48B77Ayë2 Ay AMMAë2 G8y7 FA7 hé yé MB­A7 3?4kMA77BkyyAF7 Aë Fy FkB 
A� ­F"ë F8 Gk"hFA ë8� 8ëBky Gn"y wê wé 4A_Ay" G8y7 FA ­) AM Gn"y 
wê wA 4AGA_8hFA3 , BAy AyëAyG"2 FA7 MB4wA7 é ë8hFBA7 à Fné ë48y( A4 
!· ! ) é yé MB­BAym ?87 GA ­AFëA k?é 48ëBky2 FA"47 4A_Ay"7 ?4kMA77Bky# 
yAF7 yné ë8yë ?87 8ëëAByë7 ?84 FA7 Bw?ô ë7 hAF( A7 V 8"­ "y Gk"hFA 
Aw?FkB ynA� B7ëA Gky­ Ay Fnk­­ "44Ay­A3 

: ­ ?4k­ é Gé 7n"?? FB°"A2 Bë F8· f ëB7My­ëBky ( é yé 48FA2 GA?"B7 
?F"7BA"47 8yyé A7V Fn84ëB­FA t j G" ?4kRAë y ?k"4 h"ë GA F"B Gky# 
yA4 -­ ky7é ­48ëBky Fé ( 8FA3 P MBy2 ëk"ëAMkB72 GnAw?ê ­ ) A4 °"A FA7 
4A_Ay "73 GA7 Gé ?ô ë7 GA 7kwwA7 it ëBë4A ?4B_é Aë yky ?4kMA7# 
7BkyyAF2 yA 7kBAyë 7k"7ë4"Bë7 il Fn8??FB­8ëBky GA F8 ë8� A wkhB# 
FBè 4A2 FA7 Gé ?k7Bë38B4­7 °"B kyë k"_A4ë GA7 ­kw?ëA7 à ëBë4A ?4k# 
MA78BkyyAF GA_4kyë - 3­kwwA ?y4 6­ ?877é - ­kww"yB°"A4 
BVAwA7ë4BAFFAw­wm k" 8yy"AFFAwAyë li FnP GwByB7ë48ëBky GA7 ­ky# 
ë4Bh"ë Bky72 FA wkyë8yë2 ?84 4AGA_8hFA2 GA7 Byëé 4ê ë7 hkyBMBé 7 
78yó 4AëAy"A GA ëy� k wkhBFBè 4A3 

5 A ëkA?877By( _8y GAËA hA?8FBy( B7 _kF( Ay7 ) Aë kyëê A4? 
8M) 8y[ AFBR[ _8y GA ­kw?ë8hBFB78ëBA GA4 By[ kw7ëAy2 ê 884# 
_8y 7?48[ A B72 By GA hkA[ Ay GA4 hAë4k[ [ Ay 7­) 8ë?FB­) ëB( Ay3 

"' üü 
f Ay ) AAFë ( A_488( G kM GA By( A_kA4GA hA?A4[ By( ( A( 4kyG 

ê 87V wAy hA( 4AA? GA k?( AFA( GA _A4?FB­) ëBy( yBAë3 
Nê A : kwwB77BA wAAyë G8ë ) Aë ) k"GAy _8y AAyA ­kw?ë8# 

hBFBëABë By GBë ( A_8F ky_A4wBRGAFBR[ B73 
6yGA4G88G hBR ( Ah4A[ 88y GA4( AFBR[ A ­kw?ë8hBFBëè Bë B7 

GA hAG4BRM7ê By7ë hA?88FG _kF( Ay7 ( AwBGGAFGA hAG48( Ay GBA 
8FFAAy 4A[ AyBy( ) k"GAy wAë ) Aë AB( AyFBR[ A hAG4BRM74A7"Fë88ë 
_8y GA yBR_A4) ABG7- ) 8yGAF7- kM F8yGhk"ê kyGA4yAwBy( 2 Ay 
GA 8yGA4A M8­ëk4Ay _A4ê 884FkkËAy GBA ) Aë ­BRMA4 _8y GBë 4A# 
7"Fë88ë [ "yyAy _A4) kk( Ay3 H 8yyAA4 ByëA( AyGAAF è Ay ­kw?# 
ë8hBFBëABë hA7ë88ë ­F8y ê k4GAy GA hAG4BRM7By[ kw7ëAy _87ë( A# 
7ëAFG _kF( Ay7 ) Aë 4A7"Fë88ë G8ë By GA hkA[ Ay ëA _ByGAy B73 
H 8yyAA4 GA By[ kw7ëAy _8y GA?k7Bëk7 By GA hkA[ Ay k?( Ayk# 
wAy ËBRy2 G8y ) AhhAy ËBR By_FkAG k? ) Aë 78FGk _8y GA 
­kw?ë8hBFBëABë3 6yGBAy wAy hBR GA "BëhAë8FBy( GA wkhBFBë y# 
ë8� A k? GAËA By[ kw7ëAy wkA7ë ByyAy2 G8y Ëk" wAy ) Aë ?4By# 
­B?A _8y GA 78wAy( Ak4GAyGA ê AëëAy wkAëAy ëkA?877Ay 
S yky hB7 By BGAw y Ay wAy Ëk" ) Aë hAG48( wkAëAy 8Më4A[ # 
[ Ay _8y ) Aë hAFkk? GA4 ê By7ë2 kw ) Aë hAF87ëh884 k_A47­) kë 
ëA hA?8FAy3 

• 9 ü 

Nê A : kwwB77BA ) AAMë hA7FkëAy N GA 8yyyAwBy( _8y GBë 
84ëB[ AF _kk4 ëA 7ëAyAy3 

ü • • 
, BR )Aë kyGA4ËkA[ _8y GAy ëA[ 7ë ) AAMë "ê A 3 : kwwB77BA 

hAwA4[ë G8ë ) BR ( AAyA Ay[ AFA hA?8FBy( hA_8ëëA ê AF[A· ëkA# 
FBAë dËkk8F7 wAy ) Aë GkAë _kk4 GA 88yGAAFAy Ay Ëkk8t 7 wAy 
hA7FkëAy ) AAMë ëA GkAy _kk4 GA khFB(8ëBA71 88y ëA yAwAy G8ë 
GA hAF87ëBy( ( AG48( Ay Gkk4 GAy( AyA GBA ) Aë By[ kwAy 7­) "F# 
GB( B72 ëA4 kyëF87ëBy( _8y GAy( AyA GBA ) Aë By[ kwAy wkAë 
kyë_8y( Ay2 _kk4 GAËAy F88ë7ëA AAy hAF87ëh84A ê By7ë B73 

GA?k7BëkByëA4A7ë kyGA4 GA ëkA?877By( _BAF _8y GA wkhBFBë yë8� AV 
GAËA ByëA4A7ë [ kwë ByGA4G88G _kk4 By GA hAG4BRM7ê By7ë Ay GA 
ê Aë 7F"Bë GA G"hhAFA hAF87ëBy( _8y AAy ËAFMGA By[ kwAy "Bë 
_kk4 AAyËAFMGAy 7­) 8ë?FB­) ëB( AV ) Aë ó7 ê AF _A47ë88y G8ë GA 
MB 4w87 By ) Aë h"Bë-Ay F8yG ( A_A7ëB( G yBAë ) Aë _kk4GAAF _8y GAËA 
_A44B­) ëBy( ( AyBAëAy y8y( AËBAy ) "yyA hAG4BRM7By[ kw7ë3Ay yBAë 
hAF87ë ê k4GAy Gkk4 GAy , AF( B7­ ) Ay MB7­"7 V A4 hA7ë88ë By GBë 
( A_8F2 ( AAy G"hhAFA hAF87ëBy( 3 

5 AËA 4A( AFBy( 3 ê k4Gë2 ëkë AAyBAGA47 _kFGkAyBy( 2 7AGA4ë _AFA 
R84Ay ëkA( A?87ë V 84ëB[ AF t j _8y ) Aë kyëê A4? 7ë4AAMë3 A4 y884 
ËA ê AëëAFBR[ ëA hA[ 48­ ) ëB( Ay2 è w A­) ëA4 ëA _A4) ByGA4Ay G8ë Gk 
By[ kw7ëAy _8y ( AFGGA?k7Bëk7 ëAy ?4B_8ëAy ëBëAF Ay yBAë 
ëkë "GëkAî A"Gy( _8y ) Aë hA4kA?2 Ëk"GAy kyë7y8??Ay 88y 
GA ëkA?y77By( _8y GA wkhBFBë "ëy� A2 7"FFAy GA GA?k7Bëk) k"GA47 
GBA 4A[ AyBy( Ay ( Ak?AyG ) AhhAy ëkë kAMAyBy( _8y ) Aë hAG4BRM 
A_Ay8F7 By ) Aë _A4FAGAy2 kw GA ËA7 w88yGAy · kM R88î4zBR[ 7 88y 

î ) Aë hA) AA4 GA4 hAF87ëBy( Ay2 ) Aë hAG48( wAGAGAAFAy2 _kk4 AF[ Ay 
7­) 8ë? FB­) hB( A � 8y GAy 2-ByëA4A7ë2 ê 884k? GA wkh BFB) yë" � A yBAh 
ê k4Gë 8M( A) k"GAy3 
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: ) A4­ ) 8yë à ) 84wkyB7A4 FA7 GB7?k7BëBky7 GB_A47A7 GA F8 FkB 
FA7 "yA7 8_A­ FA7 8"ë4A72 AFFA _k"7 7"( ( è 4A Gó ­kw?Fé ëA4 FA 
ëA� ëA ?4k?k7é ?84 un 8FByé 8 8By7B ­kyç " \ 

« mnBw?ô ë é _Ayë"AFFAwAyë 7"??k4ëé ?84 FA Gé hBëA"4 GA7 
» 4A_Ay"7 _B7é 7 à Fn8FByé 8 ?4é ­ é GAyë A7ë 8Rk"ëé 8" wkyë8yë 
» d·~ ­A" � -­B ?k"4 FA ­8F­ "F GA F8 ë8� A » 3 

9 * 9 

A FnA� ­A?ëBky Gn"y wAwh4A2 _kë4A : kwwB77Bky 7nA7ë 
48FFBé A à ­AëëA 7"( ( A7ëBky Aë AFFA _k"7 ?4k?k7A FA _këA GA 
Fn84ëB­FA 8wAyGé 3 

P c D3 H. 
iTau» de tataxe mobffiètc.) 

(tlrticle 3.$ des lois coordonnées). 

46. m8 Fé ( B7F8ëBky °"B A7ë Ay _B( "A"4 ?4é _kBë °"A FA ë84BM 
GA F8 ë8� A wkhBhFBè 4A _84BA Gn8?4è 7 F8 y8ë"4A GA7 4A_Ay"73 

5 A7 48B7ky7 34Fnk4G4A é ­ kykwF°"7 °"B ynkyë 4BAy ?A4G" 
GA FA"4 _8FA"4 R"7ëBMB8BAyë ­A 4é ( BwA GBMMé 4AyëBAF3 P "77B2 FA 
?4kRAë GA FkB °"B _k"7 A7ë 7k"wB7 w8ByëAy8Bë-BF2 quoiqu'en 
FA7 ­k44B( A8yë "y ?A"2 Fn32s GB_-A47A7 ë84BMB­8ëBky73 

9 *. 

5 A : kwwB77BA ) AAMë ( Aë48­) ë GA _A47­ ) BFFAyGA hA?8FBy( Ay 
GA4 ê Aë wAë AF[ 8yGA4 k_A4AAy ëA h4Ay( Ay Ay ËBR 7ëAFë U _kk4 
GAy ëA[ 7ë 88y ëA _"FFAy wAë AAyA 8FByA8 F"BGAyGA 8F7 _kF( ó \ 

" 5 A hAF87ëBy( GBAAy_Ayë"AAF ëAy F87ëA _8Fë _8y GAy7­) "F# 
» GAy884 GA4 hBR GA _k4B( A 8FByA8 _kk4ËBAyA -By[ kw7ëA"32 
» ê k4Gë2 _kk4 GA hA4­[ AyB( _8y GA ë8� A2 88y 3G­ËA43 hAG48( 
22 ëkA( A_kA(G3 S 

* ** 
è ? AAy FBG y8 ) AAMë "ê A : kwwB77BA GBë _kk47ëAF 88y( A# 

ykwAy en ËBR stelt U _kk4 het ( Aê BRËB( G · 84ëB[ AF 88y ëA 
yAwAy3 

P c D3 N3 
(Tarief van de mobiliënbelasti11g.) 

(:lrtikel .U der samengeordende weltim.} 

46. 5 A hA7ë88yGA ê Aë( A_By( _kk4ËBAë G8ë ) Aë ë84BAM GA4 
wkhBFBë yhAF87ëBy( _A47­ ) BFë _kF( Ay7 GAy 884G _8y GA By[ kw# 
7ëAy3 

5 Bë _A47­ ) BFFAyG ë84BAM 7ëA"yGA k? 4AGAyAy _8y A­kykwB# 
7­ ) Ay 884G GBA 8F ) "yyA ê 884GA ) AhhAy hA) k"GAy3 · Aë 
_kk4( AFA( GA ê Aë7kyëê A4? hA) BAFG G8y kk[ 2 wAë FB­) ëA _A4# 
hAëA4By( Ay2 GA _A47­ ) BFFAyGA ë84BA_Ay3 

• • ü 
5 A7 wAwh4A7 GA _kë4A : kwwB77Bky kyë _k"F" 8­ ­Ayë"A4 ! ŒkwwB( A FAGAy _8y "ê A : kwwB77BA ) AhhAy GA _kk4( A- 

FA7 4é Mk4wA7 ?4k?k7é A73 i 7ëAFGA ) A4_k4wBy( Ay ê BFFAy _A47ëA4[ Ay3 

47. Taxe mobilière sur les dioiäenile« des sociétés belge, 
par actions. 

mn84ëB­FA · G" ?4kRAë GA FkB maintient à gg ?3 ­3 FA ë8" � 
de F8 ë8� A wkhBFBè 4A 7"4 FA7 GB_BGAyGA7 GA7 7k­Bé ëé 7 hAF( A7 
?84 8­ëBky73 

Ny wAwh4A 8 ?4k?k7é GA Gé ­BGA4 °"A FA ë8" � GA F8 
ë8� A 7A48 4é G"Bë à f 7 ?3­ 3 ?k"4 FA7 GB_BGAyGA7 8ëë4Bh" é 7 ?84 
­A7 7k­Bé ëé 7 8" � Gé ëAyëA"47 Gn8­ëBky7 ykwBy8ëB_A73 

Il 8??" � 8Bë3 78 ?4k?k7BëBky Ay GB78yë °"A F8 4é G"­ëBky 
GA !8 ë8� A 8"( wAyëA48Bë 7By( "FBè 4AwAyë !A ykwh4A GA 
cette ­8ëé ( k4BA Gn8­ëBky73 Dès lors, F8 7? é ­ "F8ëBky 7"4 FA7 
_kFA"47 wkhBFBè 4A7 7A48Bë 7é 4BA"7AwAyë Ayë48_é AV FA7 877Aw# 
hFé A7 ( é yé 48FA7 GA7 7k­Bé ëé 7 7A48BAyë ?F"7 M4é ° "Ayëé A7 
°"nAFFA7 yA FA 7kyëV ­A4ë8ByA7 GB77Bw"F8ëBky7 4AFA_é A7 à 
Fnk"_A4ë"4A de 7" ­ ­A77Bky7 GA_BAyG48BAyë Bw?k77BhFA73 

: AëëA ?4k?k7BëBky2 °"B k"_48Bë FA Gé h8ë 7"4 "y ?4khFè wA 
é ­kykwB°"A GnBw?k4ë8y­A ­ky7BGé 48hFA2 yn8 ?F"7 é ëé GB7# 
­"ëé A Ay ­kwwB77Bky ?84­A °"A FA hé yé MB­A Gn"yA 4é G"­ëBky 
GnBw?ô ë Gé ?AyG48Bë GA F8 4Ayky­B8ëBky GA Fn8­ëBkyy8B4A à 
ëk"7 FA7 8_8yë8( A7 °"nkMM4A F8 ?k77A7Bky GA ëBë4A7 8" ?k4# 
ëA"43 

mA f ByB7ë4A GA7 Finn11ccs 8_A4ëB ?84 78 ?4é 7Ay­A à "yA 
7é 8y­A GA _kë4A Co111111issio11, a fait ?84_AyB4 F8 noie SU!· 
_8yëA à _kë4A 4k ??k4FA"4 \ 

S6wwAy7A A7ë2 Ay AMMAë2 G8y7 Fné ­kykwBA wkyGB8FA2 FA 
2O 4ô FA G" litre nu ?k4ëA"4V ce 4ô FA est Mé ­kyG et bicnîai­ 
1t sant, ; FB BF 1n 8 plus °"n"yA 7Bw?FA 4kFy­BGAy­A entre Ic 
S?4k( 4è 7 w8ëé 4BAF Aë Fn7wAFBk4"ëFky GA7 ­kyGBëBky7 GA _BA2 

47. Mobiliënbelasting op de dinülemlen uan de Belgische 
maatschappiien op aanâeeien. 

P4ëB[ AF U _8y ) Aë ê Aë7kyëê A4? hFBRMë k? gg ë3 ) 3 ) Aë 
hAG48( hA?8FAy _8y GA wkhFFBë yë8� A k? GA GB_BGAyGAy GA4 
, AF( B7­ ) A _Ayykkë7­ ) 8??Ay k? 88yGAAFAy3 

KAy FBG ) AAMë _kk4( A7ëAFG ëA hA?8FAy G8ë ) Aë hAG48( GA4 
ë8� A k? li ë3 ) 3 _A4wByGA4G ê k4GA _kk4 GA GA_BGAyGAy 
Gkk4 GAËA _Ayykkë7­ ) 8??Ay ëkA( Aê AËAy 88y GA ) k"GA47 
_8y ykwBy8ëBA_A y8yGAAFAy3 

Hij 7ëA"yGA ËBRy _kk47ëAF k? het MABë G8ë GA _A4wByGA4By( 
GA4 ë8� A 88yËBAyFBR[ ) Aë ( AF8F GAËA4 ­8ëA( k4BA _8y 88yGAA# 
ëAy Ëk" _A4wAA4GA4Ay3 5 8y Ëk" ) Aë 7?A­ "FAA4Ay k? GA 4kA# 
4AyGA ê 884GAy A4y7ëB( hAFAwwA4G nê k4GAyV GA 8F( AwAAyA 
_A4( 8GA4By( Ay GA4 _Ayykkë7­ ) 8??Ay Ëk"GAy wAA4 hAËk­ ) ë 
ê k4GAy G8y ) Aë ë) 8y7 ) Aë ( A_8F B7V G8y Ëk" ) Aë kywk( AFBR[ 
ê k4GAy G8ë ) BR ) AF k?Ay_8FFAy _8y 7kwwB( A A4MAyB77Ay2 _A4# 
G"B[ By( _8y _A4wk( Ay ( A7­ ) BAGë3 

5 Bë _kk47ëAF2 ; F8ë AAy hA7?4A[ By( "BëFk[ ëA hAë4AMMAyGA AAy 
A­kykwB7­ ) _488( 7ë"[ _8y ËAA4 ( 4kkë hAF8y( 2 ê A4G ëA4 : kw# 
wB77BA yBAë wAA4 hA7?4k[ Ay2 kwG8ë ) Aë _kk4GAAF _8y AAy 
_A4wByGA4By( _8y GAy 88y7F8( 2 Ëk" 8M) 8y( Ay _8y GA _A4# 
Ë8[ Fy( _8y GAy 88yGAAF) k"GA4 88y 8F GA _kk4GAAFAy hA) kk# 
4AyGA hBR ) Aë hAËBë _8y ëBëAF7 88y ëkkyGA43 

5 A f ByB7ëA4 _yy J By8y­Bê y GBA ) BA4_8y k? GA ) kk( ëA3ê A4G 
( Ah48­ ) ë ëkAy ) BR GA _A4( 8ëFA4B"( GAFn : kwwB77BA hBRê kkyGA2 
FBAë 88y "ê A _A47F8( ( A_A4 GA _kF( AyGA ykë8 ËAyGAy \ 

" De 4kF _8y den ëBëAF aan toonder B7 By GA ê A4AFGA­ ­kyk# 
,, mie BwFA4àF88; 6 kyëË8( FBR[ V deze 4kF is ËAA4 _4"­ ) ëh884\ er 
yB7 wAA4 G8y AAy AAy_k"GB( 7"wAy_8FFAy _8y GAy w8ëA4BAA# 
S !Ay _kk4"Bë( 8y( Ay GA _A4hAëA4By( GA4 FA_Ay7_kk4ê 884GAy 
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y Gkyë ?A"ë 7nAyk4( "ABFFB4 FA L6L0 7Bè ­FA2 Aë F8 ?F8­A ?4é # 
'' pondérante °"n8 ?4B7 FA ëBë4A au ?k4ëA"4 G8y7 le ünan- 
t 2 ­AwAyë GA7 Ayë4A?4B7A73 : nA7ë Ay ( 48yG-BF ?84ëBA à F8 M8# 
» _A"4 GA 7kFB concoùrs qu'ont ?BF ê ë4A 4877AwhFé 7 !A7 Mk4# 
Fœ wëG8hFè 7 ­8?Bë8" � °"B 7kyë By-GB7?Ay78hFA7 à F8 ­4é 8ëBky 
t t GA7 8MM8B4A7 wkGA4yA73 mA7 By_AyëBky7 FA7 ?F"7 ( é yB8FA7 
» GAwA"4Ayë FAëë4A wk4ëA 7B Fnky yA ë4k"_A FA7 ­8?Bë8" � 
t t yé AA778F4A7 à FA"4 8??FB­8ëBky3 

11 pF"7 ?84ëB­"FBè 4AwAyë Ay ­­ °"B ­ky­A4yA F8 , AF( B°"A2 
t t BF ynA7ë ?87 ?k77BhFA GA yBA4 F8 4AF8ëBky A� B7ë8yë Ayë4A FA 
t t Gé h"ë GA FnA� ?8y7Bky é ­kykwB°"A Aë F8 FkB °"B2 Ay t CI j 23 
t t ?A4wBë GA ­4é A4 FBh4AwAyë FA7 7k­Bé ëé 7 8yky� wA73 mA7 
1> 8h"7 yé 7 GA ­A 4é ( BwA 7kyë ?A" GA ­) k7A ­kw?84é 7 8" � 
» 8_8yë8( A7 °"B Ay 7kyë 4é 7"Fëé 73 

>> : kwwAyë ykë4A : kFkyBA 8"48Bë-AFFA ?" 7A Gé _AFk??A4 
t 2 Ay Fn8h7Ay­A GA7 7k­Bé ëé 7 ?84 8­ëBky7' : AFFA7-­B ?A4- 
2t wAëëAyë GA 4é ?84ëB4 FA7 4B7°"A7 ­ky7BGé 48hFA7 G8y7 "yA 
t t ëAFFA Ayë4A?4B7AV Ay M8B78yë ByëA4_AyB4 F8 7?é ­"F8ëBky2 
t t AFFA7 GkyyAyë "y 8ëë48Bë à GA7 _8FA"47 °"B ynkyë ?87 
» GnA7?kB4· GA 4é w"yé 48ëBky 8_8yë GB� 2 _By( ë 8y7 k" G8_8y- 
y ë8(A3 Œ8y7 FA7 _8FA"47 wkhBFBè 4A7 Aë FA"4 é wB77Bky 7k"7 
y F8 Mk4wA 8" ?k4ëA"42 BF yA 7A48Bë ?87 ?k77BhFA GA ë4k"_A4 
y FA7 ­8?Bë8" � yé ­A778ë4A7 à F8 wB7A Ay _8FA"4 GA ­A7 _87ëA7 3 
n ëA44BëkB34ó73 3 2 1 

» mn"ëBFBëé °"A yk"7 _Ayky7 ­F-BF 7B( y8FA4 A7ë 4é AFFA ?84ëk"ë2 
11 w8B7 A7ë ?F"7 (48yGA Ay­k4A ?k"4 "y ?8� 7 ­kwwA FA 
» yô ë4A3 m8 , AF( B°"A2 ky Fn8 GBë Aë 4AGBë2 yA ?A"ë ­kw?ëA4 
t t 7"4 7ky ëA44BëkB4A ?k"4 yk"44B4 7A7 )8hBë8yë7 Aë "ëBFB7A4 
» FA"4 8?ëBë"GA 8" ë48_8BF Aë FA"4 ByBëB8ëB_A2 ëk"ëA7 GA"� 
y ŒnB 8??4é ­Bé A73 é kë4A ?8� 7 GkBë GAwA"4A4 Ay 4Aë84G 7"4 
O1 FA7 8"ë4A7 y8ëBky7 à ëky7 é ( 84G72 ykë8wwAyë Ay ­­ °"B 
» ­ky­A4yA 7ky yB_A8" GA _BA2 7nBF yA 7A FB_4A à "yA A� ?8y# 
y 7Bky é ­kykwB°"A ByëAy7AV BF GkBë 7n877"4A4 "y 8??4k_B# 
» 7BkyyAwAyë ­ky_Ay8hFA Ay w8ëBè 4A7 ?4AwBè 4A72 7kBë GB4A­# 
y ë3AwAyë2 7kBë ?84 é ­) 8y( A2 ­kwwA BF FA M8Bë 8" wk� Ay 
y GA7 ?4kG"Bë7 G" : ky( k3 

» è 42 FnA� ?8y7Bky hAF( A2 à ­8"7A GA7 wk� Ay7 à wAëë4A 
y Ay € "_4A Aë GA7 4B7y"A7 Byé _Bë8hFA72 4A?k7A AyëBè 4AwAyë 
» 7"4 FA7 _8FA"47 wkhBFBè 4A73 mA wé ­8yB7wA GA ­AFFA7-­B 
» GkBë 7A wk"_kB4 8"77B FBh4AwAyë °"A ?k77BhFA3 Ky k"ë4A2 
» !8 , AF( B°"A GkBë 4A?4AyG4A FA 4ô FA °"nAFFA Rk"8 8" ­k"47 
y GA7 Bû 38yyé A7 °"B ?4é ­ é Gè 4Ayë F8 ( "A44AV ­AF"B Gn"y 
11 ByëA4wé GB8B4A 8­ëBM 7"4 FA w84­) é GA7 ­8?Bë8" � 3 mA7 
y 8MM8B4A7 ­4é é A7 7k"7 ëk"ëA7 FA7 F8ëBë"GA7 Aë ?k4ë8yë 6né ëB# 
>> °"AëëA hAF( A kyë é ëé MBy8y­ é A7 ?k"4 "yA ykë8hFA ?84ëBA 
y ?84 6 n84( Ayë é ë48y( A42 Gkyë yk"7 yk"7 877"4Bky7 F8 GB7?k- 
1> 7BëBky (4â ­A aux é wB77Bky7 de _8FA"47 wkhBFBè 4A73 é k"7 
t t yk"7 ?4k­"4Bky7 8By7B FnBy7ë4"wAyë dM"B yk"7 ?A4wAëë8Bë 
1) G-A ë48_8BFFA43 5 A Fn8_B7 GA7 A� ?A4ë72 ­A 4ô FA GnByëA4wé # 
» ­FB8B4A 8 ?4k­"4é Gné yk4wA7 ?4kMBë7 à ykë4A ?8� 73 

22 P Fn) A"4A ?4é 7AyëA2 FA7 _8FA"47 wkhBFBè 4A7 7kyë F8 h87A 
2t GA Fnk"ëBFF8( A ByG"7ë4BAF Aë MBy8y­BA4 Gn"y ?8� 7V FA"4 
t t 8­­4kë77AwAyë GA _kF"wA 7B( yBMBA FA ?A4MA­ëBkyyAwAyë 
y de ­Aë k"ëBFF8( A2 Aë2 ?84 _kBA de ­ky7é °"Ay­A2 !n8"( 4y­y# 
y ë8ëBky GA Fy ?4kG"­ëBky2 GA F8 4B­) A77A7 Aë3 G" 4A_Ay" S· 

>1 waarover de negentiende eeuw fier mag zijn, met den be­ 
» F8y(4BR[ Ay 48y( GBAy GA t BëAF 88y ëkkyGA4 _A4k_A4G FBAA4ë 
OO By ) Aë MBy8y­AA4Ay GAB· hAG4BR_Ay3 · Aë B7 (4kkëAyGAAF7 G8y[ 
22 ËBR GAy ëBëAF 88y ëkkyGA4 G8ë wAy GA kyëË8( FBR[ A [ 8?B# 
» ë8FAy [ ky hBRAAyh4Ay( Ay ê AF[ A kywB7h884 ËBRy Ew Gé wk# 
» GA4yA hAG4BR_Ay k? ëA 4B­) ëAy3 5 A wAA7ë ( AyB8FA "Bë_ByGBy# 
» ( Ay hFBR_Ay AAy GkkGA lîAëëA4 ByGBAy wAy GA [8?Bë8FAy 
22 yBAë _ByGë GBA ykkGB( ËBRy _kk4 GA ëkA?877By( _8y GAËA 
2t "Bë_ByGBy( Ay3 

t t Ukk48F By , AF( Bë B7 ) Aë kywk( AFBR[ GA hAë4A[ [ By( ëA 
» Fkk­) AyAy GBA hA7ë88ë ë"77­) Ay GAy 88y_8y( _8y GA AAk# 
n ykwB7­) A kyëê B[ [ AFBy( Ay GA ê Aë GBA2 By -t CI j 2 ëkAFBAë By 
n _kFFA _4BR) ABG y88wFkkËA -_Ayykkë7A) 8??Ay k? ëA 4B­) ëAy3 
>> De wB7h4"B[ Ay "Bë GBë 4A( BwA ( Ahk4Ay ËBRy _8y ê AByB( ) A# 
» F8y( 8F7 wAy ËA _A4( AFBR[ë hBR GA _kk4GAAFAy GBA ­4 "Bë 
» _kk4ë_FkABGAy3 

» · kA )8GGA kyËA u kFkyBA ËB­) [ "yyAy kyëê B[ [ AFAy 
22 ËkyGA4 _Ayykkë7­) 8??Ay k? 88yGAAFAy' 5 AËA _Ayykkë# 
22 7­) 8??Ay F8ëAy ëkA ) Aë 88yËBAyFBR[ 4B7B­k _8y GA4(AFBR[ A 
11 kyGA4yAwBy( ëA _A4GAAFAyV ËBR Fk[ [ Ay GA 7?A­"F8ëBA "Bë 
» Ay G884Gkk4 _A4FAAy­y ËBR 88yë4A[ [ AFBR[ ) ABG 88y ê 884# 
» GAy GBA yBAë wk( Ay ) k?Ay ByëA4A7ë k? ëA FA_A4Ay _kk4 
y ëBAy2 ëê ByëB( R8842 kM wAA4 yk( 3 

» vkyGA4 GA 4kA4AyGA ê 884GAy Ay ) "yyA "Bë( BMëA kyGA4 
11 GAy _k4w ­ ­ 88y ëkkyGA4 » Ëk" ) Aë yBAë wk( AFBR[ ËBRy GA 
11 [ 8?Bë8FAy ëA _ByGAy ê AF[ A ykk­FB( ËBRy kw GAËA ( 4kkëA 
» ( AhBAGAy ?4kG"­ëBAM ëA w8[ Ay3 

22 · Aë y"ë2 G8ë ê BR By ) Aë FB­) ë 7ëAFFAy [ kwë k_A48F mkë 
» "BëBy( V ) Aë B7 A_Ayê AF yk( ( 4kkëA4 _kk4 AAy F8yG 8F7 ) Aë 
y kyËA3 , AF( Bë 2 Ëkk8F7 wAy ) Aë ( AËA( G Ay ) A4) 88FG ) AAMë2 
>> [ 8y yBAë k? ËBRy ( AhBAG 4A[ AyAy kw ËBRy Byê kyA47 ëA 
» _kAGAy Ay ) "y ( A7­) B[ ë) ABG ëkë ) Aë ê A4[ Ay ) "y ByBëB8# 
y ëBAM ëA hAy"ëëB( Ay2 ëê AA AB( Ay7­) 8??Ay GBA Ëkk ( Aê 884# 
22 GAA4G ê k4GAy3 è y7 F8yG wkAë ëAy 8­) ëA4 hóB2B_Ay k? 8FFA 
,i ( AhBAG ëAy 88yËBAy _yy GA 8yGA4A y8ëBA7 _kk4 ) Aë( AAy ËBRy 
,i FA_Ay77ë8yG884G hAë4AMë ByGBAy ) Aë ËB­) yBAë k_A4( AAMë 
» 88y AAyA 4"BwA A­kykwB7­) A A� ?8y7BAV ) Aë wkAë ËB­) AAy 
y hA) kk4FBR[ A hA_kk448GBy( By ( 4kyG7ëkMMAy _A4ËA[ A4Ay2 ) Aë# 
y ËBR 4A­) ë7ë4AA[ 72 ) AëËBR Gkk4 4"BFBy( 2 Ëkk8F7 ) Aë GkAë wAë 
» GA : ky( kFAA7­) A ?4kG"[ ëAy3 

>> H AFy"2 GA , AF( B7­) A A� ?8y7BA2 ê A( Ay7 GA wBGGAFAy ­FBA 
» ËBR By ) Aë ê A4[ wkAë 7ëA!FAy Ay ê A( Ay7 ) Aë ky_A4wBRGA# 
» FBR[ 4B7B­k2 hA4"7ë ) AAFAw88F k? 4kA4AyGA ê 884GAy3 · Aë 
t2 wA­) 8yB7wA _8y GAËA ê 884GAy wkAë Ëkk _4BR 8F7 wk( A# 
» FBR[ ËBRy3 , k_AyGBAy wkAë , AF( Bë k?yBA"ê GA ë88[ k_A4# 
OB yAwAy GA4 _AA4ëB( R84Ay ­FB­ GAy kk4Fk( _kk48M( By( Ay \ 
y GA ë88[ _8y AAy 8këBA_Ay w8[ AF884 k? GA [ 8?Bë8FAy4y84[ ë3 
t t 5 A hAG4BR_Ay k?( A4B­) ë By 8FFA F8yGAy kyGA4 , AF( B7­) Ay 
» y88w ê A4GAy2 (4kkëAyGAAF7 ( AMBy8y­AA4G wAë h"BëAy# 
y F8yG7­) ( AFG2 ê 884k_A4 ê BR [ kyGAy hA7­) B[ [ Ay G8y[ ËBR 
11 GA "Bë( BMëA _8y 4kA4AyGA ê 884GAy3 H BR _A4k_A4GAy 8FG"7 
11 ) Aë ê A4[ ë"B( G8ë ky7 ëkAFBAë ëA 84hABGAy3 é 884 ) Aë 8G_BA7 
» _8y GA GA7[ "yGB( Ay ) AAMë GAËA 4kF _8y w8[ AF884 kyëË8( # 
1O 6BR[ A ê By7ëAy 88y ky7 F8yG hAËk4( G3 

y D) 8y7 ËBRy GA _4AAwGA ê 884GAy GA ( 4kyG7F8( _8y GA 
» ByG"7ë4BAAFA Ay Mëy8"­BA­F­ By4B­) ëBy( _8y AAy Fy yAFV ­FA 
11 _A4wAA4GA4By( ­4 _8y ) AAM ë GA hAëAA[ AyB7 _8y AAy _A4hA# 
y ëA4By( _8y GAËA By4B­) ëBy( 2 Ay GBAy_kF( Ay7 _8y GA _A4# 
22 wAA4GA4By( _8y GA ?4kG"­ëBA2 _8y GAy 4BR[ Gkw Ay 
n _8y ) Aë By[ kwAy3 n 
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Votre Commission a décidé de repousser la réduction
à 17 p. c. de la taxe mobilière sur les revenus desactions
nominatives.

48, Taxe mobilière sur les revenus d'obligations. 
S'expliquant sur la portée du 2° du paragraphe premier

de l'article qui nous occupe, le Gouvernement a écnt dans 
l'exposé des motifs que le projet de loi limite, à 16 p. G­ 
(au lien de -16,50) Ia taxe exigible sur les revenus cl'obli­
gations, de prêts, de créances, de dépôts et autres spéci­
fiés aux articles 16 et 18 et à l'avant-dernier alinéa de
l'article 14 des lois coordonnées. Il ajoute qu'est suppri­
mée la distinction entre les obligations émises avant Je 28 
mars 1923 et celles qui furent émises à partir de cette
date. Le même taux de 16 p. c. aurait été appliqué au
produit de la location cle l'affermage, de l'usage et de la
concession de tous biens mobiliers ainsi qu'aux produits ,
de Ja location du droit de chasse, de pêche, de tenderie
et autres rer=nus analogues.

* ** 
Le collègue qui avait proposé une réduction de la taxe

due sur le dividende attribué aux actions nominatives a
proposé de réduire de 16 à 13 p. c. la taxe exigible sur
les revenus qui nous occupent.

Il a fait valoir qu'on ne discute plus qu'il est nécessaire
de doter un grand nombre de nos industries d'un outillage
plus moderne et d'étendre considérablement la puissance
productive d'un certain nombre d'entre elles. La stabili­
sation de notre monnaie a permis de recourir de nouveau
ù l'émission d'obligations.

Si l'on examine la question ù fond, il faut reconnaitre
que les taxes atteignant le revenu produit par les obliga­
tions aggravent la charge imposée à l'emprunteur soit clil"<)C­
tentent, soit indirectement suivant les modalités du con­
trat. Si ces taxes sont prélevées sur le revenu afférent à 
certaines obligations émises avant le 1 °' janvier 1920, elles
réduisent singulièrement un revenu modéré jadis et qui
est aujourd'hui notablement affecté par la dévalorisation
du franc.

Un autre collègue a fait remarquer que toute réduction
doit cependant être envisagée avec prudence parce que les
lourdes charges assumées par l'Etat exigent une taxation
de la plus grosse masse possible de revenus.

Il a proposé de réduire de 1.6.50 à 15 p. c. le montant
de la taxe dont il s'agit. car le revenu produit J1fU' les obli­
gations en HJ28 s'est élevé ù 200 millions environ (1).

Votre Commission a admis la réduction ù. 1G p. c.

Uwe Commissie heeft besloten de vermindering op 17 t.h.
van de mobiliëntaxe op de inkomsten van de nominatieve
aandeelen te verwerpen.

48. Mobiliënbelasting op ile inkomsten van ol>ligatiën., 
De Begeerlng heeft uitlegglfrgen gegeven betreffende de

beteekenis van het 2° van de eerste paragraaf van het voor­
gelegde artikel, en zij heeft geschreven in de memorie van
toelichting dat het wetsontwerp op 16 t. h. in plaats van
16.50 t. h. de taxe beperkt, welke geïnd wordt op de in­ 
komsten vermeld in de artikelen 16 en 18 en in de voor­
laatste alinea van artikel -14 der samengeordende wetten.
Zij voegt hieraan toe dat het onderscheid opgeheven wordt
tussehen de obligaties uitgegeven voor 28 Maart -1923 en
die welke werden uitgegeven vanaf dezen 'datum. Hetzelfde
bedrag van 16 t.h. zou toegepast zijn op de opbrengst van
de verhuring, de verpachting, het gebruik en de concessie
van alle roerende goederen, alsmede op de opbrengst van de
verhuring van het recht om te jagen, te visschen en netten
te spannen alsook op andere dergelijke inkomsten.

*** 

(1) Voir le tableau ri-p rudu it, sous Ic n◊ 38 Ju rapport.

De collega die eene vermindering voorstelde, van de
taxe gevestigd op hel dividend, toegekend aan äe nomi­
natieve aandeelen, heeft voorgesteld de taxe, gevestigd
op de inkomsten waarmede wij ons bezighouden, te
brengen van 16 op 13 t h.

Hij heeft in het licht gesteld dat de noodzakelijkheid
van een meer moderne toerusting en inrichting voor
een groot deel onzer nijverheidsbedrijven, en van een
aanzienlijke 11 itbreiding van het productievermogou
voor een zeker getal dezer bedrijven, door eenieder
wordt aangenomen'.

Dank zij de stabilisatie van onze munt is men op­
nieuw lol de uitgifte van obligaties kunnen overgaan.

Indien men de zaak grondig onderzoekt moel men toe­
geven, dat de taxes op het inkomen voortkomende van
obligaties den last verzwaren, welke rechtstreeks of on­
rechtstreeks, naar gelang de .hepalingen van het con­
tract, aan den ontleener opgelegd wordt. Indien deze
faxes het inkomen treffen van zekere obligaties vóór
1 Januari 1920 uitgeven dan wordt een vroeger be­
scheiden inkomen, dat thans gevoelig aangetast is door
de inzinking van den frank, vrij voorzienlijk verminderd.

Deze collega heeft doen opmerken, dat elke ontlas­
ting, mel voorzichtigheid moet overwogen worden, om­
dat uit hoorde van de zware lasten, welke de Staat op
zich genomen heeft, de grootst mogelijke massa inkom­
sten moet belast worden.
Hij hecfL voorgesteld het bedrag van de betrokken

lnxe van lô,50 op 15 t. h. 1e brengen. Immers in 1928,
heelt hel inkomen, voortkomende van obligaties, onge­
veer 200 millioen bedragen (1).

Uwe Commissie heeft de vermindering lol 15 t. h.
anngcnomen.

( 1) Zie de tahel onder n'' 38 van het vorslag. 
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49. La taxe mounëre sur les revenus iles capitaux in­ 
vestis. 

La fixation du taux de la taxe a soulevé une question
de Ia plus haute importance.

* * * 
Sous le régime actuel, quand il y a bénéfice dans les

entreprises industrielles, commerciales ou agricoles, on
perçoit avant tout la taxe mobilière sur les revenus des
capitaux investis; le surplus donne lieu à débition de la
taxe professionnelle avec application dans toute sa rigueur
éventuelle, de la fiscalité provinciale et communale.

,. -, ,,.u:iti:rt
Il s'ensuit qu'en cas de profit minime, l'industriel, le

commerçant ou l'agriculteur paie souvent sur l'entièreté
de celui-ci, l'impôt au taux fort : la taxe mobilière est.
un impôt proportionnel dont h~ taux égale le maximum
des taux progressifs prévus par la taxe professlonnelle.

'* *,. 

Ce système a été attaqué parce qu'il blesse l'équité.
On a déclaré qu'avant de songer à rémunérer le capital

investi dans une affaire, il convenait de rémunérer le
travail de l'exploitant et de soumettre cette rémunération
au régime favorable arrêté en faveur des salariés.

Les défauts du système qui est ·?n vigueur ont été si
bien reconnus, poursuivait-on. que le Gouvernement déposa
en 1927 (1) un projet de loi dont une disposition réalisait
les desiderata exprimés par les représentants des classes
moyennes.

50. lln des membres de votre Commission .a repris le
principe inscrit clans le projet de loi de 1!)27.

JI a proposé :
-1° de réduire cle 7 à 5, le pour cent levé quand les reve­

nus n'excéderaient pas 5,000 francs;
2° de décider que ces revenus n'entreront en taxe que

sous déduction de la rémunération normale du travail de
l'exploitant, celle-ci ne pouvant être inférieure au salaire
des ouvriers au service de l'exploitation ou d'erîtreprises
similaires.

*** 
A la demande de la Commission votre rapporteur a étudié

l'application de la réforme proposée; le travail auquel
il a été procédé a fait apparaître des complications qui
ne furent pas toutes révélées en 1927.

Pour établir les cotisations il faudrait :
1 '' distraire le salaire du montant des bénél'iœs ;

(1) Voir Doc Clmmbre, session lîl26-l927, n° .2HA (projf't. dr.
loi) et session 1027-1028, n° 218 (rapport).

49. De mobiliëntaxe op de inkomsten i:cm belegde ka­ 
piialen, 

De vaststelling van het bedrag der taxe wierp een
vraagstuk op van het hoogste belang.

• ** 
Onder het huidig' regime wordt -- wanneer er winst

is in de nijverheids-, handsls-, of landbóuwhedrijvcn -
uoor alles de mohiliênbelasting geïnd op de inkomsten
van de belegde kapitalen; op hel overschot is de bedrijfs­
belasting verschuldigd met toepassing in al haar even­
tuëele scherpte van de provinciale en gemeentelijke fis­
caliteit.

Daaruit volgt, dat de industrieel, de handelaar of de
landbouwer in geval van een gering profijt, vaak op
gansch het profijt zware belasting moet betalen : de mo­
biliën-belastlng is een proportionccle belasting, waar­
van het bedrag het maximum beloopt. van de prog1·es­
sieve bedragen voorzien bij de bedrijfsbelasting.

*,a,* 

Dit stelsel heeft men bestreden omdat hel· onbillijk
was, men heeft verklaard, dal het betaamde, vooraleer
aan de vergelding van hel kapitaal, in een zaak belegd,
le denken, hel werk van den uitbater te vergelden en
op deze vergelding hel voordeelig regime toe Ic passen,
waarvan ook de loontrekkenden genieten.

De gebreken van het thans bestaande stelsel werden,
zoo ging men voort, zoo goed ingezien, dat de Regee­
ring in 1927 (1) een wetsontwerp indiende, waarvan een
bepaling de verwezenlijking was van de desiderata van
de vertegenwoordigers van den middenstand.

50. Een van de leden uwer Commissie heeft het be­
ginsel, in het vetsontwerp van 1927 vastgelegd, overge­
nomen. Zijn voorstel kwam hierop neer :

1° procent van 7 op 5 te brengen wanneer de in­
komsten 5,000 frank niet overschrijden;

2° te beslissen, dat op deze inkomsten geen taxe zou
geheven worden dan na aftrek van de normale vergel­
ding van het werk van den ondernemer. Deze zou echter
niet minder mogen bedragen dan het Joon van de ,verk­
lieden gebezigd door de onderneming of door gelijknar­
dige bedrijven.

* ** 
Op verzoek van de Commissie heeft uw verslaggever

de toepassing van de voorgestelde hervorming bestu­
deerd. Dit werk heeft verwikkelingen aan het licht gc­
bracht welke in 1927 niet alle opgevallen waren.

Om de bijdragen vast le stellen zou men :
}
0 het loon van hel bedrag van de winst moeten

scheiden ;

(1) Zio JJ01). Kamer, zitting11jaar W26-1927, n" 286 (wr,tsntit­
werp) cri zittingsjaar Hl27-1028, n•· 248 (verslag).
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2° prendre sur le restant des bênéîices Ic revenu pré­
sumé du capital investi;

3° considérer l'excédent éventuel connue revenu profes­
sionnel autre que celui qui serait qualifié de .salaire.

La discrimination des bénéfices étant réalisée, les re·
venus visés ci-dessus au t" et au 3• auraient été additionnés
et leur total aurait servi de base à la taxe professionnelle,
laquelle serait de nouveau à répartir au prorata du salaire
admis (soit Ic 1°) et de l'excédent (soit le 3°) pour fixer
cette fois Ja portion d'impôts passible ou non passible
d'additionnels.

* * * 
Un exemple illustrera la pratique qu'il faudrait suivre.

Soit un contribuable :
1° travaillant avec un capital de 100,000 francs;
2° réalisant un bénéfice de 25;000 francs;
3• pouvant réclamer l'attribution d'un salaire de

15,000 francs.
Ln. répartition du bénéfice s'opérerait comma suit :
i• salaire . . 15,000 francs
2'' revenu du capital investi (-100,000 x 5) 5,000

100
3° revenu professionnel 25,000 - 20,000 5,000

.ta taxe mobilière sur le revenu du capital investi serait
calculée sans difficulté.

La taxe professionnelle sera réglée sur 15,000 francs plus
5,000 francs soit 20,000 francs et s'établira à X francs.

Mais ce dernier chiffre X .. sera ;1 décomposer au prorata
de chaque catégorie de revenus professionnels, soit sur sa­ 
laires X x 15 pour donner A et sur les autres revenus

2" op de rest van de winst hel vermoedelijk inkomen
' van het ,IJeJcgcl kapitaal moeten nemen ;

3° het eventuéel overschot als een ander bedrijfsbe­
lasting beschouwen als deze, Welke als Joon zou, gelden.
Eens het onderscheid van de winst gemaakt, zoiicler(dc
inkomsten onder het 1• en 3° bedoeld bijeengeteld wor­
den ; het totaal zou dan als grondslag voor de bedrijfs­
belasting moelen dienen. Op haar beurt zou deze öp•
nieuw verdeeld worden in verhouding· tot de aangeno­
men wedde (hetzij het 1°) en hel overschot (hetzij het 3°) 
om ditmaal vast te stellen· op welk gedeelte van de be­
lastingen de opeen times zouden geheven. worden.

••• 

20
X x 5 pour donner B; car la portion A de Ja taxe ne sera

Uit een voorbeeld zal blijken welke practijk er moet ge-
volgd worden.

Laten we een belastingschuldige nemen die :
1 • met een kapitaal van '100,000 frank werkë ; ·
2• 25,000 frank winst maakt;
3• aanspraak maken mag op een Joon van 15,000 frank.

ne vcrdeeling van de winst zou dan als volgt gebeuren :
1° loon . . . 15,000 frank
2° inkomen van het belegd kapitaal

(100,000x 5) . . 5,000 -

20
passible que de la taxe spéciale sur les traitements et Jes
salaires, tandis que la portion n sera passible des addi­
tionnels provinciaux et communaux.

JI faut ajouter enfin que les diverses taxations devraient
être toutes très distinctement enregistrées clans les rôles
pour rendre les vérifications possibles.

61, D'autres suggestions furent adressées à votre Com­
mission.

On se bornera à les analyser.

• ,. . 
On a proposé soit tle limiter l'application du régime

envisagé aux redevables dont les bénéfices ne dépasse­
raient pas 25,000 francs, soit de l'appliquer à tous, mais,
clans ce cas, de fixer le salaire de l'exploitant à un chiffre 
(lbsotu {JUÎ serait arrêté en tenant compte du montant
normal de celui de l'ouvrier.

100 
3° bedrijfsbelassting 25,000-20,000 . . 5,000 -
De mobiliënbelasung op het inkomen van het belegd

kapitaal zou zonder moeilijkheid berekend worden.
De bedrijlsbelasting zal geheven worden op 15,000 frank

plus 5,000 frank, hetzij 20,000 franken op X frank vast-
, gesteld worden. ·

Dit laatste cijfer X zal evenwel moeten verdeeld worden
in verhouding tot elke reeks bedrijfsinkomsten, hetzij op
X Joonen x 15 om A te bekomen en op de andere inkomsten

20
X x 5 om n te bekomen: want op deel A van de taxe zal

20
slechts de bijzondere taxe op de wedden en loonen · mogen
geheven worden, op deel B zouden dan de provinciale en
gemeentelijke opcentimes toegepast worden.

l\Ien moet er ten slotte de verschillende-aanslagen bij­
voegen, welke alle apart in de rollen zouden moeten inge­
schreven worden, ten einde nazicht mogelijk te maken.

51. Andere wenden werken aan uwe Commissie gegeven.

Wîj zullen ze hier ontleden.

• ••
Men heeft voorgesteld de toepassing van het regime té

beperken tot de belastingsçhulölgen, wier winst minder
dan 25,000 frank bedraagt; ·of het op UÏ!en toe te passen,
maar, in dit geval, het, loon Van den ondernemer vast te
stellen op een ooistreki cijfer, met inachtneming van het
normaal bedrag van dit van den werkman.
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. Ce~ -deux propo~itions i<inspirent :Ju pnncipe qui ki I Beide voorst~Jlen ga~ri ui~ van ~iel beginsel, dat in het
inscrit dans le projet de 101 déposé en 1!l27. wetsontwerp, m 1927 ingediend, ingeschreven werd.

• * *

On a suggéré de na pas percevoir b taxe mobilière sur
les-revenus du capital investi lorsque Je montant de celui­
ci atteindrait un ·chiffre à arrêter, tous les bénéfices étant
alors soumis au régime de la taxe professionnelle ordi­
naire.

. Impressionnés par le déchet que l'adoption de celle
proposition amènerait dans les recettes provinciales •èt 

surtout communales, on s'est demandé s'il ne convien­
drait pas de la compléter en disant que si les bénéfices
réalisés sont inférieurs au minimum exonéré, il sera perçu
une taxe forfaitaire modique.

* ** 
Enfin on a proposé de légiférer uniquement eu faveur

des petits exploitants agricoles el chi décider que leur
taxation aurait été forfaitairement arrêtée il X .. francs
par hectare.

52. Les idées mises en avant ont donc été nombreuses;
cela démontre · la complexité du problème.

Toutes ont Jeurs avantages, Jeurs inconvénients ; toutes,
à supposer, ce qui n'est pas, que leur application soit
aisée, affecteront sensiblement les ressources communales
surtout dans les Iocahtés peu importantes.

53. Ce dernier aspect mérité de retenir particulièrement 1 53. Vooral <lit laatste verdient alle aandacht. ln deze
l'attention. . , voorwaarden hee.ft een lid zich afgevraagd of het, ten

Dans ces conditions un membre s'est demandé si, 1 einde geen stoornis te brengen in de huidige practiik en
pour ne pas troubler la pratique actuelle, pom tenir ten einde in feite rekening le houden met het beoogde
compte en fait du but poursuivi, il ne conviendrait. pas i doel, niet zou betamen Ir. beslissen, dat « het bedrag van
de décider que le u taux cle la taxe mobilière sur les 1 >1 de rnobiliënbelasting op de inkomsten van belegde kapi­
)l revenus des capitaux investis est ramené à 5 p. c. quand l •1 talen op 5_ l. h. zou ge~racht worden wanneer het bedrag
,1 te montant de ces revenus est inférieur à 5,000 francs el I u van deze inkomsten minder dan 5,000 frank beloopt en
» à 4 p. c. quand le montant de ces revenus est inférieur ! » lot 4 t. h. wanneer het bedrag van deze inkomsten min
» à 2,000 francs ». j » dan 2,000 frank beloopt. u

54. A cc moment du débat, des membres de la Commis­
sion ont suggéré une solution radicale, l'abrogation des.
textes organisant une taxe spéciale sur les revenus pro­
duits par les capitaux investis et l'assujettissement de ces
revenus à la taxe professionnelle.

Votre rapporteur a reçu la mission d'en conférer avec
le Oouverrrement ; la note suivante donne Jes résultats aux­
quels la. conférence a abouti.

55. La suggestion est attrnyante , elle a pour elle le
mérite de la. simplicité. ~lais on ne manquera pas de lui
objecter qu'elle ne tient pas compte du caractère mixte du
revenu que procure l'exercice d'une profession qui néees­
sitc l'investissement d'un capilul.

* .. .. 
Men heelt voorgesteld <le mobiliënbelasüng niet te heffen

op de inkomsten van het belegd kapitaal, wanneer het be­
drag hiervan een nader te bepalen cijfer zou beloopen.
Op al de winst zou dan het regime van de gewone bedrijfs­
belasting toegepast worden.

Onder den indruk van de daling, welke de aanneming
nm dil voorstel zou verwekken in de ontvangsten van de
provinciën maar vooral van de gemeenten, heeft men zich
afgevraagd of men hel niet liever zou aanvullen door te
zeg-gen, dat indien de winst minder bedraagt dan het vnij­
gesteld minimum, cr een geringe forfaitaire taxe zal ge­
heven worden.

• ** 
Ten slotte heeft men veorgesteld alleen ten behoeve van

de kleine landbouwondernemers wettelijke maatregelen to
nemen en te beslissen, dat zij forfaitair zouden aangesla­
gen worden tegen X ... frank de hectare.

52. Zooals men ziet werden er wel vele denkbeelden
vooruitgezet. Dit ;is een bewijs hoe ingewikkeld het vraag­
stuk is. Aan alle zitten er voordeelen en nadeelen vast;
alle, zullen, in de onderstelling, dat hun toepassing gemak­
kelijk weze, wat niet het geval is, op de inkomsten der
gemeenten, vooral van kleine gemeenten, een nadeeligen
weerslag hebben. 

54. Op het oogenblik van het debat hebben leden van de
Commissie een radicale oplossing aangeprezen, namelijk
de schrapping van de teksten waarbi] een speciale taxe
ingesteld wordt op de inkomsten welke van belegde kapi­
talen voortkomen en waarop de bedrijfsbelasting toepasse­
lijk is.

Het is de taak van uw verslaggever daarover met de
Begeering overleg te plegen. Uit de volgende not.a blijk!
tol welke uitslagen de besprekingen geleid hebben.

55. Voor ditvoorstel valt veel te zeggen; het heeft <le
groote verdienste eenvoudig te zijn. Maar men zal niet
nalaten er tegen op te werpen, dat het geen rekening
houdt met het gemengd karakter van het inkomen, dat
voortkomt van de uitoefening van een betrekking, waarin
een kapitaal moet gestoken worden.
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L'objection est f~ndée. Le, l~gisla_teur_de mm ~e s'y e~t ! D~ opwerping i~ gegr~~<l. De wetgever van l_9i9. ~eeft
cependant pas toujours arrete, puisqu'il a limite I'appli- . er zich evenwel met altijd aan gestoord, vermits b1J de

toepassing van de mobiliënbelastlng beperkt heeft tol de
inkomsten van kapitalen alleen in industrie-, handels- en
nijverheidsondernemingen belegd.

Nochtans hoeveel personen zijn er niet, die vrije beroe­
pen 'uitoefenen en soms bij hun installatie en in den loop
van gansch hun beroepsloopbaan aanzienlijke sommen
moeten uitgeven. De advokaat moet een wel voorziene
bibliotheek bezitten, welke vaak zeer veel kost. De inge­
nieur, de bouwmeester en zooveel anderen zijn eveneens
genoodzaakt een vrij groot kapitaal vast te zetten.

Il reste donc à voir si, pour les redevables intermédaires,
il se recommande de maintenir les régimes actuel ou pro­
posé.

En cette matière, rien de tel que les chiffres pour se
rendre compte de la portée d'une mesure.

Prenons donc quelques exemples purement hypothé­
tiques, il est bon de le dire :

A. Voici un contribuable ayant un bénéfice net de
80,000 francs et un capital investi de 300,000 francs.

D'après le projet du Gouvernement il sera taxé comme
suit :

cation de la taxe mobilière aux revenus de capitaux inves­
tis dans les seules professions industrielles, commerciales
et agricoles..

Et poïirtänt que de personnes qui exercent des profes­
sions 'libérales, sont tenues de dépenser des sommes par­
fois considérables au moment de leur installation et au
cours de toute leur carrière professionnelle. L'avocat doit
posséder une bibliothèque fournie d'ouvrages dont le prix
est souvent très élevé. L'ingénieur, l'architecte el tant
d'autres, se trouvent eux aussi dans l'obligation d'immobi­
liser un sérieux capital,

Et que dire du médecin, du, chirürgien, du radiographe, Wat moet men dan zeggen van den geneesheer, den heel-
dont l'installation nécessite l'acquisition d'appareils et· meester, den radiograaf, die voor hun installatie peper-
d'instruments des plus coûteux ? dure toestellen en instrumenten moeten aankoopen ?

Que dire aussi du notaire qui doit acquérir à gros prix En wat van den notaris, die tegen hoogen prijs de minu- 
les minutes de ses prédécesseurs, s'il veut conserver à sa ten van zijn voorgangers moet overnemen, indien hij geen
charge l'importance qu'elle avait acquise. afbreuk wil doen aan het aanzien van zijn stuëie.

Encore fait-on .abstraction du capital que représentent Wij laten dan nog het kapitaal buiten beschouwing, dat
les longues études des intéressés. Pour aucun d'eux cepen- de lange studies van de 'belanghebbenden vertegenwoor­
dant, les revenus du capital investi ne sont spécialement digt. Nochtans worden voor geen hunner de inkomsten
retenus. van het belegd kapttaal speciaal afgehouden. 

Au demeurant, si l'on va au fond des choses, on se Overigens, indien men de dingen grondig onderzoekt,
demande s'il est bien nécessaire de compliquer les travaux vraagt men zich af of het. wel noodig ,is dezen aanslag nog 
de taxation par la perception de deux impôts différents: ingewikkelder te maken door twee verschillende belastin­
On est, semble-t-il, unanime à souhaiter que la taxe mobi- gen te innen ! Naar het schijnt, is men eensgezind om te
lière sur les revenus des capitaux investis ne soit pas wensehen, dat de rnobiliënbelasring op de inkomsten van
perçue à charge de ceux qu'on est convenu d'appeler les I belegde kapitalen niet zou geïnd worden ten laste van
cc petits >> agriculteurs, artisans ou commerçants. D'autre degenen, <lie men overeen-gekomen is II kleine » landbou­ 
part, du moment qu'indépendamment des revenus de capi- wers, ambachtslieden of handelaars te noemen. Van den
taux investis, les bénéfices atteignent 200,000 francs, Ie anderen kant, zoodra buiten de inkomsten van belegde
taux de Ia taxe professionnelle rejoint celui de la taxe mo- kapitalen, de winst 200,000 frank beloopt, is het bedrag
bilière. ., van de bedrijfsbelasting zoo hoog als dit van de mobiliën­

belasting.
Er blijft dus te onderzoeken of het geraden is voor de

intermediare belastingschuldigen het huidig of het voor­
gesteld regime te handhaven.

In zulke zaken is er niets beter dan cijfers om zich de
draagwijdte van een maatregel voor te stelJen.

Laten wij dus eenise Jouter hypothetische gevallen ne­
men:

A. Een belnstingsohuldige maakt een netto-winst van
80,000 frank en heeft een belegd kapitaal van 300,000
frank.

Volgens het ontwerp der Regeering zal hij als volgt aan­
geslagen worden : ·

Taxe mobilière sur 300,000 x 5 ou 15,000 fr. 1 300,000 x 5 
Mobiliênbelasting op ----- of 15,000 fr.

100 1 100
à 9 p. c. = fr. 1,350

Taxe professionnelle sur 80,000-:t5,000 ou 65,000
à 5.5·"" .... ·- . . . . .. . . . . .. . .. .. . .. . .. . . .. .. . .. . 3,575 

soit un taux moyen de 6.156 p. c.
S'il avait été soumis à la taxe professionnelle seulement,

l'impôt eût été calculó nu taux de 6 p. c.

Total fr. 4,925

tegen 9 t. h. = fr.
Bedrijfsbelasting op 80,000 - 15,000 of 65,000

tegen 5.5 = .

1,350

3,575

Totaal fr. 4,925
hetzij een gemiddeld procent van 6.156,t. h.

Indien men op hem alleen de bedrijfsbelasting toegepast

1 

had, zou de belasting tegen 6 t. h. berekend geworden zijn.,
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B. Soit un autre commerçant installé dans une localité I B. Of hemen we een ander handelaar uit een gemeente
de 5,000 à 30,000 habitants et qui a réalisé 50,000 francs met 5,000 à 30,000 inwoners en die 50,000 frank winst
de bénéfices avec un capital investi de 150,000 francs. gemaakt heeft met een kapitaal van -150,000 frank.

Suivant le projet du Gouvernement il paierait : Volgens het ontwerp der Ilegeering zou hij betalen :

Taxe mobilière sur 7,500 fr. (-150,000 x 5) à 9 p.c.= 675 [ Mobiliënbel. op 7,500 fr. (150,000 x 5)tegen 9 t.h.'°' 675

100
Taxe professionnelle sur (J,2,500 fr., soit ...

100 
1,812 I Bedrijîsbelasting op 42,500 fr., hetzij

2,487
soit ,L9H p. é.

Si l'on avait appliqué la taxe professionnelle seulement,
le taux aurait été de 5 p. c.

C. Voici un troisième exemple :
C'est le cas d'un boutiquier- gagnant 20,000 francs et

ayant un capital investi de 25,000 francs.
D'après le projet, il paierait :

... 1,812 

Taxe mobi'lière sur 1,250 fr. (25,000x5) à 7 p.c.

100

hetzij 4.974 t. h.
In-dien men alleen de bednijfäbelasting toegepast had zou

de belasting tegen 5 t. h. berekend geweest zijn.

2,1187

C. Ziehier een derde voorbeeld :
Het gaat om een winkelier die 20,000 frank wint en een

belegd kapitaal van 25,000 frank heeft.
Volgens het ontwerp zou hij betalen :

87.5 I Mobiliénbel. op 1,250 fr. (25,000x5) tegen 7 t,h.= 87.5

100
Taxe professionnelle sur 18,750 fr., soit, dans une I Iledrijfsbelasting op 18,750 fr., hetzij, in een. ge-

commune de deuxième catégorie (5 à 30,bOO h.). 468.,i I «neente van tweede categorie (5 tot 30,000 inw.) 468.0

- 555.51 555.5
soit 2. 7775 p. c. hetzij 2. 7775 t. h.

Had men alleen de bedrijfsbelasting toegepast op 
20,000 frank dan wu men bekomen hebben 582 frank,
hetzij 2.91 t. h.

Mais il est à observer que, dans tous les cas envisagés, i Men mag echter niet uit het oog verliezen, dat in al de
la taxe profesionnelle retenue est celle qui est due par un I aangehaalde gevallen, de bedrijfsbelasting welke aîgehou­
redevable n'ayant aucune charge de famille. i den werd deze is, welke verschuldigd is door een belasting­

plichtige die geen gezinslast heeft.
Indien wij dezelfde voorbeelden toepassen op een type­

huishouden (gehuwd, twee kinderen) dan komen we tot de
volgende uitslagen :

La taxe professionnelle seule appliquée sur 20,000 fr.
aurait donné 582 francs, soit 2.91 p. c.

Si nous reprenons les exemples, en en appliquant les
données au ménage-type (marié, deux enfants) nous obte­
nons les résultats suivants :

A. Bénéfice 80,000 francs. Capital investi : 300,000 fr. A. Winst: 80,000 fr. Belegd kapitaal: 300,00Q fr.
Taxe mobilière _(sans changement). . fr. 1,350 ~fobiJ;iëntaxe (onveranderd) fr. 1,350
Taxe professionnelle: 3,575 - 15 p. c. ou 536 = 3,039 Bedrijfsbelasting: 3,575 -15 t. h. of 536 = ... 3,039

Total fr. 4,389

Taxe professionnelle sur l'ensemble des bénéfices.
80,000 X 6 = 4,800 - 720 = .. . · ·, .

B. Bénéfice 50,000 fr., capital investi : 150,000 fr.
Taxe mobilière (sans changement) . . . . . . . . . . .. fr.
'faxe professionnelle (barème fixe) . . . . .

Bedrijfsbelasting op de gezamenlijke winsten
,1.,oso 1 80,000 x 6 = 4,soo - 120 ~ .. . .. . . .. .. . . .. . .. 4,oso 

n. Winst: 50,000 fr. Belegd kapitaal 150,000 fr.
6751 Mobiliëntaxe (onveranderd) fr. 675

1,470 Bedrijîsbelasting (vast barema) .. . .. . . . . . .. i,4.70

2,1-\5
Taxe professionnelle sut· l'ensemble des bénéfices.

50,000 X 5 = 2,500 ··- 375 = .

Te zamen fr. 4,389 

2,145' 
Bedrijfsbelasting op de gezamenlijke winsten

2,125 1 50,000 X 5 = 2,500 - 375 = .. , ,. 2,125 

C. Bénéfice: 20,000 fr. Capital investi : 25,000 fr. C. Winst: 20,000 fr. Belegd kapitaal : 25,000 fr.
Taxe mobilière (sans changement) fr. 87.5 Mobi]liëntaxe (onveranderd) fr. 87 . .5
Taxe professionnelle (barème fixe) . . . . . . .. . . . . 306.ll Bedrijfsbelasting (vast barema) .. . .. . .. . . .. .. . 306.0

393.5 393.5
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Taxe prolessionnelle sur l'ensemble des bénéfices (barème ·1 Bedrijfsbelasting op de gezamenlijke winsten
fixe) : !02. (vast barema) : 402.

On le voit, les différences sont réellement peu impor­
tantes.

Zooals men ziet is het verschil werkelijk zeer gering.

56. La grande majorité des membres de la Commission 1 56. De groöte meerderheid van de leden der Cofumissie
a_u~it adopt~ le texte permettant l'abrogation tl-es dispo- i zou den ~eks.'t i.1ebb.en aangenor.nen. w.. ~.lar·d·o· o.rde. be·p· alin.ge.h
sitions autorisant la perception d'une taxe mobilière sur worden mgetrokken welke de heffmg toelaten van eene
les revenus du capital investi, et elle aurait chargé votre mobiliënoelasting op de inkomsten van het belegd kapitaal,
rapporteur de la rédaction des textes devenus indispen- en zij zou den verslaggever opgedragen hebbeù de noodige
sables si elle avait pu en mesurer avec une certaine appro- tekste? op te maken, indien zij daarvan met eene zekere
ximation les conséquences pratiques. Mais en l'absence benadering de practische gevolgen had kunnen meten.
de celte documentation que Ie Gouvernement ne pouvait Maar bij gebrek aan deze documentaüie, die de Rogeering
lui fournir sans délai, elle a préféré ne pas prendre immé- haar niet onmiddellijk kon verschaffen, heeft zij verkozen
diatement position. niet dadelijk stelling te nemen.

57. Voulant néanmoins alléger dans la mesure où il 1 57. Daar zij tooh. in de mate van het mogelijke onver-
paraissait possible de le foire sans retard, la Commission wijkl wilde ontlasting brengen, heeft de Commissie de
a admis la réduction à cinq et à quatre pour cent qui avait voorgestelde vermindering tot 5 en 4 t. h. aangenomen.
été suggérée (Yoir n• 53 du rapport). (Zie n' 53 van het Yerslag.]

Elle tient cependant à avertir la Chambre, que si Je Zij wil er nochtans de Ramer op wijzen dat, zoo de
gouvernement déclarait au cours du débat, admettre l'assu- Regeering tijdens het debat moest verklaren de onderwer­
jetissement à la taxe professionnelle des bénéfices réalisés ping aan de bedrijfsbelasting aan te nemen van de winsten
dans les entreprises agricoles, commerciales et indus- gemaakt in de landbouw-, handels- en nijverheidsonder­
trielles, elle abandonnerait le texte qu'elle a adopté pour nemingen, zij f}e~ tekst dien zij aangenomen heeft zou
se rallier à une réforme qui simplifierait considérablement laten varen. om zich aan te sluiten bij eene hervorming
notre législation îiscale et qui a été réclamée par maints die ~nze fiskale wetg~~ing aanzienlijk zou vereenvoudigen,
organismes professionnels et par la Commission de sim- en die door vel~ ~edriJfsorgamsmen en door de Commissie
plification des impôts. tot Vereenvoudiging der Belastingen werden geëischt..

58. Taxe sur les revenus étrangers. 
Elle est maintenue par le 6c" du texte proposé au taux de

6 p. c. qui est arrêté par les lois coordonnées.

Votre Commission a décidé d'adopter.

59, Obligations émises à l'étranger. Capitaux mis par 
rlr.s étranaers à la disposition de ffrmes belges. 

La loi du 31 décembre 1925 a consacré l'exonération
de la taxe mobilière pour Jes revenus des obligations que
les sociétés par actions, ayant en Belgique leur siège social
ou leur principal établissement administraut, émettent,
à l'étranger depuis le 1•r janvier Hl26 pour les besoins des
établissements y situés. Cette disposition est maintenue.

• * * 
Le taux de 5 p. c. reste toutefois exigible pour les inté­

rêts des obligations de l'espèce qui ne sont pas émises
nettes d'impôt belge ainsi que pour les émissions anté­
rieures au 1" janvier 1926.

• * *

58. Belasting op de buitenlanélsche inkomsten. 
~ij wordt behouden, door het ,i,0 van den voorgestelden

tekst, op 6 t. h. zooals door de samengeordende wetten is
bepaald.

Uwe Commissie besliste het goed te keuren.

59. Obligatiën uitgegeven in het buitenland. Kapita­ 
len door vreemdelingen ter beschilûdng gesteld van Bel­ 
gische firmas. 

De wet van 31 December 1925, heeft de vrijstelling
van de mobiliëntaxe bekrachtigd voor de inkomsten van
de obligatiën die de maatschappijen op aandeelen, die
in België hun maatschappelijken zetel of bun bijzon­
derste bestuursinstelling hebben, uitgeven en die in het
buitenland verblijven sedert l Januari 1926, voor de
noodwendigheden van de daar gelegen inrichtingen.
Deze bepaling wordt behouden.

*** 
Hel bedrag van 5 t. h. blijft nochtans irivorderbaar

voor soortgelijke obligatiên die niet uitgegeven zijn met
vrijstelling van de Belgische belasting en eveneens voor
de uitgaven van vóór 1 Januari Hl26.

*** 
Le projet maintient également à 5 p. c. le taux de Ia I Het ontwerp behoudt eveneens op 5 t. h. het bedrag

taxe afférente aux revenus des sommes d'argent mises à der belasting op de inkomsten van de sommen ter be-
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la disposition des firmes belges par des personnes physiques I schikking gesteld van de Belgische firmas door natuurlijke
011 morales n'ayant dans le pays ni domicile, ni résidence, j of rechtspersonen <lie in het land geen domicilie, verblijf.
ni établissement fixe. ! plaats of vaste instelling hebben.

*** 
.. 
* *

Uwe Commissie moet U mededeelen dat de vrijstel­
ling van de taxe verschuldigd voor het inkomen van de
obligatiën door Belgische maatschappijen in den vreem­
de uitgegeven hevige kritiek uitlokte. Zij hebben <le
Commissie gewezen op het gevaar dat hel behoud van
dil voorkeurstelsel zou kunnen inhouden voor de Bel­
gische Schatkist; een groot getal van onze belangrijkste
lirmns bezitten bijhuizen in het buitenland of kunnen er
oprichten. Zal het behoud van de vrijstelling niet tege­
lijkerlijd het uitgeven van obligatiën van het voornoem­
de type en hel oprichten van bijhuizen buiten onze gren­
zen aanmoedigen? Zoo de toevoer van vreemde kapi­ 
lalen in ons land gunstig moet onthaald worden, is dat
loch niet altijd zoo wanneer het geldt een uitvoer hel­
zij van kapitalen hetzij van nijverheidsbedrijven.

Si votre Commission comprend les soucis de ceux qui Zoo uwe Commissie de bezorgdheid begrijpt van hen
redoutent certaines répercussions de l'adoption du texte, die den weerslag vrcezen van de aanneming van dien
elle avoue ne pas les partazcr. L'installation de firmes tekst, verklaart zij loch die niet te doelen. Het oprichten
helges à l'étranger peu avoir la plus heureuse influence sur win Belgische Iirmas ir1 het buitenland kun den geluk­
le développement de notre activité nationale. On croit kizsten invloed hebben op de ontwikkeling van onze na,
d'ailleurs qu'il est impossible de définir dans un texte légal i lionale bedrijvigheid. Men denkt overigens dat het on­ 
le critérium qui permettrait de distinguer' si une opéra- : mogelijk is in een wettekst het criterium te bepalen dut
tion envisagée a été décidée dans Je hnl principal, mais I zon toelaten te onderscheiden 'Of eene voorgenomen
non avoué ~~:urellem~nt, de se soustra!1'e an paicme~t de I verrichting werd be~list met als, natuurlijk nie~ uilge­
la taxe mobilière ou s1 elfe correspond a Ja volonté cl éten- sproken, hoofddoel zich le onttreken aan de betaling van
dre le champ de notre activité et de notre influence. 1 de mohiliënlaxe, ofwel of zij overeenkomt met het voor-

! nemen het veld van onze werkzaamheid of van onzen
1 invloed uit le breiden.

Men denkt ook dat, het onderwerpen van de uitgiften
aan de betaling van de taxe, logischerwijze de vrijstel­
lingen. sedert 1925 toegstaan, zou doen wegvallen, een
maatrcael waarvan de onbillijkheid in het oog springt
omdat het zou indruischen tegen de voorwaarden onder
dewelke de koopers van obligatiën gelden aan de· bè­
trokken maatschappijen hebben overhandigd.

Votre Commission doit vous avertir que l'exonération de
la taxe due sur Ic revenu des obligations émises à l'Hmn­
ger .par des sociétés belges a élf vivement critiquée. Ceux
qui lui ont fait part d-~ leurs critiques l'ont averti du
danger que le maintien de ce régime de faveur pourrait
faire courir au Trésor belge; un grand nombre de nos
firmes les plus importantes possèdent des succursales ù 
l'étranger, ou peuvent en installer. Le maintien de l'exo­
nération ne va-t-il pas à la fois 1..mcourager l'émission
d'obligations du type envisagé et l'rnstallat ion de suc­
cursales hors de nos frontières. Si l'afflnx des capitaux
étrangers clans le pays doit être envisagé avec faveur, il
n'en est pas toujours rle même quand il s'agit d'une expor­
tation soit de capitaux, soit dindustries.

On croit aussi, qu'assujettir rlésormats les émissions
au paiement de la taxe devrait. logiquement faire abroger
les exonérations consenties depuis -1 !)25. mesure dont
I'Injuslica paraît évidente parce qu'elle violernit les con­
clitions clans lesquelles les acheteurs d · obligations ont
remis des fonds aux sociétés intéressées .

. ,
• *

La Commission a rléciclé de maintenir le texte du projet.

60. Fonds publics belges. 
Les rlispositions finales dr I'artir-l« 6 décident que :
t O Le taux de 2 p. c. reste applicable aux revenus des

fonds publics belges. Le Gouvernement vous propose tou­
tefois d'exonérer de la taxe les revenus de ces fonds qui

2° Le même taux de 2 p. c. sera applikué aux revenus
des dépôts à la Caisse r.énérnle cl'Epargne et de Retraite
et à la Caisse des Dépôts et Consignations.

* ** 
De Commissie besloot den tekst van het ontwerp te

behouden.

60. Belgische openbare fondsen. 
ne slotbepalingen van artikel 6 zeggen dat :
l O Het bedrag van 2 t. b. toepasselijk bl ijlt op de in­

komsten van de Belgische openbare fondsen. De. Regec­
ring stelt U evenwel voor de inkomsten van deze fond­
sen .die uitgegeven zijn vóór 1 Januari 1919, vrij te
stellen.

2° Hetzelfde bedrag van 2 t. h. zal toegepast worden
op 'de inkomsten van de depositos in de Algemeene
Spaar- en Lijfrentekns en in de Deposito en Consigna­
liekas.

~• Quant aux revenus des dépôts aux autures caisses i 3° Wat betreft de inkomsten in de andere kassen,
d'épargne, relevant d'un étahlisscment public, ils ne/ nlhnngendc van eeno openbare inrichting, deze thans

ont été émis avant lt\ 1•r janvier HW). 
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peuvent. actuellement bénéficier du taux de 2 p. c. que I het voordeel van het bedrag van 2 1. h. niet kunnen ge­
pour autant que les dépôts n'excèdent pas 5,000 francs ; nieten, tenzij de depositos niet 5,000 frank per depo-
par déposant; cette limite est portée à 10,000 ïranes par
l'article 14.

4° Enfin, exemption de la taxe mobilière est accordée
pour tous les dépôts généralement quelconques, si les
intérêts y afférents n'atteignent pas IOO francs (au lieu de
50 francs par déposant).

* ** 
Répondant à un vœu maintes fois exprimé, l'article 14, 1 In antwoord op een vaak uitgedrukten wensch brengt

6°, du projet apporte dans le domaine des exonérations de artikel 14, 6", van het ontwerp, op gebied van vrijstel-­
la taxe mobilière, une innovation en affranchissant de· la ! ling van de mobiliënbelasting iets nieuws, door van
dite taxe hls revenus des fonds publics belges émis anté- voornoemde taxe te ontslaan de inkomsten van Belgi-
rieurement au 1•r janvier 1919. sche openbare fondsen, uitgegeven vóór l Januari 1919.

D'après les explications fournies à votre rapporteur par Volgens de verklaringen aan uwen verslaggever
Ic Gouvernement - qui l'a autorisé à en faire mention dans verstrekt door de Regeering - die hem toegelaten
le rapport. ·- il faut entendre par fonds publies belges, les heelt het in hel verslag le vermelden •- moet men door
titres émis par l'Etat, les provinces, les communes et Belgische openbare fondsen verstaan de titels uitgege­
autres organismes ou établissements publics. ven door den Staat, de provinciën, de gemeenten en an­

dere openbare organismen of inrichtingen.
Behalve de oude schuld van 2 1/2 en 3 t. h., zal de

vrijstelling omvallen de verschillende annuïteiten door
den Staat verschuldigd uit hoofde van de overneming
van de vroeger.') spoorwegen (Antwerpen-Gent, Antwer­
pen-Rotlerdam, enz.) de titels van de Congo[eening 1906,
de leenîngen uitgegeven door de Buurtspoorwegen, enz.

Indépendamment de l'ancienne dette à 2 1/2 et 3 p. c.,
l'exonération comprendra les diverses annuités dues par
l'Etat du chef de la reprise des anciens chemins de ter
(Anvers-Gand, Anvers-Rotterdam, etc.), les titres de l'em­
prunt du Congo 1906, les emprunts émis par les Chemins
de fer vicinaux, etc.

neerder overschrijden ; deze beperking wordt gebracht
op 10,000 frank door artikel 14.

4° Ten slotle, vrijstelling van de mobiliëntaxe ver­
leend wordt voor eender welke depositos, wanneer de
daaraan verbonden interesten niet 100 frank bereiken
fin plaats van 5C frank per deponeerder).

* ** 
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OHAPl'.rRE 1.

les propositions faites par le Gouvernement. 
1 mportance des revenus professionnels. 

61, Les modifications que le gouvernement propose d'ap­
porter aux articles des lois organiques relatifs à l'impôt
sur les revenus professionnels sont nombreuses.

Voici l'énumération des principales :
1. adoption d'un nouveau barême établi d'après des

taux réduits sur la base d'une progressivité ralentie et
fixée non plus par tranches, mais sur l'ensemble du revenu,
de manière à simplifier le calcul de l'impôt;

2. établissement de taux par catégorie pour les revenus
inférieurs à 50,000 francs;

3. relèvement du minimum exonéré;
4. augmentation des déductions pour- les char-ges fami­

liales;
5. augmentation du forfait fixé pour les charges pro­

fessionnelles;
6. régime spécial pour les réserves et pour les admi­

nistrateurs de sociétés;
7. consécration légale du procédé d'amortissement éta­

bli sur la base du prix de revient réévalué;

8. réduction à moitié de la taxe sur la partie des béné­
fices sociaux affectés à la construction d'habitations pour
le personnel ; ·

9. atténuation de la base d'imposition au cas de liqui­ 
dation d'une société dans la mesure où les avantages
conféres aux associés sont dus ù la dévalorisation du
franc;

10. nouveau régime pour les sociétés de personnes.

62. Votre Commission attire votre attention sur l'impor­
tance des revenus professionnels qui sont encaissés en
Belgique.

Exercice 1928. (Revenus obtenus en 1927.) 

Tableau indiquant la répartition 
des revenus professionnels déclarés à la taxe professionnelle. 

a.) Nombre (en unités).
b) Montant (en millions).

)lontant total

HOOFI)STUK I.

De voorstellen van de Regeering. 
Omvang van de beroepsinkomsten, 

61. De wijzigingen die . de Rêgeering voorstelt aan te
brengen in de artikelen van de organieke wetten betreffende
de belasting op de bedrijfsinkomsten zijn talrijk.

Ziehier de voornaamste :
L Aanneming van een nieuw barema vastgesteld volgens

beperkte bedragen op de basis van eene vertraagde progres­
siviteit en niet meer per reeksen berekend, maar op het
gezamenlijk inkomen zoodat het de berekening van de be­
lasting vereenvoudigt;

2. Vaststelling van bedragen per categorie voor de inkom-
sten van minder dan 50,000 frank;

3. Verhooging van · het vrijgesteld minimum:
4. Verhooging van de aftrekkingen wegens gezinslasten;

5. Verhooging van het forfait vastgesteld wegens beroeps­
lasten;

6. Bijzonder regime voor de reserves en voor de beheer­
ders van maatschappijen;

7. Wettelijke bekrachtiging van de. wijze van amortisa­
tie vastgesteld op den grondslag van den herschatten in­
komstprijs:

8. Vermindering tot op de helft van de. taxe op liet deel
van de maatschappelijke winsten bestemd voor het bouwen
van woningen voor het personeel;

9. Vermindering van den belastinggrondslag in geval van
de vereffening van eene maatschappij in de mate waarop
de voordeelen toegekend aaon <le deelgenooten toe te schrij­
ven zijn aan de waardevermindering van den frank;

10. Nieuw regime voor de maatscappijen van perso­
nen.

62. Uwe Commissie vestigt uwe aandacht op de aanzien­
lijke bedrijfsinkomsten die in België geïncasseerd worden.

)ienstjaar 1928. (Inkomsten verkregen in 1927). 

Tabel van de verdeeling der bedrijfsinkomsten
aangegeven voor de bedrijfsbelasting. 

a) Getal (iin eenheden).
h) :Bedrag (in mil1oenen).

lmportnncc Nombre de des revenus oie l'impôt Omvang 
des revenus. cuntrtbueblcs, (en mtlllcns). (en milliers) der Iakemsten,

- - - -
moins de 5,000 francs. 1,000,782 4,5036 3,627 jnintler dan 5,000 frank.
de 5,000 à 10,000 . .. . .. l,677,ö92 12,582 56,301 ~·an 5,000 t-0L 10,000, ..
de 10,000 à 25,000 ... 562,783 9,8487 118,715 {,an 10,000 tot 25,000 ... 
de 25,000 à 50,000 . .. . .. 61,205 2,2952 84,061 tan 25,000 tot 50,000 , .. 
de 50,000 à 100,000...... 16,362 1,1451 70,694 r n 50,000 tob 100,000 ...
de 100,000 à. 250,000.... , 5,463 8741 63,902 an 100,000 tot 260,000...
de 250,000 à 500,000.. . .. 1,156 .:w.,i 34,394 an 250,000 tot 500,000...
de 500,000 à 1,000,000 ... 338 236' 22,312 an fi00,000 tot 1,000,000
de 1,000,000 à 2,500,000. 114 1821 ]6,200 ~an 1,000,000 tot 2,600,000
de 2,500,000 à 5,000,000. 10 35 3,326 van 2,600,000 tot 5,000,000
de 5,000,000 o. 10,000,000. 3 21 2,291 Jan 5,000,000 tot 10,000,000
do 10,000,000 et plus ... - - - van 10,000,000 en meer ...

Geheel bedrag
Aantal ,an de int. van de belast.

bel asti ngpllchtigen (ln mill.) (ln dulzendtat.)

1,000,782 •1,5036 3,627
1,677,592 12,582 56,301

562,783 9,84Ö7 118,715
61,205 2,2052 84,061

-16,382 1,1454 70,694
5,463 8741 63,902
1,168 4051 34,394

338 236i 22,312
ll4 1825 16,200

]O 36 3,326
3 21 2,291
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Ëxàméii dés ätticiës dii pr-ojèt cie ioi. 

ÁliT. 15, 

(Définilfon des rëvemis soumis à la taxe). 

Onderzoek van dÏI artikeièrt van het wetsontwerp. 

(Bepaling van de inkomsten aan lie taxe onderworpen). 

tä. L'ärtlole 25 des lois coordonnées confère à la notion 1 63. Artikel 25 van de samengeordende . wetten kent aan
" revenus professionnels " le sens le plus large; tous les I het begrip « bedrijfsinkomsten >) de ruimste beteekenis
revenus quelconques que procure l'activité professionnelle I toe; alle welkdanige inkomsten, voortvloeiende uit de uit­
d'un individu sont atteints saur clans des cas formellement I oefening van zijn bedrijf door een individu, worden getrot-
déterminés. : fen, behalve in de formeel bepaalde gevallen.

Ce même article énumère ensuite les réductions dont la : Hetzelfde artikel somt dan de verminderingen op waar-
taxe établie sur ces revenus peut bénéficier. j van de taxe op die inkomsten gelegd, kan genieten.

64. Examinons d'abord. les modifications apportées à la
définition. 

La taxe, comme vous venez de l'entendre, n'atteint donc
pas certains revenus déterminés (1).

64, Laten wij eerst de wijzigingen onderzoeken aan de
bepaling toegebracht.

Zooals ge komt te hoeren, worden zekere bepaalde in­
komsten door de taxe niet getroffen (-1).

• •••• • " . 
Le Gouvernement propose d'abord d'exempter égale-1 De Regeering stelt eerst voor ook vrij te stellen : a) de

ment : a) les prix, subsides) rentes ou pensions attribués I prijzen, toelagen, renten of pensioenen verleend aan ge­
à des savants ou à des artistes par les pouvoirs publics ou l leerden of kunstenaars door de openbare machten of door
par des organismes officiels. orticieele organismen.

Il est évident, mais il (1St bon de le dire pour éviter une
interprétation erronée du texte, que les allocations rénm•
nératrices ne seront pas exonérées, mais qu'elles seront
assujetties au régime ordinaire . 

Votre Commission s'est ralliée à sa proposition pour les
raisons qui sont développées dans l'Exposé des Motifs.

• ••
Un membre a proposé d'augmenter le nombre des reve­

nus non atteints, el suggère d'intercaler un alinéa nouveau
dans le texte qui vous est soumis, afin de ne pas taxer ;
(( les pensions, rentes ou indemnités accordées en vertu des
>) lois sur : les pensions <le vieillesse, invalidité prématurée
)) ou décès, pensions aux invalides, veuves et orphelins de
)) guerre, accidentés du travail et estropiés congénitaux ,).

Votre Commission s'est ralliée à cette proposition .

• • •
A celle première moditication du texte des lois coordon­

nées, le Gouvernement propose d'en ajouter une seconde.

(t) Sont exemptée.s actuellement : les allocations familiales
pour les enfants au-delà de trois; les pensions alimenta.ires;
les pensions allouées aux invalides et aux mutilés de la guerre
ainsi qu'aux invalides et accidentés du travail (art. 25, 2°,
lois coordonnées).

Het spreekt van zelf, maar het is goed het te zeggen, om
een verkeerde uitlegging van den tekst te vermijden, dat
de toelagen als belooning niet zullen vrijgesteld worden,
maar dat zij aan het gewone regime zullen onderworpen
zijn.

Uwe Commissie heeft zich bij haar voorstel aangesloten
op grond van de redenen uiteengezet in de memorie van
toelichting.

" .• *

Een lid heert voorgesteld het aantal niet getroffen inkom­
sten te verhoogen en werpt het denkbeeld op een nieuwe
alinea in te lassehen in den tekst die U werd onderworpen,
ten einde niet te belasten : u de pensioenen, renten of ver­
goedingen verleend ingevolge de wetten op : de pensioenen
wegens ouderdom, vroegtijdige invaliditeit of overlijden,
de pensioenen aan invaliden, oorlogsweduwen en -weezen,
slachtoffers van arbeidsongevallen, geboren gebrekke­
lijken ».

Uwe Commissie heeft zich bij dat voorstel aangesloten.

•• • 
De Regeering stelt voor bij die eerste wijziging aan den

tekst van de samengeordende wetten er een tweede toe te
voegen.

(1) Zijn thans vrijgesteld : de kindertoeslag voor de kin­
deren boven de. drill. ja.ar·; de jaa.rlijksche kostgelden ; de
pensioenen toegekend aan de oorlogsinvaliden en verminkten,
evenals aan de invaliden en verminkt-On van den arbeid
(art, 26, 2° van de samengeordende wetten).
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Il vous suggère d'étendre à tous les enfants à charge et I Zij werpt het denkbeeld op de vrijstelling van de be­
non plus seulement aux enfants au de lit lie trois, l'exoné- 1 drijrstaxe evenredig met de vergoedingen of den kindertoe­
ration <le la. taxe professionnelle à raison des indemnités slag uit te breiden tot alle kinderen ten Jaste en niet enkel
ou allocations familiales. tot de kinderen boven de drie jaar.

On a signalé que l'on tenterait de tourner Ja loi en Men heeft doen opmerken dat men zou pogen de wet te 
gonflant le chiffre des indemnités familiales. ontduiken, door het cijfer van den kindertoeslag aan te

dikken.
il a étê constate que des traitements normalement établis Er werd bevonden dat de wedden tot op heden normaal

[nsqu'à ce jour à 18,000 francs avaient été décomposés vastgesteld op 18,000 frank, werden verdeeld en dat beslo­
et qu'il avait été décidé d'accordèr 5,000 francs comme ten werd 5,000 frank toc te kennen als wedde en 13,000
traitement et 13,000 francs à titre d'indemnité familiale. frank als kindertoeslag.

On propose de ne pas permettre un travestissement Men stelt voor geen belachelijke verdaaüljng' ·100 te laten
ridicule des suggestions généreuses qui vous sont faites I van de milde denkbeelden die werden opgeworpen: in ver­
dans ce domaine et de compléter Ic texte en décidant que band daarmee, en den lekst te volledigen door te besluiten
les allocations ne seront exonérées que pour autant que dat een toeslag slechts kan worden vrijgesteld 'in zooverre
celles-ci ne dépassent pas le montant des allocations ana- als hij het bedrag van een soortgelijken toeslag door
logues accordées par l'Etat aux membres de son personnel. I den Staat aan de leden van zijn' personeel betaald, niet te

boven gaat.
Votre Commission a adopté cette suggestion. 1 Uwe Commissie heeft dat denkbeeld aangenomen.

Troisième modification au principe fondamental inscrit
en premières lignes (le l'article 25 des lois coordonnées.

Les revenus professionnels sont actuellement subdivisés : 1 De bedrijfsinkomsten aijn thans onderverdeeld: :1" in han-
~0 e~ revenu~ commerciaux, -~ndustrie~s ou agri~~les; 2" en ;I dels-, nijverhei~s- en Ia~dbo~,vi11komsteir; 2~- in loenen,
salaires, traitements et pensions et 3 en profils des pro- 1 wedden en pensioenen; 3° 111 winsten van de vnje beroepen,
fossi?ns _ libérales, .charges ou offices. Le p~ragraphe_ 2 c!e

1
1 opdrachten en ambten.' Paragraaf 2 van artikel -15 voor­

l'article -15 prévoit une nouvelle et quatrième categorie . ziet een nieuwe en viertle reeks inkomsten : de vergoeding
de revenus : les rémunérations des administrateurs. i van de beheerders.

L'assnjetissement de ces derniers revenus à l'impôt, 1 De onderwerping van dezé laatste inkomsten Mn" de wet,
suivant des règles spécia.l~s,_ a été vivemnt critiqué par des jl volgens speciale regelen, is heftig beknibbeld geworden
membres de votre Commission. door leden van uwe Commissie.

Certains d'entre-eux en ont combattu le principe même I Sommigen onder hen hebben het beginsel zelf aangeval-
et, quoi qu'en dise l'exposé des motifs, ils ont qualifié Jen en, wat de memorie van toelichting ook zegge, zij heb­
d'inexacte l'affirmation qu'aucun contrat juridique de ben als onjuist bestempeld, de bewering dat er geen enkel
louage de services n'existait entre la société et ses admi- juridisch contract van verhuring van diensten bestond tus­
nistrateurs. De nombreux administrateurs s'occupent jour- 1 schen de vennootschap en haar beheerders. Talrijke be­ 
nellement et activement. des affaires des sociétés. Leurs I beurders houden zich dagelijks en zeer ijvérlg bezig met
fonctions ne sont donc pas toujours · << accessoires " et Î cle zaken van vennootschappen. Hun functie is dus niet
purement 1, lucratives ». Tel est notamment le cas des I altijd van " ondergeschikten » aard én zuiver ({ winstge­
a~lministrateurs délégués auxquels il 1.l'est attribué que <les ,

1 

vend "· Zulks is onder meer hei geval met de gevolmach-
tantièmes. tigde beheerders, <lie slechts tantièmes ontvangen.

Traduisant leur pensée en un texte formel, ces colle Hun gedachten in een formeelen tekst órnzettende, stel-
gues 'ont proposé d'amender le texte comme suit : len deze leden voor den tekst aldus te wijzigen :

(( La disposition suivante est intercalée entre le 2" et (( De volgende bepaling wordt ingelascht tusschen de
., le ~',0 du premier alinéa de l'article 25 : » 2° en de 3° van de eerste· alinea van artikel 25 :

)) 2°bis. Les iraitements alloués aux administrateurs 1> 2'bis. De wedden toegekend aan de gevolmachtigde be-
)) délégués près des sociétés ou organismes publics ou ,, hcerders bij de vennootschappen of de openbare of pri­
» privés ayant une existence juridique, autres que les ,, vate organismen die een juridisch bestaan hebben, buiten
;> sociétés en nom collectif et les commandites simples, ,, de vennootschappen onder gemeenscbappelijken naam en
)) sont assujettis à la taxe professionnelle établie par.... >> de stille handelaarsvennootschappen, zijn onderworpen

» aan de bedrijfstaxe vastgesteld bij .. 
)) Les participations aux bénéfices attribuées comme émo­

n Jument ou rétribution aux administrateurs, commis-
11 saires ou liquidateurs par les sociétés et les organismes
n énumérés à l'alinéa précédent sont assujetties au double
n de la taxe professionnelle n. 

Acceptant le principe déposé pal' Ic gouvernement dans

* * * 

Derde wijziging aan hel grondbeginsel vervat in de
eerste regelen van artikel 25 van de samengeordende wet­
ten.

n De deelnemingen in de winsten, toegekend als tege­
n moetkomlng of vergoeding aan beheerders, commissaris­
» sen, vereffenaars door clé vennootschappen en de örganis­
,, men opgenoemd in de vorige ·alinea,· zijn onderworpen
►1 aan het dubbele van de bedrijfstaxe. 1) 

Het beginsel aanvaardend door de Regeering 'vastgelegd
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in den tekst die ons bezig houdt, heeft een collega voorge-
j stele! zijn toepassing te beperken tol de uitkceringen die

een zeker minimum zouden overtreffen en deze vrij te stel­
len clic worden verleend door de vennootschappen of de
organismen gesticht door de bemiddeling van de openbare
machten (Spaarkas, Nationale Maatschappij der Spoorwe­
gen, Comeentecrediet, Hospieiën, Kanaal- en Haveninstel­
lingen, hetzij al de maatschappijen waarvan de obligaties
getaxeerd zijn mei 2 t. h.

Ten slotte heeft een collega voorgesteld, zooals gij verder
zult zien, dat de uitkeeringen gebeurlijk zouden begrepen
zijn onder de indiciën voorbehouden voor- de berekening
van de aanvullende personeele belasting, en dat, om een
dubbele zeer zware belasting van een zelfde inkomen te
vermijden, de betwiste paragraaf eenvoudig zou worden
ingetrokken. 

Votre Commission avait décidé de réserver son vote ; Uwe Commissie har! besloten haar stemming voor te be-
jusqu'au · moment où elle statuerait sur les modalités de , houden tot op het oogenblik dat een beslissing zou worden
l'impôt complémentaire. Vous proposant l-,:) vote de celui-ci i g_etroff~~ over de modaliteiten van de aanvullende belas­
tel qu'il a été amendé par 'un collègue, (voir ci-après la l ting. Z1J stelt U voor deze goed te keuren, zooals zij werd
cinquième· partie du rapport) elle a décidé par 12 voix ,

1

1 geamendeerd door een_ collega (zie verder het vijfde deel
et 7 abstentions de vous proposer le rejet de cette dispo- . van het verslag), en ZIJ heeft besloten met .12 stemmen en
sition. j 7 o_nthoudingen Li de verwerping van clic bepaling voor te

1 
vragen.

1

, 65. Laten wij nu overgaan tot de vermindering die de
taxe, op die inkomsten te heffen, zal kunnen ondergaan,
met andere woorden, tol het vrijyestel(le minimum. 

Om de in zwang zijnde wetgeving te begrijpen en de
wijzigingen die de Begeering er aan heeft toegebracht.even­
als de amendementen die bij het wetsontwerp werden inge­
diend, moet men zich herinneren :

1° dat de belangrijkheid van de minima afhangt van cle
belangrijkheid der gemeente waar de belastingschuldige
verblijf houdt of zijn bedrijf uitoefent;

que croissent 1 2° dat de mi_nima toenemen naar mate de gezinslasten
van rien belastingsschuldige verhoogen.

le texte qui nous occupe, un collègue a proposé de limiter
le- champ de son application aux redevances qui dépas­
seraient un certain minimum et d'exonérer celles qui sont
attribuées par des sociétés ou des organismes constitués à 
l'intervention des pouvoirs publics. (Caisse d'Epargne, 
Société Nationale des Chemins de fer, Crédit Communal, 
Hospices -· Canal et installations ruaritimes -· soit tontes
les sociétés dont les obligations sont taxées à 2 p. c.)..

Enfin, un collègue ayant proposé, comme vous le verrez
ci-après, que les redevances fussent compris-es éventuel­
lament parmi les indices retenus pour le calcul de l'impôt
complémentaire personnel, a, _pour éviter une double im­
position très Jourde d'un même t'evenu, proposé la suppres­
sion pure et simple du paragraphe discuté.

65, Passons à l'examen des récluctons que la. taxe à éta­
bli c sur ces revenus pourra subir, en d'autres termes,
à l'examen du minimum exonéré. 

Pour comprendre la législation qui est en vigueur et les
modifications que lé Gouvernement y apporte ainsi que
les amendements dont le projet de loi fut l'objet, il îaut
se rappeler :

1° que l'importance des· minima dépend de l'importance
CÏe la commune où le contribuable réside ou exerce sa
profession;

2° que les minima augmentent à mesure
les charges de famille du redevable.

66, Le minimum exonéré.
Le projet de loi insère dans les dispositions relatives à

la taxe professionnelle, les chiffres des minima exonérés
de cet 'impôt, qui se trouvaient autrefois compris dans le
chapitre .:le la supertaxo. Celte modification se justifie
d'autantplus quecet impôt complémentaire ne sera plus
régi par les principes qui ont assuré la perception de la
super taxe.

**,. 

Tenant compte (le la hausse de l'index, seul élément
officiel d'appréciation de la situation économique du pays,
le Gouvernement propose de relever dans une proportion
sensiblement égale à celle de l'augmentation du coùt de la
vie, Je montant <les revenus exonérés comme absolument
indispensables à ! 'existence. Il supprime en outre la dis­
tinction actuellement, existante entre le célibataire habi­
tant seul et le célibataire demeurant en famille: cette
distinction dont Jes conséquences pratiques sont négli­
geables, constituai 1. une compl ica tion qu'il est. préférable
d'éviter.

66. Het vrijgestelde minimum .
Het wetsontwerp lascht in de bepalingen betreffende de

bedrijfstaxs de cijfers in van de van die belasting vrijge­
stelde minima, welke vroeger waren vervat in hel hoofd­
stuk over de supertaxe. Deze wijziging is des te meer ge­
wettigd, daar deze aanvullende belasting niet meer zal
behecrscht worden door de beginselen die de inning van de
supertaxe hebben verzekerd.

*• • 
Hekening houdende met de stijging van het indexcijfer,

het oenige otûcieele beoorcleelingselement voor den econo­
mischen toestand van het land, stelt de Regeering voor het
bedrag van de als volstrekt. onontbeerlijk voor het levens­
onderhoud vrijgestelde inkomsten te verhoogen in een mate
die vrijwel de verhouding weergeeft van de stijging der
levensduurte. Zij schaft daarenboven het thans bestaande
onderscheid af tusschen den jonggezel clie a Heen woont, en
de11 jon~gczel die mei. zijn familie woont : dit onder­
scheid, wnurvan de pracuschc gevolgen kunnen verwaar­
loosd worden, bracht verwikkelingen mee, die het beter is
te vermijden.
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Comme sous la législation actuelle, ce mnumum sera
augmenté en raison des charges de famille; I'accroissemènt
reste maintenu à 1/5 par personne à charge, mais il devient
fixe dès que Ja famille compte plus de trois enfants. Les
augmentations fixes dépassent parfois dans une sérieuse
mesure l'accroissement proportionnel : c'est un nouvel
avantage accordé aux familles nombreuses.

Le texte de l'article dorme également force légale à la
pratique administrative suivie quand les membres de la
famille bénéficient de revenus propres d'un montant infé­
rieur à celui de l'accroissement accordé pour les personnes
à charge; dans ce cas, l'accroissement est ramené à l'ex­
cédent que présente celui-ci sur le chiffre des revenus.

Le tableau faisant l'objet de l'annexe II de l'exposé des
motifs montre la portée exacte des dispositions nouvelles.

67, Arrêtons-nous d'abord au chiffre des minima exo­
nérés,

Le projet fixe respectivement à 4,800, 5,600 et 7,200
francs le minimum exonéré pour chaque catégorie de corn­
munes,

** *

Un collègue a proposé de relever ces chiffres et il a
déposé un amendement qui était libellé comme. suit :

Au paragraphe 2 remplacer les chiffres du projet
par les chiffres ci-après :

10,000 francs dans les communes de moins de 5,000
habitants;

11,000 francs dans les communes de 15,000 à 30,000

Zooals onder de huidige wetgeving, zal dat minimum
worden verhoogd evenredig met de gezinslasten; de verhoo­
ging biijft behouden op 1/5 per persoon ten laste, maar
zi'j wordt vast van zoodra het gezin meer dan drie kinderen
telt. De vaste· verhoogîngen ov.ertretîen soms in aanzienlij •
ke mate de evenredige verhoöging : dat is een nieuw voor­
deel verleend aan de groote gezinnen.

De tekst van het artikel geeft ook kracht van wet aan het
hestùurlijk gebruik, gevolgd wanneer de leden van het
gezin eigen inkomsten hebben waarvan het bedrag minder
is dan de verhoöging' toegestaan voor de personen ten laste;
in dit geval wordt de verhoôging teruggebracht tot het cij•
fer waarmede deze het inkomstencijfer overschrijdt.

De tabel die bijlage II ván de memorie van toelichting
uitmaakt, toont aan welke de juiste beteekenis van de
nieuwe bepalingen is.

67. Laten wij eerst stilstaan bij het cijfer der vrijgestelde
minima.

Het ontwerp bepaalt respectievelijk op 4,800, 5,600 en
7,200 frank liet minimum dat in iedere categorie van ge•
meenten vrijgesteld is.

* ** 
Een medelid heeft voorgesteld die cijfers te verhoogen

en hij legde een amendement ter tafel dat luidt als volgt :
In paragraaf 2 worden de cijfers van het ontwerp door

de volgende cijfers vervangen :
10,000 frank in de gemeenten met minder dan 5,000

inwoners;
11,000 frank in de gemeenten met 5,000 tot 30,000

habitants; 1 inwoners;
12,000 francs clans les communes de plus de 30,000 12,000 frank in de gemeenten met meer dan 30,000

habitants. l inwoners.
L'auteur de l'amendement a soutenu que le coût de la De steller van het amendement beweerde dat het leven

vie était si élevé, que l'index o. si régulièrement suivi une zoo duur is, dat het indexcijfer zoo regelmatig is gestegen
marche ascendante, qu'une péréquation plus accentuée des dat eene ruimere perequatie van de tot nogtoe vrijgestelde
minima appliqués jusqu'ici était inévitable. minima onvermijdelijk is.
Il lui a été signalé que les revenus pris en considération Men heeft hem er op gewezen dat de inkomsten die aan- 

pour vérifier s'il y a. lieu ou non à imposition, sont des ' merking worden genomen om na te gaan of er al dan niet
revenus nets, en d'autres termes des revenus bruts réduits • aanleiding tot belasting bestaat, netto-inkomsten zijn, met
des charges professionnelles. Un des collègues à même andere woorden bruto-inkomsten, ontdaan van de bedrijfs­
rappelé qu'un rapport distribué en 1928 (Doc. Chambre, . lasten. Een van de medeleden herinnerde er zelfs aan, dat
n" 2/iS) et relatif à un projet de loi modifiant la législa- l een in 1n23 rondgedeeld verslag (Kamer bescheid n" 24-8),
tion concernant les impôts sur les revenus, montre combien

1

. betreffende een wetsontwerp tot wijziging van de wet~e­
les revenus du travail avaient à juste titre toujours été ving betreffende de belastingen op het inkomen, bewijst
avantagés. Une majoration des minima proposés accen- 1 hoe de inkomsten van den arbeid steeds - en terecht -
tuerait trop l'avantage accordé à cette catégorie de revenus '\ werden. bèsunstigd. Een verhooging van de minima zoo­
plus légèrement taxés que d'autres. als voorgesteld wordt, zou de voordeelen, toegestaan aan

1 die categorie inkomsten die lichter belast zijn dan andere,
te veel doen toenemen.

Votre _commission a _décidé de maintenir les minima de \ Uwe Commissie heeft besloiten de grondslag-minima
base prevus par le projet. door het ontwerp voorzien, te handhaven.

68. Passons à l'examen des conditions qui identifient la
commune dont la population déterminera Je minimum
exonéré.

Les lois coordonnées décident que le minimum d'exemp­
tion est déterminé eu égard ù la population de 1~, corn-

68. Laten wij thans de voorwaarden onderzoeken die de
gemeenten vereenzelvigen, waarvan de bevolking het vrij­
gesteld minimum zal bepalen.

Door de samengeordende wetten wordt voorzien dat het
vrijstellingsminimum bepaald wordt in verband met de
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mune où la profession est exercée, si cette population est
plus élevée que celle du domicile ou de la résidence de
l'intéressé.

* ,. ,. 
Un collègue a signalé que cette disposition permet à 

des contribuables d'éviter dans une certaine mesure, et
parfois même complètement, ttl paiement de Ia taxe spé­
ciale levée par Jes communes.

Il a proposé de décider que " la commune à prendre en
" considération est celle où lê déclarant a son établisse­
» ment familial )>.

On a fait remarquer à ce colJègue que la taxe profes­
sionneJle étant souvent perçue à Ia source, le vote de
l'amendement rendrait Ja perception difficile; les chefs
d'entreprises occupant un personnel nombreux devraient
appliquer des prélèvements variés suivant le chiffre de
la population de la commune où le salarié possèderait
son établissement familial; or, les entreprises ne re-·
erutent pas (on peut ici s'autoriser d'affirmations caté­
goriques) leur personnel dans des communes groupées
pour former agglomération (1 )- 

bevolking van de gemeente waarhet beroep wordt uitgeoe­
fend, indien bedoelde bevolking hooger is dan die van de
woonplaats of van de venblijîplaats van den belangheb­
bende.

"' * *

* ••

69. Passons aux augmentations dont les mmnna sont
susceptibles à raison de l'existence de charges de famille.

Il faut rappeler ici d'où l'on vient et où le Gouvernement
veut aller; le tableau reproduit en annexe au présent
rapport vous renseignera à cet égard.

Ici encore un collègue, se ralliant aux suggestions qui
forent présentées par la Ligue des familles nombreuses a
déposé le texte qu'elle avait rédigé.

Il était libellé comme suit :
« § ,i.. - Quand le ménage a au moins un enfant à

charge, le minimum exonéré au paragraphe 1 (voir n° 67
du rapport) est augmenté de moitié pour la mère de
famille et d'un quart pour chacun · des autres membres
de la famille du redevable.

(1) L'article 3 d~ Ia loi du 3 août 1920, <lisait que : " Pour
la taxe professionnelle le minimum d'exemption est déterminé
~u égard à la population de la commune 011 la profession est
r.xercée."

L'article 2, litt. D, de la loi clu 28 février 1924 modifia cette
dispoaibion et Ja remplaça comme suit : " Pour Ja 'taxe, profes­
slennelle, le minimum d'exemption est déterminé eu égard
à la population de la commune où la profession est exercée
si cette population est plus élevée que celle du domicile ou de
la résidence de l'intéressé.

Een medelid wees er op dat die bepaling aan belastings­
schuldigen de gelegenheid geeft öm in zekere mate.en soms
zelfs heel en al, aan de betaling van de bijzondere, door
de gemeenten geheven belasting te ontsnappen.

Hij stelde voor te beslissen dat " de in aanmerking te
nemen gemeente die is waar de aangever met zijn gezin
gevestigd is. ))

Aan dit medelid liet men opmerken dat de bedrijfs­
belasting dikwijls- aan de bron geïnd wordt en dat dé
aanneming van zijn amendement de inning dus moeilijk
ion maken ; de bedrijfshoofden, die een talrijk perso­
neel in het werk hebben, zouden verschillende aîhou­
-lingen moeten doen, volgens het cijfer van de bevol­
king van de gemeente waar de loontrekkende met zijn
frezin zou gevestigd zijn; welnu, de ondernemingen
(hier kan men steunen op afdoende verklaringen) wer­
ven hun personeel niet aan in gemeenten die gegroe­
peerd zijn in een agglomeratie (1). 

* * *

En présence de ces considérations l'amendement fut
1

1 In verband met die beschouwingen werd hel amende-
retiré par son auteur. ment door den steller er van ingetrokken.

1 

69. Laten wij thans overgaan tot de verhoogingen 
waarvoor de minima vatbaar zijn wegens het bestaan van
gezinslasten:

Hier· moet in herinnering worden gebracht vanwaar
men uitging en waar de Regeering heen wil; de tabel,
die als bijlage bij dit verslag werd gevoegd, zal U dien­
aangaande de rioodige inlichtingen geven.

Hier ook legde een medelid, zich aansluitend bij de
voorstellen ingediend door den (( Bond der kroostrijke
gezinnen ,,, den tekst neder die door dien Hond werd
opgemaakt.

Hiij luidde als volgt :
<c § -i Wanneer het gezin ten minste één kind ten laste

heeft, wordt het bij paragraaf 1 vrijgesteld minimum (zie
n" 67 van het verslag) met de helft vermeerderd voor de
huismoeder en met een vierde voor elk der overige gezinsle­
den van den sohatnlichtige.

(I) Artikel 3 van de wet van 3 Augustus 1920 bepaalde dat
het vrijstellingsminimum voor de bedrijfsbel asbing bepaald
wordt met inachtneming van het bevolkingscijfer vair de ge­
meente waar het beroep uitgeoefend wordt,

Artikel 2, litt. D der wet van 28 Februari 1924 wijzigde
die bepaling en verving ie door een andere waarbij bepaald
werd dat, voor de bedrijfsbelasting, het vrijstellingsminimum
bepaald wordt met inachtneming van het bevolkingscijfer van
de gemeente waar het beroep uitgeoefend wordt, indien die
bevolking hooger is dan die van de woonplaate of van hot
verblijf van den belanghebbende.
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,, Quelle que soit la population de la commune, le dit 1 ,. Welke ook de bevolking van de gemeente zij, be-
accroissement est fixé uniformément à 2,500 francs pour I doelde toeneming wordt op gelijkvorminge wijze op
chaque enfant au delà de deux, à 3,500 ïrancs pour les ' ~.500 frank bepaald voor ieder -kind boven de twee, öp
cinquième el sixième enfants et à -i;500 pour les enfants :l,500 frank voor het vijfde en het zesde kind, en op
au delà de six. li,500 frank voor de kinderen boven de zes.

u Les minima el accroissements indic1ués au paragraphe 1
el 4 peuvent être revisés par Arrêté noyai.

« Si Ic contribuable est veut ou veuve .... (comme au I u Indien de he'astingplichtige weduwnaar of weduwe
texte proposé par Ic Couvernement]. is ... »(zooa's in den door <le Hegeering voorgestelden tekst).

La portée exacte de l'amendement ne serait pas définie De juiste beteekenis van het amendement wu u niet
si vous n'étiez averti déjù que la Ligue des familles nom- 1 zeer duidelijk zijn, waar! gij er niet· reeds van verwittigd
breuses amendant de nouveau Ic projet du Gouvernement I dat de Bond der kroostrijke gezinnen, het ·Régeeringsoill­
proposait, en outre, une réduction du taux de Ja taxe à werp opnieuw wijzigend, bovendien een verlaging voor­
laquelle sont assuieuis les revenus taxables, c'est-à-dire stelde van het bedrag der belasting waaraan de belastbare
les revenus bruts diminués des déductions légales. inkomsten onderworpen zijn, d. i. de bruto-inkomsten na

aftrek van de wettelijke verminderingen.

**. 
Pour permettre ù la Commission de connaitre les résul­

tats du vote qu'elle émettrait, voire rapporteur a dressé
un tableau dans lequel est indiquée, pour deux contri­
buables ayant, outre leur épouse, respectivement 3 et 6
entants à charge, possédant un revenu professionnel brut de
80,000 francs et résidant dans une commune de moins de
S,000 habitants, la rerlevance qu'ils acquitteraient par
application des divers textes proposés.

Contribuable marié - 3 enfants -- commune de moins
de 5,000 habitants. Revenu brut. : 80,000 francs. Revenu
net. : GA,000 francs.

Gouvernement.
Amendement

décrit au n° 6ï. Fam. nombr.

Revenu taxable 61,000 64,000
Exonéré. 18,000

·16,000

11 De minima en de verhoogingen, aangeduid ,in de 1• en
1,• paragraaf, kunnen bij Koninklijk besluit herzien wor­
den. 

Regeering.

*••
Ten einde de Conunissie in de mogelijkheid te stellen de

uitslagen te kennen waart-Oc de stemming die zij zou uit-­
brengen zou aanleiding geven, maakte uw verslaggever
een tabel op waarin aangeduid is, voor twee belasting­
schuldigen {lie, huHen hun echtgcnoote, respectievelijk
3 en 6 kinderen te hunnen laste hebben, die een bruto­
bedrijfsinkomen van 80,000 frank genieten en die in een
gemeente verblijven met minder dan 5,000 inwoners, de

' belasting die zij zouden te betalen hebben door de toepas­
sing van de verschi li ende voorgestelde teksten.

Gehuwd belaslingsdhuldigc -- 3 1kinderen - gemeente
met minder dan G,000 inwoners. Bruto-inkomen : 80,000
frank. Netto-inkomen : 6-1,000 frank.

Amendement
omschreven in n' 67.

Belastbaar inkomen ... ... 6·1,000

Kroostrijke
gezinnen.

6·1,000 64,000
Vrijgesteld. 18,000

46,000

Impôt brut......... 3,520 1,2,10 3,520 B ru to-be lasting ... ... 3,521) 1,240 3,520

f)éclud,ions : Verminderingen :
:j X ,1 = 20 p. C.... . .. 7M > sso 5 :-s 4 = 20 L h. ...... 704 )) 880

-- ---- --- --· --
Net... ... ... ... 2,816 1,2,lO 2,640 Netto. 2,816 1,210 2,640

Contribuable marié - li ·anfants - commune de moins
de G,000 habitants. Revenu brut : 80,000 francs. Revenu
net : fi/~,ooo francs.

Amen clement

Gouvernement, décrit :m n~ Gï. Fam. nombr.

Gehuwd belastingschuldige - 6 kinderen - gemeerde
met minder dan 5,000 inwoners. Bruto-inkomen ; 80,000
frnnk. Netto-inkomen : 6/1,000 frank. 

Regeering.

Revenu taxable ... ... 6·1,000 6,t,000
Exonéré. ·26,000

38,000

Bclnstbnnr inkomen

Amendement
omschreven in n" 67.

.. . 6·1,000 64,000
Vrijgcstcld. 26,000

Kroostrijke
gosinnen.

64,000

38,000
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Impôt brut. ..
Déductions :
5 X 5· = 25

39 p. C.

3,520

1,373

940 3,520 i Bi'uto-1,clnsting
l Yc·rn1\ndrr;ng:~11 :

:, X 5 = 2:,

1,036 39 t. h.

3,520 !HO

7 X 2 = 14

2,147 040 

l,!i3'3

1.584 ,

1 
Une majorité des membres de Ja Commission a décidé ! Een meerderheid van de 'eden der Commissie heeft be­

de se .rallier à_ la formule de la Ligue des familles nom-1 sloten zich aan le sluiten •bij de formule van den Bond
breuses. , der kroostrijke gezinnen.

i 
1 

Netto. 2,14, 940

**. •* * 
70. Définition des personnes à charge. 1 70. /Jepaliny van ile ten laste Jijmle personen. 
Le projet de loi ne modifie pas l'énumération que les 1 Het wetsontwerp wijzigt niet de dool" de samengeor­

lois coordonnées donnent des personnes qui sont tenues : <lende wetten gegeven opsomming van de personen dit} be­
corume chant à charge du contribuable. l schouwd worden als zijrule ten lasle van den belasting­

. schuldigen. 
_ Un collègue a .proposé <le compléter l'énumération en y I Een medelid heeft voorgesteld de opsomming «an te

ajoutant !< les orphelins pris à charge cl faisant partie du i vullen door er aan toe te voegen ile weeskinderen die ten
ménagé ». laste genomen werden en die deel uitmaken van het gezin.

Il ·a aftiriné que ces orphelins sont tréquemment traités Hij bevestigde dat die weeskinderen dikwij's door den
par 'un contribuable comme s'ils étaient des membres de belastingschuldige behandeld worden als waren zij leden
sa famille. 1 van zijn gezin .
··_On a ·fait remarquer à cc collègue que les lois coordon- Men liet aan dat medelid opmerken dat door de samen-
nées décident que les personnes dont le contribuahle a la : geordende wetten bepaalds wordt dat de personen die te
charge sont unies avec lui par un lien de parenté légal et ! zijnen laste zijn d-001· de wettelijke bloedverwantschap
(Ill? la proposition rompt avec J_~s principes de droi t civil I aan hem moeten ·\:-erbonden zijn en <lat Jrcl_ ~oorslel afbreuk
qui sont à la base de la législation actuelle. , doet aan de beginselen van hel burgerlijk recht die de

huicJ=gc wct,gev,ing ten grondslag liggen.

** .•

Votre Commission a néanmoins décidé d'adopter J'anr~n-1 Uw Commissie besliste niettemin het amndement aan
clement. i te nemen.

1 
Tenant compte des décisions arrêtées par la Commis- ! Rekenmg houdende met de door uwe Commissie geno-

sion, le texte dont Je vote vous est proposé sera finalement : men beslissingen, zal de tekst die U Ier aanneming voor-
libellé comme suit : i gelegd wordt ten slollc luiden als volgt :

AR1'. 15. ART. -15. 

§ 1•r. - Le 2° du premier alinéa de l'article 25 est i § 1. - 2° van het eerste lid van artikel 2:j wordt nange-
complété comme suit: • vuld als volgt :

Sont également exceptés : Worden eveneens uitgezonderd :
a) les prix, subsides} rentes ou pensions attribués à a) de prijzen, toelagen, renten en pensioenen door de 

des 'savants ou t'i. des artistes par le pouvoirs publics ou : openbare besturen of door officicele organismen. aan ge-
par des organismes officiels; i leerden of aan kunstenaars toegekend:

b) les indemnités ou allocations accordées pour chaque \ b) de vergoedingen of tegemoetkomingen toegekend voor
enfant à charge à concurrence d'une somme égale à celle : ieder kind ten laste, len beloopc van een som glè!lijl< aan d11
des allocations analogues que l'Etat octroie· ù. son per- \ toelage van den zelfden aard, welke de Regcerin3 aan haar
sonnel ; personeel toekent.

. c) les pensions-, rentes ·ou indemnités accordées en vertu i c) de pensioenen, renten of vergoedingen verlseu.l krach-
des lois sur : Jes pensions rle vieillesse; invalidité préma- lens <Ic wetten op: ouderdomspensioenen, de voortij­

.turée ou décès, pensions aux invalides, veuves et orphe- 1 <lige invaliditeit of sterfgeval, de pensioenen aan de inva­
l ins de guerre, accidentés du travail et estropiés congé- ! lidcn, oorlogsweduwen en weezcn, slachtoffers v,111 arbcids-
nitaux. ongevallen en aangeboren verminkten.
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§ 2. - Les deuxième et troisième alinéas de l'article · § 2. - De tweede en de derde alinea van artikel 25 wor-
25 sont remplacés par les dispositions suivantes : 1 den vervangen door de volgende bepalingen :

§ 1 ., . -- La taxe n'est pas due lorsque le revenu impo- § 1. - De belasting is niet verschuldigd als het belast-
sable n'atteint pas le· minimum indiqué ci-après : 1 baar inkomen niet het hieronder-aangeduide minimum be-

reikt:
4,800 francs dans les communes de moins de 5,000 babi·
tants;
5,600 francs dans les communes de 5,000 à 30>000 habi­
tants; 
7,200 francs dans les communes de 30,000 habitants et'
plus.

La commune à prendre en considération est celle où la
profession est exercée ou celle du domicile ou de la
résidenœ de l'intéressé, au choix de celui-ci.

§ 2. ~ La olassiîication est basée sur la population
totale constatée par le dernier recensement décennal pu­
blié avant l'année de l'exigibilité de l'impôt.

§ 3. - Lorsqu'une agglomération s'étend sur plusieurs
communes, ces communes ou leurs parti-es agglomérées
peuvent être rangées, par arrêté royal, dans la catégorie
à laquelle appartient la. commune Ja plus peuplée.

Un arrêté royal peut aussi ranger une commune dans une
catégorie supérieure à celle de la population visée au
paragraphe 2 lorsque le coût de la vie y est particulière·
ment élevé à raison de circonstances exceptionnelles ou
lorsque la dite population s'est accrue de façon à justifier
le déclassement de la commune.

§ 4. - Quand le ménage .a au moins un enfant à charge,
le minimum exonéré au paragraphe 1 est augmenté de
moitié pour la mère de famille et d'un quart pour chacun
des autres membres de la famille du redevable.

Quelle que soit la population de la commune, le dit
accroissement est fixé uniformément à 2,500 francs pour
chaque enfant au delà de deux! à 3,500 francs pour les
cinquième et sixième enfants et à 4,500 pour les enfants
au delà de six.

§ 5. - Les minima et accroissements indiqués au para­
graphes 1 et 4 peuvent être révisés par Arrêté Royal.

§ 6. - Si le contribuable est veuf ou veuve, Je nombre
de personnes à charge est augmenté d'une unité.

§ 7. - Sont considérés comme membres de la famille,
à la charge du contribuable, à condition qu'ils fassent
partie d'un ménage :

1 ° son épouse;
2° ses ascendants et ceux de son conjoint;

3° ses descendants ou collatéraux jusqu'au deuxième
degré inclusivernent;

'1,0 les orphelins pris à charge et faisant partie du mé-:
nage.

§ 8. - En cas de remariage, ces dispositions sont appli­
cables aux ascendants, descendants ou collatéraux des
deux conjoints.

4,800 frank in de gemeeten met· minder dan 5,000 inwo­ 
ners; 

5,600 frank in de gemeenten met 5,000 tot 30;000 inwo­ 
ners;

7,200 frank in de gemeenten met 30,000 inwoners en 
meer.

De in aanmerking te nemen gemeente is die waar het 
beroep wordt uitgeoefend of die van de woonplaats of van 
de verblijfplaats van den belanghebbende, naar keus van 
laatstbedoelde. 

§ 2. - De rangschikking is gegrond op het totaal bevol­ 
kingscijfer aangegeven door de laatste tienjaarlijksche 
volkstelling, bekendgemaakt vóór het jaar voor hetwelk 
de belasting moet geheven worden. 

§ 3. - Wanneer een agglomeratie zich over verschillige 
gemeenten uitstrekt, kunnen die gemeenten of hun agglo­ 
meratie-gedeelten bij Koninklijk besluit, gerangschikt wor­ 
den onder de categorie waartoe de meest bevolkte gemeente 
behoort.

Bij Koninklijk besluit kan ook een gemeente gerangschikt 
worden onder een · hoogere categorie dan degene van het 
in paragraaf 2 bedoelde bevolkingscijfer, wanneer het leven 
er uitermate duur is wegens buitengewone omstandigheden 
of wanneer die bevolking derwijze gestegen is dat de de­ 
klasseering der gemeente gebillijkt is. 

§ 4. - Wanneer het gezin minstens een kind ten laste 
heeft, wordt het bij paragraaf 1 vrijgestelde minimum ver­ 
hoogd met de helft voor de moeder van het gezin en met 
een vierde voor ieder der andere leden van het gezin van 
den belastingplichtige.

Welke ook de bevolking der gemeente weze wordt dit 
toenemingsbedrag eenvormig bepaald op 2,500 frank voor 
ieder kind boven de twee, op 3,500 frank voor het vijfde 
en zesde kind en op 4,500 frank voor de kinderen boven 
de zes.

§ 5. - De in de paragrafen 1 en 4 aangeduide minima en 
verhoogingen kunnen bij Koninklijk besluit herzien worden. 
worden. ·

§ 6. - Indien de belastingplichtige weduwe of weduw­ 
naar is, wordt het aantal der personen ten laste met een 
eenheid verhoogd.

§ 7. -- Worden beschouwd als familieleden, ten laste van 
den belastingplichtige, op voorwaarde dat zij deel uitma­ 
ken van het gezin : 

1) zijn echtgenoote;
2) zijn bloedverwanten in opklimmende lijn en deze van 

zijn echtgenoote; 
3)zijn nakomelingen of zijdelingsche bloedverwanten tot 

en met den tweeden graad; 
4) de ten laste genomen en van het gezin deel uitmakende

wezen.
§ 8. - In geval van nieuw huwelijk, zijn die bepalingen

van toepassing op de bloedverwanten in klimmende lijn, 
de nakomelingen, de zijdelingsche bloedverwanten vau 
beide echtelieden.
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§ 9. - Lorsque les personnes à charge jouissent de
ressources personnelles, l'accroissemnt prévu au para­
graphe 4 est diminué de ces ressources.

ART. 16. 

(,1mortissements). 

Tenant compte de ces circonstances, l'Administration
a, dès que la stabilisation du franc fut décrétée, autorisé,
sous certaines conditions, l'amortissement de l'outillage
ancien sur la base du prix de revient réévalué. Cette me- 1 

sure a été très favorablement accueillie dans le monde
industriel, les plus grandes industries s'y sont conformées.
Nombreuses sont encore Jes firmes retardataires qui solli­
citent des prolongations de délai afin de régulariser leur
situation sous ce rapport .

L'article 16 a pour objet de déférer à ce vœu, tout en
donnant à la pratique suivie une consécration légale; les
conditions et limites dans lesquelles l'amortissement pourra
s'effectuer sur Ja base d'un prix de revient réévalué sont
fixées par arrêté royal et seront conformes aux disposi­
tions adminstratives déjà prises en ce domaine; d'autre
part, la réévaluation devra être actée au plus tard dans
les écritures ou bilans clôturés en 1930 ,, .

• ••
Votre Commission a décidé de vous proposer le vote

de l'article, mais ayant considéré que les intéressés dispo­
seraient de quelques mois au plus pour réaliser les amor­
tissements, elle a amendé l'article en substituant à la
date de 1930 celle de 1931.

§ 9. - Wanneer de personen ten laste persoonlijke in­
komsten hebben, wordt de bij paragraaf i- voorziene ver­
hooging met die middelen verminderd.

-ART. 16.

(Afschrijvingèn.) 

71. L'exposé des motifs du projet de loi s'exprime comme 71. De memorie van toelichting van het wetsontwerp
suit au sujet de cet article. drukt zich· als volgt uit over dit artikel :

" Conformément à une jurisprudence constante, l'amer- <! Overeenkomstig een aangenomen rechtspraak, gP-
tissement s'opère sur la valeur d'investissement ou de schiedt de afschrijving op het bedrag van de belegging of
revient. L'amortissement a pour but, en effet, de recon-1 van den kostprijs. De afschrijving heeft inderdaad ten
stituer, au fur et à mesure que des valeurs actives subis- doel, naar gelang actieve waarden door daling of verval
sent une moins-value par dépréciation ou par dépérisse· een waardeverruindenng ondergaan, een beschikbere re­
ment, une réserve disponible d'égal import, de manière serve ten 6'1~!ijlm! bedrage samen te stellen, zoodat de in­
que l'industriel dispose, au moment où la dépense d'in- dustneel, op li() oogenblik dat de belegginzsuttguve alle
vestissement a perdu toute valeur utile, d'une somme rendeerende waarde heeft verloren, over eene som beschikt
égale au capital qui a été affecté à Ja dite dépense. gelijk. aan heL kapitaal dat aan bewuste uitgave: werd

besteed.
L'article 16 consacre ces principes. Bij artikel 16 worden deze beginselen gehuldigd.
En 'période économique .normale, le prix des objets ne In een normaal economisch tijdperk ondergaat de ;prijs 

subit généralement que des écarts peu importants et le van de dingen over 't algemeen maar afwijkingen van wei­
plus souvent provoqués par la concurrence. Mais par suite nig belang en het meest veroorzaakt door concurrentie.
de la baisse continue du franc, la situation s'est modifiée Doch, ten gevolge van de aanhoudende inzakking van den
en ce sens que le remplacement oil la reconstitution des frank, is de toestand gewijzigd geworden, met -dien ver­
objets ou de l'outillage ont nécessité une dépense nota- stande dat om de voorwerpen of het materieel te vervangen
blement supérieure à celle que l'investissement primitif of weder tot stand te brengen men eene aanmerkelijke hoo­
avait nécessitée. gere uitgave heeft moeten doen dan bij de eerste beleg-

ging.

Rekening gehouden met deze omstandigheden heeft de
Administratie, zoodra de stabilisatie van den frank was
verordend, onder zekere voorwaarden de afschrijving toe­
gelaten van het oude materieel op grondslag van den her­
schatten kostprijs. Deze maatregel werd in de nijverheids­
wereld zeer gunstig onthaald; de belangrijkste inrichtin­
gen hebben er zich naar gedragen. Talrijk zijn nog de fir­
ma's die verlengingen van termijn aanvragen om haren
toestand in dat opzicht in regel te brengen.

Artikel 16 heeft ten doel op dien wensch in te gaan en
tevens de gevolgde praktijk wettelijk te bekrachtigen; de
voorwaarden waaronder en de grenzen waarbinnen de af­ 
schrijving op den grondslag van een herschatten- kostprijs
zal kunnen geschieden, zullen bij Koninklijk besluit wor­
den vastgesteld en overeenkomen met de reeds ter zake
genomen administratieve schikkingen. Anderzijds zal de
herschattirig ten Iaatste in de. in 1930 afgesloten .schrif•
turen of balansen worden geboekt. ,,

*** 
Uwe Commissie heeft bestolen U voor te stellen dit 

artikel goed te keuren, maar rekening houdende met
het feit dat de betrokken personen hoogstens over ee­
nige maanden zouden beschikken om die afschrijvingen
le doen, heelt zij dit artikel geamendeerd door den da­
tum 1930 te vervangen door 1931.
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ART. 17.

Taxation des bénéfices 
affectés à l'amélioration clu sort dze personnel. 

72. L'exposé des motifs commente comme suit:

11 Le double souci de combattre Ja pénurie des logements
et d'améliorer les conditions d'existence ·des travailleurs
incita de nombreux chefs d'entreprises à affecter des
sommes parfois importantes à Ja .eonstruction d'habitations
ouvrières ou autres installations en faveur de leur per­
sonnel.

Dans l'état actuel de la législation, ces affectations,
prélevées sur des bénéfices, sont assujetties à l'impôt
dans le chef des exploitants.

Au moment où la lutte contre les taudis s'organise avec
le concours de tous, il semble opportun de favoriser la
construction d'habitations ouvrières, notamment 1m pré­
voyant une exonération fiscale en faveur des sommes
affectées à ce but par les chefs d'entreprises.

Tel est l'objet de l'article 17 du projet. Ne sont taxables
qu'à concurrence de la moitié, les bénéfices employés clans
lé pays à la construction d'habitations ouvrières ou à 
d'autres installations en faveur du personnel de l'entre­
prise même (réfectoires, salles de bain, dispensaires, etc.),

L'exonération est toutefois restreinte aux sommes effec­
tivement employées au plus tard dans les douze mois de la
clôture de l'exercice social. La réduction ne s'applique pas
non plus aux sommes consacrées à des constructions étran­
gères· à l'entreprise même du redevable.

Il est indifférent que les habitations soient construites
par le redevable lui-même ou à l'intervention de la Société
Nationale des Habitations à bon marché on d'un organisme
officiel similaire »·.

Votre Commission a décidé d'adopter l'article.

ART. 18.

73. L'article 1.8 supprime la vrésomption légale du mon­ 
tant des bénéfices réalisés dans les exploitations agricoles. 

Ainsi que le fait ressortir l'exposé des motifs, l'expé­
rience a démontré' que cette présomption n'est pas suffi­ 
samment justifiée et que mieux vaut recourir à la pratique
administrative actuellement suivie pour déterminer après
discussion avec les organismes qualifiés à cette fin, le
montant des bénéfices agricoles.

ART. 19.

(Taxe professionnelle des rcâeuabies ètranqers 
noti domiciliés oil résidant en Belgique.) 

74, L'exposé des motifs s'exprime comme suit à propos
de cet article ;

AnT. 17.

Aanslag van de winsten bestemd voor de verbetering 
van het lot van hel personeel. 

72. De memorie van toelichting geeft volgend com­
mentaar:

" De bezorgdheid om de schaarschte aan woongele­
genheden tegen te gaan en tevens om de bestaansvoor­
waarden van -Ie arbeiders Le verbeteren zet tal van be­ 
drijfshoofden ertoe aan vaak aanzienlijke sommen te
besteden aan den aanbouw van arbeiderswoningen of
aan andere installaties ten behoeve van hun personeel.

n Op voet van de bestaande wetten zijn deze op win­
sten voorafgenomen sommen onderhevig aan de belas­
t.ing in den persoon van de exploitanten.

» Nu dat de strijd tegen de onbewoonbare krotten met 
a Her medewerking wordt ingericht, blijkt liet gelegen
den aanbouw von arbeiderswoningen te bevorderen, in­
zonderheid door eene belastingontheffing te voorzien
voor de daartoe door de bedrijfshoofden aangewende
bedragen.

,, Dit ligt artikel 17 van het Ontwerp ten doel. Van de
winsten aangewend binnenslands tot den aanbouw van
arbeiderswoningen- of andere installaties ten behoeve
van het personeel van het bedrijf zelf (eetzaal, badzalen,
dispensariums, enz.) wordt maar de helft der belasting ge­
ling geheven.

cc De ontlasting wordt echter beperkt bij de sommen
die wezenlijk aangewend worden uiterlijk binnen de
twaall maanden na het sluiten· van het maatschappelijk
dienstjaar. De vermindering slaat ook niet op de som­
men die besteed worden aan gebouwen die vreemd
zijn aan het bedrijf zelf van den belastingplichtige.

» Het komt er niet op aan of de woningen opgebouwd
worden door den schatplichtige zelf, dan wel door be­
middeling van de Nationale Maatschappij voor Goed­
koope Woningen of van een soortgelijk ambtelijk orga-,
nisme. ,,

Uwe Commissie heeft besloten het artikel goed te
keuren.

ART. 18.

73. Bij artikel 18 wordt het. welleliilc .oermaetlen van 
hel bedrag der winsten van de lcindbouwexploitaties 
af geschaft. · 

Zooals uit de memorie van toelichting blijkt heelt de
ondervinding bewezen dat dit vermoeden niet voldoende
verantwoord is en het beter is de thans toegepaste ad·
ministratieve handelwijze te volgen om, na overleg met
de hiertoe aangewezen inrichtingen, het bedrag der
landbouwwinsten le bepalen.

ART. 19 .. 

(Bedriifsbelaslirtg van vreemde belastingschuldigen. 
die in België noch domicilie noch verbliif plaats hebben.) 

74, De memorie van toelichting zegt het volgende in
verbond met dit artikel :
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" L'article rn porte de 60 à 200 francs le minimum de 1 << Bij artikel 19 wordt voor de vreemde handelsreizi-
. » taxe professionnelle applicable aux commis-voyageurs ! ,, gers en andere vreemde belastingschuldigen, die noch

» étrangers et aux autres redevables étrangers n'ayant ni 1 » domicilie no~h verblijfplaats noch vaste inrichting in
» domicile, ni résidence, ni établissement en Belgique. 1 >) België hebben, de minimumaanslag in lie bedrijfsbe­

., lasting -van 60 tot 200 frank verhoogd.
>> Le principe de cette mesure avait été approuvé par 1 ,, Principieel .werd die maatregel goedgekeurd door

,, la Commission des Finances à l'occasion du projet de .
1 

» de Commissie van Financiën bij de bespreking over
n réforme fiscale déposé en juillet 1927. ,, het ontwerp tot hervorming van hel belastingstelsel,

» dat in Juli 1927 werd ingediend.
» Opdat het Rijksbestuur kunne nagaan or' 'bedoelde

,, belastingplichtigen hun verplichtingen daaromtrent
,, nakomen, is bij dit ontwerp bepaald dat zij, telkens
,, wanneer zij daartoe door. bevoegde ambtenaren wor­
•i den verzocht, door vertooning van de hun afgegeven
» quitantie dienen te kunnen bewijzen dat zij aan den
i; belastingplicht voleden, dit op verbeuring van de bij
"artikel 78 voorziene boete (50 tot 1,000 frank plus 60
,, décimes : wet van 27 December 1928, art, 1) .

» Bovendien kunnen internationale overeenkomsten,
» mits wederkeerig zelfde behandeling, tol ontheffing
,, leiden van de bedrijfbelasting, zooals reeds is bepaald
"bij paragraaf 4 van artikel 27 der samengeschakelde
,. wellen.»

Uwe Commissie heelt besloten U voor le stellen dit

» Afin de mettre l'Adminstration à même de s'assurer
» que les redevables dont il s'agit se conforment à leurs
» obligations sous ce rapport, le projet prévoit que les
» intéressés sont tenus, à toute réquisition des agents corn·
n pétents, d'exhiber la quittance constatant le paiement
» de l'impôt et ce, sous peine de l'amende prévue par l'ar­
» ticle 78 (50 ù 1,000 francs plus 60 décimes, loi du 27
» décembre -1928, article premier).

» Au surplus, les conventions internationates peuvent,
n sous condition de réciprocité, prévoir l'exonération dudit
» impôt, ainsi qu'en dispose le paragraphe '• de l'article
» 27 des lois coordonnées».

Votre Commission a décidé de vous proposer le 'lote de
l'article. artikel goed te keuren.

75. Il a {té signalé que la mesure faisant l'objet du 75. Er werd op gewezen dal het nuttig ware de maat-
cleuxième alinéa de l'article 19 serait utilement étendue regel, bevat in hel tweede lid van artikel 19 uil le .brei­
aux personnes qui, même domiciliées en Belgique, y exer- den tot de personen die, al hebben zij in België hun do­
cent leur profession en ambulance, celle expression dési- micilie, er een bedrijf uitoefenen, waarbij zij moeten
gnant notamment les marchands ambulants, les forains et rondreizen. Hierdoor wordt verstaan : de rondreizende
les bateliers. kooplieden, de foorkramers en de schippers.

Ce serait, somme toute, Ie retour à la situation qui \ Dal. zou eigenlijk een terugkeeren zijn tot een toestand
existait sous le régime du droit de patente et qui imposait

I
die bestond onder het stelsel van het patentrecht en waar­

aux marchands ambulants, aux forains et aux bateliers, · bij de rondeeizende kooplieden, de foorkramers en de
l'obligation d'acquitter la patente avant de se livrer à schï,ppers verpl'oht werden de patent te betalen alvorens
l'exercice de leur profession et d'être toujours porteurs hun b'.:1drijf te mogen uitoefenen en steeds drager te zijn
de la quittance constatant le paiement de l'impôt. van het kwijtschrift waaruit de betaling van de belasting

blijkt.
Op dien wensen ingaande en tevens willende dat het

max'mum van de geldboete die van een Belgischen u rond­
reizenden koopman ,> desvoorkomenrl zou kunnen geeïscht
worden, beneden het maximum der belasting blijve die van
een vreemdeling geeïsciht wordt, heeft de Commissie be­
soten den tekst van artikel 19 van het wetsontwerp met
volgende bepaling aan te. vullen :

<' De personen die in het Rijk hun woonplaats, een ver­
blijfplaats of een vaste inrichtnig hebben, zijn er toe ge­
houden, alvorens er op onbestendige wijze eenig beroep
uit te oefenen, een borgstelling te storten, ·vaarvan het be­
drag door den Minister van Financiën z,I worden bepaald,
gelet op de wijze van uitoefening of den aard van dit be­
roop en, op elke vordering, de kwitantie te vertoonen die
van de storting van die borgstelling doet blijken;' dit al op
straffe van een geldboete waarvan het maximum onderd
frank niet mag overschrijden n.

Déférant à ce vœu, mais voulant que le maximum de
l'amende dont un «ambulant» belge serait éventuellement
passible restât inférieure au maximum cle la taxe dont
un étranger est redevable, la Commission a décidé de
compléter le texte de l'article J9 du projet de loi par la
disposition suivante :

« Les personnes ayant dans le pays leur domicile, une
résidence ou un établissement. fixe sont tenues, avant d'y 
exercer en ambulance une profession quelconque, de verser
une caution dont le montant sera fixé par le Ministre des
Finances eu égard aux conditions d'exercice ou à la
nature de cette profession et d'exhiber ù toute réquisition
la quittance constatant le versement de cette caution,
le tout, sous peine rl'une amende dont le maximum ne
pourra dépasser cent francs >,.
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ART. 20.

(Sociétés de personnes). 

76. L'article proposé a pour objet de donner consécration
légale à ·1a pratique administrative qui consiste à admettre,
dans une certaine mesure Ja division des bénéfices entre
Jes membres d'une société autre que de capitaux.

L'exposé des motifs justifiait Ia proposition comme
suit:

« Aux termes de l'article 25, 1 °, des lois prérappelées,
1> la taxe professionnelle atteint les bénéfices des exploi­
» tations industrielles, commerciales ou agricoles quel­
» conques, y compris les bénéfices résultant du travail
» personnel' des associés dans les sociétés civiles ou com­
» merciales possédant une personnalité juridique distincte.

» D'autre part, Ie paragraphe 3 de l'article 27 des dites
» lois dispose notamment qu'aucune division des béné­
>> fices provenant d'exploitations en commun n'est admise
,, entre les membres d'une société, association où com­
)) munaufé quelconque.

)) Enfin, le paragraphe 3 de l'article 35 des lois pré­
)) citées prescrit que pour Jes sociétés possédant une per­
)) sonnalité juridique, la taxe professionnelle est réglée
,, à raison tle leurs bénéfices diminués des revenus distri­ 
)> bués ou assujettis à la taxe mobilière comme revenus
>> des capitaux investis.

n A prendre cette disposition à la lettre, c'est clans
>> le chef de l'être juridique, et non dans celui (les associés
,, que doit être établie la taxe professionnelle progressive
,> sur l'ensemble des rémunérations attribuées aux dits
n associés à raison de leur travail personnel.

» Pareil système a pour conséquence de faire appliquer
,, la progressivité de Ia taxe professionnelle sur le total
» des bénéfices sociaux sans se préoccuper de la rêpar­
» tition de ces profits entre les associés. Il est, de ce fait,
>> contraire à l'équité, car il aggrave parfois singulière­
» ment les charges fiscales des associés clans les firmes
)) peu importantes ; d'ailleurs, la progressivité de l'impôt
)) ne S€ justifie que si elle s'applique à ceux mêmes qui
)> jouissent des revenus.

>> C'est pourquoi l'article 20 du projet porte que, par
>> modiîication aux articles 25, 27, paragraphe 3, et 35,
» paragraphe 3, des lois coordonnées, chaque associé,
» dans les sociétés autres que par actions, possédant la
» personnalité juridique, est passible rle la taxe mobi­
» lière sur les sommes fixes et variables qui lui sont. attri­
n buées en rémunération de sa part de capital et de la
» taxe professionnelle sur les revenus qui lui sont alloués
,, à raison de son travail personnel; Ic cas échéant Ja 
» taxe mobilière devra être retenue sur les revenus attri­
» hués ainsi qu'il est de pratique courante.

n Quant à la société, elle est assujettie à la taxe pro­
>> ïessionnellc sur les bénéfices réservés, à moins que les
,, revenus du capital investi frappés par voie de retenue
n de la taxe mobilière à charge des associés, n'atteignent

ART. 20. 

(Personenvennootschap). 

76, Het voorgestelde artikel heeft tot doel de admi­
nistratieve handelwijze wettelijk te bekrachtigen die hierin
bestaat : de verdeeling der winsten onder de leden van
een vennootschap, die niet een kapitaalsvennootschap is,
in 'zekere mate toe te laten.

In (le Memorie van Toellchting' wordt het voorstel als
yoJgt verantwoord :

" Naar luid van artikel 25, 1 ° der vorenvermelde wetten,
►i ü·ert de beclrijfsbelasting de winsten van om het even
•> welke nijverheids-, handels- of landbouwbedrijven, met 
>> inbeg1·ip t•an de winsten wegens clen persoonlijken ar­ 
» beid der äeeiqenooten in de burgerlijke- of tumäeisnen­ 
>► nootschappen welke eene rechtspersoonlijkheül bezitten, 
» onderscheiden van die der deelgenooten. 

>► Anderzijds is, onder paragraaf 3 nl. van artikel 27 der­
)► zelfde wellen bepaald dat geene splitsing van winsten
►► wegens gemeenschnppettjks bedrijven wordt toegelaten
>) onder leden van cene.vennootschap, vereeniging of welk­
» {l,anige gemeenschap.

» Ten slotte wordt op grond van artikel 35 (para­
n graaf 3) voor de vennootschappen met rechtspersoon­
» lijléheirl, de bedrijfbelasting geheven naar rato van de
)) winsten, na aftrek daarvan van de bedragen die werden
n uitgekeerd of getroffen worden door de belasting op
u roerende zaken, als zijnde inkomsten uit belegd kapitaal.

» Deze bepaling naar de letter genomen is het dus
►> de rechtspersoon, en niet de vennooten, die aangeslagen
>) dient te worden in de progressieve bedrijfsbelasting op
)) het totaal van de wegens persoonlijke bedrijvigheid aan
,► vennootcn uitgekeerde loonen.

,, Bij dergelijk stelsel wordt aldus op het tot-aal der be­
» drijfswinsten de progressieve belasting toegepast.zonder
n dat met de vcrdeeling daarvan onder de vennooten reke-
1► ning wordt gehouden. Hetzelve is dan ook in zooverre
,, onbillijk dat daardoor, bij bedrijven van gering belang,
» de vennooten soms ongemeen zwaar worden getroffen ;
n dat de belasting progressief weze is ten andere maar
n goed te keuren bijaldien diegenen zelf daardoor getrot.
,, fen worden <lie de inkomsten genieten.

)> Daarom wordt. bij artikel 2D van het ontwerp bepaald
» dat, met wijziging aan artikelen 25, 27, paragraaf 3,
» en 35, paragraaf 3 der samengesohakelde wetten, in
,, andere vennootschappen dan op aandeelen, welke eigen
n rechtspersoon lijkheid bezitten, elk vennoot in de belas­
,, ting op roerende zaken wordt aangeslagen, zoo op de
11 vaste als op <le veranderlijke sommen, welke hem we­
,, gens zijn aandeel in het kapitaal worden toegekend, en
,, in de hc,drî,jfshelasting naar rato van het deel dat 'hem,
,, nit hoofde van zijne persooutijkc bedrijvigheid, als loon
" wordt uitgekcerrl ; bij voorkomen dient de mobiliënbe­
,, dasting afgehouden op <le toegekende inkomsten, zooals
►1 in de loopende ipraclij:k geschiedt.

,, Wat de vennootschap betreft, deze dient aangeslagen
,, in de hcdrijfsbelasting op de gereserveerde winsten, Len
)) ware {le inkomsten uit liet belegd kapitaal, welke ten
,, bczwarn vau de vcnnooten,hij afhouding.met de belasting
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)) pas 5 p.c. de I'avoir social; dans cette éventualité, la taxe
)) mobilière est due sur la partie des bénéfices réservés
n nécessaire pour parfaire cette quotité de 5 p. c. Celte
)) méthode de taxation est déjà actuellement applioable à 
» tous les redevables de la taxe professionnelle, sociétés
Il OÙ autres. )J

** * 

Votre Commission a décidé de vous proposer le vole
de l'article.

ART. 21. 

( Collaboration des groupements protessiotmeis 
et de l' !1dministration). 

77. Le texte proposé donne valeur légale à une pratique
administrative qui a produit les meilleurs résultats ( 1).

Votre Commission a décidé de vous proposer le vote
de l'article.

ART.22.

(Taxation des émoluments). 

78. L'article proposé donnait dans les deux premiers
alinéas la définition des rémunérations allouées aux admi­
nistrateurs, revenus que, par l'article 15} le Gouvernement
avait proposé de soumettre à un régime spécial.

Les votes émis par votre Commission rendent cette· dis­
position sans objet.

** *

« Les charges professionnelles des· salariés et des appoin-
1> tés sont, disait-il, aux termes de l'article 29, paragraphe
" 3, deuxième alinéa, des lois coordonnées, fixées, à dé-

( 1) L'exposé des motifs disait :
<< L'article 21 a pour objet d'apporter, clans l'application de

i, la taxe professionnelle, de grandes simplifications en élar­
» gissaut et en donnant force légale au procédé de taxation
» déjà en usage actuellement à l'égard de certaines proîessions
• et qui consiste à arrête\", de commun accord avec les grou­
,, pements professionnels, des bases forfaitaires de taxation.

» Ce procédé pcramurn d'établir, en mutière de t:i.•rn profes-
~ sionnellc, un classement, rar cabégorios de redevables, sui-
~ vant I'orrlrc d'import,:IJce de ceux-ei. Cri~te disposition ri­ 
> pond à 11t1 vreu ma-ntes foi, exprimé par les ,r;_:,L:iimw~ pr.­
h Icssionnels. .

,, op roerende zaken warden getroffen, minder zouden be­ 
" dragen dan 5 t. h. van het maatsohappeltjk vermogen ;
" alsdan zou de belasting op roerende zaken dienen ge­
,, beven van zulk deel der gereserveerde winsten als 1100-

,, ,clig is om het 1boorag van 5 t. IL te votmaken. Deze:
" aahslagmethode wordt thans reeds toegepast op alle 
)) hedrijfshclasting[)liohtigen, vennootschappen of ande­ 
>> re.n. "

*** 
Uwe Commissie heeft besloten U voor te stellen dit arti­

kel goed te keuren.

ART. 21.

(Samenwcrkin(J iusschen de bedriitsçroepeerinqen 
en hel bestuur.) 

77. De voorgestelde tekst geeft wettelijke waarde aan
een administratieve handelwijze die de beste uitslagen heeft
opgeleverd (-1).

Uwe Commissie heeft besloten U voor te stellen dit arti­
kel goed te keuren.

ART. 22.

(llanslaq van de emolumenten.) 

78. Het voorgestelde artikel gaf in de eerste twee alinea's
de bepaling van de aan de beheerders toegekende loo­
nen; de Regeering had, bij artikel -15, voorgesteld bedoelde
inkomsten aan een bijzonder regiem te onderwerpen.

Door het door- uwe Commissie uitgebrachte votum, is
die bepaling overbodig geworden.

* ** 
Mais le troisième alinéa de l'article arrête le montant 1 _In het derde lid echter van het artikel wordt het Iorfai­

fo~faitaire des charges professionpelles des salariés, up- : tair bedrag bepaald van,_ de bedrijfslasten van de salaris-
pointés, pensionnés, etc. of loontrekkende, gepensionneerden, enz.

Au sujet de cet alinéa l'exposé des motifs s'exprimait Be_treliende ~it l_id wordt het volgende gezegd in de
comme suit : memorie van toelichting :

cc Naar luid van artikel 29, paragraaf 3, lid 2 der samen­
>> geschakelde wetten, worden cc bij gebrek van bewijs­
,, krachtige gegevens )),, de bedrijfslasten van de salaris- en

(1) De Memorie van Toelichting zegde :
« Mot artikel Zl wordt aanzienlijke vereenvoudiging be­

oogd in de wijze van aanslaan in de bedrijfsbelasting, door
uitbreiding en wettelijke bekrachtiging van het thans reeds
ten opzichte van zekere beroepen gevolgde systeem van aan­
slag, dat hierin bestaat dat, in overleg met de bodrijfsvcreeni­
gingen, grondslagen worden vasegestcld voor forfaitniren aan­
slag.

"Bij zulke methode wordt het mogelijk, in zake bedrijfs­
belastiug, do belasting,plichtingen in te deelen ,in klassen al 
naar het belang dat aan het vnk of beroep van elk hunner
dient gehecht. Met deze bepaling wordt te gernoct gekomen
aan de wenschcn door de verccnigingcn van berocpslui zoo
menigmaal geuiü »,
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» faut d'éléments probants, au sixième de la partie de leurs
» rémunérations ou salaires ne dépassant pas 18,000 fr.
)1 et au dixième sur l'excédent. Toutefois, ce forfait ne
,, peut, sauf preuve contraire, dépasser i0,000 francs par
11 redevable. 11

11 Ces distinctions, ainsi que la dédùétion de l'impôt af­
" férent au revenu net, compliquent beaucoup le travail de
11 taxation.

» Eu égard au renchérissement de toutes choses, Ie pa­
)) ragraphe 3 de l'article 22 fixe la déduction uniforme­
" ment à un cinquième; il stipule toutefois que ce forfait
11 comprend les impôts sur les revenus, payés pendant
11 l'année envisagée; cet élément ne pourra donc plus être
,, déduit.

n D'autre part, il sera loisible aux redevables intéressés
11 de justifier par la production d'éléments probants, que
,1 leurs charges professionnelles réelles dépassent le for­
» fait du cinquième. »

Votre Commission se raLlie au principe de cette augmen-
tation. ·

Elle a toutefois été saisie d'un amendement tendant à
fixer pour le dit forfait, des taux différentiels suivant le
montant. des ressources afférentes à l'emploi.

Le membre qui a fait cette suggestion estime que pour
les modistes travailleurs, la déduction d'un cinquième
est réellement insuffisante.

Votre Commission reconnaît volontiers le bien fondé de
cette remarque; ma« elle a manifesté le désir d'éviter
les complications q1, 'entraîne dans la pratique, l'appli­
cation de taux fix/ s par paliers. Elle vous propose
en conséquence de dire que Ic montant des charges for­
Iaitaires sera, comme au projet, fixé à un cinquième des
rémunérations sans toutefois pouvoir être inférieur à 
4,000 francs. De cette manière, tous les modestes auxi­
liaires seront mis sur le même pied quant à l'appréciation
de leurs charges.

** *

Le dernier alinéa du texte proposé prévoit que le for­
fait nouveau comprend les impôts sur les revenus payés
pendant l'année envisagée.

Un membre a fait observer qu'il ne peut évidemment
s'agir en l'occurrence, que des impôts afférents aux rému­
nérations taxées. néanmoins, pour éviter toute controverse,
il suggère de Je dire expressément dans Ie texte.

L'article 22 se présenterait finalement ainsi :
ic L'a paragraphe 3, deuxième alinéa de l'article 29 est

n remplacé comme suit :
n A défaut d'éléments probants, les charges profession.

1, nelles des personnes visées au 2° de l'article 25, sont
,1 fixées au cinquième de leurs rémunérations, sans pou-
1, voir être inférieures à 4,000 francs.

n Ce forfait comprend les impôts payés pendant l'année
u envisagée, du chef des dites rémunérations ,,.

Votre Commission vous propose Ic vote de ce texte.

,, loontrekkenden bepaald o j.één zesde van }l,c~ deel hun­
>> ner bezoldigingen of loonen dat i8,000 frank niet over­
» treft en op één tiende voor het overige. Nochtans mag dat
» forfaitaire bedrag, behoudens tegenbewijs,· '10,000 frank
>> per schatpiichtige niet overschrijden.

" Het maken van zulk onderscheid, alsmede het aftrek­
» ken van de belasting die van het zuiver inkomen gehe­
» ven wordt, bemoeilijken ten zeerste de aanslagwerkzaarn­
" heden ..

» Ten aanzien van de algemeene prijsstijging wordt, bij
>> artikel 22, de aftrek gelijkmatig op één vijfde gesteld;
11 evenwel wordt bij dit artikel bepaald, dat dit forfait de
» binnen het beschouwd jaar betaalde inkomstenbelastin­
,> gen behelst; dit bestanddeel zal dus voor aftrekking niet
>> meer in aanmerking kunnen komen.

)) Anderzijds zal het de betrokken belastmgsohuldigen
» vrij staan, door het overleggen van bewijskrachtige ele­
n menten, te bewijzen dat hun werkelijke bedrijfslasten het
» forfait met het vijfde overtreffen. »

Uwe Commissie treedt het beginsel van die verhooging
bij. 

Er werd echter een amendement ingediend ertoe strek­
kende om voor bedoeld forfait, wisselende aanslagcijfers
te bepalen volgens het bedrag van de bij de betrekking be­
hoorende middelen.

Het lid dat het voorstel gedaan heeft, is van meening dal.
voor kleine arbeiders, de aftrekking van een vijfde wer­
kelijk onvoldoende is.

Uwe Commissie erkent gaarne de gegrondheid van <lie
opmerking; maar zij heeft het verlangen uitgedrukt de ver­
wikkelingen te vermijden die, in de praktijk, voortvloeien
uit de toepassing van evenredig bepaalde aanslagcijfers.
Dienvolgens stelt zij U voor te zeggen dat het bedrag der
forfaitaire lasten, zooals in het ontwerp, zal bepaald wor­
den op een vijfde van het loon, zonder nochtans beneden de
4,000 frank te mogen beloopen. Derwijze zullen al <le kleine
arbeiders, awt de schatting hunner lasten betreft, op den­
zelïden voet behandeld worden.

** *

Bij het laatste lid van den voorgestelden tekst wordt
voorzien dat het nieuwe forfaitair bedrag de gedurende het
beschouwde jaar betaalde belastingen op het inkomen be­
vat.

Een lid heeft laten opmerken dat klaarblijkelijk hier
slechts de belastingen betreffende het aangeslagen loon kun­
nen bedoeld worden; niettemin om alle betwisting te ver­
mijden, stelt hij voor dit uitdrukkelijk te zeggen in den
tekst. ·

Artikel 22 zou ten slotte aldus luiden :
Paragraaf 3, tweede lid van artikel 29 wordt vervangen

als volgt :
« Bij gebrek aan bewijskrachtige gegevens, worden de

» bedrijfslasten van de onder 2• van artikel 25 bedoelde
>> personen, bepaald op een vijfde van hun loon, zonder be-
1> noden de /i.1000 frank te mogen gaan. Dit forfaitair be­
>> drag behelst de gedurende het beschouwde jaar, 1J1i t 
>1 hoofde van vermeld loon, betaalde belastingen. n

Uwe Commissie stelt U voor dien tekst goed te keuren.
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ART. 23. 

79. Comme plusieurs autres dispositions du projet sou­
mis, celle qui nous occupe tend à permettre légalement, la
détermination forfaitaire, déjà pratiquée par l'Administra­
tion, des charges professionnelles des personnes qui exes­
cent des professions libérales, charges ou offir~"- 

Votre Commission se rallie à cette suggestion.

* ** 

Comme elle a rejeté la disposition qui rangeait, dans
une catégorie spéciale de redevables, les Administrateurs,
Commissaires, Liquidateurs, etc., près des sociétés par
actions, la disposition finale de l'article 23 devient sans
objet.

**,. 

D'autre part, on a estimé qu'I] valait mien: répéter
à l'article 30 le texte fixant les charges forfaitaires, que
de s'y référer à une disposition autre de la loi.

• • *

c, Sauf preuve contraire, ces dépenses
,, cinquième des dites recettes ».

L'article ainsi amendé a été adopté.

ART. 24.

Contrôle du montant du capital â révaloriser). 

80, L'article 21 tend à appliquer aux industriels, aux
merçauts, aux agriculteurs, etc., autres que les Sociétés
par actions, qui cessent l'exercice <le leur profession, un 
régime analogue à celui qui a été admis pour ces dernières
sociétés.

• *,. 
L'exposé ùes motifs, auquel le rapport se réîèrc, donne

de la disposition qui nous occupe, le commentaire suivant :
" La taxe professionnelle atteint tous les bénéfices corn­ 

,, merciaux et industriels et clic s'applique, par censé­
,, quent, aux profits qui sont réalisés ù l'occasion de la
,, cession ou de la remise d'affaires. Eu égard toutefois
n aux perturbations résultant de Ja dépréciation du franc,
>> l'Administration ne comprend plus parmi Jes éléments
., taxables la partie do bénéfice de cession qui représente
n la plus-value économique des immeubles professionnels
» et de l'outillage. Il convient de confirmer cette procé­
» dure. A cette fin, l'article 21c stipule que le bénéfice
,, réalisé à l'occasion de la cession ou de la remise d'af­
,, îaires n'est imposable que duns la mesure où les sommes
,, ou autres valeurs reçues ou attribuées à cc titre dé­
n passent Ic capital non encore remboursé ou amorti qui

ART. 23. 

79. Evenals verschillige andere bepalingen van hel on­
dërhavig voorstel, strekt deze er toe de forfaitaire beraming
wettelijk toe· te laten, welke thans reeds door het bestuur
wordt toegepast voor de bedrijfslasten van de personen
die vrije beroèpen, ambten óf posten. uitoefenen.

Uwe Commissie sluit zich aan bij dit voorstel.

* * * 
Vermits de bepaling verworpen werd, waarbij de be­

stuurders, commissarissen, vereffenaars, enz. bij vennoot­
schappen op aandeelen in een bijzondere reeks belastings­
schuJdigen worden ingedeeld, wordt de slotbepaling van
artikel 23 overbodig.

Bovendien beeft men gemeend dat het beter was bij arti­
kel 30 den tekst te herhalen waarbij de forfaitaire lasten
worden bepaald, dan naar een andere bepaling der wet
te verwijzen.

*** 
~n conséquence l'article 23 du projet serait libellé comme j Dienvolgens zou artikel 23 van het ontwerp luidén als

suit : 1 volgt :
Intercaler ce qui suit entre les premier et deuxième I Het volgende in te lasschen tusschen de eerste en tweede

alinéas de l'article 30. l alinea van artikel 30.
sont fixées mi ' " Behoudens tegenbewijs, worden die uitgaven op

vijfde vain gezegde inkomsten bepaald.
Het aldus geamendeerde artikel werd aangenomen.

het

1 ART, 24.

j (Controle van het bedrag van het te reocioriseeren kapitaal). 

80. Artikel 2i heeft tot doel op de nijveraars, kooplieden,
landbouwers, enz., andere dan vennootschappen, op aan­
deelen, die de uitoefening van hun bedrijf staken, een zelfde
regiem toe te passen als hetgeen aangenomen werd voor
laatstgenoemde vennootschappen.

"' * *·

De memorie van toelichting, waarnaar het verslag ver­
wijst, geeft over bedoelde bepaling, volgend· commentaar :

« De bedrijfsbelasting treft alle handels- en nijverheids­
» winsten en is bijgevolg toepasselijk op de baten verwe­
» zenlijkt ter gelegenheid van het afstaan of overlaten van
» zaken. Gelet echter op de stoornissen veroorzaakt door
>> de waardevermindering van den frank, begrijpt het be­
» heer niet langer onder de belastbare elementen het ge­
,, deelte van de overlatingswinst, dat de economische meer­
,, waarde vertegenwoordigt van de onroerende goederen
» die tot de uitoefening van het bedrijf dienen, alsmede van
» de uitrusting. Deze proceduur dient bevestigd. Te dien
» einde bepaalt artikel 24- dat de winsten verwezenlijkt ter
,1 gelegenheid van den afstand of van het overlaten van
» zaken, slechts belastbaar is in de mate waarin de uit
» dien hoofde ontvangen of toegekende sommen of andere
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» a été apporté dans l'entreprise par le redevable. Ainsi
» qu'il est prévu à l'article H en cc qui concerne les
» sociétés par actions, cc capital est éventuellement mul­
» tiplié par un coefficent à déterminer par arrêté royal
» en tenant compte du cours moyen du change dans l'année
>> du versement.

11 Ces dispositions IT~ sont applicables qu'aux redevables
» qui possèdent une comptabilité tenue conformément
n aux prescriptions des lois commerciales; si l'on veut
n éviter les abus trop faciles, il faut nécessairement pou­
» voir se rendre compte de la réalité des capitaux à reva-
11 loriser ; d'ailleurs Ja cession ou la remise d'affaires ne
>> peut procurer des bénéfices appréciables que lorsque
,, l'établissement a quelque importance et, clans ces cas,
» l'absence de comptabilité est plutôt rare.

" Une autre mesure utile est réalisée par l'article 24 en
» cc sens que cette disposition rend définitive l'exemption
» d'impôt à raison des plus-values sur approvisionnements 
» qui ont été constituées dans Jes bilans ou écritures clö­
n turés en 1026 et 1927. Aucune discussion ne peut surgir
» en celte matière, l'exonération définitive étant limitée
n aux plus-values dont l'exemption provisoire a été admise
,, conformément aux instructions administratives publiées
» à ce sujet ».

• ** 
On s'est demandé si l'obligation d'une comptabilité

était bien indispensable pour éviter tout abus dans l'appli­
cation de la mesure proposée.

Bien qu'en pareille matière, il convienne tie se montrer
extrêmement prudent, on estime cependant que, la tenue
d'une comptabilité régulière, c'est-à-dire montée suivant
les exigences du code de commerce, peut constituer une·
condition excessive. Nombreuses, en effet, sont les entre­
prises, même d'une certaine importance, qui tiennent des
écritures permettant d'établir à tout instant leur situa­
tion, mais s'écartant cependant des prescriptions des lois
commerciales. Faut-il refuser a priori tout crédit à sem­
blables écritures dont la sincérité peut être strictement éta­
blie. Ce serait, sernble-t-il, rigoureux.

Aussi un membre a-t-il proposé de compléter le premier
alinéa de l'article 2t par les mols 1c ou qui peuvent éla­
n blir par des documents probants, le montant réel du •
n capital à revaloriser 11.

AnT. 25.

Taux de la taxo professionnelle. 

Votre Commission a décidé de vous proposer le vote <le
l'article amendé.

Il prévoit, pour les revenus taxables inférieurs à 50,000
francs l'éto.blissement d'un barème fixe, pour chacune des
catégories de communes, barêrne qui tient compte à la
fois des exonérations el réductions attachées au minimum

n waarden het nog niet terugbetaald of gedelgd kapitaal
>> overtreffen dat door den belastingplichtige in de ondeme-
1> ming werd ingebracht. Zooals voorzien bij artikel U, 
» wat betreft de actlënvennoótschappen wordt dit kapitaal
)) desvoorkomend vermenigvuldigd met een bij Koninklijk
t> besluit te bepalen coëfhciènt, rekening' gehouden met den
1> gemiddelden wisselkoers tijdens het jaar van storting.

,, Deze bepalingen zijn slechts toepasselijk op de belas­
>> tingschuldigen die eene comptabiliteit bezitten, gehou­
)1 den volgens de voorschriften van de handelswetten; in­
>> dien men al te gemakkelijke misbruiken vermijden wil,
n moet men zicb noodzakelijkerwijze kunnen rekenschap
» geven van de wezenlijkheid der kapitalen die dienen ge­
» revaloriseerd ; trouwens het afstaan of overlaten van za­
» ken kan slechts merkbare winsten opleveren als de inrich­
» ting eenigermate van belang is en, in dit geval, gebeurt
» het slechts zelden dat de boekhouding ontbreekt.

» Een andere nuttige maatregel werd bij artikel 24 ver­
» wezenlijkt, met dien verstande dat deze bepaling de vrij­
>1 stelling van belasting wegens meerwaarde op bevoorra­
>> dingen definitief maakt, welke bevoorradingen voorko­
>> men in de in 1926 en 1927 afgesloten balansen of schrif­
,, turen. Geen discussie kan ten deze ontstaan, daar de defi­
» nitieve ontheffing beperkt blijft tot de meerwaarde waar­
» van de voorloopige vrijstelling werd aangenomen, over­
>> eenkomstig de hiervoren gepubliceerde admlnistralieve
>1 onderrichtingen. n 

* * *

Men heeft zich aïgevrnagd of de verplichting tot net
houden eener comptabiliteit wel onontbeerlijk was om alle
misbruik bij de toepassing van den voorgesteklen maat­
regel te vermijden.

Alhoewel men in dergelijke zaken, uiterst voorzicutig
dient te zijn, is men nochtans van mcening dat het houden
eener regelmatige comptabiliteit, t. t. z. aangelegd volgens
de eischen van het Wetboek van K'Oophandel, een over­
dreven eisoh kan zijn. Er bestaan immers talrijke onderne­
mingen, zelfs van een zeker belang, die een boekhouding
hebben waaruit, te allen tijde, hun toestand kan worden
opgemaakt, terwijl zij nochtans van <le voorschriften der
handelswetten afwijkt. l\foet men a priori alle waarde ont­
zeggen aan dergelijke boekhouding, waarvan de eerlijkheid
stipt kan worden .bewezen ?

Dat zou streng blijken te zijn.
Ook heeft een lid voorgesteld de eerste alinea van

artikel 24 aan te vullen met de woorden : 1c of die door
» bewijsstukken het wezenlijk bedrag van het te revalori­
» seeren kapitaal vaststellen.

ART. 25. 

(Bedray van de beclrijfsbelaslinq :) 

Uwe Commissie heeft besloten U voor te stellen het
geamendeerde artikel goed te keuren.

Voor de oelastoare inkomsten beneden 50,000 frank
wordt het invoeren van een bepaalde schaal voorzien, voor
ieder der reeksen gemeenten; in bedoelda schaal wordt
rekening gehouden met de ontheffingen en verminderingen
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vital et aux charges de famille; il fixe en outre des taux 
absolus au lieu de taux par tranches pour Ia taxation des
revenus supérieurs ù 50,000 francs.

Il propose aussi des réductions de la taxe du chef des
charges de famille.

*
* * 

81, L'article 25 fixe les taux nouveaux suivant lesquels
la taxe professionnelle sera perçue.

Vous trouverez. à l'annexe 3 du rapport les barèmes
établis par catégorie de communes pour les revenus inîé
rieurs à 50,000 francs.

Yu les décisions prises par la Commission, quant au,
accroissements du minimum exonéré pour charges de fa·
mille.ces barèmes devront peut-être faire l'objet de re­
touches;

82. L'article a donné lieu à plusieurs amendements qui
sont résumés ci-après.

• * *

Le premier tend à faire progresser l'impôt par tranches
égales de 20,000 francs. C'est une modification qui, com­
parativement aux données du projet, tantôt sera favorable,
tantôt sera défavorable aux intéressés.

La majorité des membres de votre Commission a rejet/
cet amendement·.

Deux autres amendements ont pour but d'allonger Je
terme de progression et d'augmenter le taux de l'impôt.

Ces amendements dérogent au principe qui veut que les
revenus du travail soient taxés dans une moindre mesure
que les revenus de la richesse acquise. Or, l'impôt foncier

, sera demain de 9 p. c. pour être ramené peu après à 
7 p. c.; la taxe mobilière sur les revenus de capitaux inves­
tis sera perçue à raison de 9, de 7 p.c. ou de moins encore.
Frapper les revenus professionnels d'un taux allant jusque 
15 p. c. détruirait l'harmonie qui a été maintenue jusquici
entre les divers taux d'impôt, quand on tient compte des
additionnels possibles.

Votre Commission n'a pas admis ces amendements.

** * 
. Reste enfin l'amendement qui rétablit le système d'im­

position par tranches.
On sait que ce système, assez compliqué, a soulevé de

nombreuses cri tiques dont la principale est que le contri­
buable peu initié se trouve dans l'impossibilité absolue de
vérifier le montant de l'impôt qui lui est réclamé.

in verband met het levensminimum en de gezinslasten,
bovendien worden, voor den aanslag der inkomsten boven
50,000 frank, absolute aanslagcijfers bepaald •in plaats van
aanslagcijfers per schijven. Ook worden belastingsvermin­
deringen voorgesteld uit hoofde van gezinslasten.

• •• 
81. Bij artikel 25 worden nieuwe aanslagcijfers bepaald

volgens dewelke de bedrijfsbelasting zal geïnd worden.
Op bijlage 3 van het verslag, zult gij de schalen vinden, 

opgemaakt per reeks gemeenten, voor de inkomsten bene­
den 50,000 frank.

Gcztien de door de Commissie genomen beslissingen be­
treffende de verhoogingen van het vrijgestelde minimum
wegens gezinslasten, zullen die schalen misschien moeten
herzien worden.

82. Het artikel heeft aanleiding gegeven tot verschillige
amendementen die hieronder worden samengevat.

• •• 
Het. eerste wil de belasting doen klimmen bij gelijke

schijven van 20,000 frank. Dat is een wijziging die, ver­
geleken met de gegevens van het ontwerp, nu eens gunstig;
dan eens ongunstig voor de betrokken personen zal uit­
vallen.

De meerderheid der leden van uw Commissie heeft dit 
amendement afgewezen.

*** 

Twee andere amendementen hebben tot doel den ter­
mijn van stijging te verlengen en het aanslagcijfer der
belasting te verhoogen.

Die amendementen wijken áf van het beginsel krachtens
hetwelk de arbeidsinkomsten in een mindere mate belast
worden dan de-inkomsten van den verworven rijkdom.
Wel.nu, in de toekomst zal de grondbelasting 9 t. h. bedra­
gen om weldra op 7 t. h. teruggebracht te worden; de be­
lasting op roerende zaken op de inkomsten van belegde
kapitalen zal geheven worden naar rato voor 9 en 7 t. h.
of nog minder. Door.voor de bedrijfsbelasting-een aanslag­
cijfer aan te wenden dat tot 15 t. h. zou beloopen, zou d<'
harmonie gebroken worden die lot nog toe tusschen de ver­
schillige belastingsbedragen bleef bestaan, wanneer met de
mogelijke opcentiemen rekening gehouden wordt:

Uwe Commissie heeft die amendementen niet aange­
nomen.

*"',. 
Blijft eindelijk het amendement waarbij het belastings­

stelsel per schijven wordt heringevoerd.
Het is bekend dat dit stelsel, dat nogal ingewikkeld is,

aanleiding heeft gegeven tot talrijke bezwaren waarvan
het voornaamste is dat de belastingpliohëge die niet zeer
ingewijd is in die zaken, .in de volstrekte onmogelijkheid
verkeert het bedrag van de van hem vereischte belaating
na. te gaan.



CHAMHHJ~ ÜEH UEl.'Rfü·;[<:.N'l'AN'L'H i:N° 184i] Hes~iou de :1!)2'J-1030.

_ Cette particularité, à elle seule, condamne Ja méthode et
l'on. vous propose de, ne pas y revenir.

Par .13 voix contre 8 votre Commission décide de ne
pas 'àdihettrt J' amendement. '. ·

Cet ameiiderner'it apportait eh outre une modification pro­
fonde au mode de détermination du revenu taxable, en ce
sens que celui-ci aurait été fixé en déduisant du revenu
net, l~ montant du revenu exonéré, minimum et aecrois-
sements. . .

Cette procédure inscrite originairement dans la loi tl' im­
pôt sur les revenus a été modifiée d~ns là législation de
'1920, parce qu'elle est contraire à l'équité: en effet, plus
le _r,evenu augmente, plus la déduction. d'impôt s'accroît
pi11$qU'ell~ correspond toujours aux tranches supérieures
d~,riyehus.

L'exemple donné à I'article 15 montre les conséquences
désastreuses qu'aurait sur le rendement de la taxe profes­
sîôrtneire l'adoption de· celte suggestion. Non. seulement les
ressources· du Trésor en seraient sérieusement compro­
mises, mais les finances communales seraient atteintes ù 
un point tel que dans les localités peu peuplées, qui comp­
tent de nombreux petits artisans," 1a taxe professionnelle
ne rendrait' plus rien.

· Par 13 voix contre 8 votre Commission n'a pas admis
l' amendement.

· Ènf1n, le mêrne amendement prévoyait lui aussi une pro­
gression accentuée et élargie du taux de l'impôt.

Les raisons développées sous le numéro qui précède va­
lent en l'occurrence.

Par 13 voix contre 8 votre Commission décide de rejeter
la prop~sjtion.

Dit. feit alleen veroordeelt het stelsel, en men stelt U
voor het niet opnieuw in te voeren.

Met i3 tegen· 8 stemmen heeft uwe Commissie beslist
.het amendement niet aan te nemen.

Bij dit amendement werd bovendien een grondige wijzi­
ging gebracht aan de manier van vaststelling van het be­

.lastbaar inkomen, in dien zin dat dit inkomen zou bepaald
geworden zijn door van het netto-inkomen, het bedrag af

: té trekken van het vrijgestelde inkomen, minimum en bij­
komende bedragen. Die proceduur die eerst in de wet der
belasting op het inkomen werd opgenomen, werd, in de

• wetgeving van ·Î 920 gewijzigd,·omdat zij strijdig is met de
'rechtvaardigheid : immers, hoe meer het inkomen stijgt,
· hoe meer de vermindering der belasting aangroeit, ver­
mits zij steeds met de bovenste schijven van inkomsten
overeenkomt.

Het bij artikel 1.5 gegeven voonbeeld toont aan welke
nadeelige gevolgen de aanneming van dit voorstel zou
hebben op de opbrengst van de bedrijïsbelasting. Niet

. alleen zouden de middelen van de Schatkist er ernstig door
bedreigd worden, maar de gemeentelijke financiën zouden
dermate aangetast zijn dat in weinig bevolkte plaatsen met
talrijke kleine ambachtslieden, de bedrijfsbelasting niets
meer zou opbrengen.

Met. 13 tegen 8 stemmen heeft uwe Commissie het amen­
dement niet aangenomen.

Ten slotte, werd bij hetzelfde amendement ook een snel­
lere en breedere stijging voorzien van het aanslagcijfer
der belasting.

De onder voorgaand nummer uiteengezette redenen gel­
.den ook hier.

Met i3 tegen 8 stemmen heeft uwe Commissie besloten
het voorstel te verwerpen. ·

*"'* 
83. En ee qui'concerne les réductions pour charegs de fa­

niille, un membre a proposé de décider que le maximum de
500 francs par enfant à charge puisse être augmenté suc­
cessivernent de 200 francs à partir du deuxième et non du
quatrième 'enfant. Cc membre perd de vue que l'avantage
dont il s'agît doit - dans la pensée des auteurs du texte
en discussion - profiler aux Iamilles nombreuses.

Or, il paraît difficile de qualifier telle, une famille qui
compte deux enfants.

•... 
* + 

Un collègue, reprenant un texte rédigé par lu Ligue des
familles nombreuses, a proposé de décider- :

• •• 

83. Wat de verminderingen wegens gezinslasten betreft,
• heeft een lid voorgesteld te beslissen dat het maximum
'. van 500 frank per kind ten laste achtereenvolgens met
'.200 frank zou kunnen verhoogd worden, van het tweede en
, niet van het vierde kind af. Dit Jid vernest uit het oog·
· dat bedoeld voordeel - in de opvatting van de opstellers·
, van den besproken tekst - aan de groote gezinnen moet
. ten goede komen.

Welnu, het lijkt moeilijk, een gezin met twee kinderen,
aldus te noemen .

• • •

« La taxe êtàblifconformément au tarif qui 'précède est re De belasting vastgesléld ovëreenkomsbig voorgaand
diminuée de 5 p. c. pour chaque membre de la famille ù tarief, wordt met 5 t h. verminderd voor ieder gezinslid
charge.des intéressés Uli J'' janvier de l'année de I'imposi- · Len laste van de betrokken personen op i Januari van het
tron. Ce taux est portó à ·JO p. c, parenfant : a) à partir .· bèlastingsjaar. Dit cijfer' wordt gebracht op iO t. h. per
du troisième· enfairt pour les' revenus nets inférieurs ù · kind : a) 'van het derde kind af voor de· neito-lnkomsten
80,0ÓO francs; b). à partir du· quatrième enfant pour les· 'beneden 80,000 frank; b) van het vierde kind af voor de
revenus.netssupérisurs à 80,000 francs. -1·nelto-inkomsten boven 80,000 Irank.

Cette déduction ne peut dépasser 500 francs par : Die vermindering mag 500 frank per gezinslid ten laste

Een collega, die den door het Verbond der Groote Gezin­
. nen opgemaakten tekst herneemt, heeft voorgesteld te be­
.slissen :



membre de la famille à charge du contribuable · toute-. . . . . . . '· 
fois ce maximum est augmenté successivement de 300 fr.
pour chaque enfant à charge en plus à partir du qua­ 
trième ».

Voulant uniformiser dans les divers chapitres cle la foi,. Orrtde beschikldngen hetref.feüde inzónderheid de groote
les dispositions qui intéressent patttculièrcmënt les fa- gezîiinèn, in de versohilltigé kapitels der wet overeen te
milles. nombreuses, un autre membre vous a proposé de ibtellgêh, heeft een ander Jid. û voorgesteld te zeggen dat·
dire que la réduction, outre celle prévue pour la mère de <le vermlndering; behoudens degene voor de moeder van
famille, sera de 5 p. c. pour chacun dès deux premiers· het gezin voorzien, 5 t. h. zal bedragen voor ieder der
enfants; de 6 p. c. pour chacun des troisième, quatrième eerste twee kin<lcren; 6 t. h. voor ieder derderde, .vierde
et cinquième enfants; de 7 p. c. pour les sixième, septième en vijfde kinderen; 7 t. h. voor het zesde, zevendeen acht-
et huitième et de 9 p. c. à compter du neuvième. ste en 9 t. h. van het negende af.·

Cette réduction serait limitée à 500 francs par enfant à -Die vermindering zou worden beperkt op 500 frank per
charge, mais ce maximum augmenterait successivement kind ten laste, maar dat .maxëmum zou achtereenvolgens
de 200 francs à compter du troisième enfant. verhoogd worden met 200 frank, van het derde kind af.

van den belastingplichtige niet te boven gaan; dit maxi­
mum wordt . echter achtereenvolgens met 30~ frank ver­
hoogd voor ieder kind · ten laste · meer, van het vierde af. )> 

** * 
Comme votre rapporteur l'a fait avant que la Commis­

sion n'arrête le chiffre des minima _exonérés, il a, clans le
tableau suivant établi quelles seraient les conséquences
résultant du vote éventuel des textes proposés.

Revenus bruts : 80,000 francs. - Revenus nets : 61,000
francs. - Commune de 5,000 habitants. - 3 enfants.

* • *

Zooals uw verslaggever gedaan heeft alvorens de Com­ 
missie het bedrag der vrijgestelde minima. häd: bepaald;
heeft hij, in onderstaande tabel, aangetoond welke· '.öe
gevolgen zouden zijn van de eventueele aanneming van de
voorgestelde teksten.

Bruto-inkomsten : 80,000 fr. - Netto-inkomsten; 6ft,000 
[runk . ......., Gemeente van 5,000.irtwönca.: ..:,.-·3:kirttleren.. 

Gouvernement.
Regeeôfl(J. 

Revenu taxable fr.
Belastbaar inkomen fr. 

Impôt brut .
llruto-be[o.stiug . 

Déductions 5 x 4=20 % . 
Aftrek . 

Net
1.Yetto 

64,000

3,520

704 

2,816

Imposition par tranches
et déducbions s'ujoutant Allongement

au revenu net. des termes
Aanslag schijf sgewijie de progression.
en. door aftrek bij lie,1. V e-rle·nging van 

netto-inkomen de proçreesieoe 
bij te voegen. UH!nifn,;n. 

64,00Ö·6'1,000

Exonéré 18,000
Y-rij gesteld 

-- 
46,000

1!240

)l 20 % 

-
1,2,10

Familles nombreuses,
Óro9te gezinnen. 

Rippó~·t.ê'û~- ...
V àslùgge.uer. 

2,048

64,000 64,000

2,560 3,520

512 880 21 % 739 

2,640 Z,78V 
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Revenus bruts: 80,000 francs. - Revenus nets: M,000
francs. -- Commune de 5,000 habitants. - 6 enfants.

Bruto-inkomsten: 80,000 fr. - Netto-inkomsten: 64,000 
frank. - Gemeente van 5,000 imooners, - 6 kinderen, 

Gouvernement.
Regeeri,1g. 

Imposition par tranches
et déductions s'ajoutant Allongement

au revenu net. des termes
Aanslag schijfsgewijze de progression.
en door aftrek bij be; Verlenging van Familles nombreuses.

netto-in,kome'll!. de proçressieue Groote gezinnen. 
bij te voegen. termijnen. 

Rapporteur.
V er.sl(t{lgever. 

Revenu taxable fr. 
Belastbaar i!!./t(){11,ey_t. •• .• • /1·.

Impôt brut..; .. .
Bru to-belasting . 

Déductions 6 x ö =25
À/trek 

Déductions 7x2=H 
Àjt1·eh 

64,000 

3,ö20

1,373

2,14'7

64,000

Exonéré 26,000
V rij gesteld 

--
38,000

940

)) 39% 

-
940

64,000 64,000 64,000

2,560 3,520 1,520

1,936 4-0% 1,408

1,562 1,584 2,112

Par 13 voix contre 8 la dernière suggestion est adoptée.

*** 
Le texte amendé, dont la Commission vous propose le

vote, serait donc libellé comme suit :
ii U taxe établie conformément au tarif (JUi précède

» est diminuée de 5 p. c. pour chaque membre de la
» famille à charge des intéressés au 1•• janvier de l'année
» de l'imposition. Ce taux est porté respectivement à 6,
n 7 el !) pour chaque enfant à partir rlu quatrième, du
)i sixième et du neuvième.

» Cette déduction ne peut dépasser 500 francs par nW'" 
,, bre de la famille à charge du contribuable; toutefois. ce

. » maximum est augmenté successivement de 200 francs
» _pour chaque enfant à charge à partir du troisième "

14. Votre Commission estime devoir attirer votre attention
snr la précision qu'apporte Ic texte de l'article 25, quant
aux revenus à prendre pour base des cotisations à la tnv.,
nrnfo•sionnelle. 

C'est. dit cet. nrticle, l'ensembie des revenu.~ annuels de 
rhanne rerlevable nui. en nrineirre. sert rie, hac;r ?! l'Imnôt.
Tl imnorte donc neu nue ces revenus nrofessionnels nrovien­
nent en fout. ou en nartie de l'exercice d'un commerce ou
d'une inrlustrie.rl'una exnloitation aerieole.d'une nroïession
lihérn le. d'une charge ou d'un office. d'un traitement de
""' ln irP.'-. rh: nensions ou d'antres rémunérations a11elc(ln­ 
rrues. c'est le total cle ces revenus recueillis pendant la
même année. 011i. quelle qu'en soit la nature, vaut pour le
calcul de l'impôt.

Dit laatste voorstel werd met 13 tegen 8 stemmen aan­
genomen.

** *·

De gewijzigde tekst waarvan de Commissie u {le aan­
neming voorstelt, zou dan luiden als volgt :

cc De overeenkomstig bovenstaand tarïef bepaalde be­
n lasting wordt verminderd met 5 t. h. voor ieder lid van
n het gezin dat op 1 Januari van het jaar van den aan­
>) s'ag ten laste is van de belanghebbenden. Dat bedrag
» wordt respectievelijk gebracht op 6, 7 en 9 voor ieder
>> kind te rekenen van het vierde, van het zesde en van

. ,, het negende.
>> Die 'Vermindering mag 500 Irank per gezinslid ten

n laste van den belastingplichtige niet overstrijden;
» dat maximum wordt echter achtereenvolgens met 20ù
» frank verhoogd voor ieder kind ten laste, te rekenen
n van het derde. ))

84, Uwe Commissie meent uwe aandacht te moeten ves­
tigen o:p de nauwkeurigheid waarvan de tekst van arti­
kel 25 getuigt, wat aangaat de inkomsten die de aanslagen
voor de bedrijjsbelastingen ten grondslag liggen.

Hrt is. zoo zezt het nrtikel, het gezamenlijk bedrag van
de jaarlijksche inkomsten van ieder belastingplichtige
dat in beginsel de belasting ten ,grondslag ligt. Het komt
er dus weinig op, aan of die bedrijfsinkomsten geheel of
ten deele voortkomen van de uitoefening van een handel of
nijverheid, van een landbouwbedrijf, van een vrij beroep,
van een opdracht of van een ambt, van een wedde, van een

- loon, van pensioenen of van andere, om het even welke
bezoldiging, liet is het totaalbeclra(J van die inkomsten,
gedur·cn{lc hetzelfde jaar ontvangen, dat welke er ook de
aard van weze, voor de berekening van de belasting geldt,
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Ainsi est dissipé sans· contestation possible, 1~ doute ·
qui pouvait naitre à ce sujet de la lecture de l'article 32.

Il va de soi que lors de l'établissement de l'impôt d'une
année, il sera tenu compte des taxes qui auraient éven­
tuellement été perçues à la source.

An·r. 26.

(Conséquences spéciales 
des modifications des taux <le l'impôt). 

85. L'article 26 apporte au paragraphe 4 de l'article 35
des lois coordonnées, les retouches que nécessite Ja modi­
fication des taux de l'impôt, prévue à l'article 25.

Il füra en outre des taux spéciaux applicables aux rému­
nérations des administrateurs, commissaires, liquida­
teurs, etc. près des société par actions.

;..-:•• 
Par vos votes antérieurs vous vous êtes déclarés adver­

saires de ce régime particulier d'imposition pour les rede­
vables précités.

Ces décisions entrainent, dès lors, l'abandon du para­
graphe 5 (nouveau) de l'article 35.

'*~*. 
Mais une disposition nouvelle doit être insérée an para­

graphe -i, de manière à assurer comme précédemment la
perception à la source de la taxe professionnelle sur les
rémunérations des contribuables dont il s'agit.

D'autre part, on estime que l'application du taux ré­
duit proposé pour l'imposition de certaines réserves. ne
manquera pas de susciter des protestations sérieuses.

On ne manquera pas d'objecter que si la constitution
de réserves doit être encouragée, cet encouragement ne
doit pas aller aux seules entre-prises importantes, mais

ézalement à celles qui débutent. qui sont en pleine période
rle développement, en un mol à toutes sans distinction.

Estimant toutefois nue le projet qui nous occupe dé­
grève déjà le contribuable dans une lr1rge mesure. qu'il
est nrurlent de ne point compromettre I'éuuilihre des h11rL
gets non seulement de l'Etat, mais 1;~nlemcnt des provinces
et des communes, on vous propose {le supprimer purement
et simnlenrent Ic 3~ du parngraphe l nouveau de l'ar­
ticle 35.

Si cette suggestion ne devait pas être suivie, on vous
proposerait de généraliser le régime en faveur des réserves
et de compléter le texte de l'article Ji par un alinéa ainsi
conçu:

« Ne sont de même taxables que pour les trois quarts
de leur import, les bénéfir-cs portés à rles réserves et fonds
de prévision quelconques »,

Zoo is, zonder mogelijke· betwisting, de twijfel opge­
heven die, bij de lezing van artikel 32, dienaangaande
mocht oprijzen.

liet spreekt van zelf ebt er, bij de bepaling van de be­
lasting van ren jaar, rekening zal gehouden worden met de
taxes die desvoorkomend bij de bron geind worden.

ART. 26.

(Bijzondere gevotaen 
van de wijiigiwJen mm ile belastingsbedmyen. 

85. Door artikel 26 worden aan .paragraaf (J, van arti­
kel 35 der- samengeorden,de wetten de verbeteringen aan­

-gebracht die noodzakelijk werden gemaakt door de wij­
ziging van de bij artikel 25 voorziene belastingsbedragen.

Het bepaalt daarenboven bijzondere bedragen toepas­
selijk op de bezoldiging der beheerders, toezichters, ver­
effenaars, enz. hij de vennootschappen op aandeelen. 

* ** 
Door uw vorige stemmingen hebt gi•j U vijandig getoond

tegenover {lat bijzonder belastingstelsel voor ;bedoelde
sohatpliohtigen.

Die beslissingen zullen dan ook het weglaten· van de
5c paragraaf (nieuw) van artikel 35 voor gevolg hebben.

r*~ 
** 

Ma.ar een nieuwe bepaling moet opgenomen worden in
(le .1• paragranf', ten cincle woals voorheen de inning aan
de bron te verzekeren van de door bedoelde belasting­
schuldigen te betalen bedrijfsbelastingen.

1Icn is ten ander van meening dat de . toepassing van
ltet. matig bedrag dat voorgesteld wordt ter belasting van
sommige reserven, niet zal nalaten tot ernstig verzet aan­
leiding te geven.

\lcn zal niet nalaten tegen te werpen dat, zoo het
vormen van reserven dient aangemoedigd, die aanmoe­
diging niet alleen moet gelden voor -de aanzienlijke onder­
nemingen, maar ook voor die welke nog bij hun aanvang
zijn, welk in volle ontwikkelingsperiode zijn, met een
woord voor alle, zonder onderscheid.

Daar ecbter de meerring geldt dat het ontwerp <lat ons
bezighoudt recelés in ruime maat den _schatplichtige ont­
last, Jat liet voorzichtig is het evenwicht der begroetingen
niet alleen van den Staat, maar ook die van de provinciën
en van de gemeente niet in gevaar te brengen, stelt men U
voor het 3° van de nieuwe paragraaf [!, van artikel 35
eenvoudig weg te laten.

Moest aan {lien wensch geen gehoor gegeven worden,
dan zon men U voorstellen het stelsel ten voordeele van rie
rcservcn a lgemecn le maken en den tekst van artikel 17 
aan te vullen door een aldus luidende alinea: 

,, Is eveneens slechts belastbaar voor de drie kwart van
» hun bedrag, <le winst clic in reserven en om liet even
» welke voorzorgsfondsen gestort wordt. JJ
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L'article 26 serait donc rédigé ainsi :
" Le paragraphe 4 · de l'article 35 est. modifié comme

suit :
§ 4. - Par dérogation aux paragraphes 2 et 3, le taux

de la taxe est unilormément fixé à 9 p. c.

a) poür les bénéfices dès. sociétés étrangères par actions;

b) pour les rémunérations des administrateurs, commis­
saires, liquidateurs ou autres exerçant des fonctions ana­
logues près des sociétés par actions, belges, étrangères
ou de Ia Colonie.

Toutefois, les redevables visés sous le litt. b., peuvent
être dégrevés à concurrence de la somme qui excède la
taxe résultant de l'application à l'ensemble de leurs re­
venus professionnels, des dispositions faisant l'objet des
paragraphes 1, 2 et 3 ci-dessus.

§ 5. - L'impôt calculé comme il est dit aux para­
graphes 2-à 4 du présent article est réduit au quart pour
la · partie des revenus taxables réalisée et imposée à 
l'êtranger.»

Par 13 voix contre 8 votre Commission adopte le texte
ainsi amendé.

Artikel 26 zou idus luiden als volgt :
11 Paragraaf 4 van artikel 35 wordt gewijzigd· als volgt :

» § 4. - Dij afwijking van de paragrafen 2 en · 3, is
» thet bedrag der belasting op gelijkvor.mige wijze op 
» 9 t. h. bepaald :

» a) voor de winst van de bujtcnlandschs vennootschap,
,> pen op aandeelen ;

» b) voor de belooning van de beheerders, toeziohters,
» vereffenaars or andere die deqçelijke bedieningen uit­
» oeïenen :bij Belgiscl1e, buitcnlandsohe of koloniale ven.
» nootsehappen op aandec'en.

" De onder litt. b) bedoekle uitkeeringen kunnen ~ol1ter~
» verminderd worden tot heloop van de som welke die
» ,belasting overschrijdt, <lie voortspruit uit de toepas­
>> sing. op het totaalbedrag van hun bedr-it'~~lastingen,
» van de in de ,para-grafen 1, 2 en 3 hierboven vervatte
» bepalingen.

» § . 5. - De belasting berekend zooals gezegd in de
» ,paragrafen 2 tot 4 van dit artikel, wordt tol een kwart
» verminderd voor het aandeel der belastbare inkomsten
» dat in ihet buitenland verwezenlijkt en met belasting
n bezwaard is. »

De al<lus gewijzigde tekst werd door uwe Commissie
met 13 tegen 8 stemmen aangenomen.
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CINQûrnME PARTIE.

[mpôt . complémentaire personne].

VIJFDE DEEL.

Aanrullende personeele belasting.
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CHAPI'.rRE PREMIER

Analyse du projet de loi. 
Considérations générales. 

Tendances diverses des membres de la Commission. 

86. Le projet du Gouvernement, comme le dit l'exposé
des motifs, abroge la supertaxe telle que l'organisent les
articles 36 à 46 des lois coordonnées et, consacrant une 
rupture avec Ic régime actuel, il sul)sliluc à I'impöt sur le
revenu global déclaré - et contrôlé ont ajouté des col­
lègues - un système d'impôt complémentaire basé sur
des indices déterminés.

Pour réaliser l'application du système nouveau le Gou­
vernement:

1) énumère des bases - des indices, dit le texte -- sur
lesquelles la taxe sera assise (art. 28);

2) attribue il chaque indice une valeur déterminée (art.
29 à 35); .

3) décide que la somme. obtenue par l'addition des va­
leurs attribuées aux divers indices que chaque redevable
possèdera, formera l'assiette cle la taxe (art. 39);

'1-) décide encore que la taxe ne sera. pas levée si. l'as·
siette n'atteint pas un chiffre déterminó, en d'autres termes
qu'il y aura des minima exonérés (art. 39);

5) établit des taux progressifs d'imposition;
6) réduit la taxe due quand le redevable a des charges!

de famille ( i) .

(I) L'exposé des motifs disait :
« L'article 27 consacre l'abrogation 'de la supertaxe telle que

"l'organisent les articles 36 à ,Jô des lois coordonnées,

ù Le régime actuel de la supcrtaxe fait l'objet de trb vives
» critiques. Les commissions d'études, qui ont été appelées à 
i> apprécier Ic fonctionnement, ont été unanimes à en condam­
» ner hi, technique et les méthodes de recouvrement. L'oxpé­
» rience des dix années qui se sont écoulées depuis l'armistice
» confère à ce jugement une autorité décisive. Indépendam­
» ment de I'exagération manifeste de ses taux et des fraudes
;, auxquelles prête le système en vigueur, il faut reconnaître
~ que la déclaration détaillée des divers éléments du revenu
».globul qu'elle impose au contribuable, de même que le con­
> brôle inquisitorial que son application comporte normalement,
n répugnent neUement à la mentalité belge.

» Aussi bien, les représentants des grands intérêts économi­
» ques du pay$ - Chambres de Commerce, groupements indus­
» triols, nssociations professionnelles, etc. - ont-ils formulé le
» vœu de voir apporter, ûl1 cc domaine, des modifications radi­
" cales. Le Gouvernement; encourrait une lourde rcspousnhili,
» té s'il ne tenait pas compte de ce veen du pays.

l> C'est pourquoi le projet qu'il a l'honneur de soumettre à 

E.ERSTE HOOFDSTUK.

Ontledirig van het wetsontwerp. 
Algemeene beschouwingen. 

verscheidene strekkingen bij de leden van de C lmmissie. 

86. Door het ontwerp van de Regeering wördt.tzooels in
de memorie van toelichting gezegd wordt, de supertaxe
afgeschaft, zooals zij ingericht werd bij de artikelen 36
tot 16 van de samengeordende wetten en, 0111 dit afbreken
met het huidige stelsel te bekrachtigen, stelt het in de
plaats van de belasting op het aangegeven totaalinkomen
- dat gecontroleerd was, voegden er medeleden aan toe c - 

een stelsel van aanvullende belasting gegrond op bepaalde
aanwijzigingen,

Om de toepassing van het nieuwe stelsel te verwezenlii­
.· ken, · wordt door de Begeering :

1) een opsomming gegcvi!n Yan de grondslagen - in­
diciën zegt de tekst - waarop de belasting zal gegrond
n zijn (art. 28);

2) aan ieder aanwijzing een bepaalde waarde gegeven
(art. _29 tot 35);

3) beslist, dat het bedrag bekomen door de samentelling
van de waarden toegekend aan de verscheiden aanwijzin­
gen dh~ ieder belastingschuldige bezit, de grondslag van
de belasting zal uitmaken (art. 39);

á-) eveneens beslist, dat de belasting niet zal geheven wor­
den zoo de grondslag niet een bepaald cijfer bereikt, met
andere woorden dat cr vrijgestelde minima zullen zijn
(art. 39);

5) klimmende belastingsbedragen bepaald;
6) de verschuldigde belasting verminderd, indien de be­

_ lastingschuldige gezinslasten heeft (1).

(1) De Mcmorie van Toelichting zegt :
" Artikel 27 bekrachtigt de nntrekking van de supertaxe

zooals geregeld is bij de art ikelen 36 tot 46 der samengcscha­
keldc wetten.

,, Het huidige regime van de supertaxe wordt zeer fel gehe­
keld. De studiecommissies, die gevraagd worden om de wer­
king ervan t-0 beoordeelen, waren het cens om techniek en
methodes van invordcr ing af te keuren. De 'crvaring over de
J~astc tien jaren na den wapenstilstand geeft aan dit oordeel
beslissende kracht. Afgezien van de in 't oog vallende overdrij­
ving in de aanslagbedragen CJl van heb bedrog waartoe het
vdgcerende stelsel aanleiding geeft, moet men aannemen dat
do omstandige aangifte van de verschillende bestanddeclen
van het globaal inkomen, die zij den belastingpf.ichtige oplegt,
benevens de willekeurige controle, waartoe de normale toepas­
sing ervan aanleiding geeft, gladweg dndruéscht tegen het
Eelgisch gemoed.

» Ook hebben de ve1'tegenwoo,rd,igers van de groote economi­
sche belangen van het land-kamers van koophandel.industrie­
groepccringcn,vakvcrnenigingen, enz. -- den wonsch uitgebracht
dat in dat domein rndicale wijzingen zouden worden nange­ 
bracht.De Regeering sou zich ecne zware verentwoordclijkbcid

.op do hals halen, moest et' geen rekening gehouden worden
met dien wcnsch van het land.

» 0111 die reden wordt c1· bi] het ontwerp, dat zij de eer
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87. La partie du projet de loi qui va nous occuper ne fit
pas nettement en Commission l'objet d'une discussion gé­
nérale.

* ** 
En réalité, les tendances qui dominent au sein des divers

groupes de la Chambre étaient déjà connues; elles ont été
à diverses reprises exposées et défendues au cours des.
débats qui ont précédé le dépôt du projet de loi et qui
furent engagés, en 1928 comme en 1929, à l'occasion de
l'examen des budgets des voies et moyens, des budgets du
ministère des Finances ou d'interpellations.

Ces tendances ont été plutôt précisées quand M. le
Ministre des Finances a exposé l'économie générale de ses
projets au cours d'une séance de votre Commission.

Des membres ont voulu le maintien intégral des princi­
pes déposés dans les lois coordonnées. S'ils admettaient
une certaine atténuation du Laux de la supertaxe, et s'ils
ont déposé dans ce but Jes amendemnts reproduits au nu­
méro 88 du rapport, ils ont si bien voulu assujettir à la
supertaxe Ja totalité des revenus possédés par un contri­
buable, renforcer le contrôle que l'administration exerce­
rait sur les déclarations, qu'ils ont proposéd'imposer dans
certains cas un serment au redevable de la supertaxe et de

» vos délibérations consacre avec le 1·égime actuel une rupture
:t radicale. 

» A l'impôt sur le revenu global déclaré, ce projet substitue

Voor het deel van het wetsontwerp dat ons thans zal
bezighouden werd in de Commissie niet bepaald 'een alge­
meen bespreking gehouden.

** * 
Feitelijk waren de strekkingen die in de verschillende

kamergroepen heerschten, reeds bekend : herhaaldelijk
werden zij uiteengezet en verdedigd in den loop· van de
besprekingen die de neerlegging van het wetsontwerp voor­
afgingen en die in 1928 evenals in 1929, gevoerd werden
in verband met de behandeling van de begróotingen van
's Lands middelen, de begrootingen van Financiën of in
den Joop van interpellaties.

Die strekkingen werden echter nader bepaald toen de
heer Minister van Financiën, in den loop van een vergade­
ring uwer Commissie, de algemeene economie van zijn
ontwerp uiteenzette.

Sommige leden wenschten het volledig behoud van de be­
ginselen, die vastgesteld zijn in de samengeordende wet­
ten. Zoo zij eenige verzachting van het bedrag der super­
taxe aannamen en zoo zij in dien zin de amendementen in­
dienden welke onder nummer 88 van het verslag overgeno­
men werden, wilden zij wel degelijk het algeheel bedrag van
de door den schatplichtige genoten inkomsten aan de super­
taxe onderworpen en het toezicht van het bestuur op· diens
aangiften verscherpen, in zulke mate dat zij voorstelden in

heeft U ter bespreking voor te leggen, met het tegenwoor­
dige regime volkomen afgebroken.

,, De belasting op het aangegeven globaal inkomen wordt hij
» un système d'impôt complémentaire sur le revenu présumé I dit ontwerp vervangen door een stelsel van aanvullende be­
» d'après certains indices qu'il précise. La capacité fiscale du lasting op het 1 ermoedelijk inkomen naar sommige teekenen
l'> contribuable se mesure clone désormais aux signes extérieurs die het nader omschrijft. De belast.ingdraagkrachb van den
> de l'aisance et de la richesse. Le régime nouveau inaugure schatplichtige wordt aldus van nu - af aungemeten naar de
» un système de présomption légale basé sm· cette constatation, teekenen van welstand en rijkdom. Bij het nieuw regime wordt
» que les faits autorisent, savoir : que Je train de vie est géné- een systeem van wettelijke presumptde gehuldigd, op grond
» ralement en rapport avec les revenus dont on dispose. van deze door feiten gestaafde va.ststel Hng' dat de levenstraat

over 't algemeen in verhouding staat tot de inkomsten waar­
over men beschikt.

» Le degré d'uisance est déterminé au moyen d'indices d'une
l'> application et d'un contrôle faciles qui ne prêtent guère à 
» discussion et qui ne confèrent an nouvel impôt aucun carac­
» tère inquisitorial.

;, Les présomptions attachées à ces indices ne peuvent être
» combattues par la preuve contraire, mais leur choix a été fixé
"de façon à laisser au contribuable la faculté de se soustraire
» légalement à l'impôt, <lans la mesure qui lui convient, par la
"réduction de son train de maison.

» Le régime nouveau présente, en outre, l'avantage de ré­
" <luire considérablement les possibilités de fraude. Comme tel
» il assure une répartition plus équitable des charges fiscales.
,, Il se caractérise, d'autre part, par une grande modération
» justifiée par le fait que la déduction des charges n'est plus
,, admise. Vainement reprocherait-on /, cc système de s'écar­
>i ter des réalités, car les réalités sont insaisissables à raison
"des innombrables dissimulations et <le i'impos.'Yibilité du con­
,i trôlc. Les indices, au contraire, sont des réalités dont le fisc
" déduit la signification logique. » 

» De graad van welstand wordt bepaald naar teekenen die
gemakkelijk kunnen worden in toepassing gebracht en nage­
gaan, die geen aanleiding geven tot betwisting en die aan de
nieuwe belasting geen willekeurig karakter geven.

.» Het vermoeden in verband met deze teekenen kan niét'door
tegenbewijs worden weggeholpr,n,. doch de keuze ervan werd
dusdanig vastgelegd dat het den bela.stingplichtige vrij .staat.
zich wettelijk aan de belasting te onttrekken door in de ma.te
die hem past zijn levenswijs te besnoeien,

,, Het nieuw regime brengt daarenboven dit voordeel mede
dat de mogelijkheden van bedrog aanmerkelijk worden be­
perkt. Als dusdanig verzekert ·het een billijkere verdeelitïg
van de fiscale lasten. Het laat zich anderdeels kenmerken door
veel gematigdheid, gegrond op het feit dat a.îtrekking van
lasten n iat meer wordt toegelaten. Vergeefs zou men aan dit
stelsel verwijten da.t het a.fwijkt van de wezenlijkheid. Het
wezenlijke kan niet opgevangen worden wegens do ontelbare
vormen van bewimpeling en de onmogelijkheid van controle.

» De teekenen daarentegen zijn werkelijkheden waar de fîs­
eus de logische beteekenda van afleidt. » 
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lui appliquer le cas échéant, les peines inscrites dans notre
code répressif.

* ** 
L'impôt complémentaire se superposant aux impôts cé­

dulaires, n'a pas été combattu par tous ceux qui repous­
sent la supertaxe.

Quelques collègues le défendent; d'autres l'acceptent
temporairement parce que les besoins du Trésor exigent
son maintien et parce que les impôts cédulaires ne sont
pas suffisamment organisés ni compris du public pour cou­
vrir à eux seuls les dépenses ordinaires de l'Etat.

Mais, tous les adversaires de Ja supertaxe actuelle ad­
mettent qu'elle ne réalise pas la justice dans l'impôt,
qu'elle fausse la mentalité du contribuable parce qu'elle
permet, quoi qu'on fasse, la dissimulation des revenus mo­
biliers.

sommige gevallen aan dengene die de supertaxe verschul­
digd is den eed op te leggen en eventueel op hem de straf­
fen toe te passen, door ons strafwetbcek voorzien.

** *

11 La preuve a été faite dans beaucoup de cas qu'à I'aug­
n meùtation du tarif d'un impôt ne correspond pas une
>> augmentation de recettes en rapport, car la fraude étant
,,·devenue intéressante, un plus grand nombre de contri­
,, buables s'y sont adonnés.

n Rien n'est plus injuste, car si les rentrées attendues
ll par le Trésor n,3 se produisent pas et si les déficits doi­
n vent ~tre comblés, le Parlement sera amené à augmenter
,, encore les tarifs. Au fur et à mesure que ces augrnen­
» talions se produiront, la fraude se développera, le cercle
li des contribuables acceptant l'impôt se rétrécira et quel­
,, ques-uns d'entre eux, ceux qui ne peuvent pas ou ne

De aanvullende belasting opgelegd samen met de cedu­
Jaire belastingen werd niet bestreden door hen die de su­
pertaxe afwijzen.

Sommige medeleden verdedigen ze; andere nemen ze tij­
delijk aan, omdat de behoeften der Schatkist er het be­
houd van eischen en omdat de cedulaire belastinge niet vol­
doende georganiseerd zijn, noch door het publiek vol­
doende begrepen, om, alleen, de gewone uitgaven van den
Staat te dekken.

Maar al de tegenstanders van de luidige supertaxe ne·
men aan dat zij niet de rechtvaardigheid in de belastingen
verwezenlijkt, dat zij de geestesgesteldheid van den belas­
tingschuldige wijzigt omdat zij, wat men ook doe, de
mogelijkheid laat de inkomsten op roerende zaken te ver­
bergen.

Un auteur français, partisan décidé de la supertaxe, Een Franseh auteur, beslist voorstander van de super-
M. Brunet, Député de la Drôme, a, dans son volume taxe, de heer Brunet, volksvertegenwoordiger voor het
cc Les Finances Publiques du temps présent ,,, écrit, aux Drôme-Departement, schrijft in zijn boek : (( Les Finances
pages 92 et 104 : publiques du temps présent >1, blz. 92 en 104 :

1< Les contributions indirectes, l'enregistrement, le tim- (! De onrechtstreeksche belastingen, de registratie, het
11 bre, etc., sont de vieilles impositions dont la perception » zegelrecht, enz., zijn oude belastingen waarvan de in­
,i s'est lentement et traditionnellement aménagée, et l'on ,, ning stilaan en bij overlevering ingericht werd; en men
11 peut dire qu'à leur égard les agents du fisc disposent ,, mag zeggen dat de agenten van den fiscus te hunnen op­
>1 de moyens pratiques suffisants pour empêcher la fraude » zichte beschikken over voldoende practische middelen
» ou que, du moins, la fraude ne dépasse pas, en ce qui ,, om het bedrag te beletten of opdat het bedrag ten minste,
» les concerne, une limite très réduite.

1 

» wat die belastingen betreft, niet een zeer beperkte grens
» zou overschrijden.

» Il en va différemment des impôts qui reposent sur la >> Anders is het gesteld met de belastingen die op de aan-
,, déclaration des ~ontribuables et dont Ja plupart, d'ail- ,. 11 gifte van de belastingsch~ldige? gegrond zijn, en wa~r-
11 leurs, sont des impôts nouvellement créés. 'fel est Ie ,, onder de meeste, bovendien, nieuw ingevoerde belastin­
,, cas de certains i~pôt~ cédulaires, de l'impôt sur le re-

1

. u gen zijn.Dit is het ?eval voor sommi~~ cédulaire belastin­
» venu global, des impôts sur Jes successions. La fraude l) gen, voor <le belasting op het globaal inkomen, voor de be­
» ici, n'est pas seulement encouragée par le fait de l'acte 1 » lastingen op de nalatenschappen. Hier wordt het bedrag
» initial servant de base à la taxation (la déclaration ,, niet alleen bevorderd door het feit van de aanvankelijke
n même du contribuable), elle devient une excellente opé- >> akte die den aanslag ten grondslag ligt (de aangifte zelf
l) ration au cas où elle passe inaperçue par suite de l'éléva- » van de belastingschuldige), het wordt een uitstekende
n tion considérable des tarifs. Plus le taux de l'imposition » operatie zoo zij ongemerkt voorbijgaat, tengevolge van
n augmente, plus le contribuable est tenté de se dérober » de aanzienlijke klimming van de tarieven .. Hoe hooger
n à la charge qui lui est imposée. » het bedrag van de belasting, hoe meer de belastingschul-

)) dige geneigd is zich te onttrekken aan den hem opgeleg­
n den last.

11 Het is een bewezen feit dat in vele gevallen een tarief­
» verhooging niet een evenredige verhooging der ontvang­
n sten voor gevolg heeft, want het bedrag is voordeeliger
1> geworden en een grooter aantal belastingschuldigen heb­
>) ben er zich aan overgegeven.

,, Niets is onrechtvaardiger, want zoo de door. de Schat-
11 kist verwachte inkomsten niet geschieden en zoo de te­
)) korten moeten gedekt worden, zal het Parlement er toe
n gebracht worden nogmaals de tarieven te verhoogen.
n Naar gelang die verhooglngen zich voordoen, zal het be­
)) drag uitbreiding nemen, terwijl de kring van de belas­
» tingschuldigen die de belasting aanvaarden steeds klei-
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,, veulent pas frauder, supporteront à eux seuls le poids
l) total des impôts que tous devraient également payer.»

Ayant examiné combien il est difficile de décéler Jes
fraudes, il poursuit :

u Autre brèche par où fuit la matière fiscale : l'émigra­
,, tion des capitaux.

,, Rien ne sert de perfectionner un système fiscal, rien
l) ne sert de remédier aux vices essentiels que nous venons
,, de signaler, si les capitaux mobiliers sont libres, poer 
» éviter l'impôt justement réclamé, de se réfugier à l'étran­ 
,, ger. ,,

. » La question dépasse le cadre national. Pour enrayer
,, les évasions, il faut constituer, suivant l'expression de
,, M. Pietri, une « internationale fiscale ». Tant qu'il n•~• 
,, aura pas de convention fiscale entre les nations, les Iran­
,, deurs échapperont toujours à l'impôt » (1).

Cette « internationale ,, ajoutent nos collègues n'est
pas encore réalisée.

** *

En résumé, le débat en Commission a été dominé par
un voté de principe émis à l'occasion de l'article 27 :
maintien ou abrogation de Ja supertaxe.

Il faut ajouter que les partisans de l'abrogation de la
supertaxe et de l'acceptation d'un impôt complémentaire
étaient avertis du dépôt d'un amendement qui complétait
le système préconisé par le Gouvernement.

Un collègue avait considéré que la base taxable révélée
par les indices serait parfois notablement inférieure au
revenu réel possédé par un contribuable et qui serait connu
de l'administration.

Il avait donc proposé de décider :
cc Lorsque, dans le chef d'un contribuable, la somme des

n revenus sur lesquels sont assis l'impôt foncier, la taxe
» professionnelle et la taxe mobilière sur le revenu du ca­
» pital investi, dépasse 500,000 francs et qu'elle est supé­
)) rieure à la base de taxation résultant des indices décla­
" rés par ce contribuable, la supertaxe est établie sur le
» montant moyen des deux bases. n

Le même collègue a fait remarquer aussi que la substi­
tution d'un impôt indiciaire, basé sur les signes du train de
vie entraînait d'elle-même la suppression des mots « sur
l'ensemble des revenus de chaque contribuable » au 2° de
l'article premier des lois coordonnées relatives aux impôts
sur les revenus.

(1) La lecture do l'ouvrage publié par M. Rocchc, L'éva8ion 
d l'Ûiquüiti.on [iscale« en matière d'irnpó'ts -~ii.r le.ç rev11n11s, 
Paris 1020, est auss] iutércssant que celle du volume de
l'll. Brunet.

,1 ner zal worden; zij die geen bedrog kunnen of willen pie­
,, gen zullen allen den vollen last dragen van de belastin­
" gen die door allen, in gelijke mate, zou moeten betaald
,, worden."

. Na onderzoeat te hebben hoe moeilijk het is het bedrag
te ontdekken, schrijft hij verder :

" Een andere barst waardoor de belastbare stof heen­
,, vliedt is de uitwijking van het kapitaal.

· ,, Het baat niet een fiscaal stelsel te verbeteren, het baat
» niet de hoofdgebreken waai-op wij zooeven wezen te ver­
,, helpen, indien het kapitaal, om de rechtmatig gevorderde
n belasting te ontkomen, in 't buitenland en schuiloord
,, kan gaan zoeken.

n De kwestie gaat het nationaal kader te buiten. Om de
>) ontvluchtingen te stuiten, is het noodîg, volgens de uit­
» drukking van den heer Pietri, een II internationale op
,, fiscale gebied ,, tot stand te brengen. Zoolang' er onder
)> de natiën geen fiscale overeenkomst zal bestaan, zul­
» Jen degenen die er op uit zijn de belasting te ontduiken,
,1 daarin steeds slagen ,, (t). 

Bedoelde cc internationale », voegen onze medeleden er
bij, kwam nog niet tot stand. 

• •••
Kortom, de bespreking in de Commissie werd beheerscht

door een principieele stemming, uitgebracht in verband
met artikel 27 : behoud of afschaffing van de supertaxe.

Men voege daarbij dat de voorstanders van de afschaf­
fing van de supertaxe en van het aannemen van een aan­
vullende belasting wisten dat er een amendement zou inge­
diend worden, tot aanvulling van het door de Regeering
voorgestane stelsel.

Een medelid had de meening uitgesproken dat de belast­
bare grondslag, door de aanwijzingen bekomen, soms heel
wat minder zou bedragen dan wat het werkelijk inkomen
van den belastingschuldige zou opleveren en dat door het
bestuur zou bekend zijn.

Hij had dus voorgesteld te beslissen :
cc Wanneer, bij een belastingschuldige, de som van de

1, inkomsten waarop de grondbelasting gegrond is, de be­
» drijfsbelasting en de mobilaire belasting op het inkomen
» van het belegd kapitaal, 500,000 frank te boven gaat en
n zij den grondslag van de taxatie, voortspruitende uit de
,, door dien belastingschuldige aangegeven aanwijzinger,
,, overtreft, wordt de supertaxe bepaald op het gemiddeld
,i bedrag der twee grondslagen. ,,

Hetzelfde medelid liet ook opmerken dat de invoering
van een indiciaire belasting, gegrond op de uiterlijke tee­
kenen van den levenswandel, vanzelf de afschaffing voor
gevolg had van de woorden u op het gezamenlijk bedrag
van de inkomsten van ieder belastingschuldige, in 2° van
artikel 1 der samengeordende wetten betreffende de
belastingen op het inkomen.

(1) Even belangwekkend is het boek van den Heer Roeohe : 
L'évasion ~t l'inq11ùitio1i fiscales ·en matière d'imp~t8 ,sur les 
rc1,cn1ts, Parijs 1929.
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CHAP'l'IRE II.

Examen des articles du projet de lol. 

88. Au texte proposé par Ie Gouvemement qui est suffi­
sammènt clair pour ne pas devoir être commenté, un
collègue a opposé l'ensêriÎble des textes suivants dont la
portée est expliquée au n• 87 du rapport.

« 1. . - Amendements aux .articles 27 à 40 du projet
>> de loi.

>> Les articles 27 à iO de la lot sont remplacés par les
>> dispositions suivantes :

n ART. 27. - L'article 36 est modifié comme suit:

» _AI'l'r. 36. - Tout Belge ou étranger, domicilé ou rési­
>, dant habituellement en Belgique, est soumis annuelle-
1, ment à une supertaxe à raison de son revenu global,
" pour autant que celui-ci atteigne Je minimum déterminé
>> aux articles H et 42 ci-après.

n Par revenu global, il- faut entendre l'ensemble des
,, revenus assujettis, directement ou indirectement, aux
,, impôts cédulaires et des revenus exemptés de ces im­
" pöts. Toutefois, les primes 6u lots visés à l'article 17
>, ne donnent pas lieu à la supertaxe, si la taxe prévue
» au paragraphe 3 de l'article 3!~ a été versée du chef de
" Cês revenus .

. "ART. 28. - L'article !i1 est. remplacé par les dispo­
» sitions ci-après :

,> ART. H, § 1•r. - Les revenus inférieurs aux maxima
>> ci-après ne sont pas assujettis à la supertaxe :

HOOFDSTUK II.

Onderzoek van de artikelen van het wetsontwerp. 

88. Ter vervanging van den door de Regeering voor­
gestelden tekst, die duidelijk genoeg is om hier geen
commentaar te behoeven, heelt een collega volgende
teksten voorgesteld. waarvan de draagwijdte is uiteen­
gezet in n' 87 van het verslag.

« I. - Amendementen bij de artikelen 27 tot 4-0 van
» hel wetsontwerp. De artikelen 27 en liO van de wel
>> worden vervangen door· volgende bepalingen :

"ART. 27. - Artikel 36 wordt als volgt gewijzigd:

)) ART. 36. -· Elke Belg of vreemdeling, wonende ol
" gewoonlijk verhlijî houdende in België, is jaarlijks
"onderworpen aan een superlaxe evenredig met zijn
,, globaal inkomen, in zooverre dil het minimum bereikt

· " vastgesteld in de hierna volgende artikelen 41 en 42.
>> Door globaal inkomen moet worden verslaan hel

,, geheel van de inkomsten rechtstreeks of onrechtstreeks
>, onderworpen aan de cedulaire belastingen en van de
" inkomsten die van die belasting vrijgesteld zijn. Even­
,, wei, de premiën of loten bedoeld onder artikel :1.7 zijn
>> niet onderhevig aan de supertaxe, wanneer de onder
,, paragraaf 3 van artikel 34- voorziene taxe gestort werd
,, uit hoofde van die inkomsten ll. 

"ART. 28. - Artikel 41 wordt vervangen door. vol­
" gendo bepalingen :

n/4.0.000 francs dans h's communes de moins de 5,000
" habitants;
,, A5.000 francs dans les communes de 5,000 à 30,000
"l1rtbitants;
"50.000 francs clans les communes de plus de 30.000
,, habitants;

>\ re barème neut être revisé nar arrêté royal en cas
n de modification des conditions économiques.

" § 2. --- Ln nonulation à envisager pour I'annlication
n de l'alinéa nui précède, est celle de la commune du
" nrincipal établissement du redevable. telle qu'elle ·esf
" fixée en matière rle taxe professionnelle.

» AnT. 2<J. -- L'art.ick t2 est modifié comme suit:
n Anr. h-2. -- I.e minimum exempté en vertu de l'ar­

" til'le H est. augmenté d'un dixième pour chaque mem­
,, hre de la famille à la drnrge du redevable au 1•r janvier
>> de l'année de l'imposition.

» Cet accroissement est porté li un cinquième pour
n chaque enfant à charge au delà d~ 4.

>1 La situation à considérer est celle existant au i or jan­
i> vier de 1 'année de l'imposition.

n ART. 41, § L - De inkomsten die lager zijn dan
, >> hierna volgend maximum, zijn niet onderworpen aan

,, de supertaxe :
"40,000 frank in de gemeenten met minder dan 5,000

i, inwoners ;
"45,000 frank in de gemeenten met 5,000 tot 30,000 in­

» woners ;
,, 50,000 frank in de gemeenten met meer dan 30,000 in­

>> woners.
" Dit barema kan bij Koninklijk Besluit worden her·

" zien, in geval van wijzigingen in den economischen
n toestand.

n § 2. - De bevolking die dient beschouwd voor de
i, toepassing van voorgaande alinea, is deze van de ge­
» meente waar de belastingschuldige zijn voornaamste
" woonplaats heeft, zooals is vastgesteld voor de be­
» roepstaxe.

,, ART. 29. - Artikel ,j2 is als volgt gewijzigd :
"ART. 42. - Hel ingevolge artikel 41 vrijgestelde mi­

n nimum wordt verhoogd met één tiende voor elk lid
,, van het gezin ten laste von den belastingschuldige op
n 1 Januari van hel jaar der belasting.

>> Deze vermeerdering wordt op één vijfde gebracht
n voor elk kind ten laste boven de vier jaar.

» De te beschouwen toestand is deze die bestond op
"1 Januari van het jaar der belasting.
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» Si le contribuable est veuf ou veuve, Je nombre de
» personnes à sa charge est augmenté d'une unité.

» ART. 30. - 1l est ajouté un article !13bis ainsi conçu :
» Anr. 43bis. - Le revenu imposable s'entend du re­

,, venu global diminué du minimum exonéré de l'impôt
" en vertu des articles H et 42.

» AnT. 3·J. - Le paragraphe premier de l'article H­
,, est modifié comme snit : La supertaxe est appliquée,
11 pour chaque redevable, par tranche de revenu impo­
» sable de 50,000 francs et moins. Le taux en· est fixé à 
" un pour cent pour la première tranche ; il' augmente
,, graduellement d'un pour cent pour Jes tranches sui­
vantes, sans pouvoir dépasser 15 p. c. pour Ja portion des
revenus imposables excédant 700,000 francs.

n Les paragraphes 2 el 3 du même article /14 sont
"abrogés.

»ART. 32. - L'article -i5 est modifié comme Juil:
1; ART. 45. - La cotisation calculée contorrnernent à

,, l'article précédent est, en ce qui concerne les familles
» comprenant au moins quatre enfants à charge au 1~' jan­
>> vier de l'année de I'impositlon.. diminuée de cinq pour
» cent de chacun de ces enfants. Ce taux est porté respec­
,, tivement à 7 et à 9 p. c. pour chaque enfant à charge
» à partir du cinquième et du neuvième.

li 2. - Amendements aux articles -H à 6,3 du projet
» de loi.

· li Le premier alinéa de l'article 41 du projet de loi
" est modifié comme suit :

» Toute personne assujettie à l'impôt à raison des re- 1 

" venus visés au i• du paragraphe premier de l'article 20,
» à l'article 25 et à l'article 26, est tenue de produire
)l dans les trois premiers mois de chaque année une décla-
» ration du montant de ses revenus.

» Il est ajouté à l'article á-2 du projet de loi les deux
>> alinéas suivants :

>1 Le contrôleur et Ia Commission basent leurs apprécia­
» tiens, non seulement sur Jes éléments certains qui sont
" en leur possession, mais encore sur les présomptions
" résultant de l'existence de tous indices quelconques,
» comme par exemple la valeur du mobilier, les domes­
n tiques, Jes chevaux de luxe, les automobiles, etc.

» La Commission peut ordonner la comparution du
" contribuable. Elle peut lui déférer le serment; elle est.
" tenue de le lui déférer à la demande du contrôleur.
» L'article 266 du Code Pénal est, dans ces cas, appli­
n cable, sans préjudice de l'application des dispositions
n de l'artiele 57 ci-après.

» Le dernier alinéa de l'article .rn est modifié comme
"suit :

» Les cinq derniers alinéas de cet article son appli­
n cables en l'espèce >>. 

•** 

» Indien de belastingschuldige weduwnaar of weduwe
» is, wordt hel aatal personen ten laste vermeerderd
» met ééne eenheid.

1> AnT. 30. - Er wordt een artikel 43bis bijgevoegd,
» dataldus is gesteld : Artikel. 43bis. - Als belastbaar
» inkomen dient verslaan hel globaal inkomen, verrnin­
n derd met het ingevolge de artikelen 41 en 42 vrijge­
» stelde minimum.

» AnT. :31, -- De eerste paragraaf van artikel 44 is
n gewijzigd als volgt. : De supertaxe is toepasselijk voor
>> clken belastingschuldige per schijven van hel belast­
» baar inkomen ten bedrage van 50,000 frank en minder.
» Het aanslagcijfer daarvan is vastgesteld op één t. h.
1) voor de eerste schijf ; het verhoogt geleidelijk met
,, één l. h. voor de volgende schijven, zonder de 15 l. h.
>, te mogen overschrijden voor het deel van het belast­
>1 baar inkomen boven de 700,000 frank.

,, De paragrafen 2 en 3 van hetzelfde artikel 44 wor­
>1 den afgeschaft.

li AnT. 32. - Artikel 45 is aldus gewijzigd :
» ART. 45. - De belasting berekend overeenkomstig

» met vorig artikel, wordt, wat de gezinnen betreft, met
li minstens vier kinderen ten laste op 1 Januari van het
» belastjaar verminderd met 5 t. h. voor elk dezer kin­
» deren. Deze aanslag wordt respectievelijk op 7 en 9 t. h.
" gebracht voor elk kind ten laste van af het vijfde en het
» negende.

n 2. - Amendementen bij de artikelen 41 tot '13 van 
het wetsontwerp.

,, De eerste alinea van artikel 41 van het wetsontwerp
» wordt gewijzigd als volgt :

» Elke persoon onderworpen aan de belasting even­
» redig met de inkomsten bedoeld onder 4° van de eer­
» ste paragraaf van artikel 20, in artikel 25 en artikel
>1 26, is gehouden in den loop van de eerste drie maan­
» den van elk jaar aangifte te doen van het totaal van
" zijn inkomsten.

» Aan artikel 42 van het wetsontwerp worden volgende
» twee alinea's toegevoegd :

» De controleur en cle Commissie steunen hun schal­
,, ling niet enkel op de zekere elementen welk in hun
n bezit zijn, maar ook op vermoedens, voortvloeiende
nuit het bestaan van welkdanige indiciën, zooals bv, de
"waarde van de meubelen, de huisbedienden, de luxe­
,, paarden, de automobielen, enz.

>1 De Commissie kan de verschijning van den belas·
n tingschuldige bevelen. Zij kan van hem den eed
» eischen, Zij is verplicht. dien van hem le eischen, in­
>1 dien de controleur zulks verzoekt. Artikel 266 van het
» Stralwetboek is in dit geval toepasselijk, onvermin­
>> derd de toepassing van hierna. volgend artikel 57.

» De laatste alinea van artikel 43 is gewijzigd als
,, volgt:

» De vijf laatste alinea's van dit artikel zijn toepasse­
lijk in voorhnndig geval. >,

• ** 
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Votre Commission a décidé par 14 voix contre 5 :

i" de rejeter les amendements reproduits ci-dessus;
2" d'adopter l'article 27 du projet de loi.

ART. 28. 
AssieUe de l'impót. 

89. Le vote sur l'article 27 ayant été émis, il est utile
JJUe vous soyez immédiatement avertis du rendement pro­
bable de l'impôt complémentaire tel que le Gouvernement
proposait de l'établir.

Le rendement prévu de 300 millions dépasse, et même
notablement, ce que l'on devrait logiquement demander à 
l'impôt complémentaire, si l'on considère le rendement de
cet impôt au cours des exercices antérieurs, l'analyse de
sa répartition entre les diverses catégories de revenus et le
droit à des dégrèvements que l'on peut légitimement recon­
naître aux contribuables, une fois close l'ère des difficultés
financières.

En effüt le montant total des cotisations s'est élevé en
chiffres ronds :

pour :1927 à 410 millions
1928 à 574-

- :1929 à 580

Dans ce montant, la supertaxe afférente aux revenus
de moins de 50,000 francs - qui, dans le régime futur,
seront exonérés - figure pour les sommes suivantes :

savoir pour 1927.
- 1928. 
- 1929. 

Reste un montant de francs :

102 millions
137
140

pour 1927. 308 millions
- 1928. 437
- :1929. -Vt-0 - , qui corres-

pond à la superlaxe fournie par l'ensemble des contri­
buables qui seront soumis à l'impôt complémentaire.

L'idée du Gouvernement est que, passée la période de
détresse financière, le prélèvement de l'impôt complé­
mentaire doit être réduit grosso moclo de moitié. Ce prin­
cipe n'est pas éloigné des déclarations faites par certains
collègues et qui est sans doute traduit par les amendements
présentés ù l'article 2 et qui limiterait le taux de l'impôt
à 15 p.c.

La moyenne de la supertaxe établie par cotisations étant
de francs 39.5 millions, c'est ù la moitié de cette somme,
soit en chiffres ronds 200 millions qu'il paraît légitime de 
fixer le rendement. minimum qui doit être exigé de l'impôt
complémentaire - non compris les 2 p. c. ajoutés à la
taxe mobilière sur les coupons d'actions.

Uwe Commissie heelt besloten met 14 stemmen te­
gen 5:

1 ° de hooger weergegeven amendementen te verwerpen;
2° artikel Z7 van het wetsonwerp aan te nemen.

ART. 28.
(De grondslag van de belasting.) 

89. Na de stemming over artikel 27, is het nuttig dat
gij onmiddellijk wordt verwittigd van de waarschijn­
lijke opbrengst van de aanvullende belasting, zooals de
Regeeriüg zich voornam die in te stellen.

De voorziene opbrengst van 300 millioen overtreft .­
en zelfs in aanzienlijke mate - wat men logischerwijze
moet verlangen van de bijkomende belasting, indien
men de opbrengst van die belasting nagaat gedurende
vorige dienstjaren, de ontleding van haar verdeeling
over de verschillende reeksen van inkomsten en het
recht op ontlastingen dat men rechlmatigerwijze aan
de belastingschuldigen moet toekennen, eens dat het
tijdperk der îinancieele moeilijkheden is afgesloten.

Inderdaad, het totaal bedrag der belastingen beliep
în ronde getallen ;

voor 1927, 410 millioen ;
voor 1928, 574 millioen;
voor 1929, 580 millioen.

In dit bedrag komt de supertaxe, voortkomende van
inkomens beneden de 50,000 frank - die met het toe­
komstig regime zullen vrijgesteld zijn - voor volgende
sommen · in aanmerking :

voor 1927, 102 milioen ;
voor 1928, 137 rnillioen ;
voor 1929, 140 rnillioen.

Er blijft een bedrag in franken over 

in 1927 van 308 millioen ;
in 1928, 437 millioen;
in 1929 van 4:40 millioen, wat overeenkomt met de

supertaxe opgebraoht door het geheel van de belasting­
schuldigen die zullen onderworpen zijn aan de aanvul­
lende belasting.

Het is de meoning van de Regeering, dat eens het
tijdperk van den Iinancieelen nood voorbij, de heffing
van de aanvullende belasting grosso modo moet ver­
minderd worden met de helft. Dit beginsel wijkt niet
veel af van de verklaringen afgelegd door sommige col­
lega's en is ongetwijfeld vervat in de amendementen in­
gediend bij artikel 2 dat de aanslag van de belasting
zou beperken tot 15 t. h:

Daar het gemiddelde van de supertnxe, vastgesteld
hij aanslagen, 395 millioen bedraagt, schijnt het recht­
matig dat hel op de helft van die som is, hetzij in ronde
cijfers 200 rnillioen, dat men de minimum-opbrengst dient 
te bepalen van de aanvullende belasting - niet meegere­
kend de 2 t. h. die worden toegevoegd aan de mobiäën­
belasting op de coupons van aandeelen,
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Il faut maintenir la prévision de 300 millions pour le
budget de 1930.

Cette prévision est basée sur les données suivantes :

Revenu foncier d'après revenu cadastral.

Revenu foncier des propriétés bâties . .
1 • Revenu des propriétés bâties après ré-

vision
2° Mobilier capital

imposable 5,500,000,000
Capital non impo-

sable 9,500,000,000

3,400,000,000 

2,650,000,000

6,750,000,000

15,000,000,000 à 5 p. c. 750,000,000

7,500,000,000
A déduire : immeubles et mobilier indus­

triels et maisons occupées par des
personnes non soumises à l'impôt com-
plémentaire. . . . . . . . . 4-,750,000,000

3° Domestiques 8,000 à .8,500 (moyenne).
Chevaux 4,000 à 12,000 . . . . .

4° Automobiles 150,000 (y compris les autos
actuellement affectés à des usages
professionnels). Evaluation fixée par
modération à . . . . . . . . 

2,750,000,000,

650,000,000
50,000,000

1,550,000,000

5,000,000,000
Coefficient moyen 1,6 en chiffres ronds . S milliards
Calculée au taux moyen de 3,5 Ja supertaxe

indiciaire doit produire 280 millions.

Vous verrez an n° X du rapport que la Commission ayant
décidé de compléter le système proposé par le Gouver­ 
nsment, Ie rendement prévu sera augmenté dé ce chef.

90. Dénomination de l'imp6t. 
Les votes auxquels il est fait allusion, entraînent logi­

quement une modification du texte de l'article premier
des lois coordonnées.

Celui-ci décidait :
• ART. 1". - li est établi en remplacement de la contri­
bution foncière, de la contribution personnelle sur la
valeur locative des portes et fenêtres et Ic mobilier, du
droit de patente et de la taxe sur les revenus et profits
réels :

1° Des impôts cédulaires sur les revenus de toutes caté­ 
gories.

2° Un impôt complémentaire sur .l'ensemble des revenus
de chaque contribuable.

Or, l'impôt complémentaire ne sera plus, pour les motifs
développés notamment au n° 87 du rapport, établi sur un
ensemble de revenus mais bien sur certains indices de
dépenses.

Men moet de raming van 300 millioen behouden voor
de begrooting van 1930,

Die raming is gesteund op volgende gegevens;

Opbrengst van grondbelasting volgens
kadastral inkomen . . . . . . fr.

Opbrengst van grondbelasting volgens
de gebouwde eigendommen . . . . .

i O Opbrengst van de gebouwde eigen­
dommen na herziening . . . .

2° MobiJiën-kapîtaal belastbaar op dit
oogenblik ... . .. 5,500,0.00,000

Niet belastbaar
kapitaal

3,i00.,000,000

2,650,000,000

6,750,000,000

9,500,000,000

15,000,000,000 tegen 5 t.-'h. 750,000,000

7,500,000,000
Af te trekken : nijverheidsgebouwen en

mobilién en huizen betrokken door per­
sonen die niet aan de aanvullende belas-
ting zijn onderworpen ... ... ... ... ... ... 4,750,000,000

2,750,000,000

3° Dienstboden 8,000 tot 81500 gemid-
deld) . . . . . . . •

Paarden 4,000 tot 12,000 . .

4° Autos 150,000 (met inbegrip van de
thans voor het bedrijf gebruikte autos).
Gemachtigde raming. . . . .

650,000,000
50,000,000

1,550,000,000

. 5,000,000,000
Gemiddeld coëffieient 1. 6 in ronde cijfers 8 milliard.
Berekend tegen een gemiddeld aanslagcijfer van 3.5

moet de supertaxe volgens uiterlijke teekenen opbrengen :
280 rnillioen.

Gij zult zien onder nummer X van het verslag dat de
Commissie besloten heeft het stelsel van de Regeering te
volledigen ; de voorziene opbrengst zal uit dien hoofde
hooger zijn.

90. Benaming van de belasting. 
De stemmingen waarop wordt gedoeld, brengen logi­

scherwijze een wijziging mee in den tekst van artikel 1
der samengeordende wetten.

Deze bepaalde :
EERSTE ARTIIŒL. - ln vervanging van de grondbelasting,

van de personeele belasting op de huurwaarde, de deuren
en vensters en het mobilair, van het patenrecht en de
werkelijke inkomsten en winsten, worden ingesteld :

i ° Cédulaire belastingen op de inkomsten van alle cate­
gorieën ;

2° Een aanvullende belasting op het geheel van de inkom­
sten van elken belastingschuldige.

Evenwel zal de aanvullende belasting, om de redenen
ontwikkeld onder n' 87 van het verslag, niet meer worden
berekend op het geheel van de inkomsten, maar wel op
zekere indiciën der uitgaven,
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Ayant terminé l'examen des articles du projet de loi,
la Commission a décidé par 12 voix contre 6 de vous pro­
poser de rédiger comme suit le 2" de l'article premier des
lois coordonnées : Il est établi :

2° Un imp6l comptémcniaire personnel. 
Votre rapporteur a voulu dès maintenant, vous avertir

d:.-; la décision finale prise par la Commission pour justifier
certaines modifications qui ont été apportées au texte du
projet de loi.

91. Commençons par définir qui est redevable de l'impôt.

L'impôt est dû d'abord par toute personne belge ou
de nationalité étrangère qui a un domicile ou une résidence
en Belgique.

*** 
Le domicile est, comme le décide l'article 102 du

Code Civil, le lieu où un redevable a son principal établis­
sement.

**"' 
La résidence est, par contre, le lieu

séjourne réellement et habituellement;
. fait.

** ·~

Na het onderzoek van het wetsonwerp heeft de Commissie
besloten met 12 tegen 6 stemmen U voor te stellen het 2° 
van het eerste artikel van de samengeordende wetten aldus
te doen luiden :

Er wordt gevestigd :
2• Een a<tnv11llende personeele belasting. 
Uw verslaggever heeft U van nu af willen verwittigen

over de eindbeslissing van de Commissie, om zekere wijzi­
gingen te rechtvaardigen, die aan den tekst van het wets­
ontwerp werden aangebracht.

91. Beginnen wij met te bepalen wie de belasting moet
betalen.

De belasting is verschuldigd door lederen persoon die
Belg is, of van vreemde nationaliteit, die in België woont
of verblijft.

*** 
De woonplaats is, volgens artikel f02 van het Burgerlijk

wetboek, de plaats waar een belastingplichtige zijn voor­
naamste vestiging heeft .

• •• 
oit une personne I De verblijfplaats is daarentegen de plants waar een per­
c'est un état de 

I 
soon werkelijk en gewoonlijk verblijft, het is een feitelijke
toestand.

• • • 
Innovant sur les dispositions des. lois coordonnées,

l'article décide que l'impôt est dû également par toute per­
sonne qui se réserve en Belgique l'occupation d'une habi­
tation.

Le texte des lois coordonnées ne permettait pas d'assu­
jettir à la supertaxe des personnes qui ne séjournaient
pas habituellement en Belgique, mais qui détenaient dans
le pays une habitation organisée de telle manière qu'elles
pouvaient à tout instant venir l'occuper.

L'innovation peut se défendre, si l'on considère que l'im­
pôt indiciaire est assis sur la dépense qu'effectue en Bel­
gique toute personne qui y occupe une habitation.

Des membres de votre Commission ont combattu l'inno­
vation. Les habitations organisées de la manière décrite
ci-dessus sont peu nombreuses. Il sera difficile d'établir
que leur organisation est assez complète pour justifier leur
occupation inopinée. Le montant des indices à retenir
pour autoriser une perception d'impôt sera le plus sou­
vent inférieur aux minimas autorisés. Enfin, ces habi­
tations sont détenues le plus souvent par des étrangers
dont nous devons favoriser le séjour dans le pays. Votre
Commission décide de ne pas admettre l'innovation et de
supprimer depuis les mots •< ou qui ... ·,, jusque « habi­
tation ,,.

** *

Par consequent Ic texte, amendé dans œ sens, est
adopté par 1:l voix contre 5.

Het artikel beslist dat. de belasting eveneens verschuldigd
is door elken persoon die zich in België het betrekken van '
eene woning voorbehoudt, en dit is iets nieuws in de bepa­
lingen van de samengeordende wetten.

De tekst van de samengeordende wetten liet niet toe de 
supertaxe toe te passen op personen die niet gewoonlijk
in België verbleven, maar die in het land eene woning be­
hielden welke zoo was ingericht dat zij ze elk oogenblik
konden betrekken. ·

Dit nieuwe punt kan verdedigd worden, wanneer men
overweegt dat de indiciëntaxe steunt op de uitgaven die
in België gedaan wordt door iedereen die er eene woning
betrekt.

Eenige leden van uwe Commissie hebben dat bestreden.
Woningen, ingericht zooals hooger beschreven, zijn zeer
zeldzaam. Het zal moeilijk zijn vast te stellen dat de
inrichting derzelve volledig genoeg is om eene onverwachte
bewoning als mogelijk te beschouwen. Het cijfer
der indiciën, die dienen behouden te blijven om
een belastingheffing toe te laten zal meestal beneden de
toegelaten minima blijven. Ten slotte, deze woningen zijn
meestal het bezit van vreemdelingen waarvan wij het ver­
blijf in ons land moeten begunstigen,
Uwe Commissie besluit deze nieuwigheid niet aan te nemen
en den tekst te doen wegvallen van af « of de ... » tot
(( woning».

Dienvolgens wordt de aldus gewijzigde tekst met H­
tegen 5 stemmen aangenomen.
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92. Passons à i'énuméraiion des indices qui seraient
retenus pour déterminer la base du nouvel impôt.

*** 
Comme en témoigne l'exposé des motits.. le Gouver­

nement a choisi des indices qui écartent toute luunixtion
administrative dans le domaine des affaires privées. De 
plus, les indices écartent les dépenses qu'un redevable
effectue en territoire étranger.

**"' 
93. Des membres de votre Commission ent affirmé que

le nombre des indices retenus était insuffisant. Enumérant
quelques-uns de ceux qui auraient aussi pu Nre retenus
(Ja chasse, la résidence à l'étranger, les voyages, etc ... )
ils n'ont cependant pas amendé le texte du projet parce
qu'ils avaient proposé, comme onl'a vu ci-dessus, cl 'amen­
der les articles des lois coordonnées qui organisent lu ·
supertaxe.

** * 
Votre Commission a décidé par H voix contre 5 de

vous proposer le vote de cet article amendé comme dit
ci-dessus.

ART. 29 et 30.

(Définition du premiev indice : l'habitation). 

94. L'habitation se place au premier rang des indices à 
retenir.

Des auteurs (1) ont même affirmé que cet indice était Ie
seul qui aurait dû être envisagé.

** '!'

Le texte qui est présenté ainsi que le commentaire
qui en est donné par l'exposé des motifs, précisent suffi­
samment les conditions dans lesquelles un immeuble doit
être occupé avant de pouvoir être retenu comme indice.

*** 
Votre Commission décide par 16 voix .;t 5 abstentions

d'adopter le texte de l'article 29.

95. Complétant les termes <le la définition qui nous
occupe, l'article 30 du projet de loi arrête le principe
d'après lequel l'importance de l'indice habitation serait
déterminé ..

Cette importance correspond à. la valeur locative réelle
afférente à l'habitation.

*** 

(!) Ingenbleek, ouvrnge citi, /,r, j11sll,·1, rltt u« l'i11111ûl. 

92. Gaan wij over tot de opsomming V1!U de indiciën die.
zouden behouden blijven om den grondslag van. de nieuwe 
belasting te bepalen.

*** 
Zooals de memorie van toelichting zegt, heeft de Regee­

ring indiciën gekozen die alle administratieve inmenging
op het gebied der private zaken uitschakelen. Bovendien,
de indiciën sluiten de uitgaven uit die een belastingplich-.
tige doet in het buitenland.

**,. 

93. Enkele leden van uwe Commissie.hebben beweerd 
dat het getal behouden indiciën onvoldoende was. Zij som-.
men er enkele op die men ook had kunnen behouden. {de
jacht, het verblijf in den vreemde, reizen, enz.); zij heb-.
ben nochtans deri voorgestelden tekst niet gewijzigd, om-.
dat zij voorgesteld hadden, zooals men hooger gezien heeft,.
de artikelen van de samengeordende wetten die de super­
taxe regelen te wijzigen.

* ~ * 

Met 14 tegen 5 stemmen heeft uwe Commissie besloten
U voor te stellen het aldus gewijzigd artikel aan te nemen.

ART. 29 en 30.

(Bepaling van het eerste indicium : de wonîng.) 

94. De woning bekleedt den eersten rang onder de indi-
ciën die in acht moeten genomen worden,

1 

Sommige auteurs ('1) hebben zelfs beweerd dat dit il1~i­
cium het eenige was waarmede men rekening hadde moe­
ten houden.

* •. * 

De voorgestelde tekst alsmede het commentaar dat de
memorie van toelichting dienaangaande verstrekt, wijzen
voldoende aan, onder welke voorwaarden een vast goed' 
moet bezet zijn, om als indicium te kunnen gelden.

* "'* 
Uwe Commissie verklaart met l6 stemmen en 5· onthoii­

dingen den tekst van artikel 29 aan te nemen.

95. Ter aanvulling van de bepaling waarmede wij ons
bezighouden, stelt artikel 30 van het wetsontwerp, 'het
principe vast volgens hetwelk de waarde vàn het indicium'
woning wordt aangewezen,

Deze waarde komt overeen met de werkelijke huur-"
waarde van de woning.

*"'* 

\. (1) Ingcnblock, Op. cit., !,a Lusticc dans l'Lm.pôt, 
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La définition nouvelle qui a été donnée par votre
Commission du revenu cadastral impose une révision du
texte déposé. Quant il s'agit de l'application d'une même
loi, il ne serait pas logique de déterminer de deux manières
différentes le revenu <le l'habitation.

Des membres de votre Commission ont donc proposé
de substituer à Ja notion du loyer celle du revenu cadas­
tral.

* ** 
Toutefois, ce dernier revenu ayant été, pour la per­

ception de la contribution foncière, établi après déduction
d'une quotité représentant les frais d'entretien ,d de
réparation qui incombent au propriétaire, il convient
pour l'application de l'impôt complémentaire, de faire
abstraction de cette déduction et de reconstituer dans son
intégralité la notion du revenu moyen normal.
li doit en être ainsi, parce que l'indice « habitation i►

est à retenir tant pour le propriétaire que pour le
locataire. En effet, les conditions dans lesquelles un
immeuble est occupé n'ont pas d'importance dans la ma­
tière qui nous occupe. L'identité de la base du calcul doit
être permanente.

Pour régler la valeur de l'indice attribué aux proprié­
taires ou aux locataires occupant l'entièreté d'une habi­
tation, ces collègues ont proposé de substituer le texte
reproduit ci-après à celui du projet cle loi: « La valeur
locative visée au 1° de l'article 28 est égale au revenu ca­
dastral tel qu'il est défini au paragraphe premier de
l'article 5 » ( 1).

De nieuwe bepaling gegeven door uwe Commissie in zake
van het kadastraal inkomen, maakt een herziening
van den voorgelegden tekst noodzakelijk. Wanneer
het gaat om de toepassing van . een zelfde wet, is het
niet logisch, op twee verschillende wijzen, het inkomen
opgeleverd door de woning, vast te stellen.

Sommige leden van uwe Commissie hebben dus voorge­
steld het begrip van den huurprijs te vervangen door dit
van het kadastraal inkomen.

* * * 

JI est entendu que l'occupation entière d'une maison
comprend celle d'un appartement soumis à la loi du 1.8
juillet 1924 réglant la copropriété.

* ""' 
Mais, devant aussi tenir compte de la variété des

conditions dans lesquelles un immeuble peut être occupé
en partie soit par le propriétaire, soit par un locataire,
ces collègues ont déposé un texte complémentaire.

Dans le texte qu'ils déposaient, ils ont arrêté la marche
à suivre dans les cas d'occupation partielle si fréquem­
ment relevés qn' ils permettaient une solution législative.

Il est impossible de prévoir et d'énumérer les cas anor­
maux qui se révèleront exceptionnellement; le texte pro­
posé donnera des directives pour l'application de la IoL
dans ces éventualités particulières. Une fois de plus, on
se trouvera en présence d'une situation régie par l'article
A- du C.ode Civil (2).

(1) Le revenu cndnatral cet fixé par parcelle cadastrale ; il
représente le revenu moyen normal <l'une l\,UJH~e-

(2) · Laurent, Principes de dr1,it cioil, Tome 1, p. 329.

Daar dit laatste inkomen echter, vastgesteld voor de
heffing van de grondbelasting, werd na aftrekking van een
zeker bedrag dat de kosten van onderhoud en herstel ver­
tegenwoordigt, ten laste van den eigenaar, moet men, om
de aanvullenke belasting toe te passen dit afgetrokken be­
drag niet in aanmerking nemen en het begrip van het ge­
middelde normale inkomen in zijn geheel herstellen.

Men moet aldus te werk gaan omdat men met het indi­
cium (( woning » rekening te houden heeft, zoo voor den
eigenaar als voor den huurder. Inderdaad, de voorwaarden
waaronder een vast goed wordt betrokken hebben geen
belang voor de kwestie die ons bezighoudt. De indentiteit
van den grondslag der berekening moet van blijvenden
aard zijn.

Oin de waarde van het indicium te bepalen, dat toege­
schreven wordt aan de eigenaars of de huurders die een
geheel gebouw betrekken, hebben deze coJJega's voorge­
steld, den volgenden lekst in de plaats te stellen van dien
van het wetsontwerp: « De huurwaarde, bedoeld in het
1 ° van artikel 28 is gelijk aan 'het kadastraal inkomen
zooals dit is omschreven in de eerste paragraaf van artikel
5 )) (1).

Het is wel verstaan dat het geheel bewonen van een huis
ook het bewonen omvat van een appartement onderworpen
aan de ewt van 18 Juli 192,i. tot regeling van den samen­
eigendom.

* * * 
'Daar men evenwel ook moet rekening houden met de

verscheidenheid der voorwaarden waaronder een huis ge­
deeltcl ijk kan betrokken worden, hetzij door den eigenaar,
hetzij door .den huurder, hebben deze colleges een aanvul­
lenden tekst voorgesteld,

In den tekst dien zij indienden hebben zij den weg aan­
geduid dien men volgen moet in de gevallen van gedeelte­
lijke bewoning, die zich zóó dikwijls voordoen dat eene
tusschenkornst van de wet noodig was.

Het is onmogelijk de abnormale gevallen; die zich uit­
zonderlijk zullen voordoen, te voorzien en op te sommen;
de voorgestelde tekst zal aanwijzingen geven voor de toe­
passing van de wet in deze bijzondere gevallen. Ik herhaal,
men zal staan tegenover een toestand die geregeld is door
artikel 4- van het Burgerlijk wetboek (2).

(1) Het kadastraal inkomen ,ia vMtge.~teld per kadastraal
perceel ; het vertegenwoordigt het normaal dooranee-inkomen
van een jaar.

(2) Laurent, Principes de Droit c·ivil, tome I, hl. 329.
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Le texte destiné à s'ajouter au paragraphe premier de 
l'article 30 nouveau était rédigé comme suit :

" § 2. - Toutelois, lorsque l'occupation se limite à
une partie d'habitation non cadastrée en parcelle distincte,
la somme à considérer est égale au loyer réel on présumé.

,, Ce loyer réel ou présumé sera déclaré par le redeva­
ble.>>

$ •• 
Un membre vous signale que l'article H de Ia loi

déterminera à quelle .époque le redevable devra faire
la déclaration susvisée; ensuite que l'article 45 dé­
signera l'autorité qui tranchera éventuellement les désac­
cords qui surgiraient entre les redevables et l'administra­
tion au sujet duloyer déclaré; et enfin, qu'un paragraphe
4 de l'article que nous discutons définira la valeur loca­
tive qui sera prise en considération avant Ie :l" janvier
1932, date à laquelle Ja péréquation générale des revenus
cadastraux devra être achevée.

96. L'article 30 du projet de loi contenait un paragraphe
3 ainsi conçu : « Lorsque des habitations sont utilisées à 
la fois à des usages privés et à l'exercice d'une profes­
sion, d'un commerce ou d'une industrie, il est fait abstrac­
tion de la valeur locative de la partie à usage profession­ 
nel ».

* •• 
Les auteurs des amendements commentés ci-dessus l'ont

intégralement repris.
La portée exacte de ce paragraphe était définie dans

l'exposé des motifs qui disait qu'il faudrait avoir égard
à la destination principale sans tenir compte de la desti­
nation accidentelle ou accessoire.

L'interprétation du texte qui est donnée par l'exposé des
motifs est insérée dans Je rapport afin que Je principe
consacré par ce texte ne puisse être l'objet de discussions
quand un litige surgira entre Ie redevable et l'adminis­
tration.

ART. 31.

(Valeur locative du mobilier garnissant l'habitation). 

97. La loi du 28 août -1921 a établi, entre autres, un 
impôt annuel sur Je mobilier.

Cette loi admet deux bases pour la déclaration du mo­
bilier : la déclaration contrôlée ou un forfait.

• . "' 

De tekst die bij de eerste paragraaf van het nieuwe arti­
kel 30 moest gevoegd worden luidde :

H § 2. - Wanneer echter het gebruik beperkt is tot een 
gedeelte van niet in afzonderlijk perceel gekadastreerde
woning, is de te bscliouwn som gelijk aan den wezênlfjken
of vermoedelijken huurprijs.

Die wezenlijke of vermoëdlijke huurrpijs zal- door den
schatplichtige worden aangegeven.

'., •••
Een lid wijst er op dat artikel -il van de wet· aanduidt

wanneer de schatplichtige voornoen-ide aangifte moet doen;
verder dat artikel 45 de overheid aanwijst die eventueel de
geschillen die zouden oprijzen tusschen de belastirigplich­
t.igen en de administratie over de aangegeven huur moet
beslechten; en eindelijk, dat een paragraäf 4 vanliet arti­
kel dat wij behandelen de huurwaarde bepaalt die in aan­
merking zal genomen worden voor 1 Januari i.932, datum
waarop de algemeene perequatie van de belastinggrond­
slagen moet geëindigd zijn.

96. Artikel 30 van het wetsontwerp bevatte een paragraaf
3 luidend :

<< Als woningen meteen tot private doeleinden en tot
uitoefening van een bedrijf, van een handel of van een
nijverheid gebezigd worden, wordt de huurwaarde van het 
tot bedrijfsdoeleinden aebruikte deel buiten beschouwing
gelaten. n

•** 
De indieners van de hierboven besproken amendementen

hebben het in zijn geheel overgenomen.
De juiste beteekenis van deze paragraaf was uiteengezet

in de memorie van toelichting waar deze zegde dat men de
voornaamste bestemming moest in acht nemen zonder re­
kening te houden met de toevallige of bijkomstige bestem­
ming.

De verklaring van den tekst in de memoriè van toelich­
ting is in het verslag overgenomen opdat over het door
dezen lekst bekrachtigde beginsel geene betwistingen kun­ 
nen oprijzen als er een geschil ontstaat tusschen den belas­
tingplichtige en de administratie.

ART. 3:1.. 

(fluurwaarde van het mobilair in de woning.) 

97. De wet van 28 Augustus :1.921 heeft onder meer eene
jaarlijksche belasting gelegd op het mobilair.

Deze wet neemt twee grondslagen aan voor de aangifte
van het mobilair : de gecontroleerde aangifte of een for­
fait.

*** 
Le projet de loi, quand il s'agit de déterminer la Waar het geldt de waarde te bepalen die aan hst mobi-

valeur qui sera attribuée à l'indice mobilier se réfère à lair zal toegekend worden, verwijst het wetsontwerp naar
ces dispositions essentielles. deze essentieele bepalingen.

• • * • • ••
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Mais comme la loi de i921 a été promulguée quand
la dévalorisation du franc débutait, que la péréquation
augmentera un grand nombre de revenus cadastraux, on
~J}ait; .Q.l?sem~r qu'il serait souhaitable de voir réviser

.~~i.~H,cie.nts,.prévus pour ln détermination de la valeur
forfaitaire du mobilier.
... Toutefois ce point ne vise pas le projet qui nous occupe
mats celui qui est relatif aux taxes assimilées aux impôts
directs .

Sous réserve de celte remarque, l'article a été adopté.

ART. 33.
(Indices domestiques). 

. 98. L'exposé des motifs explique que les sommes à pr-en­
dre en considération de ce chef représentent approxima­
tivement cc que les serviteurs, etc., coûtent ù peu près
en salaires, rémunérations et avantages en nature.

,., 
••

Les chiffres représentatifs des allocations octroyées
au personnel par un redevable n'ont pas été critiqués
(§ J•• du texte).

99. Il n'en est plus de même quand il s'agit d'iäentiticr 
les mcm/n•es clu personnel qui sont à prendre en considé­
ration. .. 

** 

100. L'article 33 décide au paragraphe 2 que :
11 Sont d'abord réputés ouvriers domestiques ceux qui,

principalement employés aux travaux de fabriques ou
usines, au commerce, à l'agriculture ou à l'exercice de
professions ou métiers, sont en même temps chargés du
travail de domestiques ou travaux de ménage ».

Cette définition a été taxée d'imprécise. On a allégué Ie
cas d'une ouvrière de ferme surveillant les enfants de
son patron et collaborant aux travaux de ménage. Il con­
vient cependant de ne pas perdre de YUC que le texte pro­
posé et incriminé est la reproduction de l'article 35 de
Ia loi du 28 juin 1922, relative à la contribution person­
nelle. Or, les termes de cet article ont été abondamment
commentés et précisés par une longue jurisprudence. N'est­
il donc pas préférable de conserver une définition ayant
subi l'épreuve du temps plutôt que d'en adopter une nou­
velle.

101. L'exposé des motifs déclare encore:
" Le paragraphe :1 {]1• larticlc 3:J oomprend sous l:1 

dénomination de servantes et de domestiques mâles, tous
serviteurs engagés d'une manière régulière et continue et
chargés exclusivement de travaux de ménage ou d'occu­
pations qui se rattachent au service particulier du rede­
vable ou de sa famille.

Daar echter de wet van 192! werd afgekondigd toen de
waardedaling van den frank begon, en de perequatie een
groot getal kadastrale inkomens zal vermeerderen, heeft
men doen opmerken dat het wenschelijk zou zijn de coeffi­
ciënten, voorzien voor de aanwijzing van de forfaitaire
waarde van het mobilair, te hemen.

Dit punt gaat echter het onderhanden zijnde ontwerp niet
aan, maar wel het ontwerp betreffende de met de recht­
streeksche belastingen gelijkgestelde taxes.

Onder voorbehoud van deze opmerking werd het artikel
aangenomen.

ART. 33.
(Dienstboäen.) 

98, De )fom::ir-ie van Toelichling verklaart dat de som­
men die in aanmerking dienen genomen uit dien hoofde
bij benadering vertegenwoorrligen wat de dientboden enz.
ongeveer kosten aan loon, bczo'digingen en voortleelen in
natura.

* * *

Gecuc opmerkingen werden gemaakt over de cijfers
die de bezoldiging vertegenwoordigen welke aan het per­
soneel worden verleend door een belastingplichtige (§ -1
van den tekst)

99. Oit is niet meer het geval waar het geldt de lellen 
·van het personeel die in tummerkinq te nemen zijn nader 
te bepoten. 

"' "'* 

Artikel 33, § 2, zegt :
11 Voor werkboden welke tevens als dienstboden worden

gebruikt, worden vooreerst gehouden ztulke lieden, welke
hoofdzakelijk en doorgaande gebruikt worden tot het ver­
richten van werkzaamheden in fabrieken, trafieken, den
handel, landbouw, bedrijven o[ neringen, doch tevens bij
die werkzaamheden gebruikt worden tot het verrichten van
dienstbodenwerk, of huiselijke diensten. »

~fen heeft gezegd dat dit onduidelijk was. Men 'heelt
hel geval aangchaakl van eene hoevearbeidster die over
d<! kinderen van den boer waakt terwijl ze medewerkt in
het huishouden. ;\!en mag echter niet uit het oog verliezen
dat de voorgestelde en gewraakte tekst dezelfde is als
artikel 35 van de wet van 28 Juni :1922 op de psrsoneele
belasting. De bewoordingen van dit artikel werden ruim­
schoots toegelicht en omschreven door eene lange recht­
spraak. Is hel dus niet beter eene definitie te behouden
die de proef van den tijd heeft doorstaan eer dan een
nieuwen aan te nemen ?

101. De Mc-m-orie van Toelichting luidt :
" Paragraaf 3 van artikel 33 behelst onder benaming

van dienstmeiden en mannelijke dienstboden alle dienst­
lieden regelmatig en voortdurend in dienst en mede µitslui­
lcnd betast met huishoudwerken of bezig'hcden· die ver­
band houden met den particulieren dienst van den belas­
tingplichtige of van dezes gezin.
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i, Toutes les personnes qui font partie de la domesticité
du redevable sont à envisager quelles que soient les appel­
latfons sous lesquelles on les désigne. De même, on com­
prendra parmi les domestiques mâles, les valets de cham­
bre, les valets de pied, les gardes-chasse, les cochers, etc.»

Ici des précisions s'imposent.

*** 
La loi de 1822 décidait qu'il y avait permanence

dans le service lorsque celui-ci était effectué pendant
plus de trois jours par semaine au service du même patron.

Ne pas inscrire dans la loi une c_ertaine définition
de Ja permanence engendrerait entre le contribuable et
l'administration des désaccords qu'il ·ast nécessaire et
fai::i le d'éviter.

Aussi un collègue vous a-t-il proposé d'ajouter au texte
de l'article 33 un alinéa ·final ainsi conçu qui lui a été
inspiré par les dispositions de la loi de 1822.

Cet alinéa serait libellé comme suit :
,, Paragraphe i: Il y a usa-ge ou servire permanent quand

l'auxiliaire (domestique ou autre) est utiiisé par un même
employeur pendant 32 heures par semaine, terme corres­
pondant à qtiatre jours da _iravai.l par semaine, et sans
qu'il y ait lieu de rechercher si les autres jours, l'auxi­
liaire ~st ou. non occupé par un ou plusieurs ménages •>. 

Votre Commission a décidé que les gardes forestiers
doivent être considérés comme ouvriers proprement dits
et ne pas, dès lors, être retenus pour la fixation de l'indice
c( domestiques )), que d'autre part, il est parfois difficile
de décider qu'une personne qualifié-a c< institutrice » ou
" gouvernante ,1 doit réellement être considérée comme telle
à raison des services rendus; que dans ces conditions
l'application de l'une ou de l'autre des sommes inscrites
aux n°• 2 ou 4 de l'article 33 devra dépendre plus de Ia
réalité des faits que de l& dénomination employée.

ART. 34. 
(lndices chevaux). 

102. L'exposé dès motifs explique: L'article 3/~ se réfère
en ce qui concerne les chevaux à Ja définition et à la
distinction établies en vue de l'application de la contri­
bution personnelle, par l'article 43 de Ja loi du 28 juin
1822, modifié par l 'article il de la loi du 25 août 1883,
ainsi libellé :

1) Par lounge ou usage permanent on entend, en ce qui
» ooncerne les chevaux, leur louage par mois et tout cm­
)) ploi, concession ou louage quelconque autre que par
>l COUrSe 01.J VOyaga ll,.

n Al de personen die rleel uitmaken van het huisdienst, 
personeel van den helastingpliehlige komen in aanmerking
om 't even onder welke benaming ze zijn aangegeven.
Evenzoo zal men onder de mannelijke dienstboden rang­
schikken : de kamerdienaars, tie voetknechten, de jacht­
wakers, <le koetsiers, enz. n

Nadere bepalingen zijn hier noodig.

*** 
Volgens de wet van 1822 was er bestendigheid in de

dienst, wanneer deze werd waargenomen minstens drie
dagen ·1}e1· week voor een zelïden patroon.

i\I-0est men in de wet geene bepaling van de omstan­
digheid schrijven, dan wu zulks tussehen de sohatplich­
tige en .het bestuur kunnen misverstand verwekken, dat
niet hoeft le bestaan en trouwens gemakkelijk te vermij­
den is,

Daarom 1l1ecft een collega LJ voorgesteld aan artikel 33
een slotalinea t-OC te voegen dat ingegeven wordt door de
wet van 1922 en dat zou luiden als volgt :

<1 Paragraaf 4 : Er bestaat bestendig gebruik of dienst,
wanneer de hulp (dienstboden of anderen) gebruikt wordt
door een zelfden werkgever ged,urende 32 uren per week,
termijn overeenkomend met 4 werkdagen per week of
zonder dat cr moet nagezocht worden of de andere dagen
de hulp al dan niet door een of meer huishoudens wordt
gebezigd. » 

Uwe Commissie heeft beslist dat de bosehwachters als
eigenlijke arbeiders moeten beschouwd worden, en dien­
volgens niet in aanmerking moeten komen voor de bepa­
ling van het indicium" dienstboden ,) ; d-at het verder soms
bezwaarlijk is uit te maken of een persoon, als cc onder­
wijzeres n of u gouvernante " aangeschreven wezenlijk als
dusdanig moet beschouwd worden op grond van de be­
wezen diensten ; dat om die redenen de toepassing van de
eene of <le andere der sommen, onder nummers 2 tot 4 van
artikel 33 ingeschreven, meer zal afhangen van de wer­
kelijkheid der feiten dan van de gebruikte bepaling.

ART. 34:.
(Paarden.) 

102. De memorie van toelichting zegt :
(( In artikel 34 wordt, in verband met de paarden, gehou­

den aan de bepaling en het onderscheid gevestigd - met
het oog op de toepassing van de personeel belasting - bij
artikel 43 van de wet van 28 Juni -1822, zooals het gewij­
zigd werd bij artikel 3 der wet van 25 Augustus 1883, aldus

. vervat:
,, On ~ntend par chevaux de luxe ceux qui sont tenus j <« Onder weelde- of luxepaarden worden verstaan de-

l) par des personnes ou des fami_lles en propriété, ou seu-

1 

"zulke wcl~e d?or particuli~ren of huisgezinnen word~n
,, lemenr à louage ou à usage fixe et permanent, et ser- 1i gehouden m eigendom, of m vaste buur of vast gebruik
\) vant ou à la selle ou fi l'otteh1ge de voitures. >i van anderen, en dienende om gebruikt te worden als rij-

>i paarden, onder het zadel of om gespannen te worden
» vóór rijtuigen. n · 

n Onder vaste huur of vast gebruik, wordt de huur van
)) paarden in de maand, en alle verdere huurafstand of
)> gebruik anders dan bij de reis, verstaan. ,,
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CHAMBRE DES lŒPUESENTANTS Se'SSion de 19.29·1930. 

Voulant en cette matière, comme en matière de domes- Om ten deze zooals in zake dienstboden betwistingen te
tiques, éviter des discussions, l'article 3/i, fixe unifor- vermijden stelt artikel 34 gelijkmatig op 12,000 frank de
mément à 12,000 francs la somme à considérer pour voor elk aldus gebezigd paard in aanmerking te nemen
chaque cheval ainsi utilisé. 1 som.

Cette somme est réduite de moitié, soit à 6,PM francs Deze som wordt met de helft, zegge met 6,000 frank per
par cheval, lorsque les chevaux servent altarnatlvefüent paard· verminderd, wanneer de· paarden beurtelings tot
à des usages professiönhéls et d'agrément'; les chevaux bedrijfs- of fot vermaaksdoeleinden worden gebruikt; de
ainsi visés sont ceux qui sont admis comme mixtes au point aldus bedoelde paarden zijn diegene welke als paarden in
de vue de la contribution personnelle et que l'article 3 de gemengd gebruik worden aangezien in verband met de
la loi précitée du 25 août 1883 a définis en ces termes : personeele belasting, en die bij artikel 3 der evenbedoe]de

· wet van 25 Augustus 1883 als volgt worden bepaald :
,c Sont considérés comme chevaux mixtes : " Als paarden in gemengd gebruik· worden aangezien :
n P les chevaux servant à la selle ou à l'attelage clèl ,1 i0 De paarden, die als rijpaarden worden gebruikt of

» voitures suspendues, mais employés principalement el )) voor hangrijtuigen worden gespannen, maar hoofdzake­
n hahituellement pour l'exercice de leur profession par » lijk en doorgaans gebezigd worden voor de uitoefening
» les médecins, chirurgiens, artistes vétérinaires, commis- >) van hun beroêp door geneesheeren, heelmeesters, vee­
)) voyageurs, par les huissiers dans les communes rurales, » artsen en handelsreizigers, door de deurwaarders in de
net par les cultivateurs dont les travaux agricoles néces- » buitengemeenten, en door de landbouwers wier land-
» sitent l'emploi de chevaux de labour; >, bouwbedrijf het gebruik van werkpaarden vordert.

,, 2° Jes chevaux tenus pour l'exercice d'une profession ,, 2° De paarden gehouden voor de uitoefening van een
)) et dont le détenteur, -dûment patenté à raison de cette ,, beroep en waarvan de houder, behoorlijk gepatenteerd
» profession, fait accessoirement un usage de luxe; » ter zake van dit beroep, ze bijkomstig tot weeldedoel­

,1 einde benut.
)) 3° de paarden waarvan het houden voorgeschreven is

» bij verordeningen uitgaande van de Regeering en die, bui­
)> ten den dienst, als luxe-paarden aangewend worden. >) 

Uwe Commissie stelt U voor dit artikel aan te nemen.

,, 3° les chevaux dont la tenue est prescrite par des
)) règlements émanant du Gouvernement et qui en dehors
» du service, sont employés à des usages de luxe n.

Votre Commission vous propose l'adoption de cet article.

ART. 35.
( Indice autos). 

103. L'exposé des motifs explique que la valeur variée
et changeante des appareils retenus pour déterminer l'im­ 
portance de l'indice empêche l'adoption d'un texte légis­
latif respectant l'évolution rapide des industries intéres­
sées; un Arrêté Royal pouvait seul, a-t-on dit, réglementer
la matière.

*~ *

Votre Commission n'a pas trop discuté ces considé­
rations.

*** 
Mais voulant avertir- Je Parlement de la méthode

qui sera adoptée pour fixer une des bases de l'impôt nou­
veau elle a chargé votre rapporteur de demander au Gou­
vernement de lui communiquer ses intentions.

En principe le Gouvernement. se rallie à une formule
simple qui fixera le montant de la va leur indice en fane.
tion de la taxe spéciale acquittée pour les autos et les
autres appareils.

Toutefois comme le projet de loi relatif aux taxes spé­
ciales n'a pas encore été approuvé par le Parlement, il
n'est pas possible d'arrêter le texto définitif de !'Arrêté
Royal.

104. Le texte du projet de loi contient une lacune; il
n'y est pas fait mention des canots et bateaux à voile
visés au 5° de l'article 28.

ART. 35. 
(Indiciën-autos.) 

103. De memorie van toelichting verklaart dat wegens
de verschillende en veranderlijke waarde der machines aan­
gewezen om. het indicium vast te stellen, het niet mogelijk
is een wettekst aan t.e nemen di met den snellen ont­
wikkelingsgang der betrokken nijverheidstakken overeen­
komt, en dat alleen een Koninklijk besluit deze zaak kon
regelen.

* ** 
Uwe Commissie heeft deze beschouwingen niet erg be­

twist.
* * *

Daar men echter het Parlement wilde kennis geven van
de wijze waarop een der grondslagen van de nieuwe be­
lasting zal worden bepaald, werd uwe verslaggever gelast,
aan de Regeering naar hare inzichten te vragen.

In beginsel sluit de Regeering zich aan bij eene eenvou­
dige formule die het bedrag van de indicium-waarde. zal
bepalen in verhouding tot de bijzondere taxe die werd be­
taald voor de autos 'en andere toestellen.

Evenwel, daar het wetsçmtwerp betreffende de bijzon­
dere taxes· nog niet door het Parlement· werd goedgekeurd,
is het niet mogelijk den deflnitieven tekst van het Konink­
lijk beslüit vast te stellen.

ln den tekst van het ontwerp is eene leemte; daar wordt
inderdaad geen melding gemaakt van de zeilvaartuigen
waarvan sprake is in nummer 5° van artikel 28.
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Aussi un collègue, pour éviter des redites fastidieuses
dans les textes légaux, a-t-il proposé de donner à l'article
35 la rédaction suivante :

" La somme à considérer dans le chef de celui qui utilise
» à des usages non professionnels les moyens de transport
" visés au 5° de l'article 28 est fixée à un montant variant
" de t>,000 à 50,000 francs selon des règles à déterminer
" par Arrêté Royal. Ces chiffres sont réduits de moitié
" lorsque Jes véhicules servent alternativement à des usages
,, professionnels et privés 1>.

ART. 36.

(Indivisibilité des inrlicr:s). 

105. La surtaxe indiciaire est établie en fonction de la
valeur des indices détenus par un contribuable.

*** 
Des mesures doivent dès lors être prises pour éviter

qu'on ne cherche à diviser les indices afin de bénéficier
soit d'une exonération de l'impôt à la faveur du minimum
exonéré, soit d'une réduction de l'impôt grâce à une pro·
gression ralentie.

L'article 36 du projet de loi consacre donc ù juste titre
le principe cle l'indivisibilité des indices.

Ten einde nuttelooze herhalingen in de wetteksten te
vermijden, stelt en lid voor, artikel 35 te doen luiden als
volgt : ... .

<< De som in aanmeeklng te nemen bij hem'dië devoertui­
>> gen bedoeld in .. nümmer 5° van artikel 28. gebruikt tot
>> geen bedriJfsdóeleiùdèn wordt vastgesteld op een bedrag
» van 5,000 tot 50,0Ù0 frank volgens door Koninklijk be­
n sluit te bepalen regelen. Deze ciJfers worden met de
» helft verminderd wanneer de voertuigen beurtelings die­
» nen tot bedrijfs- en private doeleinden. »

ART. 36. 

*
* * 

Le respect du principe de l'indivisibilité n'est pas
critiquable quand il s'agit d'établir l'impôt qui est dû par
des personnes qui habitent et vivent ensemble de manière
à ne former qu'un seul ménage. Ainsi du moment qu'il
y aura communauté d'habitation ou de ménage, les in­
dices isolément possédés par chaque membre de la famille
ou du ménage sont à réunir pour former l'imposition du
chef de la famille ou du ménage.

Les termes de l'article et du commentaire qui en fut
donné sont clairs et paraissent n'autoriser aucune discus­
sion.

** * 
Fn memhre de la Conunissio» a cenendant vouln que

Ic rapport, pour prévenir tonte controverse, si arbi­
traire qu'elle eût été, déclarât impérativement que les
enfants mariés, installés en appartement dans l'immeuble
également occupé par leurs parents ou leurs beaux-parents
sont à considérer comme une famille distincte, comme une
identité indépendante au point de vue fiscal. La consti­
tution d'un foyer, l'occupation d'un appartement réservé
à son usage propre constituent les conditions nécessaires,
mais suffisantes, pour autoriser la division des indices.

Votre Commission décide de vous proposer l'adoption
du texte soumis, avec ce commentaire.

(Onverdeelbaarheid der indiciën.) 

105. De indiciën-surtaxe wordt vastgesteld in verhouding
· tot de waarde der indiciën van een schatplichtige.

* ** 

Dienvolgens moeten maatreglen worden genomen om te
vermijden dat de indiciën worden ineengeschakeld met
het doel hetzij eene ontheffing van belasting te bekomen op
grond van het vrijgesteld minimum, hetzij eene verminde­
ring van belasting te kunnen bekomen dank zij eene ver-

1 

traagde stijging.
Artikel 36 van het wetsontwerp voert dus terecht het

principe in van de ondeelbaarheid der indicien.

* ** 
Het principe van de ondeelbaarheid is niet te betwis­

ten wanneer het er op aankomt de belasting vast te
stellen, verschuldigd door personen die samen wonen
en leven op zulke wijze dat zij slechts één gezin uitma­
ken. Zoodra er sprake is van gemeenschappelijke wo­
ning en gezin, moeten de indiciën bij ieder afzonderlijk
lid van het huisgezin aan te wijzen, vereeriigd worden
voor den aanslag van het hoofd van het gezin of de fa­
milie.

De bewoordingen van het artikel en het commentaar zijn
duidelijk en schijnen niet te kunnen betwist worden.

** *

Een lid van de Commissie vroeg nochtans dat de ver­
slaggever, om iedere betwisting, hoe willekeurig zij ook
mocht zijn, te vermijden, uitdrukkelijk wu verklaren dat
de gehuwde kinderen, gevestigd in een gedeelte van het
vast goed dat ook door hunne ouders of hunne schoon­
ouders betrokken wordt, moeten beschouwd worden als
een afzonderlijk gezin, als een afzonderlijke eenheid, in
fiskaal opzicht. De inrichting van een tehuis, het betrekken
van een gedeelte van een vast goed, voor het eigen gebruik
voorbehouden, zijn d€ onmisbare, doch toereikende voor­
waarden om de verdeeling van de indiciën toe te laten.

Uwe Commissie bes],i,st. U voor te stellen den voorgestel­
den tekst met dit commentaar aan te nemen.

• * * * *"' 
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Le paragraphe 2 de l'article 36 n'a pas été discuté.
Votre Commission a adopté l'ensemble de l'article.

ART. 37 .
( Déclariitions). 

106 .. Pom· les motifs exposés ci-après page du rap-
port, voire Commission estime (JUC la matière dont il
s'occupe doit être déterminée sous l'article 41.

• •• 
Votre Commission a décidé à l'unanimité qu'il en sera

ainsi.
ART. 38.

(Exclusion d'indices dans des cas déterminés}. 

Cet article qui prévoit certains avantages en faveur des
grands invalides de la guerre et des familles nombreuses
a été adopté sans discussion.

ART. 39 et ,m. 
,lssielte el calcul âu montont de l'imp6l. 

106bis. La détermination de l'assiette de l'impôt com­
plémentaire et le calcul du montant de l'impôt ont été orga­
nisés dans les articles 39 et '•0 du projet de loi.

Les principes suivants sont consacrés par les textes :

1) multiplication du tota l obtenu par l'addition <les
indices par un coefficient variant de L5 à 2 pour arrêter
la base imposable ;

2) 'exonération du paiement de l'impôt quand la base
imposable ne dépasse pas un minimum déterminé ;

3) accroissement. ,du minimum ex-0néré quand le rede­
vahle a des charges de famille;

'•) taxation progressive des revenus non exonérés ·

fi) réduction de l'impôt dû par les redevables, chefs <le
familles nombreuses.

103. Lin collègue a proposé une modification importante
au système ana lysé ci-dessus,

Ji a proposé en premier lieu d'uniquement multipiier
le total obtenu par l'addition des indices retenus par un
coefficient unique - soit celui <le 2 - et ensuite de dou­
bler les taux d'imposition <lont. les sommes taxables seront
frappées, 

Il proposait, par conséquent de décider que le total des
indices taxnble, serait atteint par les pourcentages :;u1-
vants : 

Ilevenus <Ic 50,000 i1 60,000 francs: 3 p. c.
" 60,000 à 80,000 francs: 3 p. c.
» 80,000 à 100,000 francs: 6 v. c.
,, J00,000 à J20,000 francs: 9 p. c. 
,, 120,000 à , ,~o.ooo francs: 12 p. c.
,, H0,000 ù 160,000 francs: 16 p.c. 
,. 160,000 à tS0,000 francs: 20 p. c.
,, 180,000 ù 200,000 francs: 25 p. c.
,, 200,000 et plus 30 p. c.

Paragraaf 2 van artikel 36 werd niet besproken, Uwe
Commissie heeft het artikel in zijn geheel aangenomen.

AnT. 37.
(1lanqiften.) 

106. Wegens de hierna opgegeven 'redenen, ·hl. . . . van
liet verslag; is uwe Commissie van gevoelen dat de 'quues­
tie, door bedoeld artikel, behandeld, geregeld moet worden
in artikel -H.

** *

Uwe Commissie heeft eenparig besloten dat men den
tekst aldus zal schikken.

À.RT. 38.
(Uitsluiting van indiciën in bepaalde gevallen). 

Dit artikel, hetwelk sommige voordeelen voorziet ten
voordeelc van de zware oorlogsinvaliden en de groote ge­
zinnen werd zonder bespreking goedgckeur·d.

ART. 39 en AO.
(Gro11clslag en berekening van het bedrag tier belasting.) 

106bis. De bepaling van den grondslag van de aanvul­
lende belasting en dé berekning van het bedrag van de be­
lasting werden geregld bij de artikelen 39 en i0 van het
wetsontwerp. De volgende beginselen. werden in de teks­
ten vastgesteld :

1) Vermenigvuldiging van het verkregen totaal door de
optelling van de indiciën door een coefficiënt gaande van
1.5 lot 2 om den helastbaren grondslag vast te stellen;

2) Vrijstelling van de betaling van de' belasting wanneer.

1 
de belastbare grondslag geen bepaald minimum over­
schrijdt;

3) Verhooging van het vrijgesteld minimum wanneer
de schatplichtige gezinslast heeft;

4) Geleidelijke belasting van de niet vrijgestelde inkom­
sten;

5) Vermindering van de belasting verschuldigd door de
schatplichtigen, hoofden van groote gezinnen.

107. Door een collega werd een gewichtige wijziging
voorgesteld aan het stelsel, booger uiteengezet.

Hij heeft voorgesteld in de eerste plaats alleen het to­
taal te vermenigvuldigen, verkregen door de optelling der
afgehouden indiciën, door een eenig coefficiënt - hetzij 2
- en vervolgens de belastingaanslagen te verdubbelen
waarmee de belastbare sommen zullen getroffen worden.

Hij stelde dus voor te beslissen, dat op het totaal van de
belastbare indiciën de volgende procenten zouden toege­
past worden :

Inkomsten van 50,000 to.t 60,000 frank : 3 t. h.
Inkomsten van 60,ÓOO tot 80,000 frank : 3 t. h.
Inkomsten van 80,000 tot 100,000 frank : 6 _t. h.
Inkomsten van 100,000 tot 120,000 frank : 9 t. h.
Inkomsten van 120,000 tot 140,000 frank : 12 t. h.
[nkomsten van H-0,000 toi 160,000 fran : 16 t. h.
Inkomsten van 160,000 tot 180,000 frank : 20 t, h.
Inkomsten van 180,000 tot 20Q,QOO frank : 25 t. h.
Inkomsten van 200,000 frank en meer : 30 t. h.
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La proposition déposée par noire collègue ne simplifie
pas autant les opé-rations qu'il l'affirmait ; elle comporte
aussi une •première multiplication du total des indices
retenus; elle laisse à première lecture croire que le Par­
lement aurait doublé les taux d'imposition proposés par
le gouvernement; enfin elle aggrave la charge des con­
tribuables dont la base taxable dépasserait 200,000 francs
puisque le taux maximum de tarification propsé par le
gouvernement ne devient applicable que lorsque celte base
dépasse 210,000 francs.

L'amendement proposé a été retiré par son auteur.
Passons à I'examen des principes spéciaux qui sont

inscrits dans les textes.

108. Coefficfont de multiplication <lu total <les indices. 
Le Gouvernement a proposé des coefficients variés parce
qu'à mesure que œ total croît, il révèle une augmentation
du train de vie qui doit être retenu et qui peul être
taxé plus fortement.

• •• 

Door het voorstel van onzen collega worden de operaties
niet zoodanig vereenvoudigd als hij beweerde; het voorziet
ook een eerste vermenigvuldiging van het totaal der afge­
houden indiciën; bij de eerste lezing wordt de schijn ver­
wekt, dat het Parlement de belastingaanslagen zou ver­
dubbeld hebben, welke door de Regeering voorgesteld wer­
den; ten slotte wordt de Jast verzwaard van de belasting­
schuldigen, wier belastbare basis 200,000 frank zou over­
schrijden, vermits het maximum tarifeeringscijfer door de
Regeering voorgesteld slechts toepasselijk is wanneer de
basis 240,000 frank overschrijdt.

Het amendement werd door zijn indiener ingetrokken.
laten wij thans de bijzondere beginselen onderzoeken,

welke in de teksten vastgesteld zijn.

108, Vermenigvuldigingscoëlficient van het totaal der 
intliciën. De Regeering heeft verschillende coëfficiênten
voorgesteld omdat naarmate dit totaal toeneemt, een ver-­
meerdering van de levenswijze blootgelegd wordt, welke
moet afgehouden worden en welke zwaarder kan belast
worden.

• • • 
Un collè~e a proposé de décider que les ,coefficients 1 . -~en collega heeft voorgesteld te beslissen, dat de coeffl-

seront réduits de 0,10 pour les chefs de menage, pour oiënten met 0.10 zullen verlaagd worden voor de gezins­
toutes personnes à leur charge au ·1" février de l'année hoofden, voor al de personen te hunnen laste op 1 Februari
eontributive. van het belastingjaar.

Il proposait, en outre, soit dil ici en passant, un relè- Hij stelt bovendien, dit weze hier terloops gezegd, een
vement des minima exonérés. verhooging van de vrijgestelde minima voor.

Votre Commission a fait vérifier quels résultats donnerait Uwe Commissie heeft laten nagaan welke de uitslagen
Ie vote de l'amendement. van de goedkeuring van het amendement zouden zijn.

La note suivante lui a été communiquée : De volgende nota werd haar overgemaakt.:
Soit un total d'indices de 52,000 francs (habitation Hetzij een indiciën-totaal van 52,000 frank (woning

20,000 fr., valeur loeative du mobilier 16,000 fr.; 3 ser- 20,000 frank; huurwaarde van het mobilair 16,000
vantes dont une n'entre pas en ligne de compte, le con- frank; 3 meiden, van wie er een niet in aanmerking
tribuable marié, ayant 6 enfants). D'après le système du komt, omdat de genoemde belastingschuldige 6 kinderen
gouvernement, l'impôt complémentaire sera levé sur heeft). Volgens het stelsel van de Regeering zal de aanvul-
78,000 francs; d'après l'amendement 4-1,600 francs sont lende belasting geheven worden op 78,000 frank; volgens
à envisager et ne sont donc pas taxables. 1 het amendement komen H,600 frank in aanmerking, welke

bijgevolg, niet belastbaar zijn .

• • • 
Votre Commission a décidé par 12 voix contre 7 de ne

pas admettre l'amendement.

109, Minima exonérés. 
L'exposé des motifs disait : « Comme le Oouvernemënt

n'entend fr-a,p,per de la supertaxe (JUe les contribuables (JUi
jouissent d'une certaine aisance, le § 2 de l'article 39
porte que cet impôt n'est pos dû lorsque la base impo­
sable ne dépasse pas 20,000, 24,000 ou 30,000 francs,
suivant · 1 'importance des communes. Ces eniffres repré­
sentent p'us de quatre fois le minimum vital exonéré de
la taxe professionnelle,

Aux termes du § 3, ce minimum est notablement aug­
rnenté en faveur <les chefs de famille qui ont au moins
quatre enfants à charge au ·1" janvier <le l'année de

"••
Uwe Commissie heeft met 12 tegen 7 stemmen beslist

het amendement niet aan te nemen.

109. Vrijgestelde minima. 
In de memorie van toelichting wordt gezegd !
« Daar het de Regeering cr maar om te doen is de super­

taxe te heffen op de belastingplichtigen die een zekeren
graad van welstand genieten, worden er bij paragraaf 2
van artikel 39 bepaald, dat deze belasting niet verschuldigd
is bijaldien het belastbaar inkomen niet hooger is dan
20,000, 24,000 of 30,000 frank naar gelang van de belang­
rijkheid van de gemeenten. Deze cijfers vertegenwoor­
digen meer dan vier mani het van de bedrijfsbelasting
vrijgesteld bestaansminimum.

Naar luid van paragraaf 3, wordt dit minimum aanslen­
lijk opgevoerd ten bate der gezinshoofden die op :l J anuari
van het belastingjaar minstens vier kinders ten laste heb-
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l'impôt ; l'accroissement est fixé pour chaque enfant à I ben; de vermeerdering wordt per kind ten laste gesteld
charge, à : 1 op :

2,000 francs dans les communes de moins de 5;000 1 2,000 frank in de gemeenten van minder dan 5,000 in-
habitants; l woners;

2,400 francs dans les communes de 5,000 à 30,000 2,400 frank in de gemeenten van 5,000 tot en met 29,999
habitants exclusivement; inwonérs;

3,000 francs dans les communes de 30,000 habitants 3,000 frank in de gemeenten van 30,000 inwoners en
et plus: 1 meer.

Les familles qui comptent moins de quatre enfants à De gezinnen met minder dan vier kinders ten laste wor-
charge sont donc exclues de tout accroissement d1U mi- 1 den dus van alle vermeerdering van vrijgesteld minimum
nimum exonéré. uitgesloten.

Pour l'application des dispositions qui précèdent, le § 4 l\let het oog op de toepassing van vorenstaande bepaling
de l'article stipule que la populatton à envisager est celle wordt bij paragraaf 4 van artikel 3!) bepaald dat de ter
qu,t est fixée en matière de taxe proîessionnelle ; lorsqu'un zake van de bedrijfsbelasting vastgestelde bevolking hier
redevable occupe ou dispose de .plusieurs habitations, la in aanmerking client genomen; wanneer een belastingplieh­
population déterminante est celle de la commune de son tige meerdere woningen gebruikt of daarover beschikt,
principal · établissement. dient de bevolking van de gemeente, waar hij zijne voor­

naamste inrichting heeft, in aanmerking genomen.
Bovenbedoelde minima en verhoogingen kunnen.wanneer

wijziging in de economische omstandigheden intreedt, bij 
Koninklijk besluit worden herzien. n

Les minima et les accroissements susvisés peuvent être
révisés par arrêté royal en cas de modification des condi­
tions économiques n. 

** * 

* * *

Yotre Commission a décidé par 12 voix contre 7 :
1 ° de repousser l'amendement;
2° de vous proposer le vote des articles 38 et 39 du

projet de loi.

AnT. 39bis. 

1Majoration éventuelle cle t'assieüe de l'im}16t). 

110, Pour les motifs déjà exposés au n° 1 du rapport,
un collègue a déposé l'amenderont suivant et il l'a justifié
comme suil :

Ainsi qu'il a été affirmé au début de l'examen des textes
relatifs à l'impôt complémentaire, les indices en fonction
desquels celui-ci sera établi ont été choisis de telle sorte
qu'ils excluent toute immixtion des services administra­
tifs dans la vie privée des redevables. Ce sont les signes
extérieurs du train de vie, connus de tous, qui seuls ont
été retenus. La valeur de ces indices est multipliée par
un coefficient qui permet de chiffrer, avec une modération
évident - et du reste voulue - Ic montant du coût de
l'existence de chacun.

*** 
Un collègue a proposé de relever les minima exonérés Een collega heeft voorgesteld de vrijgestelde minima te

et de les porter à 25,000, 30,000 et 35,000 francs, soit verhoogen en ze op 25,000, 30,000 en 35,000 frank te bren­
à peu près à cinq fois le minimum vital exonéré de la gen, hetzij nagenoeg vijf maal het van de bedrijîsbelasting
taxe professionnel-le. , vrijgesteld bestaansminimum.

L'adoption de cet amendement rendrait - surtout si Ie Door de goedkeuring van dit amendement zou, vooral
premier était adopté - la perception de l'impôt complé- indien het eerste aangenomen werd, de aanvullende belas­
mentaire exceptionnelle. En effet, le relèvement du mini- ting slechts bij uitzondering kunnen geïnd worden. Inder­
mum n'autoriserait déjà plus la perception de l'impôt daad, ten gevolge van de verhooging van het minimum zou
dans_ le_ cas cité plus !!~ut et o? le total d~s indice~ a été j de inning van de belasting niet .meer geoorloofd. zij~ --~n
multiplié par le coefficient prevu au proJet de !01. 1 hooger aangehaald geval en waarm het totaal der md1~:1<'n

vermenigvuldigd werd door het coefficiënt bij de wet voor­
zien.

*• • 
illet 12 tegen 7 stemmen heeft uwe Commissie besloten :
1 • het amendement te verwerpen;
2• U de goedkeuring voor te stellen van de artikelen 38

en 39 van het wetsontwerp,.

Arn. 39bis.

(Euentueete verhooai11r1 vcm den (ll'Ondslag (ler belastingen). 

110. Om de redenen reeds in nummer 1 van het verslag
uiteengezet, heeft een collega het volgend amendement i!l­
gediend en het als volgt gerechtvaardigd :

Zooals bevestigd werd bij den aanvang van het onder­
zoek van de teksten betreffe-ide de aanvullende belasting,
werden de indiciën, volgens dewelke deze zal geheven
worden.derwijzen gekozen, dat alle irnrnnging van de admi­
nistratieve diensten in het privaat leven de belastingschul­
digen uitgesloten is. Het is alleen bij de uitwendige lee­
kenen, welke door iedereen gekend zijn, gebleven. De
waarde dezer indiciën wordt vermenigvuldigd door een
coetüclënt, elwke toelaat met klaärblijkenda en, overigens
gewilde bezadlgheld, het bedrag van het levensonderhoud
van ieder te berekenen.
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Mais il arrive un moment où, quoi qu'on fase, la valeur
totale des indices ne fournit plus qu'un élément insuffisant
pour apprécier, avec une approximation raisonnable, le
train de vie des intéressés.

L'élévation. du coefficient corrigeait clans une certaine
mesure cet inconvénient. Mais il a paru ptéfétable d'adop­
ter une autre procédure et dé dire que du moment où les
revenus connus dépassent un certain chiffre,---'- on a choisi
500,000 francs - le train de vie sera déterminé par la
moyenne entre le montant de ces revenus et Ia base impo­
sable calculée en fonction des indices.

De cette façon est équitablement corrigée, à l'égard des
plus favorisés, l'insuffisance inévitable de la présomption
de dépenses accusée· par Ia valeur des indices.

Il a donc proposé d'ajouter au projet de loi un article
39bis, ainsi conçu :

({ Lorsque, dans le chef d'un contribuable, la sorrime
des revenus sur lesquels sont assis l'impôt foncier, la taxe
professionnelle et la taxe mobilière sur le revenu du capital
investi, dépasse 500,0ÖO francs et qu'elle est supérieure à 
Ja base de taxation résultant des indices déclarés par ce
contribuable, l'impôt complémentaire personnel est établi
sur le montant moyen des deux bases».

Ainsi; si la base résultant des indices est de 300,000
francs, l'impôt serait de 18,600 francs; mais si le rede­
vable à 600,000 francs de revenus connus, la base sera de
600,000 + 300,000 = 45,000 et l'impôt de 40,900 francs.

2

Votre Commission a décidé par 12 voix contre 7 de
vous proposer le vote de l'amendement.

ART. 40.
(Taux de l'impôt complémentaire pe1'son~el). 

111. L'exposé des motifs s'exprimait comme suit:

<< Les taux de la supertaxo varient de 1 à 15 p.c, et les
provinces ni les communes ne sont autorisées à établir des
centimes additionnels à cet impôt, ni des taxes similaires
sur Ja base ou sur le montant de ladite snpertaxe.

Le nouvel impôt revient donc au Trésor de l'Etat dans
son intégralité ».
-« Le taux est de 1 p.c, lorsque le revenu imposable est
inférieur à 60,000 francs. Ilien entendu, Ja supertaxe n'est
pas due lorsque la base imposable est moins élevée que le
minimum exonéré, mais dès que le minimum est atteint,
l'impôt est appliqué non pas sur l'excédent, mais sur Ie
total de revenu. Ainsi, lorsque Ja base imposable, pour un 
contribuable habitant l'agglomération bruxelloise, est de
28,000 francs, la supertaxe ne sera pas due; si la base
atteint 35,000 francs, l'impôt pour un ménage ne comp­
tant que quatre enfants à charge sera calculé à J p. c.
sur 35,000 francs et s'élèvera par conséquent à 350 francs.

Maar er komt een oogenblik, dat, wat men ook doe, de
waarde van de indiciën niet meer volstaat om, redelijk be­ 
naderend, die levenswijze van de belanghebbenden te be­
oordeelen.

Door de verhooging van dit eoeîûeiënt zou dit bezwaar
in zekere maten kunnen verbeterd worden. Maar het is
verkieslijker een andere proceduur te volgen en te zeggen,
dat zoodra clé inkomsten een zeker ci,ifer overschrijden -
men heeft 500,000 frank gekozen - de levenswijze zal
bepaald worden door het gemiddelde tusschen het bedrag 
dezer inkomsten en den belastbaren grondslag berekend
volgens de indiciën,

Op deze wijze wordt ten opzichte win de meest begun­
stigden, de onvermijdelijke ontoereikenheid van de ver­
moedelijke uitgaven, blijkende uit de waarde der indicién,
op rechtvaardige wijze hersteld.

Hij heeft dus voorgesteld bij het wetsontwerp een artikel
3%is bij te voegen luidende als volgt :

« Wanneer in hoofde van een schatplichtige, de som der
· inkomsten welke tot grondslag van de grondbelasting werd
genomen, de bedrijfsbelasting en de móbiliënbelasting op
het inkomen van het belegd kapitaal 500,000 frank over­
schrijdt en zij hooger is dan de aanslagbasis voortvloeiende
uit de door dezen schatplichtige aangegeven teekenen,
wordt de supertaxe op het gemiddeld bedrag van beide
grondslagen gevestigd. >> 

Zoo zou, indien de grondslag volgens de indiciën 300,000
frank bedraagt, de belasting 18,600 frank beloopen: maar
indien de belastingschuldige 600,000 frank bekende inkom­
sten heeft, zal de basis 600,000+300,000 = 450,000 frank

2
bedragen en de belasting -i0,900 frank.

Met 12 tegen 7 stemmen heeft uwe Commissie U voorge­
steld het amendement goed te keuren.

ART. 6,0.
(Bedragen van de .aan'vullende personeeie belasting). 

111. De memorie van toelichting drukte zich als volgt
uit:

(( De aanslagpercenten van de supertaxe gaan van 1 tot
15, en de provinciën noch de gemeenten mogen geen opeen­
times op deze belasting noch gelijkaardige taxes op den
grondslag of op het bedrag van de bewuste supertaxe
heffen.

De nieuwe belasting komt dus algeheel 's Rijks Schat­
kist ten bate:

Het aanslagcijfer is 1 ten honderd wanneer het belast­
baar inkomen lager dan 60,000 frank. Wel te verstaan is de
supertaxe niet verschuldigd wanneer de belastbare grond­
slag het vrijgesteld minimum niet bereikt, doch zoodra
het minimum bereikt is, wordt de belasting niet op het
excédent, doch op het totaal inkomen toegepast.: Aldus,
wanneer de belastbare grondslag, voor een belastingplich­
tige die in de Brusselsche agglomeratie woont, 28,000 frank
bedraagt, is do superlaxe niet verschuldigd, bereikt
grondslag 35,000 frank zoo wordt de belasting voor een
huihoudcn dat geen vier kinderen ten lasten telt, berekend
op i L h, op 35,000 frank en zal ze dus 350 frank bedragen.
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Le taux de 1 p. c. est augmenté d'un pour cent pour Het aanslagcijfer wordt verhoogd met i t. h. voor elke
chaque tranche de re-venus de 20,000 francs et moins à schijf inkomsten van 20,000 frank en minder te beginnen
partir de 60,000 francs, sans pouvoir dépasser 15 p. c. met 60,000 frank zonder dat het 1.5 t. h. moge te boven
La supertnxe s'applique par tranches et non sur le total gaan. De supërt~xë wordt dus schijfsgeWijze en niet op
du revenu; on paiera donc : . . . ·. . . ·.·. . . . het totaalinkömeif toegepast, men zal dus betalen :

1 pr'e. surla portion des revenus infér.ieurs à 60,0QO fr.; :1 .t. ll. öp het inkomst~ngedeelte beneden 60,000 frank;
2 p. c. sur la portion <les revenus de 60,000 à 80,000 2 .t. h. op inkomstengedeelte van 60,000 tot en zonder

francs exclusivement; . . . 80,ó00 frank;
3 p. c. sur la ,portion des revenus de 80,000 à 100,000 3 t. h. op het inkomstengedeelte van 80,000 tot en zonder

francs exclusivement ; . . , iOO OÔô fräilk · ·
·, . .• ., . . ' 

i p. c. sur la portion des revenus de 100,000 à 120,000 4 t. h.. op het inkomstengedeelte van 100,000 tot en
francs exclusivement, et ainsi de suite, en augtnentantd'un zonder 120,000 frank;
pour cent pour chaque nouvelle t~anche de re~e~u d~ enzóo voórt i~et een ten honderd verhoogfög voor elke
20,000 francs sans que le taux puisse être superieur a· nieuwe schijf inkömstt)n van 20,000 frank, zonder dat het
f 5 P· c. . , . . . . . aanslageijfer' 15 t: h. mag teboven gaan.

Outr~ Ia déduction eventuelle ~ur }e nombre des ouvriers- Buiten den eventueëlèn aftrek op het aantal als dienst-
dome~tiques ou d~s servantes, l article. 4o, _paragraph~. 2, boden gebruikte werkboden .of op het aantal dienstmeiden,
prévoit des réductio?s de supertaxe en,faveur des. fa!~~lles wordt bij artikel 40, paragraaf 2 vermindering van super-,
q?1 comptent ~u mOI~s quatre enfants. ~.charge.'. aµ 1. Jan- 1 taxe voorzien teil behoeve van gezinnén met - o.p i Januari
vier de l'annee de l'impôt. Ces réductions s'élèvent pour . . · . . >' .·.. . . •·. . . · 

b d. f. ts à h d 1 f. ,11 ff t· 1 van het be.. l·a··s·tm·g·.·J·a.a. r.. -. mm.. ste·rt·.s v·.1er kmdere.n ten.laste.c acun es en an c arge ans es ami es e ec ive- . •.. . . .. . .
ment nombreuses : De~e vernnndermg komt - voor elk kind ten laste van
à 5 p. c. pour les quatre premiers enfants à charge: de~e werkelijke ~inde:rijktgezinnen - neer. op : 5 t. h.
à. 7 p. c..pour-les cinquième, sixième, septième et hui- v?_or deeerste vier kmdere~ ten laste, 7t. h. v?or het

tième enfants à charge ; vijfde, het zesde, het zevende en het achtste kmd ten
à 9 p. c. pour chacun des enfants à charge à partir du laste ,9 t. h. voor elk kind ten laste boven het achtste.

neuvième,
Le montant de ces réductions n'est limité par aucun

maximum »,
* * *·

Un collègue a déclaré que la Ligue des familles nom­
breuses avait suggéré la modification de cet article du
projet de .loi.

Votre rapporteur a déclaré que celle-ci n'était pas re­
produite dans les documents qui lui ont été remis.

* * *

Votre Commission a décidé par 12 voix contre 7 de
vous proposer le vote d~ l'article,

Het bedrag dier vermindering is. door geen maximum
begrensd. 11 ,. 

* * 
Een collega heeft verklaard, dat de Bond der groote ge­

zinnen de wijziging van dit artikel van het wetsontwerp
voorgesteld had.

Uwe verslaggever heeft verklaard, dat deze niet te vin­
den was in de stukken, wélke hem overhandigd werden.

** * 

Met 12 tegen 7 stemmen he'eft. uwe Commissie besloten
U voor te stellen het artikel goed te keuren,
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Allerlei bepalingen•
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CHAPITRE PltEMlER.

Observation générale relative aux dispositions diverses. 

EBlt!:,TE HOOFDSTUK.

Algemeene opmerkingen betreffende de bijzondere bepalingen. 

112, Toutes ces dispositions ont été soumises à un exa-1 112. Al deze bepalingen werden grondig besproken. De 
men approfondi. Les textes proposés ne s'adaptant plus leemten werden aangevuld, daar de voorgestelde teksten
aux textes du projet de loi amendés par la Commission, 1 niet meer overeenkomen met de teksten van het wetsont­
les lacunes en ont cl~ êtrè_ corrigées. Pour présenter à werp,_ do~•: de Con~missie gewijzigd. Om liet innerlijk__ver­
la Chambre un travail coherent et ne pas soumettre au hand lil zrjn werk 111 stand te houden, en om te vermijden
vote du Parlemént des textes nouveaux qui ne s'adap- lint aan het Parlement nieuwe teksten zouden voorgelegö
teraient pas aux dispositions maintenues des lois coor- ure niet zouden br.antwoorden aan de bepalingùll. over­
données, ou à <les articles non amendés du projet de loi, genomen uit de samengeordende wetten of aan niet ;;ewij­
une révision de celui-ci, dont l'importance ne peut être ztgde arttkelen van het wetsontwerp, moesten bedoelde ar­
dissimulée, fut décidée. tikelen van liet zoo belangrijk wetsontwerp, grondig wor-

den herzien.

CHAPITRE II.

Examen des articles. 

AnT. 4-1.
(Décl(lration.s imposées aux contribuables, durée de vali­ 
dité des déclarations, évaluation furfaitail'e du revenu 
sel'van t de base à la cotisation.) 

113. L'article 41, par son premier alinéa, dit l'exposé
des motifs, ordonne au contribuable possédant des revenus
étrangers, des revenus du capital investi ou des revenus
professionnels, de déclarer le montant de ces revenus dans
les trois premiers mois de chaque année.

l\fais, élargissant l'application d'un principe qui avait
été inscrit dans l'article 53 des lois coordonnées et qui
permettait dans des conditions déterminées, au redevable
de la supertaxe, de s'abstenir .de renouveler annuelJement
Ja déclaration qui lui était imposée, les alinéas 2 et 3 du
projet de loi accordent aux redevables de Ia taxe mobi­
lière sur les revenus des capitaux investis, ainsi que de la
taxe professionneJle une double faculté. Ils peuvent annuel­
lement déclarer qu'ils se réfèrent purement et simplement
aux bases de leur imposition pour l'année antérieure.
Ils peuvent aussi rendre leur déclaration d'une année vala­
ble non seulement pour cette année mois aussi pour les
deux années suivantes.

Il va de soi que clans les deux hypothèses, la faveur est
subordonnée à une reconnaissance par l'administration de
l'exactitude de la déclaration.

L'application plus étendue du principe inscrit à l'arti­
cle 53 des lois coordonnées a été décidée, dit encore l'ex­
posé des motifs, pour faciliter au contribuable l'exécution
de ses obligations fiscales et pour réduire le formalisme
à sa plus simple expression "·

Un membre de votre Commission a ajouté que l'exécution
proposée facilitera le calcul par l'industriel ou le corn­
rnerçant de ses prix de revient puisqu'il connaîtra à
l 'avance sa charge fiscale.

HOOFDSTUK II.

Onderzoek der artikelen. 

Ain. id. 
(1lanyif ten op(Jelegd aan de sctuüptictuujen; geldigheids­ 
duur Mn de aanrri/ten, forfaitaire raming van het inko­ 
men die tot maatstaf van den aanslag dient.) 

113. Artikel 41 gelast, krachtens de eerste alinea, den
schatplichtige, zegt de memorie von toelichting, die in­
komsten uit het buitenland, inkomsten van belegd kapitaal
of bedrijfsinkomsten ontvangt, het beloop van deze inkom­
sten aan te geven binnen de eerste drie maanden van ieder
jaar.

Hier grijpt een verruiming plaats van een principe dat
in artikel 53 der samengeordende wetten opgenomen werd
en dat, onder bepaalde voorwaarden, aan den betaler der
supertaxe, de gelegenheid verschafte, niet jaarlijks de hem
opgelegde aangifte le vernieuwen; de alinea's 2 en 3 van
het wetsontwerp verleenen inderdaad aan de betalers van
mobiliëntaxe op de inkomsten van belegde kapitalen, als­
mede van de bedrijfsbelasting, een dubbel recht. Zij kun­
nen ieder jaar verklaren dat zij eenvoudig verwijzen naar
den aanslag voor het vorige jaar. Zij kunnen ook hunne
aangifte voor een jaar, niet alleen geldig verklaren voor
dit jaar doch ook voor de twee volgende jaren.

Het spreekt van zelf dat, in de twee gevallen, de verlee­
ning der toelating afhankelijk is gesteld van het onderzoek
der echtheid van de aangifte door het bestuur.

Tot de ruimere toepassing van het principe in artikel
53 del' samengeordende wetten opgenomen, werd besloten
zegt de memorie van toelichting om de uitvoering van zijn
fiskale verplichtingen door den schatplichtigen, te verge­
makkelijken en om de forrnuliteiten tot het uiterste te ver­
minderen. 

Een lid van uwe Commissie voegt hieraan toe dat de
voorgestelde regeling, de berekening van den kostenden
prijs door den industrieel en lien handelaar zul vergemak­
kelijken vermits zij, op voorhand, hunne fiskale lasten zul­
len kennen.
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· 114, Le texte. donné à l'article qui nous occupe a été
critiqué en commission.

Elle estime que l'alinéa premier devrait réglementer
toutes les déclarations que Ie contribuable devrait sou­
scrire parce qu'il possède des revenus taxables dans son
chef'.

Votre Commission vous avait déjà averti de ses inten­
tions quand elle vous a communiqué les décisions prises
lors de l'examen de l'article 11 du projet de loi relatif aux
sociétés qui liquident.

*** 
Elle vous propose donc pour le paragraphe premier de

l'article le vote du texte suivant :
({ § 1°•. - Toute personne assujettie à l'impôt soit à 

» raison des revenus visés au 4° de l'article 20 et à I'ar­
)) ticle 25, soit en fonction des indices prévus à l'article 28
il de la présente loi et ayant dans hi pays, au cours du
,1 premier trimestre, son domicile, une résidence ou un
>J établissement, est tenue de produire chaque année une
n déclaration du montant de ces revenus ou de ces in­
,> dices ».

115. Un collègue a suggéré une seconde modification
du texte proposé ..

S'il était voté tel qu'il a été libellé, il serait admis que
le contribuable ne doit souscrire la déclaration qui lui ·
sera remise que do.ns les trois premiers mois de l'année
et que Je calcul des taxes ne sera entrepris qu'au cours
du second trimestre de l'exercice fiscal.

116. Passons maintenant à l'examen des conditions à 
1 'existence desquelles sera subordonnée la faculté pour le
contribuable de se référer à des déclarations antérieures.

Ce droit <le référence reproduit, au fond, mais sous une
autre forme, le droit que la législation antérieure con­
cédait aux petits contribuables (ceux dont le revenu ne
dépassait pas le double du minimum exonéré) de ne pas
souscrire annuellement des déclarations.
Il a été étendu, sous certaines conditions, à tous les

contribuables.
Votre Commission a, en principe, admis le principe de

l'extension et les conditions prévues por le projet de loi :
exactitude reconnue de Ja déclaration; écart maximum d'un
dixième ou de 20,000 francs par rapport au revenu au­
quel on se réfère.

114. De tekst van betloeld artikel werd in de Commis­
sic beknibbeld.

Zij is van gevoelen dat de eerste alinea al de aangiften
zou moeten regelen die de sc,halplichtige te doen heeft,
omdat hij andere inkomsten heeft dan die welke bij de.
uitbetaling getaxeerd worden.

Uwe Commissie had reeds hare inzichten bekendge­
maakt toen zij de beslissen betreffende het artikel 11 van
het wetsontwerp op de venootsehappen die Jiquideeren
bekelnd maakte.

* • *

Zij stelt U dus voor de eerste paragraaf van het artikel
le doen luiden als volgt :

H § 1. - Alwie aan de belasting onderworpen is hetzij
,, wegens de bij li" van artikel 20 en bij artikel 25 bedoelde
n inkomsten, hetzl] aN1m1kelîjk van de bij artikel 28 van
» wet voorziene teekenen en die, in den loop van het
» eerste kwartaal, in liet Rijk zijn woonplaats, een ver­
)) ,blijfp1laats -0f een inricl1ting heeft, is er toegehouden,
,> ieder jaar, aangifte te doen van het beclrag dezer in­
>, komsten of dezer teekenen. »

115. Een collega stelt U een tweede wijziging in den
voorgelegden tekst voor.

Indien de tekst moest worden aangenomen zooals hij is,
dan zou men bepalen <lat de schatplichttge de aangifte
die hem overhandigd wordt maar moet onderteekenen bin­
nen de eerste drie maanden van het jaar en dat de bere-.
kening van de taxes maar wordt ondernomen tijdens het
tweede trimester van het Iiskaal dienstjaar.

Votre Commission, désirant revenir à un régime normal I Uw~ Co111i1~üssie wensoht terug te keeren tot een normaal
de taxation, et obtenir que l'impôt soit, comme il l'était belastingregime en er toekomen dat de belasting - zooals
jadis, établi à une date aussi rapprochée que possible du I het vroeger het geval was - vastgesteld wordt omtrent
1•r janvier de chaque année, vous propose de compléter den Isten Januari van ieder jaar. En zij wenseht dian ook
le libellé qu'elle donne au paragraphe premier par la dat aan de eerste paragraaf, de volgende bepaling toe-
disposition suivante : gevoegd worde :

<1 § 2. - Cette déclaration doit être remiseau contrôleur (1 §,2. - Deze aangifte moet afgegeven worden aan den
>i <les contributions du.. ressort dans Je mois de l'envoi ,> controleur der belastingen van het gebied, binnen de
>> par l'administration des contributions des formules >, maand van toezending der noodige formulen door het
"nécessaires.1, >> bestuur der belastingen, n

** .•

116. Onderzoeken wij JIU de voorwaarden waarvan ilet
recht voor den schatplichtige. om naar vroegere aan­
gift.cn te verwijzen, zal afhangen.

Dit recht. van verwijzing is overgenomen, doch onder
een anderen vorm, uit de vroegere wetgeving : de kleine
schatpüehtigen (<lie waarvan de inkomsten niet het dub­
bel van het vrijgesteld minimum overschrijden] hadden
liet recht om niet jaarlijks een aangifte te onderteekenen.

Dit. reeht werd, onder sommige voorwaarde, tot alle
scbatpltohtigen uitgebreid.

Uwe Commissie heeft het princiep van de uitbreiding
aangenomen, alsmede de voorwaarden, in het wetsontwerp
vastgesteld : vaststelling van de juistheid der aangifte ;
afwijking von ten hoogste een tiende of van 20,000 frank
ten aanzien van !het inkomen waarnaar verwezen wordt.

* *"' 
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Mais, poursuivant l'application logique de l'amende­
ment qu'elle a apporté au paragraphe premier de l'ar­
ticle, la Commission suggère de compléter et de régle­
menter ici également le droit de référence en matière
d'impôt complémentaire persófînel.

Elle a donc proposé de substituer le texte suivant au
second alinéa du projet de lói :

<c § 3. - En ce qui concerne la taxe mobilière sur les
n revënus du capital investi et la taxe professionnelle sur
» les revenus visés à l'artide 25, numéros 1 et 3, le rede­
)) vable peut, si son revenu ne dépasse pas d'un dixième ou
n de 20,000 francs celui qui a servi de base à sa cotisation
>> de l'année antérieure, se référer à ce dernier revenu.
~&t·~- - . 

>> Pareille faculté est également laissée au redevable de
n l'impôt complémentaire personnel, lorsque h} total des
)) indices ayant servi de base à l'imposition de l'année
n antérieure, n'a pas augmenté de 10 p. c. ou de 10,000
»francs>).

117. Arrivons-en à la déclaration forfaitaire.
Proposée en :1927, parce qu'au fond, elle étendait la

faveur accordée aux petits contribuables et définie ci­
dessus, il était logique qu'elle fût reprise dans le projet
de loi.

La Commission a décidé à l'unanimité moins une voix
de ne pas accepter la suggestion du Gouvernement.

La déclaration forfaitaire fut défendue en :1.927; mais
les difficultés de son application ont été mises en plus
vive lumière aujourd'hui. Le redevable ne baserait-il pas
trop souvent sa demande en obtention du forfait sur un
revenu qui permettrait de le taxer légèrement ? Que dé­
cider quand il s'agira de revenus périodiquement majorés ?
Qu? décider _encore quand il s'agira de redevables, tels
les salariés, dont le revenu dépend de circonstances in­
dépendantes de leur volonté ?

Pourquoi enfin prévoir une révision de la déclaration
forfaitaire et na pas appliquer le principe avec toutes les
conséquences logiques que son acceptation entraîne ?

ART. Mbis. 

(Déclaration à souscrire par les sociétés en liquidatión). 

1:1.8. Ainsi qu'il vous a été annoncé en commentant
l'article 11, la Commission vous propose d'insérer ici une
disposition tendant à assurer la perception régulière de
l'impôt à charge des sociétés en liquidation. Cette disposi­
tion était ainsi libellée :

H Le paragraphe 1. 0" de l'article 54 des lois coordonnées
est complété comme sult :

11 La déclaration prévue ci-dessus doit également être
remise par les firmes ou sociétés en liquidation; en cas de
cessation d'affaires on de dissolution de sociétés, la décla­
ration doit être remise dans les trois mois. » 

** *

Cette prescription ne paraît nécessiter aucune explica­
tion spéciale. Elle a pour but d'imposer aux sociétés en

De Commissie zet de logi~he toepassing voort van liet
amendement dat zij voor de eerste paragraaf van het ar­
tikel voorstelt, hier zou de Commissie ook het recht . van
verwijzing iwllen zien aannemen en regelen in zake van
aanvullende personeele belasting.

Zij stelt dus voor, den volgenden tekst te stellen in de
plaats van de tweede alinea van het ontwerp :

<1 § 3. - In zake de mobiliënbelasting op de inkomsten
» uit het. belegd kapitaal en <lé bedrijfsbelasting op de
» inkomsten bedoeld in artikel 25, n" 1 en 3, mag de
}) belastingplichtige op voorwaarde dat zijn inkomen niet
» met een tiende of met 20,000 frank het inkomen over­
» schrijdt, dat ,het vorige jaar tot grondslag bij het aan­
n slaan heeft gestrekt, zich aan dit inkomen houden.

n Hij die de aarwullends personeele belasting verschul­ 
>) digd is, onag insgelijks van die vrijheid gebruik maken,
n wanneer het totaal der teekenen die als grondslag voor
)> de belasting van het v.orl.g jaar hebben gediend, niet met
)) 10 t. h. of met 10,000 frank is verhoogd. "

117. Gaan wij over tot de forfaitaire aangifte.
Zij werd voorgesteld in 1927 en breidde feitelijk het

recht uit, aan de kleine schatplichtigen verleend. Het was
logisch ze in h~t wetsontwerp op te nemen.

Op een stem na hooft de Commissie eenparig besloten het
voorstel van de Regeering niet aan te nemen.

De forfaitaire aangifte werd in 1. 927 verdedigd; maar de
moeilijkheden van de toepassing werden thans helder in
het Jicht gesteld. Zou de belastingplichtige niet al te dik­
wijls zijne aanvraag tot het bekomen van het forfait doen
steunen op een inkomen waardoor hij slechts Jicht zou aan­
geslagen worden ? Wat moet men doen wanneer het perio­
diek verhoogde inkomsten geldt ? En verder wanneer het
geldt schatplichtigen, zooals de Ioontrekkenden, waarvan
de inkomsten afhangen van omstandigheden onafhankelijk
van hun wil ? Waarom ten slotte eene herziening van de
forfaitaire aangifte voorzien en het beginsel niet toepassen
met al de logische gevolgen die zijne aanneming mede­
brengt.?

Anrt 4-ibis.

(Aangiften door de maatschappijen in liquidatie.) 

118. Zooals lJ werd gezegd bij de toelichting van artikel
11 stelt de Commissie U voor hier eene bepaling in te las­
schen om de geregelde inning te verzekeren van de belas­
ting ten laste van de maatschappijen in liquidatie, Deze be­
paling luidt :

cc § 1 van artikel 54 der samengeordende wetten wordt
aangevuld als volgt :

({ De hierboven voorziene aangifte moet insgelijks wor­
den afgegeven door de in vereffening zijnde firma's of
vennootschappen; bij ophouding van zake of ontbinding
van vennootschappen, moet de aangifte binnen drie maan­
den worden afgegeven. n 

*. "
Deze bepaling schijnt ons geene bijzondere toelichting te

vergen. Zij heeft voor doel aán de maatschappijen in Iiqui-
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liquidation Je dépôt annuel d'une déclaration appuyée des
documents qui Indiquent les résultats complets des opéra­
tions de liquidation pendant chaque exercice social.

D'autre part, en cas de cessation d'affaires ou de disso­ 
lution de sociétés, il. n'est pas toujours légalement pres­
crit de dresser une situation ou de provoquer, une assem­
blée générale. L'Admtnistration des contributions pourrait

.ainsi ignorer semblables événements et Ja perception dim­
pôl-, légitimement dus pourrait dès lors être compromise ..
Pour éviter pareils mécomptes, il est nécessaire que les
firmes ou sociétés qui cessent leur activité ou qui sont dis­
soutes, quelle que soit la date de clôture de leur exercice
social, remettent leur dóclaration aux impôts sur les .reve­
nus dans Jes trois mois qui suivent la cessation 01.1 la disso­
lution; cette déclaratièn devra évidemment, elle aussi, être
appuyée des documents requis. qui devront indiquer exac­
tement la situation de la firme ou de la société. au moment
de la cessation ou de la dissolution.

*"'* 

da tie het jaarlijks indienen op te leggen van eene aangifte
gesteund op bescheiden die de volledige uitslagen aaiigeven
van •. de liquidatievcrrièhtingên gedurende elk boekjaar.

Anderzijds, in. géväl. van opruiming vart zaken öf van
ontbinding van maatschappijen is het niet altijd wettelijk
voorgeschreven een stäât op te maken of eene alge'mêène
vergadering uit te lokken: Aan het Bestùur van de Belastin­
gen zouden. aldus dergelijke gebeurtenissen kunnenonbe­
kend zijn en de inniüg van de wettelijke verschuldigde be­
lastingen zouden kunnen gevaar loopen. Om dergelijke
misrekeningen te vermijden is het noodig dat de firma's of 
de maatschappijen die hun bedrijvigheid staken of
ontbonden worden, welke ook de sluitingsdátum weze van
hun maatschappelijk jaar, hunne aangifte doen aan de
belastingen op het inkomen binnen drie maanden na de sta­
king of de ontbinding; deze aangifte zal natuurlijk ook
moeten gesteund zijn op de vereischte bescheiden die nauw­
keurig zullen moeten aangeven den . toestand v~n de
firma of van de maatschappij· op het oogenblik van sta­
king of van ontbinding.

A l'unanimité, votre Commission a approuvé le texte
suggéré.

AnT. 42.

(Examen des déclarations). 

119. L'exposé des motifs justifie l'article comme suit :

u Depuis longtemps, on insiste pour que les impôts soient
établis, en ce qui concerne les contribuables qui ne tien­
nent pas de comptabilité régulière, d'après des éléments
d'appréciation qui seraient déterminées contradictoirement
par les fonctionnaires des contributions et les délégués
des groupements professionnels intéressés. L'Administra­
tion est favorable à cette procédure et celle-ci est déjù
instaurée pour nombre de professions.

,, Un pas de plus peut cependan t être fait dans cette voie,
en ce sens qu'une commission où l'élément contribuable
sera il largement représente pourrait être consultée chaque
fois que les discussions entre un contribuable et le con­
trôleur n'auront pu aboutir ù un accord. Dans ce cas la
Commission donnerait son avis sur Ic différend; si cet avis
est conforme aux conclusions du contrôleur; le fardeau de
la preuve incombera au réclamant. Dans le cos contraire,
c'est-à-dire lorsque Je contrôleur retiendra un chiffre de
bénéfices supérieur ù celui qui a été arrêté pur la Com­
mission, le fardeau de la preuve incombera à l'Adminis­
tration.

,, Le texte de l'article li2, sauf le troisième alinéa, repro­
duit presque littéralement des dispositions de la loi fran­
çaise relative ù l'impôt sur les revenus, dispositions qui
sont d'ailleurs reprises dans le projet de MM. Clynmans et
consorts.

» L'organisme et Ic fonctionnement cle la Commission
seront réglés par a rrèlé royal <le façon à pouvoir tenir
compte à la fois des vœnx qui seront exprimés à ce sujet

.,. 
* *

Eenparig heeft de Commissie den voorgestelden tekst
goedgekeurd.

AtlT. 42.

(Onderzoek der aangiften.) 

119. De memorie van toelichting licht het artikel toe als
volgt :

,, Sedert geruimen tijd dringt men erop aan dat de belas­
tingen, wat de belastingschuldigen betreft die geen regelma­
tige boekhouding houden, zouden gevestigd worden volgens
elementen van beoordeeling .die, op tegenspraak,. door de
ambtenaars vari de belastingen en de betrokken bedrijfs­
groepeeringen zouden bepaald worden. Het beheer stemt
met deze proceduur in en deze werd reeds voor talrijke
bedrijven ingevoerd.

» Men kan echter op dien weg een stap verder gaan, met
dien verstande dat een commissie, waarin het belasting­
schuldige element ruimschoots. zou vertegenwoordigd zijn,
telkens kan geraadpleegd word als de besprekingen
tusschen belastingschuldige en controleur tot geen akkoord
zouden voeren. In dit geval zou de commissie haar advies
over het gesr.hilpunt uitbrengen: indien dit advies met de
beslissingen van den controleur overeenstemt, zal de be­
wijslast op den reclamant rusten. In het tegenovergesteld
geval, dat wij zeggen wanneer de controleur een winst­
cijfer aanhoudt dat hooger is dan hetwelk door de Com­
missie werd vastgesteld, valt de hewljslast op het Beheer.

)> De tekst van artikel '42, behalve het derde lid, neemt
hijnn letterlijk· de bepalingen over van .de Fransche wet
op de inkomstenbelasting welke bepallngèn trouwens over­
genomen zijn in het ontwerp van de Heeren .Clynmans en
consorten.

n Organisatie en werking van de. Commissie worden bij
Koninklijk besluit geregeld, op · zoodnnige wijze dat
men tevens kunne rekening honden met de desaangaande
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lors des discussions parlementaires et des leçons de l'expé­
rience.

» Quant au troisième alinéa de l'article 42, il n'est que 
la reproduction du troisième alinéa de l'article 56 des
lois coordonnées, aux termes duquel l'avis motivé de la
·commission est notifié au contribuable par le contrôleur
qui l'informe en même temps du chiffre de revenus qu'il
a l'intention de prendre comme base de la taxation'».

**. 
Votre Commission décide cfo vous proposer le vote du

texte.

AnL 43.
(Examen des âécturations, suite). 

120. L'exposé des motifs dit : " L'article .i~ complétant
l'article 55 des lois coordonnées en ce qui concerrie l'orga­
nisation et le fonctionnement d'une Commission fiscale,
on peut supprimer dans l'article 56 des lois précitées tout
ce qui se rattache à semblable Commission n.

tijdens de parlementaire besprekingen uitgebrachte wen­
schen en met de lessen· der ondervinding.

» Wat hef derde lid van artikel 42 betreft, dit· is slechts
de weergave van het derde lid van artikél 56 der saménge­
schakelde wetten, naar luid waarvan het gemotiveerd .ad­ 
vies van de Con1foissie aan deh belastingpllchtige wordt
geuotificeerd door den controleur die dezen meteen het
cijfervan de inkomsten kenbaar maakt, welke hij voorne­
mens is als grondslag bij den aanslag te nemen. » 

* * *

Uwe Commissie beslist U voor te stellen den tekst goed
te keuren.·

ART. 43.
(Onderzoek van de aançitte«, vervolg.) 

120. De memorie van toelichting zegt :: (1 Daar artikel
43 artikel 55 der samengeschakelde wetten aanvult, wat
betreft de organisatie en de werking van een fiscale com­
missie, mag men uit artikel 56 der vorenvermelde wetten
alles weglaten wat op dergelijke commissie betrekking
heeft.

li ajoute : u qu'Il a paru cependant utile de rendre Ja Het is nochtans van nut gebleken het raadplegen van de
consultation de la Commission obligatoire préalablement commissie verplichtend te maken, vóór dat eenige belasting
à tonte impositon établie d'office en vertu dudit article 5(\n. van ambtswege, krachtens gemeld artikel 56 worde geves­l tigd. ))

• ** 
La Commission décide de vous proposer le vote du texte.

ART. 44.
J{)ate du paiement de l'impôt, tau» rie l'ù1lérêt de rctani.i 

121. L'exposé des motifs justifie comme suit le texte
proposé:

·" L'article 59, deuxième et troisième alinéas, des lois
n coordonnées dispose que la contribution foncière, les
,. taxes mobilières ou professionnelles non perçues par
" retenue, de même que 1ft supertaxe, sont payables dans
» le mois de la réception de l'avertissement-extrait du 
., rôle ou de l'avis de cotisation. Cette règle est également
» applicable en ce qui concerne l'impôt sur le mobilier et
» la contribution personnelle.

)) On a signalé que h~ paiement intégral des cotisations,
,> dans le mois de la réception des avis y relatifs, exige
;, parfois u11 gros elfort des intéressés, surtout lorsqu'il
l) s'ngtt d'impositions assez élevées. ·

" En vue · d'atténuer celte situation, l'nrticle Ü du
" projet porte d'un à cieux mois le délai fixé pour le paie-
11 ment.
· >' Le taux de l'intérêt de retard pour défaut de paiement
n cles impôts directs dans les délais supulés, a été porté de

*.• *

. De Commissie beslist U voor te stellen den tekst goed te
"keuren.

ART. H.
(Datum voor de betaling van de belasting, 
bedrag van de interest wegens verwijl.) 

121. De memorie van toelichting verklaart als volgt den
voorgestelden tekst :

. " Artikel 59, tweede én derde lid der samengeschakelde
)) wetten, bepaalt .dat de grondbelasting, de belasting op
)) roerende zaken .of de bedrijfsbelasting, niet geheven bij
)) wijze van voorafneming, alsmede de supertaxe te betalen
,, zijn binnen een maand na de ontvangst van het waar­
>) schuwingsuittreksel uit het kohier of van het aanslagbe­
n richt.

n Déze regel is eveneens van toepassing, wat betreft de
n belasting op het mobilair en de personeele belasting.

)) Men heeft erop gewezen dat de integrale betaling van
» de aanslagen binnen de maand van de ontvangst der des­
n betreffende berichten, soms een zware inspanning· van­
n wége de betrokkenen vergt vooral wanneer het om tarne­
n melijk hooge belastingen gaat.

>> Ten einde dezen toestand te verlichten brengt. artike! 36
n· van het ontwerp den voor de betaling gestelden termijn
)) van een op twee maand.

. i, Het bedrag van de interesten wegens verwijl voor het
· ,ï rl iet betalen 'van de rech tstreeksche' belastingen binnen de
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►) 6 à 8 p. c. pour la durée du retard par l'article unique
» de la loi du 8 août HJ25.

>> Le taux de 8 p. c. est actuellement excessif; les ren­
n trées d'impôts se font normalement; la Trésorerie est
1, amplement fournie; dans ces conditions et comme les
>1 contribuables retardataires sont plutôt des personnes ou
» des sociétés qui se trouvent momentanément dans une 
>► situation financière difficile, on estime que l'on pourrait 
» ramener ù 6 p.c. le taux des.intérëts de retard. Le même
►► taux sera appliqué, conformément li l'antépénultième
» alinéa de I'artiele 7!.,, <les lois coordonnées, au profit des
» contribuables qui obtiennent le remboursement d'impôts
n indûment p·~rçus 11.

• • • 
Votre Commission a décidé de vous proposer le vole de

l'article.

ART. '•5 à 47.
(RéclamMitms el voies de recours.s 

122. L'exposé des motifs justifiait comme suit l~ texte
proposé.

,, En vertu de l'article 61 des lois coordonnées, les
)) redevables des impôts sur les revenus peuvent SC pour­
)) voir en réclamation contre le montant de leur. coti­
,, sation auprès du Directeur des Contributions qui a rendu
i> Jes rôles exécutoires.

» Or,les taxes retenues à la source par les débiteurs des
n revenus sont versées par ces derniers dans les caisses
n de l'Etat sans qu'un rôle doive être rendu exécutoire.

)) Afin de faciliter ln restitution des. sommes payées in­
,, dûment, ] 'article il-5 prévoit que cette restitution peut
n être faite sur demande adressée, dans les douze mois du
» paiement litigieux, au directeur des contributions de Ia
" province ou région dont relève le bureau de perception.

,1 Il va de soi que si la requête est transmise dans le
n susd il délai au ;\lin istre des Finances où à I' Administra­
» lion des Contributions directes, elle sera également va-
1, lable. Telle est déjà la pratique actuelle ».

123. "Aux termes de l'article fi:, des lois coor­
données, Ic directeur des contributions, saisi d'une récla­
mation en matière d'impôt sur les revenus, statue par

· décisio» motivée qui est notifiée au contribuable par lettre
recommandée à la poste.

11 gestelde ternujnen, werd bij het eenig artikel der wet
» van 8 Augustus 1925, van 6 op 8 t. h. gebracht; voor den
" duur van het verwijl: ·

,, Dit 8 t. h. is thans overdreven, de belastingen komen
,. normaal binnen; de Thesaurie is ruimschoots vÔorziêI1, ·
,i onder. die voorwaarden en daar de âclîterstaliigë · ~lai •
" tingschuldigen meestal personen of vennootschappen zijn
11 die zich tijdelijk in een moeilijkcn finoneieelen toestand
» bevinden, acht men het bedrag voor de intresten wegens
,1 verwijl op 6 t.h. te kunnen terugbrengen. Dit 6:Lh. zal,
,, volgens het op twee na laatste lid van 'artikel 74 · der
,, samengeschakelde wetlen, toegepast worden ten bate·van
,, de belastingschuldigen die de terugbetaling van ten on­
a rechte geïnde belastingen bekomen ,, .

* * *

Uwe Commissie heeft beslist U de goedkeuring van liet
artikel voor te stellen.

Anr. 45 tot 47.
(Be;;wam·scltrif ten en uel'lt<wl.) 

122. ne memorie van toefichting verklaarde als volgt den
voorgestelden tekst :

(< Krachtens artikel 61. der snmengeschakelde wetten,
» kunnen zij rlie cle inkomstenbelastingen verschuldigd zijn,_'
11 hun bezwaren tegen het bedrag van hun aanslag indienen
,. bij den directeur van de belastingen dié de kohîereii ~xe-_·
n cutoir verklaard heeft. · ·

1, De belastingen afgehouden (1811 'de bron door degenen
;, die inkomsten verschuldigd zijn, worden .~• liter door
n Iaatsgenoemden in de Staatskassen gestort, zonder dat
" (;l' een kelner moet executoir worden verklaard, .

»Ten einde de terugbetaling van de ten onrechte lJ~taa,l~
» de sommen 11: vergemakkelijken, voorziet artikel· 45 i:fat
n deze lcrngbetalir13 op aanvraag kan gedaan worden,
n welke ,~anvl'anr, binnen twaalf maand na de betaling•;
)) waarover het geschi! loopt, dient gezonden aan ·c1e~ D':îl
" recteur der belastingen van de provincie of van .het ge­
» west, waaronder het betrokken ontvangkantoor ressor-
)). teerL · ·

n Het spreekt vanzelf dat zoo het request binnen voor­
» melden termijn aan het}Iinisleric van Financiën, ófa~1ri
,, het Beheer der rechtstreeksche belastingen ingezonden 
n wordt, het eveneens .zal geldig zijn. In de praktijk is clit
» thans reeds het geval. i, · 

* * * 

» Volgens artikel 65 der samengeschakelde wetten doet 
de Directeur der belastingen, bij wien een reclamatie in
zake belastingen op de inkomsten is aanhanging gemankt,

. uitspraàk bij een met redenen omkleede beslissing die, bij
ter post aangetcekenden brief aan den belastingschuldige
wordt genotifieerd.

11 On s'est plaint du retard que subit parfois l' instruction » i\Jcn heeft geklaagd over de vertraging -.veH,e liet onder-
des réclamations: certes, les modifications successives · zoek der reclamaties soms onderging : vOj)rzekci· lÎc:hbcn
n pportées n 11s lois ûscn les et ln pénurie de personnel ont {IC achtereenvolgens aan de helastiugwcttcu: gebrachte wij­ 
provoqué .un certain retard flans celte matière commcl zigingen zoomedo de schaarschte aau personeelecu zekere



116 CHA~[Blfr~ DES RI~PRI•~SEN'l'AN'fS [N" 18G] Session de 1!>29-1930.

aussi dans d'autres domainès ;: actuellement cependant, vertraging te dier zake zooals ook op ander gebied veroor­
les retards importants dans l'instruction des réclamations I zaakt; thans echter bestaan er nog slechts aanzienlijke
nt) subsistent plus que dans quelques rares villes du pays. vertragingen bij het onderzoek van reclamaties, in enkele
Maintes fois, d'ailleurs, ces retards sont le fait des con- zeldzame steden van het land. Herhaalde malen trouwens
tribÙables eux-mêmes, qui ne produisent pas les rensei- zijn deze vertragingen aan de belastingschuldigen zelf te
gnern~nts jugés utiles pour apprécier le fondement de leur wijten, daar deze de inliebbingen niet verstrekken welke er
réélàrriaüo». noodig zijn om over de gegrondheid van hun reclamatie le

oordeelen.
,, Om, in de mate van het mogelijke, gemelde bezwaren.

te vermijden, zegt artikel -i-6 dat de beteekening van de,
beslissing van den directeur dient gedaan binnen zes maan­
den, te rekenen van den dag waarop de reclamatie is inge­
komen, zoo niet, worden de bij paragraaf 2 van artikel 59
voorziene intresten niet gevorderd op dat gedeelte van de
aanslag, waartegen bezwaar werd ingediend zootang de
eindbeslissing niet geteekend zal. zijn.

» De belastingschuldigen dienen in hun reclamatie aan te
duiden-· of zullen later verzocht worden aan te duiden -
over welk gedeelte van de belasting hun bezwaar loopt; in­
dien de reclamant anderzijds, zonder behoorlijke reden,
wacht met liet overleggen van de noodige bewijsstukken,
zal de reclamatie - wegens het niet. overleggen der ge­
vergde stukken - voor het verloopen van den termijn van
zes maand worden afgewezen.

n Wanneer, om bijzondere redenen, de beslissing niet
binnen den gestelden termijn kan vallen, worden er zooals
hiervoren gezegd geen intresten wegens verwijl geëischt,
op het gedeelte waarover de betwisting loopt en zulks
over het tijdperk gaande, van af den dag waarop voor­
melde termijn verstrijkt tot den dag na de beteekening
van de beslissing. }l

,, Pour obvier dans la mesure du· possible aux inconvé­
nients signalés, ·l'article 46 porte que Ja notification de la
décision du directeur doit avoir lieu dans les six mois à
compter de la réception de la réclamation; à défaut, Ja
débition de I'intérêt de retard prévu par le paragraphe 2
de I'artiele 59, sera suspendue, jusqu'à la notification de
la décision définitive, en ce qui concerne Ja partie contes­
tée de la cotisation.

· 1> Les 'redevables devront indiquer dans leur réclamation
- ou seront invités ultérieurement à faire connaître -
Ja partie de l'impôt sur laquelle porte Ja contestation;
d'autre part, si le réclamant tarde, sans motif plausible,
à produire les renseignements justificatifs nécessaires, la
réclamation sera rejetée avant l'expiration du délai de six
mois pour défaut de production des éléments requis.

n Lorsque la décision ne pourra, pour des raisons spé­
ciales inter.vei1fr 'dans le délai fixé, la débition des intérêts
de .retàrd ·sur la partie contestée de l'impôt, sera, comme
il est dit ci-dessus, suspendue à partir de l'expiration dil
délai susindiqué jusqu'au lendemain du jour de la notifi­
cation d~ la décision ».

•• •
124. MM. Van Dievoet et consorts, en 1922 (Doc. 

Chamb1'e, session 1921-1922, n° 186), puis fül. Clyn­
mans et consorts, en 1928 (Doc. Chambre, session de
1928-192!), n° 60), ont signalé les difficultés que rencon­
trent les redevables pour rée-lamer contre leurs cotisations.

n A ce propos, la procédure d'instruction des réclama­
tions par lès directeurs des contributions et par les Cours
d'Appel, a fait l'objet de critiques vraiment excessives et
même injustes. D'abord, cette procédure est dans nos tra­
ditions et l'efficacité en a été confirmée par une expérience
de près de cinquante ans. Les directeurs statuent avec
une objectivité absolue et les procureurs généraux près
la Cour d'Appel sont unanimes à le reconnaftre ; d'ail­
leurs sur une moyenne de 10,000 réclamations par année,
les directeurs en accueillent plus des deux tiers et accor­
dent les dégrèvements qui en découlent.

*** 

11 Certes si Jo. décision du directeur des contributions ne
donne pas satisfaction au contribuable, celui-ci doit
actuellement déférer le litige à la Cour d'Appel, ce
qui provoque des frais assez élevés et un certain retard
dans Jo. solution.

>> C'est ce recours obligatoire à la Cour d'appel qui con­
stitue l'objection essentielle; aussi l'article 47 suggère-t-il
une modification à cette procédure; si le montant de ln
contestation ne dépasse pas 5,000 francs, et si celle-ci

124. De heeren Van Dievoet en consorten hebben
in 1922 (Besch. Kamer, zittijd 192-1-22, n' -186) en
daarna de HH. Clynmans en consorten in f 928 (Besch. 
Ramer, zittijd 1928-29, n• 60) gewezen op de moeilijk­
heden welke de belastingschuldigen ontmoeten om tegen
hun aanslagen bezwaar in te dienen.

)) Te dier gelegenheid heeft de proceduur van onderzoek
van de reclamaties, door de d>irecteurs der belastingen
alsmede door de Hoven van Appel, het voorwerp uitge­
maakt van critiek, die werkelijk overdreven en zelfs on­
rechtvaardig was. Eerstens ligt deze proceduur in onze
traditie en werd de doeltreffendheid ervan door een on­
dervinding over bijna vijftig jaar bevestigd. De Direc­
teurs doen uitspraak met een volstrekte objectiviteit en 
de procureurs-generaal bij de Hoven van Appel zijn een­
parig om dit te erkennen; trouwens op een gemiddeld
cijfer van 10,000 reclamaties per jaar, gaan de directeurs
op meer clan de twee derden ,in en· staan zij de daaruit
voortvloeiende ontheffingen toe.

n Voorzeker, indien de beslissing van den bestuurder
der belastingen geen voldoening aan den belastingschul­
dige schenkt, moet deze thans het geschil voor het Hof
van Appel brengen, wat tamelijk zware kosten en een
zekere vertraging in de oplossing medebrengt.

» Het is dit verplichtend beroep op het Hof van Appel,
dat het hoofdbezwaar uitmaakt: ook doet artikel '17 een
wijziging van deze proceduur aan de hand; indien het
bedrag van do betwisting 5,000 frank niet te boven mrnt,
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ne soulève qu'une question de fait, Ja décision du direc­
teur des contributions sera déférée au juge de paix du 
canton ou au .tribunal de première instance selon les règles
de la compétence et dans le délai de quarante jours fixé, à
peine de déehéancc.. pour Je recours en appel.

)) De cette manière, tas contribuables pourront, lorsqu'il
s'agit de différends pen importants, s'adresser avec un

-minimurn de frais à un juge siégeant non loin de leur
domicile ou résidence.

n On sait qu'en vertu des articles 2 et 16 de la loi du 25
mars i876, modifiés par les articles 1 et 6 de celle d11
f5 septembre 1928, les juges de paix connaissent de toutes
les actions civiles, en premier ressort jusqu'à la valeur
de 2,500· francs et, en dernier ressort, jusqu'à la valeur
de 400 francs; tandis que le taux de dernier ressort est
fixé à 5,000 francs pour les jugements des tribunaux de
première instance ».

125. Tous les textes proposés n'innovent clone pas.
Ils règlent des cas 'spéciaux; ils respectent: Ja compé­

tence attribuée au · directeur des contributions pour sta­
tuer en premier ressort sur les réclamations introduites:
ils dérogent seulement au principe que les Cours compé­
tentes ne statuent plus seules sur l'appel dont les décisions
du juge de première instance sont susceptibles en confé­
rant aux tribunaux inférieurs certains pouvoirs.

126. Le texte proposé, si même il n'avait pas été com­
battu par des membres de la Commission doit, en tous cas,
être amendé.

La Commission a décidé qu'un revenu serait établi
n:i.1, l':.1,rlministr11ti,()n -rl11 <',~,rhist.r<> nn11r r,h~n11P. n::rrr,e).le cn­
dastrale et crue ce revenu servirait en matière fiscale, civile
et administrative.

Il est donc évident crue le directeur des contributions ne
peut statuer sur les différends que la détermination du 
revenu foncier peut faire surgir.

Les amendements dont le texte suit ont nour objet de
récler comment ces différends seront tranchés.

Ils sont insnirés nar les disnnsitions actuellement en
vicueur de la loi d'imnôt sur le mobilier (J) et dont I'an­
nlication n'a, depuis 1921, rencontré ni suscité aucune dif­
ficulté.

Ces amendements consacrent l'application des principes
suivants :

J) obliaation pour le fonctionnaire du cadastre qui
procède à l'exnertise de la nnrcelle cadastrale d'informer
le contrihuahle du résultat de celle-ci;

2) examen des oritioues formulées contre ce résultat par
une personnalité autre que celle qui a procédé ù l 'exper­
tise;

3) intervention d'une compétence reconnue pour trancher
Ic litige.

(J) Article 77 de la loi du 28 août H>21.

en indien deze slechts een feitelijke quaestie opwerpt zal
<le beslissing van den directeur· der belastingen voor den
vrederechter 'Van het l(4nton of voor. ,de rechtbank van
eersten aanleg worden gebraclit, volgens de regelen van
<le bevoegdheid en binnen dènterini]» van veertig dágen
welke, op straf van rechtsvèrvál, voor het inôienen van
hooger beroep .is gestel<(. · · ·

» Op deze wijze zullen <le belastingschuldigen, wanneer
het gaat om onbeduidende geschillen, zich met een mini­
muni van kosten to] een- rechter kunnen wenden; die niet
ver van hun woon- of verblijfplaats zetelt.

» Men weet dat krachtens artikelen 2 erd6 der wet van
25 Maart 1876, zooals deze is gewijzigd bij artikelen 1 · en
6 van· <lie van 15 September !928, de vrederechters be­
vtiegd zijn om kennis te nemen van al de burgerlijke
rechtsvorderingen in eersten aanleg tot de waarde van
2,500 frank en in laatsten aanleg tot de waarde van
400 · frank, terwijl het bedrag van den laatsten aanleg
vastgesteld is op 5,000 frank voor de vonnissen der recht­
banken in eerste instantie, » 

125. Al de voorgestelde teksten zijn dus geen nieuwig­
heden. Zij gelden voor bijzondere gevallen; aan de be­
voegdheid van den directeur der belastingen om in eerste .
instantie over de ingediende reclamaties te beslissen wordt
geen afbreuk gedaan; zij .wijken slechts af van het beginsel
dat <le bevoegde Hoven niet alleen meer oordeelen over hel
beroep, dat tegen de beslisstngen van den rechter van eer­
sten aanleg mag ingediend worden door zekere bevoegd­

.heid aan dé vrederechters over te dragen.

126. In ieder geval moet de voorgestelde tekst, zelfs
indien leden van de Commissie.deze niet bestreden hadden,
gewijzigd worden. ·

De Commissie heeft. besloten, door de administratie
van het kadaster voor elk kadastraal perceel een inkomen
vast te stellen. Dit inkomen zou dan dienen voor îiskale,
burgerlijke en administratieve zaken.

Bijgevolg is het klaarblijkend, dat de directeur der
belastingen niet mag beslissen over geschillen waartoe de
bepaling van het grondinkomen aanleiding kan geven.

Het doel van de amendementen, waarvan de .tekst.volgt,
is de wijze te regelen, waarop deze geschillen zullen opge­
lost worden.

Zij werden ingegeven door de thans geldende bepalingen
van de wet op de mobiliiënb,elai3ling en, waarvan de. toe­
passing, sedert 192i, tot geen, moeilijkheid aanleiding ge-
geven heeft (1). · 

Door deze amendementen wordt de toepassing van. de
volgende beginselen vastgelegd :

1) verplichting voor denjambtenaar van het .kadasler,
die het kadastraal perceel geschat ..heeft, den Uit;',lag er
van aan den belastingschuldige mede te deelen:

2) onderzoek van de critiek op dezen uitslag uitgebracht
door een persoon die niet dezelfde is als ,deze die de schat-
ting gedaan heeft; · · ' ·

3) tussehenkomst van een enkele bevoegdheid om het
geschil bij te leggen.

(1) Ar~ikel 77 van do wWvän 28 'Au'gustus 1021'.
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127. Voici ces textes. ! 127 .. Ziehier den 'tekst :
L'artiele 61 est remplacé comme suit: « § 1•r. - Les I Artikel 61 wordt vervangen door: <d 1. De bezwaren

réclamations contre le résultat des expertises cadastrales I ingediend tegen den uitslag' van het kadastraal onderzoek
visées à l'article 5, § 4, doivent ètre. adressées au vé.rifi- 1bedo~ld in artikel 5, § 6, moeten gezonden worden aan
cateur du cadastre du ressort de la situation des biens, den deSk'lmdigen onderzoeker van·. het kadaster van het
clans les trente jours de la notification du chiffre du revenu gèbied waar de goederen zijn gelegen, binnen dertig dagen
fixé. n'a de beteekèning van het vastgestelde cijfer van het in-

komen. 
n Si après examen des critiques tormulées, par un Ionc­

tlonnaire de I'administrattion du cadastre du grade de
contrôleur au moins, le désaccord persite, cc fonction­
naire et le redevable eh cause, désignent un tiers arbitre
ou sollicitent sa désignation par le j uge de paix du. can­
ton où les biens imposables sont situés. L'expertise du
tiers arbitre n'est susceptible d'aucun recours, sauf du 
chef d'erreur matérielle. Dans ce dernier cas, la rectifica­
tion de l'erreur est prononcée par le fonctionnaire de l'ad­
ministration du cadastre dirigeant la province ou la ré­
gion. Celui-ci informe éventuellement le directeur des con­
tributions compétent de ia réduction de revenu consentie
en vue du dégrèvement consécutif de l'impôt foncier.

» Les expertises prévues ci-dessus sont réglées par
Arrêté royal >>. 

•** 
La majorité de votre Commission a décidé d'adopter ce

texte.

128.Yotre Commission ayant décidé de reporter au chapi­
tre des lois coordonnées relatif aux réclamations et recours,
les dispositions du projet de loi qui concernent la procé­
dure à suivre en cas de désaccord entre l'administration
et les redevables lors de la fixation de la valeur 'locative des
habitations à retenir comme élément de base de l'impôt
complémentaire personnel, elle vous propose d'insérer
à l'article fil un paragraphe 2 ainsi conçu.

,, Indien, na onderzoek van de bezwaren ingediend door
een ambtenaar van het bestuur van' het kadaster, met
ten minste den ,gra,ad van controleur, het gesohil blijft
bestaan, duiden die ambtenaar en de belastingplichtige in
quaestie een derde als sóheidsreohter a.1a11, of vragen de
aanduiding er van door den vrederechter van het kanton'
waar de belastbare goederen zijn gelegen. Het onderzoek

1va11 den derde, als scheidsrecnter, is niet vatbaar voor
eenig verhaaâ, tenzijlo,p grond van materieele fout. ln
dit geval wordt de terechtwijzing van de fout gedaan door
den ambtenaar van het bestuur van het kadaster die' aan
't hoofd staat van de provincie óf het gewest. Deze ver­
wittigt eventueel den bevoegden directeur van de belas­
tingen over de toegestane vermindering van inkomen: met
:het oog op de daaruit volgende vermindering van de
grondlasten.

n Het hooger voorzien onderzoek wordt · geregeld bij
Koninklijk besluit. » 

"' * * 
De meerdenheirl van uwe Commissie heeft besloten den

tekst goed te keuren.

« § 2. - En cas de désaccord entre le redevable et
n l'Administration des contributions, au sujet de la valeur
>> locative des habitations, à retenir comme élément de
» base de l'impôt complémentaire personnel, un fonction- 1 

i, naire de cette administration du grade de contröleur au
,,, moins, et le redevable pen vent. désigner un tiers arbitre
,,> ou solliciter sa désignation par le juge de paix du cs111- 

" ton où l'habitation est située. L'expertise du firr-- -

» hitre n'est susceptible· d'aucun recours sauf du chef
>> cl 'erreur matérielle. Les dégrèvements éventuels consé­
n cutifs à la reconnaissance de pareille erreur sont accor­
>, clés par le Directeur provincial ou

0

Tégional qui a rendu
n le rôle exécutoire.

n Les expertises prévues ci-dessus sont réglées par
,> Arrêté royal ,,.

129. i\pri•s avoir solutlonné ln quesüon rlcs recours ù ca­
r·ar-t.h·c :-cpt'•cia l, du111 nous venons tl•c nous occuper, nous

128. Daar uwe Commissie besloten heeft op het hoofd­
stuk van de samengeordende wetten betreffende de bezwa­
ren en het verhaal de bepalingen van het wetsontwerp over
te brengen die slaan op de te volgen proceduur in geval
van niet-overeenkomst tussohen het bestuur en de belasting­
plichtigen bij het vaststellen van de huurwaarde der wo­
ningen die als grondslag voor de aanvullende personeele
belasting moet behouden blijven, stelt zij U voor in artikel
61 een paragraaf 2 in te lasschen luidend :

H § 2. - Bestaat er geschil tusschen den belastingplich­
)) tige en het Bestuur der Belastingen omtrent de huur­
>, waarde der woningen, die moet in aanmerking blijven nis
» grondslag voor de aanvullende personeele belasting, kun­
>) rien een ambtenaar van dit Bestuur, hebbende ten minste
n den graad van controleur, en de belastingplichtige een

. » derde als scheidsrechter aanduiden of zijne aanduiding
» door den vrederechter van het kanton waar de woning is
n gelegen vragen. Het onderzoek van den derde, als scheids­
» rechter, is niet vatbaar voor eenig verhaal tenzij op
» grond van materieele fout. De eventuecle belastingver­
)> mindering voortvloeiende uit de erkenning van dergelijke
1> fout wordt toegestaan door een provincialen of gewes­
» telijken Directeur die dé rol uitvoerbaar heeft verklaard.»
)) Het hooger voorzien onderzoek wordt geregeld bij Ko­
n ninklijk besluit. n 

*>!< *

129. Na de kwestie van het verhaal met bijzonder ken­
merk, waarmede wij ons bezig hielden, te hebben opgelost,
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devons examiner la matière des réclamations et recours j moeten wij zien waarover de gewone bezwaren en verhaal
· ordinn ires. gaan.

* ** 
Le projet du gouvernement donne aux tribunaux infé­

rieurs la connaissance en degré d'appel de certains litiges
relatits aux impôts directs. Celte innovation a été com­
battue par certains membres de votre Commission qui esti­
ment la procédure actuelle préférable.

* ** 
Andere leden oordeelden. deze tegenmoetkoming aan de

dikwijls uitgedrukte desiderata van de belastingbetalers
onvoldoende, en zij hebben opnieuw de navolgeildè lek­
sten ingediend die het ontwerp zijn dat voortvloeide uit
de beraadslagingen van de Middenafdeeliiig belast met het
onderzoek van de voorstellen in 1927 door den heer Van
Dievoet aan de Kamer onderworpen.:

« Art.. 65. -- Binnen drie maanden na deze beteekening
» kan de belastingplichtige, met beredeneerd verzoek, zij­
>, ne opmerkingen mondeling of schriftelijk tegen de be­
>• slissing van den Directeur der Belastingen voorleggen aan
>> cene Commissie waarvan de samenstelling en de werking
>> bij Koninklijk besluit· worden geregeld.

>> Alvorens zij in dienst treden, leggen de leden van deze
>> Commissie, in handen van den controleur, den eed af 
)l van hunne opdracht onpartijdig te vervullen en het ge­
>> heim te bewaren van de beraadslagingen waaraan zij
» hebben deelgenomen.

>> De adviezen van deze Commissie moeten met redenen
» omkleed zijn. 

i, Anr. 66. - Les décisions <le la Commission sont ren-1 >> Art. 66. - De adviezen van de Commissie worden in
u dues _en der~ier :ess?rl s'. le m~ntant de la contestation 1 ,, laatsten ~anleg uitgebracht wm~neer d~ s?m, waaro~er
.,> relative à I'impôt discute ne dépasse pas la somme de )l het geschil betreffende de betwiste belasting gaat, met
,; 500 francs. u 500 frank overschrijdt.

» Si le montant de la contestation dépasse la somme de >> Û'Versc.hr.ijdt het bedrag van het geschil 500 frank,
u 500 francs elles peuvent être· l'objet, tant de ln. part du » dan kan zoowel de Directenr van de Belastingen als de

• >> Directeur des Contributions que de la part du contri- >> belasting;pilichlige, in ,beroep komen van deze adviezen
n buable, d'un recours devant la Cour {l'appel, dans le >> bij het Hof van Beroep, in het rechtsgebied waar de
u ressort de laquelle la cotisation attaquée est établie. » gewraakte aanslag werd vastgestekt.

» Le recours du contrihuahle devant Ja Cour d'appel >> Het beroep van den belasliiigplichli.ge bij het HÖf van
,, sera recevable alors même que Je contribuable n'aurait •> Beroep is ontvankelijk zelfs dan wanneer de belasting­
,, pas saisi la Commission de son recours contre la déci- >> p:lid1tige niet kennis zou gegeven hebben aan de Com­
» sion du Directeur des contributions. » missie •vn,n zijn beroep tegen {le beslissing van den Di-

» recileur der belastingen. · ·
» Art. 68. - Het ·indiei1en van een bezwaar of van

u verhaal sohorst 'niet de eisd1baarheid van de belasting
>> en van de intresten. In bijzondere gevallen kan de Di­
" recteur der belastingen de inning doen schorsen.

>> Evenwel, elke nieuwe taxactie voor de navolgende
u dienstjaren wordt slechts eisehbaar, uit d1oofde van de
» belasting waarover het bezwaar is ingediend, nadat de
u !Directeur van de belastingen zal ·hehben uï.tspraak ge­
n daan over het vroeger ingediend bezwaar. ,,

D'autres membres ont trouvé insuffisante cette satislnc-
tion donnée aux désidérata souvent exprimés par les con­
tribuables et ils ont représenté les textes ci-après qul con­
stituent le projet sorti des délibérations de la Section
Centrale chargée d'examiner les propositions soumises à
la Chambre, en 1!)27, par '.\I. Yan Dievoet.

u ART. 65. -- Dans les trois mois de celte notification
" Je contribuable peul par requête motivée soumettre ses
" observations, verbalement ou par écrit, á l'encontre de
" la décision du Directeur des contributions, à une Corn­
,, mission dont Ja composition et le fonctionnement sont
,, réglés par arrêté royal.

» Préalablement à leur entrée en fonctions, les membres
u cle cette Commission prêtent, entre les mains du contrö­
>1 leur le serment de s'acquitter de leur. mission en toute
>> impartialité et de garder Je secret des délibérations aux-

. u quelles ils auront participé.
>> Les décisions de Ja Commission doivent être motivées.

* *,;

» AnT. 68. - L'introduction d'une réclamation ou <l'un
u recours ne suspend pas l'exigibilité de l'impôt et des
>1 intérêts. Dans des cas spéciaux, Ic Directeur des contri­
>> butions peut faire surseoir nu recouvrement..

)l Néanmoins, toute nouvelle taxation pour les exercices
>> subséquents, du chef de l'imposition faisant l'objet de
» la réclamation ne deviendra exigible qu'après que Je
» Directeur des contributions aura statué sur la réclama-
» lion précédente. » 

• "' . 
nes membres <le votre Commission ont estimé que l'adop­

tion de ces textes devrait entraîner la suppression des
commissions de taxation prévues à l'arl.iclB ,i.2.

Het ontwerp van de Règèering verleent äan de lagere
rechtbanken de kennisnemirig' in· aanleg: van beroep van
zekere geschillen betrefïende · de rechtstrèeksche belastin­
gen. Deze nieuwigheid werd bestreden door sommige le­
den van uwe Commissie die de voorkeur geven aan de be­
staande proeedunr. 

* * *

"'. * *

Eenige leden van uwe Commissie mecnderï dàt de tlflh­

neming von deze teksten moet leiden tot. rie opheffing van
dr, faxnlirc{)mrnissir.s, voorzien in nrl.. 1i2. 
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· Mais ils ont considéré que cette· suppression ·serait re­
grettable, car il leur paraissait préférable que les discus­
sions se produisent avant plutôt qu',q,rès la taxation.

Dans ces conditions, ils ont proposé d'adopter en prin­
ëipe les modifications suggérées par le Gouvernement par
les articles lt-5 à lt-7 du projet <Je; loi, sauf à y apporter
quelques retouches, tendant à' proéiser quelques points de 
jurisprudence contestés ou à éviter des difficultés d'ordre
pratique résultant notamment de la quasi-impossibilité de
délimiter ce qu'il faut entendre par «question de principe». 

* ** 
, 'L'artiele 61-des lois coordonnées: comporterait donc un
paragraphe 3 libellé comme suit ,

([ § 3. ----'- .Hors les cas ·prévus· aux paragraphes 1 et 2,
les redevables d'impôts directs peuvent se pourvoir
en réclamation contre le montant-de leur taxation, auprès
du.directeur de la province ou de-la région dans le ressort
de laque;le les impôts litig.eux ont ·été établis.
-. -» Lesréclamations doivent être motivées et présentées,
sous peine de déchéance; avant:Je.,·31 octobre de la seconde

, année de l'exercice, sans cependant que le délai puisse
être inférieur à six mois à partir de Ja date de J'avertisse­

.ment extrait-de rôle ou de l'avis de.cotlsation ou de celle
de. la, perception. des impôts, perçus autrement que par
rôle ..

>! Les taxations effectuées par rappel de droit sm· des .
exercice clos sont censées appartenir à l'exercice auquel
elles sont. rattachées.

.)),.§4-.-- Les dispositions du paragraphe 3 sont également
applicables. aux demandes en .remise ou modération de
l'impôt foncier, visées à l'article 13.

· )) § 5. - Il est délivré acci.1~é: cl~ réception des réclama­
tions».

AllT..46..,
(Délais [ixés pour statuer s.~n- .lcs réclauwlions). 

130, Votre Commissionapprouve hautement l'initiative
qui consiste à.imposer au.directeurdes contributions l'obli­
gation de statuer sur les réclamations dans un délai rela­
tivement court. EJie pense cependant que la suspension
du eours.desintérêta.deretard trouverait mieux sa place
·\ l'article 68 des lois coordonnées; et cc, d'autant plus
qu'un membre a attiré son attention sur la nécessité d'em­
pêcher autant que: possible .que des poursui tes soient enta­
mées c~ vue du recouvrement d'rmpôts dont la rlébition
n'est pas certaine.

Zij hebben echter ingezien dal die opheffing noodlottig
zou zijn, want !lij vonden het verkieslijk dat de. betwis­
tingen oprezen voor de taxatie in plaats van uuurnu.

Om die redenen hebben zij voorgesteld de wijzlgfngen,
door <Ie Regeering voorgesteld in de artikelen 45 tot n van
het ontwerp, in principe te aanvaarden, behoudens enkele
kleine veranderingen er aan te brengen tot verduidelijking
van eenige betwiste punten van rechtspraak en 1l_e 111oc!­
lijkheden van praektischen aard te. vermijden die inzon­
derheid voortvloeien uit de b[-jna onmogelijke aflijning
\'•an wat men moet verst-aan door 1< beginselquaestie ,,.

* ** 
Artikel 61 van de samen-geordende wetten zou dus een

derde paragraaf omvatten, luidend : 11 § 3. Buiten de in
de paragrafen -1 en 2 voorziene gevallen kunnen zij die
ùe taxe en supertaxe verschuldigd zijn bezwaar indienen
tegen het bedrag van hunnen aanslag bij den Directeur
van de provincie of van de streek binnen welks gebied de
betwiste aanslagen werden gevestigd.

u De bezwaarsehrilten moeten beredeneerd zijn en in­
gediend, op straffe van verval, vóór 31 October van het
tweede jaar van den termijn, zonder dat nochtans de ter­
mijn minder mag zijn dan zes maanden van af den datum
van het aanslagbiljet, of van de waarschuwing van aan­
slag of van deze van de inning der belastingen, die anders
zijn geïnd dan bij de rol.

» De taxaties, die nagevorderd worden van de gesloten
dienstjaren, worden geacht te behooren tot het dienstjaar
waarop zij betrekking hebben.

1> § 4. - De bepalingen van paragraaf 3 zijn eveneens
topasslijk op de aanvragen tot kwijtschelding of vcrmin­ 
dering van de grondbelasting, bedoeld in art. 13.

11 § 5. - Van de bezwaren wordt een ontvangstbewijs
afgeleverd. n

AnT. 46.
(Termijnen gesteld om over de bezwáren uitspraak te doen.) 

130. Uwe Commissie keurt grootelijks uw initiatief
goed, waarbij den bestuurder dé belastingen de verplich­
ting opgelegd wordt om over de ingekomen bezwaren bin­
nen een betrekkelijk korten tijd uitspraak te doen. Zij
meent echter dal. de schorsing Vat? den loop der interesten
beter zou behandeld worden in artikel 68 van de sarnenge­
ordende wetten, des te meer daar een lid haar aandacht ge­
vestigd heeft op de noodzakelijkheid zooveel mogelijk te
beletten dal er vervolgingen ingesteld worden met het oog
op de navordering van belastingen waarvan men niet zeker
is dat zij verschuldigd zijn.

* * ~

Elle vous propose- on, conséquence <le rédiger comme Zij stelt U uijgevolg voor de artikelen 65 en 6~ van be-
suit Jes articles 65 et 68 des dit·?s lois : doelde wetten te doen luiden als volgt :

,c ART. 65.- Le Directeur des contributions statue sur ,c Art. 65. - De bestuurder van de belastingen doet uil·
les réclamations par décision motivée ([ni est notifiée au spraak over de bezwaren bij oen met redenenomüleedc be­
contribuable pan lettre· reconuuaudée à la poste, dans les slissing die aan den belastingschuldige wordt medegedeeld
six mois ·à compter dElila·réception,de la réclamation. 1 bij een op de post aangeteekenden brief binnen.zes maan-

den te rekenen van de ontvangst van het bezwaar.
' 
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n ART. 68,- L'introduction d'une réclamation ou d'un · » Art. 68. - Het indienen van een bezwaar öf het in-' . 
recours ne suspend pas l'exigibilité de la cotisation cri- stellen van een beroep schorst de eisehbaarheid van den
tiquée. Toutêlois, quand les droits du Trésor sont suffi· betwisten aanslag niet. Als de rechten van den Staat echter
samment garantis, le Directeur peut faire surseoir au recou- voldoende gewaarborgd zijn, kan de Bestuurder de. invor­
vrèment de la portion de la cotisation faisant l'objet d'un <lering schorsen van den aanslag waaroverhetgeschil gaat.
différend. Quant à l'intérêt de retard, il n'est éventuelle- Wat den interest wegens verwijl betreft, hij is desvoor­
ment dû sur la partie contestée qu'à partir du lendemain komend op het betwiste aandeel slechts verschuldigd te 
du jour où une décision définitive, administrative ou judi- rekenen van den dag na dien waarop een eindbeslissing
ciaire, est intervenue dans le litige ». van bestuurszijde of van rechterlijke zijde in het geding

getroffen werd. u

ART. !J,7.
(Juridictions compétentes). 

131,• L'article n du projet apporte à la procédure en
matière de recours relatifs aux impôts directs, une modi­
fication profonde. Apparemment, il semble que la réforme
suggérée ne doive pas être grosse de conséquences. Il n'en
est rien et la Commission pénétrée dé l'importance de la 
question qui lui est soumise, l'a étudiée d'une manière
approfondie.

*** 
Tout d'abord, il a été constaté (JUe l'application du

texte proposé, tel qu'il est libellé, est de nature à susciter
maintes difficultés. Si du point de vue de la limite maté­
rielle de la compétence accordée aux tribunaux inférieurs,
on ne doit craindre aucune contestation, il n'en est pas
de même quand le projet subordonne cette compétence à 
la non-existence d'une question de principe.

· Un collègue a demandé avec raison sur quel élément
l'on se baserait pour dire qu'un principe est ou non en
cause : cela paraît délicat à établir. Aussi estime-t-il que .
même si l'on admettait la suggestion du Gouvernement,
elle devrait être amendée sur œ point.

* * *

ART. 47, 
(Bevoegde recntsmactuen.s 

131, Artikel 47 van het ontwerp brengt grondige wijzi­
gingen toc aan de rechtspleging betreffende het beroep in
zake rechtstreeksche belastingen. In schijn lijkt de her­
vorming geen groote gevolgen te moeten hebben. Dat is
echter niet zoo en de Commissie doordrongen van het ge­
wicht van de haar voorgelegde kwestie, heeft ze grondig
bestudeerd.

•••• 
Vooreerst heeft zij vastgesteld dat de toepassing van den

voorgestelden tekst, zooals hij luidt, van zulken aard is
dat zij tot menige moeilijkheid aanleiding kan geven. Zoo
er, uit het oogpunt van de stoffelijke grens van de aan de
lagere rechtbanken toegekende bevoegdheid, geen betwis­
te vreezen valt, is dit niet meer het geval waar het ontwerp
die bevoegdheid doet afhangen van het niet-bestaan van
een beginsel-kwestie.

Een medelid vroeg met reden op welken grond men zou
steunen om te zeggen dat er al dan niet een beginsel in de
zaak betrokken is : zoo iets bepalen lijkt wel kiesch. De
Commissie is dan ook van meening dat, al nam men het
voorstel der Regeering aan, toch een wijziging op dit punt
zou moeten voorzien worden.

*** 
Quant au fond même de la proposition gouvernementale, i Wal den grond zelf van hel regeeringsvoorstel betreît,

un collègue a fait observer qu'elle ne lui paraît pas abso- i liet een medelid opmerken dat het hem niet volkomen ge-
lument justifiée. . _ , , , 1 wettîgd voorkwam. _ ..

Certes, de nombreuses critiques ont été formulées I Gewis, sedert enkelen tijd kwam menige kritiek tegen de
depuis quelque temps contre la procédure existante. 1 bestaande proceduur tot uiting. Bij de stemming over de
Lors du vote de la loi organique des impôts sur I organieke wet betreffende de belastingen op het inkomen,
les revenus, il fut proposé de créer, en matière fiscale, werd er voorgesteld een bijzondere rechtsmacht in fiscale
à tous les degrés une juridiction spéciale. Plus tard un zaken, in al de graden, in te richten. Later werd een wets­
projet de loi fut déposé retirant aux directeurs, pour la ontwerp ter tafel gelegd waarbij de kennisneming van de
confier aux tribunaux ordinaires, la connaissance des geschillen in zake rechtstreeksche belastingen aan de be­
litiges relatifs aux impôts directs. Quelque temps après, stuurders werd ontnomen, om ze aan de gewone rechtban­
une nouvelle proposition de loi fut présentée dont l'examen ken toe te vertrouwen. Enkelen tijd nadien, werd een nieuw
aboutit à l'élaboration de textes combinant la procédure wetsvoorstel ingediend, waarvan het onderzoek leidde tot
actuelle avec l'instauration d'une juridiction spéciale. het opmaken van teksten, waarbij de huidige rechtspleging

met het oprichten van een pijzondere rechtsmacht werd
samengebracht.

Deze korte uiteenzetting bewijst terdege hoe gewichtig
het problerna •is.

De tegenstanders van het behoud van het stal1t quo be·
weren dat .het bestuur in.de fiscale geschillen, als rechter

Ce court exposé montre bien toute la gravité du pro·
blème.

l;{1S adversaires du maintien du statu quo, soutiennent que
l'ad.m}n!~tra,tiQJ?, e§t,_ dans Ies diff~rendll fjsQaux_, juge et
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partie, <lu fait que le directeur en connaît en premier en partij optreedt door het feit dat de bestuurder er in
ressort; que d'autre part, les frais de recours sont d'une I eersten aanleg kennis van neemt; dat, ten andere, de
élévation telle que les redevables hésitent à se pourvoir kosten van beroep zoo hoog zijn dat de belastingschuldigen
en appel. aarzelen zich in honger beroep te voorzien.

Quant au premier reproche, il est à observer que l'impo-1 Wat het eerste verwijt betreft, dient er opgemerkt dat
sition est établie par le contrôleur, la réclamation instruite de belasting bepaald wondt door den contrôleur, hel be­
par un inspecteur et qüe c'est sur l'avis de ce dernier : zwaar onderzocht wordt door een opziener en dat het op 
fonctionnaire que statue le directeur. Ni l'inspecteur, het advies van laatstgenoemde is dat <le bestuurder uit­
ni le directeur n'ont donc, comme on l'a souvent dit, spraak doet. Noch de opziener, noch de bestuurder hebben
à défendre leur œuvre. H suffit pour s'en convaincre de dus hun werk te verdedigen, zooals men dikwijls beweerd
lire les statistiques que publie Je Ministère des Finances : heeft. Om zich er van te vergewissen volstaat het de door
on y constate que pour les deux tiers au moins, les récla- het Ministerie van Financiën uitgegeven statistiek op te
mations reçoivent une suite favorable. slaan : daarin stelt men vast dat de bezwaren ten minste

voor _de twee derden een gunstig beslag krijgen.
Quant aux frais de recours, ils sont presque nuls : en I Wat de kosten van beroep betreft, er zijn er bijna geen :

effet, les causes fiscales sont. jugées sommairement et de fiscale gedingen worden inderdaad summierlijk berecht
sans ministère d'avoué; il n'y a ni droits de timbre, ni en zonder de amotstusschenkomst van een pleitbezorger;
droits d'enregistrement; seul un modique droit de greffe er zijn noch zegel rechten, noch registratierechten te beta-
est perçu. Jen; alleen een matig gr-iffierecht wordt geheven.

Les critiques fondamentales formulées contre Ia procé- De voornaamste grieven, die men tegen de rechtspleging
dure actuelle paraissent donc manquer de base. Néan- inbrengt, schijnen dus allen grond le missen. Niettemin
moins; on a suggéré d'établir entre le directeur et la cour / stelde men voor .tusschen den bestuurder en het hof van
d'appel un échelon nouveau à savoir une commission con- beroep een nieuwe trap te voorzien, te weten een com­
tentieuse qui serait chargée de départager l'administration.! missievoor betwiste zaken die er mede belast zou zijn, in
et le contribuable en cas de conflit persistant. 1 geval van voortdurend geschil tusschen het bestuur en den

belasbingsehuldige, een beslissing te nemen.

* ** * ** 
Un membre de la Commission se référant à ce qu'il a I Een lid van de Commissie was, in verband met hetgeen

dit précédemment, estime que l'instauration de pareille hierboven gezegd werd, van meerring dat het instellen van
commission ne se concilie pas avec la création des commis- ! een dergelijke commissie niet overeen te brengen is met 
slons de taxation prévues à l'article /l2. Il maintient qu'en 1 ·het oprichten van <le aanslag-commissies die bij artikel 42
l'occurœnce il est préférable que Jes discussions entre rede- 1 voorzien worden. Hij houdt staande dat het, des voorko­
vables et fonctionnaires se produisent avant l'établissement mend, verkieslijk is dat de betwistingen tusschen belasting­
des cotisations et il vous propose en conséquence Je rejet I schu~•~igen en ambtenaren zich voordoen vóór den aanslag
de l'article 47. en h1J stelt U dan ook voor artikel 47 te verwerpen.

** *

Votre Commission a, à la majorité, adopté cette ma­
nière de voir.

ART. 48 .
(Délais de prescrivtion.) 

132,Sous le régime actuel des lois coordonnées, les délais
utiles pour le rappel des droits éludés sont fixés respec­
tivement à 10 ou 5 ans, suivant. qu'il y a absence de décla­
ration ou déclaration fausse, ou bien déclaration inexacte
ou incomplète.

Le projet du gouvernement propose de ramener ces
délais respectivement à 5 et 3 ans. 

*•• 
En principe, la durée différente des délais dont il s'agit

est pleinement just.ifiée; il faut en effet que l'intention
manifeste de fraude comporta des possibilités de sanction
plus étendues. Mais, dans la pratique, les distinctions éta-

* •••

Uwe Commissie heeft die zienswijze bij meerderheid van
stemmen aangenomen.

ART. 48.
(fierjaringstermijnen,) 

132. Onder het huidig stelsel van de samengeordende
wetten, zijn de termijnen gedurende welke ontdoken rech­
ten kunnen nagevorderd worden respectievelijk op 10 of
5 jaar gesteld, 'volgens dat liet een gebrek aan aangifte of
valsche aangiften geldt, ofwel onjutste of onvolledige aan­
giften.

Het ontwerp van de Regeering stelt voor die termijnen
terug te brengen tot 5 en 3 jaar.

* • • 
In beginsel is de verschillende duur van bedoelde ter­

mijnen ten volle gewettigd; het is inderdaad noodig dat de
klaarblijkelijke opzet bedrog te plegen ruimer mogelijk­
heden van straf medebrengt. Maar in de praktijk is be-
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blies ne sont pas toujours arsees à observer. Si aucune
difficulté ne peut surgir en ras d'absence de déclaration,
fait incontestable, il n'en est pas ainsi quant à l'appré­
ciation des circonstances qui enractérisent d'une part, la
déclaration fausse, d'autre part la déclaration inexacte 
ou incomplète. 

* * *

Aussi a-t-il été proposé d'unifier les délais et de fixer
uniformément à trois ans le terme endéans lequel les
droits éludés sont susceptibles d'être rappelés.

On sait que les impositions d'un exercice peuvent être
valablement établies jusqu'à Ia clôture de celui-ci, soit
· ·•~qu'au 31 octobre de l'année qui suit celle qui donne
son nom ù l'exercice; il convient que, dans aucune circon­
stance, ce terme ne soit dépassé d'une façon exagérée.
Si par suite du retard qu'ont subi les travaux d'imposition
au début de l'application du régime fiscal nouveau, du
peu de vulgarisation dudit régime, une extension du délai
antérieur était justifiée (ce délai était de quatre ans en
matière de droit de patente et de taxe sur les revenus et
profits réels), il paraît qu'une réduction s'impose aujour­
d'hui que le retard dans les taxations 't\st comblé et les
contribuables, plus familiarisés avec le nouveau statut
fiscal du pays.

** * 
Le texte suivant serait en conséquence substitué à celui

du projet de loi :
ART. '18. § 1". - Les deux premiers alinéas de l'ar­

ticle 74 sont remplacés par les dispositions suivantes :
"ART. 74. ·-·- Au cas de non paiement de taxes du chef

" d'absence de déclaration ou de déclaration fausse, in­
,, complète ou inexacte, l'impôt éludé peut être réclamé
" ou rappelé pendant trois ans à partir du 1 °' janvier
» de l'année qui donne son nom à l'exercice.»

* * * 

133. Pour Ie surplus, votre Commission se rallie aux
explications fournies par l'exposé des motifs et reproduites
ci-après en cc qui concerne Ja suppression des alinéas
:1 à 7 et 10 de l'article 7'1 des lois coordonnées.

,, Aux termes du paragraphe 2 (ic l'article 48, les ali­
néas 3 à 7 et 10 de l'article 7'1 sont supprimés; les raisons
de cette suppression sont exposées ci-après :

,, Les troisième et quatrième alinéas de l'article 74 per­
mettent, tant ù l'Administration qu'au contribuable, de
réintroduire valablement un litige dans le délai d'un an
ù compter de la décision (judiciaire ou autre) qui a rejeté
la réclamation ou Ic recours ou annulé la cotisation, parce
que celle-ci a été établ ic en dehors des règles légales de
forme ou de procédure ou pour vice de forme ou de procé-
dure dans le recours.

doeld onderscheid niet steeds gemakkelijk. Zoo er geen
enkele moeilijkheid kon oprijzen ingeval van het gebrek
aan aangifte, dat een onbetwistbaar feit is, kan zulks niet
gezegd worden als het er om gaat een oordeel uit te spre­
ken over de omstandigheden die eenérzijds de »alsclu: aan­
gifte, anderzijds de onjuiste of onvoUeclige aangifte ken­
schetsen.

** *

Er werd dan ook voorgesteld nog slechts één termijn te
voorzien, namelijk drie jaar, gedurende welke de ontdo­
ken rechten zouden kunnen nagevorderd worden.

Men weet dat de belastingen van een dienstjaar op gel­
dige wijze kunnen bepaald worden tot aan zijn sluiting,
zegge tot den 31' Octobér van het jaar volgend op datgene
dat zijn naam aan het dienstjaar geeft; het komt er op aan
dat, in geen geval, dien termijn op overdreven wijze over­
schreden wordt. Zoo het, ten gevolge van de vertraging die
de aanslagverrichtingen bij den aanvang van de toepas­
sing van het nieuw fiscaal stelsel ondergaan hebben en ten
gevolge van de weinige bekendheid van dot stelsel,
billijk was den <luur van den vroegeren termijn te
verlengen (die termijn was bepaald op vier jaar in
zake patentrecht en belasting op het inkomen en werkelijke
winst), schijnt het dat heden een vermindering noodig is,
daar er thans geen vertraging meer is in de aanslagen en

. daar de belastingschuldigen gewoon geworden zijn aan het
nieuw fiscaal stelsel van ons land.

* * *

De volgende tekst zou bijgevolg den tekst van het ont­
werp vervangen :

1c Art. 48. - § 1. - De eerste twee alineas van artikel
711 .vorden door de volgende bepalingen vervangen :

cc Art. 74. -- In geval van niet-betaling van belastingen
" wegens niet gedane aangifte of wegens valsche, envol­
)> ledige of onjuiste aangifte, kan de ontdoken belasting
n worden gevorderd of nagevorderd gedurende drie jaar
•> van af den 1" Januari van het jaar dat zijn naam aan
» het dienstjaar geeft. »

133. Voor het overige sluit uwe Commissie zich aan bij
de uitleggingen welke door de memorie van toelichting ver­
strekt en hierna overgenomen worden, wat betreft de af­
schaffing van de alinea's 3 tot 7 en 10 van artikel 74 van
de samengeordende wetten.:

« Naar luid van paragraaf 2 van artikel 48 vallen leden
3 tot 7 alsmede lid to van artikel 711 weg; de redenen hier­
van worden hieronder uiteengezet :

Het derde en het vierde lid van artikel 7/J, laten, zoowel
aan het Beheer als aan den belastingschuldige toe, op gel­
dige wijze een geschil opnieuw in te dienen, binnen den
termijn van één jaar met ingang van de (gerechtelijke of
andere) beslissing, waarbij de reclamatie of net beroep ver­
worpen of de aanslag vernietigd werd, omdat deze buiten
de wettelijke regelen van vorm of proceduur werd geves­
tigd of wegens gebrek in den vorm of in de proceduur van
het beroep.
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» Ces mesures ont été introduites dans la loi <lu 31 dé­
cembre -1925 à la suite d'arrêts de justice qui avaient
invoqué des vices de forme ou de procédure, pour annuler
des prétentions légitimes tant. de l'Administration CJUïl des
contribuables. Actuellement, la procédure est connue et
stabilisée et il n'y a aucun inconvénient à supprimer ces
deux alinéas, de maniéra ù en revenir à la situation an­
cienne.

,, D'autre part, Ic cinquième alinéa de l'article 711 permet
à l'administration de rappeler ou de restituer, dans le
délai de cinq ans, les droits non perçus ou perçus en trop
par suite d'crreui- dans le montant de Ja cotisation; s'il
y a eu décision judiciaire passée en force de chose jugée,
la Cour d'appel doit intervenir à nouveau.

» Les travaux d'imposition se font actuellement avec
moins de précipitation et le plus souvent an moyen de
barèmes appropriés; les réformes proposées quant aux 
nouveaux tarifs applicables permettront de simplifier en­
core davantage les calculs; aussi se recommande-t-Il de
supprimer le dit alinéa.

" Les sixième et septième alinéas prévoient la possibilité
pour fes contribuables d'obtenir, dans un délai de cinq
ans, la révision de cotisarions établies et même confirmées
par des décisions passées .m force de chose jugée; à cet
effet, les contribuables doivent pouvoir faire la preuve
de surtaxe au moyen d'éléments nouveaux dont n'ont eu
connaissance ni les agents taxateurs, ni l'autorité qui a
statué en dernier ressort sur une réclamation ou un recours
antérieurs relatifs à l'imposition contestée.

» Cette disposition a été prise expressément en vue de
permettre le redressement de cotisations à l'impôt spécial
sur les bénéfices de guerre, qui avaient été basées le plus
souvent sur la notoriété publique; dans bien des cas, celle­
ci avait notablement exagéré; d'autre part, certains rede­ 
vables réfugiés à l'étranger ne purent se défendre; cl 'au­
tres avaient eu leur comptabilité saisie par le Parquet et
ne pouvaient en disposer pour éclaircir leur situation
devant les organismes de taxation.

n Le délai de cinq ans est généralement expiré au point
de vue de l'impôt spécial sur les bénéfices de guerre et
toute nouvelle demande en révision à cette fin est presque
toujours tardive.

» Deze maatregelen worden in de wet van 31 December
:1925 opgenomen, naar aanleiding van arresten van
gerechtshoven, waarin gebreken in den vorm of in de pro­
ceduur werden aangevoerd om gewettigde aanspraken zoo­
wel van het Beheer der belastingen als van, de belasting­
schuldigen te vernietigen. Thans is de procedùur gekend éh
vastgelegd en is et geen bezwaar tegen· het wegvallen van
deze twee leden, zoodat de vroegere toestand hersteld is.

)> Anderzijds Iaat het 5° lid van artikel 74 aan het Beheer
" toe, binnen den termijn van vijf jaar de rechten na
te vorderen of terug te betalen, die- er teh gevolge van
een missing in het bedrag der aanslagen niet of te veel
worden geïnd; indien een gerechtelijke beslissing is geval­
len die in kracht van gewijsde is gegaan, moet het Hof
van Appel andermaal tusschenkomen.

» De aanslagverrichtingen geschieden thans met minder
overhaasting en meestal door middel van aangepaste ba­
rema's; de voorgestelde hervormingen aangaande de toe­
passelijke nieuwe barema's zullen het mogelijk maken de
berekening nog meer te vereenvoudigen; ook komt het oor­
baar voor bedoeld lid te laten wegvallen.

» Het zesde eh het zevende lid voorzien de mogelijkheid
voor de belastingschuldigen om, binnen den termijn van
vijf jaar, de herziening van de aanslagen te bekomen die
bij in kracht van gewijsde gegane beslissingen gevestigd
en zelfs bevestigd werden; te dien einde moeten de belas­
tingschuldigen het bewijs van de te hooge aanslagen ver­
strekken, door middel van nieuwe elementen, waarvan noch
de zetters kennis droegen, noch de overheid die in laat-
sten aanleg uitspraak deed op een vroegere reclamatie óf 
een beroep in verband met den betwisten aanslag.

»Deze bepaling werd uitdrukkelijk genomen om het redres
mogelijk te maken van aanslagen in dé bijzondere belas­ 
tingen 071 de oorlogswinsten, die meestal op de openbare
bekendheid werden gesteund; in veel gevallen had men
hier met overdrijving te doen; anderzijds waren sommige
belastingschuldigen die naar het buitenland uitgeweken
waren, niet ,in staat om zich te verweren, anderen konden
over hun door het Parket in beslag genomen boekhouding
niet beschikken om hun toestand voor de aanslagorganis­
men op te helderen .

» De termijn van vijf jaar is over het algemeen verloo­
pen wat <le bijzondere belasting op de oorlogswinsten be­
treft en elke nieuwe aanvraag om herziening dienaangaan­
de komt haast altijd te laat.

:i Mais cette disposition est parfos invoquée en matière " l\l~ar deze bepaling wordt som~ ingeroepen i.n
d'im ôts sur les revenus par des redevables qui tentent de zalm mlwmste~O:lelastmgen door belastingschuldigen die

. P . , , , , trachten, als nieuw element, een arrest van het Hof vanfaire considérer, comme clement nouveau, un arrêt de A 1 f h t H f C t· b' • h t · · d• •r· . / ppe , o van e o van assa 1e, waar IJ e z1J eCour d'Appel ou de Cour de Cassation modi iant soit la l l t B h · h , · · <l ht 1· ·1 · ·,, · . . . , . . . . . proce< uur van 1e e eer, ecZIJ e gerec e IJ œ Juri::;-
p.ro_cedure de, L\clmin,s~rat,on, ~it la Jtm_spn~dc.n~ Jucl~-1 prudentie zelf gewijzigd werd, in aanmerking te doen
cm'.re ·elle-mcn~c, et qui vou~lrment obtenir amsi 1 appli- nemen en d-ie aldus de retroactieve toepassing. gedurende 
call?n. rétroactive pendant cinq ans de tout changement I vijf jaar aan alle verandering van rechtspraak zouden
rie jurisprudence. . 1 willen bekomen.

» On conçoit qu'en cas de changement de jurisprudence, 1 )) Men begrijpt dat in geval van verandering van recht-
celui-ci soit appliqué pour l'exercice en cours, mais, ù {lé- / spraak, deze voor het loopend belastingjaar toegepast
faut de réclamation présentée antérieurement, il n'est pas I worden maar, bij gebreke aan 'Vroeger ingediende recla­
possible de bouleverser les exercices clos; aussi, est-il pro- 1

1 matie, is het niet mogelijk de afgesloten dienstjaren nog
posé de supprimer les sixième et septième alinéas de in verwarring te brengen; ook wordt er voorgesteld het
l'article n qni prêtent à cette équivoque. / zesde en het zevende lid van artikel 74, <lie tot deze dub-

belzinnigheid leiden, te laten wegvallen.
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,, En matière d'impôts sur les revenus, on ,m se base · . 1> In zake inkomstenbèlastingen steunt men trouwens
d'ailleurs sur la notoriété publique que s'il n'y a aucun dan alleen op de openbare bekendheid, wanneer geen
élément de comptabilité. element van boekhouding bestaat.
. ~ Dès lors, il vaut mieux, tant pour l'Administration que >) Zoowel voor het-beheer als voor dé bélastingplich-
pour les contribuables, que les situations réglées après tigen is liet dan öok beterdat de na reclamatie of beroep
réclamation ou recours; restent déîinitivenrent solutionnées geregelde toestanden deffnitieêopgelost blijven engeen aan­

.et ne puissent plus donner lieu à contestations et procès. leiding tot betwistingen of processen meer kunnen geven.
11 Le dernier alinéa de l'article n peut aussi être snp- ,, Het laatste lid van artikel· H valt 'evenéèns weg zoo

.primé sf l'on adopte cinq ans comme le plus Jong délai de men vijf jaar als den langsten termijn van verjaring, aan­
prescription. Cet alinéa dit, en effet " En aucun cas, le neemt. Dit lid zegt inderdaad 11 In geen enkel geval mag
tappel des 'droits ne peut plus s'exercer cinq ans après te de navorder!~g van de rechten ~-Og gesctrieden vijf' jaar
décès du contribuable >). na het overlijden van den schatplichtige. n

ART. 19.
(Coo1"dination des textes). 

134. Les modifications nombreuses apportées aux lois
organiques des impôts sur les revenus ont, à plusieurs
reprises déjà, nécessité une coordination des textes.

Les changements faisant l'obbjet du projet de loi soumis
à vos délibérations entraîneront, comme le prévoit l'ar­
ticle /19, une codification nouvelle.

Afin de permettre de revoir clans leur -ensemble les textes
légaux, et de les disposer d'un façon plus rationnelle, le
Couvernement se· propose dès l'adoption du· projet, de
constituer une commission · restreinte composée 'de fonc­
tionnaires et de parlementaires, qui aura. pour mission de
procéder à la coordination annoncée.

Le travail qui résultera de cette mise au point sera,
soumis à la ratification du Parlement.

ART. 50.
(Mise en vigueur de la loi). 

AIIT. M); 

(S'.tmcw,rdmliny van de teksten.) 

134. D~ talrijke wijzigingen toegebracht aan de orga­
nieke wetten betreîîende <le .be'astingen op het inkomen
hebben reeds hernaaldelijk een samenordening van de
teksten noodig gemaakt.

De veranderingen, d•ie..J1et voorwerp van het. aan uwe
besprekingen voorgelegde ontwerp uitmaken, zullen, zooals
in artikel . 49 voorzien wordt, een nieuwe eodificeering
medebrengen.

Ten einde <1e wetteksten in hun g-eheel te kunnen over­
schouwen en ze op een .. redematiger wijze te schikken, is
de regeering voornemeus, nadat het ontwerp aangenomen
zal ûjn, een beperkte commissie aan te. stellen bestaande
uit ambtenaren en uit pat:ementsleden, die voor opdracht 
zou hebben bedoelde. samenordening te verwezenlijken ..

De uitslag van het werk van die Commissie zou, aan
<le goedkeuring van liet Parlement onderworpen worden.

ART. 50.
(lnwcrkin(ftreding van de wet.) 

135. L'article 50 est relatif à la mise en vigueur des dis- 135. Artikel ·50 heeft be~rekk:ing. o~. het van kracl:t wo~-
. . · , den van de nieuwe beoalinzen. Schijnbaar doet dit arti-

positons nouvelles. Apparemment cet article ne soulève au- < • • . r. " . . . 1 · ·
, · c1•· 1 't t· s , , doit dant kei geen !,wcstie va II mterpretatic oprijzen. Nochtanscune • c1ues.10n m erpre a 100. a por.ee 1. capen .· · . . ·

· • é · é l dient de beteekenis er van nader omlijnd.etre pr cis e.
1 
1

1 
En effet, en vertu. de la loi sur Ja comptabilité. de I Inderdaad, krachtens de wet op de Staatscomptabiliteit,

l'Etat, les droits recouvrés· sur· les produits d'un exer- behooren de rechten die. ingevorderd werden op de op­
cice clos appartiennent à l'exercice en cours. Il s'ensuit brcugsten van een aifgeslolen dienstjaar, tot het toopende
que les cotisations réglées depuis le premier janvier 1930, dienstjaar. Daaruit ,<>lgt dat de sedert i Januari. 1930
par rappel de droits sur· exercices clos, appartiennent à vereffende aanslagen, helreffon{le rechten ingevorderd op
l'exercice 1930. afgesloten dienstjaren, aanhet jaar 1930 behooren.

Faut-il . en conclure que ces cotisations devraient, vu Moet men daaruit besluiten dat de aanslagen in verband
le texte proposé de l 'article 50, être réglées, suivant les met den in artikel 50 voorgesteldcn tekst; dienden ver­
prescriptions légales nouvelles ? La négative n 'est pas effend volgens de nieuwe wetsbepalingen ? Zonder twijfel
douteuse, toutes les impositions relatives aux éléments moet hierop ontkennend geantwoord worden; want. .alle
taxables d'une période déterminée devant nécessatrement belasting betreffende de belastbare stof van een bepaald
être établies suivant. les mêmes règles. tijd-perk ,cltient noodzakelijk voigens (leiclf<le regelen be-

paa'd.
Eenmaal dat dit •1>unt vaststaat, leidit men er. lo­

gischcrwijze uit af, ont de nieuwe verjaringstermijn die
in artikel is voorgesteld wordt niet zal mogen ingeroepen
worden ten voordeele van belastingschuldigen die belas­
tingen ontdoken welke betrekking hebben op dienstjaren
vóór 1930,

* ** 
** *

Ce point fixé, on en conclut logiquement que le nou­
veau délai de prescription proposé à l'article 48 ne pourra
être invoqué en faveur de redcvahles d'impôts éludés se
rapportant aux exercices antérieurs à !!)30.
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Cependant, dans ce domaine, les circonstances du mo­
ment portent à déroger à la rigueur des principes. La célé­
brationdu centenaire de notre indépendance sera marquée
sans aucun doute par de larges mesures de bienveillance.
Faut-il en exclure la matière fiscale ? Votre Commission
estime que non, èt tout en marquant sa réprobation pour
la fraude, elle vous propose de décider que le délai unique
de prescription visé à l'article 4-8 sera applicable dès le
premier janvier 1930, c'est-à-dire que seuls les droits élu­
dés des exercices 1928 et suivants pourront encore être
rappelés à par-tir de cette date.

Un membre demande la suppression des mots « et sui­
vants >>. 

Il lui a été répondu que cette Iormule est de tradition.

* * *

136. En conséquence, votre Commission vous propose
de rédiger comme suit l'article 50 :

cc Les dispositions de la présente loi sont applicables
>> aux cotisations des exercices 1930 et suivants.

n Toutefois les cotisations réglées par rappels de droits
,i sur des exercices clos et rattachées aux exercices visés
>> au premier alinéa, resteront régies par les dispositions
>> en vigueur au moment où elles auraient dû être norma-
» lement établies. 1

" Par· dérogation à la disposition qui précède, le délai
>> de prescription établi à l'article 48 pour le rappel des
n droits éludés, sèra de rigueur à partir du premier jan­
n vier 1930. >> 

(Le teste comme au projet).
Ce texte a été adopté par ·12 voix contre 6.

137. Vous avez été avertis par les premières pages du
rapport que votre Commission avait amendé certaines dis­
positions du projet de loi.

Il était inévitable que des amendements n'ont pu être
acceptés par tous les membres ayant participé aux débats.

Mais la majorité présente son œuvre avec confiance au 
Parlement. Elle a, croit-elle assuré la stabilité raisonnable
du revnu cadastral; -- réduit Ja taxe mobilière dans la
mesure du possible; - sugéré une réforme. d-.; la taxe mo­
bilière sur le revenu du capital investi; - aménagé la
perception de la taxe prolessionnelle ; --'-- rendu plus con­
forme a certaines réalités la base de l'impôt complémen­
taire; - simplifié, clans l'amendement des dispositions
diverses, ln législation fiscale;-- et tenu compte, dans
la mesure où il était prudent de Je faire, de certaines
revendications des familles nombreuses, rle quelques sug­
gestions üe la Commission de simplification des impôts.

Elle espère avoir, comme le Gouvernement proposait
de Je faire, collaboré ù une réforme fiscale qui corres­
nondra au tempérament. du pays et ù son économie parti­
culière.

Nochtans, bevinden wij ons thans fa omstandig­ 
meden die tot minder gestrengheid in de toepas. 
.sing van die beginselen aanzetten. Ter gelegenheid 
nm onze bonderdjarïge onafhankelijkheid zul·!en on­ 
getwijfeld ruime maatreglen van welwillendheid genomen 
worden. Moeten de fiscale zaken daarvan uitgesloten zijn ?
Uwe Commissie denkt van niet en, terwijl zij haar afkeu­ 
ring voor het bedrog betuigt, stelt zij U voor te beslissen 
dat de eenige verjaringstermijn, •in artikel 48 bedoeld, te 
rekenen van 1 Januari -1930 toepasselijk zal zijn, =het is 
te zeggen dat alleen de sedert de dienstjaren 1928 en vol­ 
gende ontdoken rechten van dien datum ar nog zullen mo­ 
gen ingevorderd worden. 

Een lid vraagt de intrekking der woorden «en volgende». 
Men heeft hem geantwoord dat dit de traditie was. 

• "'* 

136. Bijgevolg stelt uwe Commissie U voor artikel 50
te doen luiden als volgt :

.,, De bepalingen van deze wet gelden voor de aanslagen
n der dienstjaren Hl30 en volgende.

" De bij navordering van rechten op de afgesloten dienst­
>) jaren geregelde en van de bij de eerste alinea bedoelde
,, dienstjaren gevoegde aanslagen, blijven echter beheerseht
" door de bepalingen van kracht op het oogenblik dat zij
)) normaal hadden moeten gevestigd zijn.

» In afwijking van de vorige bepaling, zal de bij artikel
,, 48 bepaalden verjaringstermijn voor de navordering van
,, de ontdoken rechten, uiterlijk ingaan van af 1 Januari
1) :1930.})

(Het overige zooals in het ontwerp.}
Die tekst werd met 12 tegen 6 stemmen aangenomen.

137. Reeds bij den aanvang van hel vers'ag werd gij
gewaarschuwd dat uwe commtssie sommige bepalingen 
van het wetsontwerp ,gewijzigd had.

Het was echter onvermijdelijk dal sommige amendemen­
ten niet konden aangenomen worden door al de leden die
aan de besprekingen deelnamen.

Maar de meerderheid legt met vertrouwens haar werk
.aan het Parlement voor, Naar zij meent heeft zij de rede­
lijke bestendigheid van hel kadastraal inkomen verzekerd
- de taxe 'O'P de roerende goederen in de maat van het
mogelijke verlaagd ; - een hervorming van de taxe op
<le roerende goederen in zake inkomsten op belegd kapi­
taal voorgesteld ; - den grondslag van de bijkomende
belasting beter in overeenstemming gebracht met sommige
werke'ijke toestanden ; - in het amendement bij de ver­
scheiden bepalingen de fisea le wetgeving vereenvoudigd
en rekening gehouden, in de mate waarin het voorzichtig
was dit te doen, met sommige voorstellen van de Commissie
tot vereerrëoudiging van de belastingen.

Zij hoopt, zooals de Begeering dît voorstelde, medege­
werkt te hebben aan een fiscale hervorming die zal stroo­
kan met de geestesgesteldheid van onze bevolking en met
's Lands bijzondere economie.
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La Commission a décidé par 12 voix contre 6 de vous ! De Commissie heeft besloten, · met i2 tegen 6 stemmen,
proposer l'adoption du· projet de loi, tel qu'il ä .été amendé I U voor te stellen het wetsontwerp aan Je mimen zooals
par elle; elle a adopté le rapport qui vous est adressé I het door haar werd gewijzigd; het verslag dat tot U
par 12 voix contre 6. 1 Wordt gericht werd met 12 tegen 6 stemmen aangenomen.

ï,e Rapporteur, Le Président, 1 De Verslaggever, 

LIONEL PUSSEMIER. MAX HALLET. I LIONEL PUSSEMIER.

De Yoorziüer, 

MAX HALLET.



N° 186 (Annexes Iet Il) Nr 186 (Bijlagen I en Il)

Chambre des Représentants Kamer der Volksvertegenwoordigers 
Session de 1929 1930 j(Annexes I et Il) Ne 186 (Bijlagen I enl] \ Zittingsjaar 1929-1930'
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j 

PROJET DE LOI 
modifiant la législation en matières d'impôts directs. 

RAPPORT 

fait au nom de la Commission par M PUSSEMlER.

ANNEXE I.

WETSONTWERP 
houdende wijziging van de wetten op de reeht­ 

sfreeksche belastingen. 

VERSLAG 

namens de Commissie uitgëbracht 
door den heer PUSSE MIER. 

BIJLAGE I.

I - Tableu« uuliquant les modifications successives du minimum exonéré de la taxe pro(essionuelle 
et du. salaire correspondant à cc minimum . 

I. - (Tabel houdende aanduiding v<in ·de uduereenoolqende wijûgingen van het van be<Îrij('sbelus,ing 
vi·Ugesteld minimum alsool: van liet met dit minimum overeenstemmend loon). 

. .

Communes Ile 5,000 à Communes de 15.000 Communes do Communes de
Cuuununcs de uiolns tie -15,000 habitants à 30,000 habitants 31J,000ä 60.000 hab. G0,000 habitants

5,000 hahlrnnts. exclusivement. exclusivement. c xclusi ventent. et plus.
(Oemeentcn met minder (t.cmccntcn niet 5.000 Gemeenten met 15,000 1Gcmec11te11 met ( Gemeenten met

11:ilc de l:1 fixation des clan 5,000 inwoners). tot en zon.li-r 15,0DO tol en zonder 30,000 30, OoO tot en zonder 60,000 of meer
minima. inwoners). Inwoners}, 60.000 inwoners). lllWOIH)l'S,)

( liatums waarop de miuima
bepaald we relen) S:,bi,c cor- Snlnire cor- H· 1• ÎSalnirc cor- ~linimum' s 'air \linimum Salairn~linimum rcspoudnnt . Minimum rcspondaut . ' H_ 111!u~n respondant.. ' ' ,(J I': exonéré.exonéré. exonóró . CXt-!I ere. correspon · corrcspou-

(O,•ercc11- (Ovcrecu- • CX~lloro. (Overeen- (Yrijuc- riant. 1Vrijgc- dunt. 
( \' rljgestcld strmmend 1 \' rijgcstrltl stemmend \ V_nJge5t01d stemmend 0 , (Overeen· steld mi- uverecn-
ruiulmum). minimum;. minimum): loon). stckl nu- ~temtnen<I ~Le1nmi:111l

lr,011 .) loon). nlmunn. 100111. nimum;. roon.

l.oi <lu 3 août 1920 tl). 1,800 2,000 2,lOO 2,333 2,400 2,G6G 2,ïOO 3,000 3,000 3,333
(Wet van 3 Augustus 1920 tl). ,

1

A. IL du 11 octobre 1V20 . 2,100 2,333 2,400 2,GGG 2,700 3,000 3,000 3,333 3,600 4,000
[K. B. van H Oetoher 1920) .
Loi du 31 décembre 1925 . 2,3GO 2,832 2,700 3,2,i() 3,150 3,731) 3,600 4,320 4,050 4,860
(\Vet van 31 üeccmber l!l25).
Loi du 20 avril -Hl2i . 3,ïii0 4,500 4, 12:; 4,!liî() 4,500 5,.J.00 4,8i5 5,850 5,625 G,750
(Wel van 20 April -1!127).
,\. n. du 19 janvier l!J20. . 4,125 4,!150 4,500 5,400 4,950 5,9\0 5,400 6,480 6,flOO 7,560
(K. ll. van ·19 Januari -1\:29).

4,800 ü,000 5,000 7,000 5,600 7,000 7,200 9,000 7,200 9,000Projet de loi
\ Wdsontwcrp).

(l) Les muuma prévus par la loi du 3 août W20 ont été 1 (1) De minima voorzien bij de wet van 3 Augustus 1920
remplacés, avant l'application des nouveaux impôts, par ceux werden vóór de toepassing der nieuwe belastingen, vervangen
mentionnés ii l 'nrrêté royal du J J octobre 1H20. ' door deze vermeld in het Knninkl. beslwit van 11 October HJ'20.
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II. - Àceroisseme,it du mù1i11mm exonéré, 

a) pat· personne à charge du contribuable.
. b) ,par enfant à charge du contribuable.
Loi du 3 août 1920 :

a.) 1/10.
b) 2/10 pour la femme et par enfant âgé de plus de 8 ans.

Arrêté royal du 11 octobre 1920 :
a) 1/10.
.b) fJ/10 pour la femme et par enfant âgé de plus de 8 ans.

Loi du 28 février 1924 :
a) l/4.
b) 1,200 francs par enfant au delà de 3.

Loi du 31 décembre 192ó :
a) 1/6.
b) 1,500 francs par enfant au delà de 3.

Loi du 20 ani) 192ï :
a) I/5. .
b) 2,000 francs pal' enfant au delà de 2, et

3,000 francs par enfant aµ delà de 4.
Arrêté royal du 19 janvier 1921) :

a) 1/5.
b) 2,000 francs par enfant au delà de 2, et

3,000 francs par enfant au delà de 4.
Projet de loi :

a) 1/5.
b) 2,000 francs par enfant au delà de 2,

3,000 francs par enfant nu delà de 4, et
4,OO0 francs par enfant au delà de six.

U. - Vermeerdering van het vrijgesteld minimum. 

a) per persoon ten laste van den belastingplichtige;
b) ·per kind ten la.st.e van den · belastingplichtige.

Wet van 3 Augustus 1920 :
a) 1/.10.
b) 2HOyoor de vrouw JJn per kind meer dan S. [aar oud.

Koninklijk besluit van 11 October 1920 :
a) 1/10.
b) 2/10 voor de vrouw eh per kind meer dari s jaar oud.

Wet van 28 Februari 19'2:4:
a) 1/4.
b) 1,200 frank per kind hoven 3.

Wet van 31 December 192-5 :
a) 1/6. . 
b) 1,500 frank per kind boven 3.

Wet van 20 April 1927 :
a) 1/5.
b) 2,000 frank per kind boven 2, en

3,QOO frank per kiind boven 4.
Koninklijk besluit van 19 Januari 1920 :

a) 1/5 .
b) 2,000 frank per kirid boven 2, en

3,000 frank per kind boven 4.
Ontwerp van wet :

.a) 1/5.
b) 2,000 frank per kind boven 2,

3,000 frank per kind -boven 4, en
4,000 frank per kind boven 6.
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ANNEXE Il. 

Taxe ,professionnelle 

BAREMES 
applicables aux revenus professionnels 

inférieurs à 50;000 francs. 

Bedrijfsbelasting 

toepasselijk ~P de bedrijfsinkomst~n 
van minder dan ·5·0,0bt> fran'k. 
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BARÈME A 
applicable dans tes communes de 30,000 hl;lbitants et plus aux revenu-~ imposables 

n'excédant pas 50,000 francs. 

BAREMA A 
van toepassing, in de gemeenten van 30,000 inwoners en meer, op sle belastbare inkomsun; 

die niet 50,000 franl, overschrijden. 

--
Catégories de revenus imposables .'(ombre de personnes à charge (y compris l'épouse).
correspendants (déductlon Ialteû'un -

= 
Catégorles de traitements, salaires, cinquième pour charges p~ofession- Getal personen ten laste (de eebsgenoote inbegrepen).

~ pensions, etc. nelles). :
1:! 1 ~ - - ' 

t 1 2 ·:l·l·I, ' 1 ' 

!! .!! Catcgoriëen van jaarwedden; Catcgorlêen van overeenstemmendeu
salarissen, pensioenen, enz. belastbare inkomsten (na aftrek ven 0 ·10

.. een vijfde voor bedrijfslasten).

1 lmnin, de <,2'0. moins de 5,000.
1 minder dan 6,250. minder dan 5,000.

2 de !!,2ö0 à 7 ,1'>00 exclusivement. de 5,000 à .6,000 exclusivement.
van 6,250 tot en zonder 7,ISOO. van 5,000 tot en zonder 6,000.

'<> de 7,1500 à 8,750 exclusivement. de 6,000 :\ 7,000 exclusivement.., 
van 7,ôOO tot en zonder 8, 7150. van 6,000 tót eu zonder 7,000.

' de s.vso à 10,000 exclusivement. de 7,000 à 8,000 exclusivement. 2.i
van 8,7!50 tot en zonder 10,000. van '7,000 tot en zonder 8,000.

~ de 10,000 à n.seo exclusivement. de 8,000 à 9,000 exclusivement. 36 12 

6
van 10,000 tot en zonder 11,250. van 8,000 tot en zonder 9,000.
de 11,250 à 12,500 exclusivement. de 9,000 à 10,000 exclusivement. (il) ~l.i.
van 11,250 tot en zonder 12,500. van 9,000 tot en zonder 10,000.

1 de 12,öOO à 13,750 exclusivement. de 10,000 à 11,000 exclusivement. !)6 .{S 12
van 12,600 tot en zonder 13,750. van 10,000 tot en zonder 11,000.

8 de 13,7150 à 115,000 exclusivement. de 11,000 à 12,000 exclusivement. t32 8\ ä6 l::! 
van l3,'7ô0 tot en zonder 15,000. van 11,000 tot en zonder 12,000.

!) de 11'1,000 à. H5,2M exclusivement. de 12,000 à 13,000 exclusivement. Hil, 120 60 'H
van H'i,000 tot en zonder 16,2:.ù. van 12,000 tot en zonder 13,000.

lil de 18,250 à 1'7,öOO exclusivement. de 13,000 à 14,000 exclusivement. 204 1-U 8.( 36 12
van 115,2110 tot en zonder 17,öOO. van 13,000 tot en zonder 14,000.

Il de 17,1500 à 18,750 exclusivement de 14,000 à 15,000 exclusivement. 240 180 120 60 18 
van 17,1500 tot en zonder 18,750. van 14,000 tot en zonder 15,000.

12 de 18,750 à 20,000 exclusivement. de 15,000 à 16,000 exclusivement. :!88 228 168 108 .i2 ·12
' van 18,7150 tot en zonder 20,000. van '115,000 tot en zonder 16,000.
13 de 20,000 à 21,250 exclusivement. de 16,000 à 1'7,000 exclusivement, 336 274l 216 156 72 18 

van 20,000 tot en zonder 21,250. van 16,000 tot en zonder 17,000.
14 de 21,250 à 22,liOO exclusivement. de 17,000 à 18,000 exclusivement. as~ 312 'liO 168 Si 30

van 21,250 tot en zonder 22,500. van 17,000 tot en zonder 18,000.
15 de 22,1100 à 23,7b0 exclusivement. de 18,000 à HJ,000 exclusivement 132 360 288 216 132 .iS 12

van 22,500 tot en zonder 23,750. van 18,000 tot en zonder 19,000.
16 de 23,750 à 215,000 exclusivement. de 19,000 à 20,000 exclusivement. sso 402 3:U 246 11:i6 66 24 

van 23,71\0 tot en zonder 25,000. van IV,000 tot en zonder 20,000.
17 de 25,000 à 28,125 exclusivement. de 20,000 à 22,500 exclusivement. 5.i6 468 390 312 222 182 36 12 

van 25,000 tot en zonder 28,125. van ~0,000 tot en zonder 22,500.
18 de 28,125 à. 31,250 exclusivement. de 22,500 à 25,000 exclusivement. 6-18 564 480 396 300 20! 8-i 30 

van 28,125 tot en zonder 31,250. van 22,500 tot en zonder 25,000.
672 588 Hl2 72 2419 de 31,250 à 34,375 exclusivement. de 25,000 à 27,500 exclusivement. ï56 5Di 408 312 

van 31,250 tot en zonder 3,t,375. van 25,000 tot en zonder 27,500.
432 312 192 .72 l!O de 34,375 à. 37,500 exclusivement. de 2'7,500 à 30,000 exclusivement. 876 702 708 624 528 18 

van 34,3'75 tot en zonder 37,500. Yan 27,500 tot en zonder 30,000.
012 828 612 480 318 :!16 72 ,1 de 37,500 à, 43,'750 exclusivement. de 30,000 à 35,000 exclusivement. 1080 991.i 720 

van 37,500 tot en zonder 43,750. van 30,000 tot en zonder 35,000.
1380 128! 1188 1092 852 720 588 456 276!!2 de 43,750 à 50,000 exclusivement. de :;5,000 à 40,000 exclusivement. 9-q,_ 

van 43,750 tot en zonder 50,000. van 35,000 tot en zonder 40,000.
1776 1668 1560 1452 1320 H88 1020 852 68-! 504~3 de 50,000 à li6,250 exclusivement. de 40,000 n, 45,000 exclusivement.

van öü,000 tot en zonder 56,250. van 40,000 tot en zonder 45,000.
2172 2064 1956 18!8 171(1 Hi84 f.116 1248 !080 882 ~, de M,250 à. 62,500 exclusivement. de 4/i,000 à 60,000 exclusivement.

van 5e,250 tot en zonder 62,500. van 45,000 tot en zonder 50,000.

Pour mémoire : à parilr de 62,500, à parlir de 50,000 2500 ~375 2~50 2125 2000 1875 1700 f525 1350 117~
Pro memorie : van af 62,500. van af 50,000.

s 
0 

' 
0 
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BARtME li 
ap1J!icaMe dans les communes de 6,000 à 30,000 habitants aux revenus imposables 

n'excédant pas 50.000 francs. 

BAREMA B 
ran toe,,assi1i9, in dt gemeenten i1an ó,ÖOO tot 30,000 inwoners op de belastbare inkmnste,t 

die niet 50,000 frank overschrijden. 

Catêgorlès dt revenus imposables Nombre de p, rsonnes à charge (y compris I'èpouse).
correspondants (déduction faite d'un -

,,; i Catégories de traitements, salaires, · cinquiême pour charges profession- Getal personen ten laste (de echtgenoote lnbegrepen)',
rJ 1 ~ pensions, etc, nelles),

Ô G:1 Categoriëen vaii jaarwedden, Categorlêen van overeenstemmende 1 1 
salarissen, pensioenen, ent. beta,1b1u-e inkomsten (na aftrek van O 11 2 3 4 1 5 6 7 8 9 tO 

een IiJfde voor bedrljfslasten},

1 . d · d. I 1 rooms e 6,250. moins e 5,000.
minder dan 6,250. minder dan 5,000.

2 de 6,250 à 7,500 exclusivement. de 5,000 à 6,000 exclusivement. 12 
van 6,250 tot en zonder 7,500. van l>,000 tot en zonder 6,000.

3 de 7,500 à 8,750 exclusivement. de 6,000 à 7,000 exclusivement. 18 12 
van 7,-500 tot en zonder s, 750. van 6,000 tot en zonder 7,000.

' de 8,750 ·à 10,000 exclusivement: de 7,000 a 8,000 exclusivement. 36 t8 U 
van 10,000 tot en zonder 11,250. van 7,000 tot en zonder 8,000.

5 de 10,0QO à 11,250 exclusivement. de 8,000 à 9,000 exclusivement. 60 -12 12 -12 
van 10,000 tot en zonder 11,250. van 8,000 tot en zonder 9,000.

6 de 11,250 à 12,500 exclusivement. de 9,000 à 10,000 exclusivement. 96 72 36 1':! 
van 11,260 tot en zonder: 12,500. van 9,000 tot en zonder 10,000. .

7 de 12,500 à 13,750 exclusivement. de 10,000 à 11,000 exclusivement. !32 96 60 24 12 
van 12,500 tot en zonder 13,750. van 10,000 tot en zonder 11,000.

8 de 13,750 à 15,000 exclusivement. de 11,000 à 12,000 exolusivement. 168 132 96 60 t2 
van 13,750 tot en zonder 15,000. van 11,000 tot en zonder 12,000. 1 

9 de 15,000 à 16,250 exclusivement. de 12,000 à 13,000 exclusivement. 20-i- 168 132 96 361'
van 15,000 tot en zonder 16,250. van 1-2,000 tot en zonder 13,000.

-10 de 16;250 à 17,500 exclusivement. de 13,000 à 14,000 exclusivement. 240 20.J i68 132 72 12
van i0,250 tot en zonder 17,500. van 13,000 tot en zonder 14,000. _ 1 

H de 17,500 à 18,750 exclusivement. de 14,000 à 15,000 exclusivement. 216 240 204 156 96 24
van 17,500 tot en zonder 18,750. van 14,000 tot en zonder 15,000. 1 

f2 de 18,7'50 à 20,000 exclusivement. de 15,000 à 16,000 exclusivement. 324 282 240 192 i32 60 -li 
van 18,750 tot; en zonder 20,000. van 15,000 tot en zonder 16,000. , _ v 

f3 de 20,000 à 21,250 exclusivement. de 16/>00 à 17,000 exclusivement. 372 't24 216 228 ·l:>6 84 U 
van 20,000 tot en zonder 21,2-50. van 16,000 tot en zonder 17,000.u de 21,~50 à 22,500 exclusivement. de 17,000 à 18,000 exclusivement. 420 372 324 276 204 120 30
van 21,250 tot en zonder 22,500. van 17,000 tot en zonder 18,000. ,

15 de 22,500 à 23,750 exclusivement. de l&,000 à 1~,000 exclusivement. 468 414 360 306 '!3.1 Hî0 60 ·12
van 22,500 tot en zonder 23,750. van 18,000 tot en zonder 19,000. •

16 de 23,750 à 25,000 exclusivement. de 19,000 à 20,000 exclusivement. 516 462 408 1H8 270 180 8-1 il! 
van 23,750 tot en zonder 25,000. van 19,000 tot en zonder 20,000.

17 de 25,000 à 28,125 exclusivement. de 20,000 à '12,500 exclusivement. 582 522 462 40'2 321 234 138 42 
van 25,000 tot en zonder 28,125. van 20,000 tot en zonder '22,500. . •

18 de 28,125 à 31,250 exclusivement. de Z-l,500 à 25,000 exclusivement. 684 618 540 46~ 372 276 180 84 12
van 28,125 tot en zonder 31,250. van 22,500 tot en zonder 25,000. . _

19 de 31,250 à 34,375 exclusivement. de 25,000 à 27,500 exclttsivement. 792 7'.l.f. 63ll 558 468 372 216 180 84 12
van 31,250 tot en zonde! 34,375. van 25,000 tot en zonder 27,500. •. •

'.il de 34,375 à 37,500 exclusivemens. de 27,500 à 30,000 exclusivement. 9U 38.t. 7;,6 678 588 -1'12 396 29' 186 78
van 34,37·5 tot en zonder 3ï,500. van 271500 tot en ronder 30,000.

!l rie 37,500 à 43,750 exclusivement. de 30,000 à 35,000 exclusivement. i-116 -1026 936 8'6 738 630 519 390 270 iU -18
van 37,500 tot en zonder 43,750. van 30,000 tot en zon-der 35,000.
de 43, 75() à 50,000 exclusivemenb. de 35,000 à 40,000 exclusivement. urn 13H 1212 HOI 990 876 7U 612 480 300 96

22 van 50,000 tot en zonder 56,250. van 35,000 tot en zonder 40,000.
Lie 50,000 à 56/J50 exclusivement. de 4-0,000 à 45,000 exclusivement. 1812 -1698 !584 f.i70 i350 1218 J050 882 7-U 53.t. 3!U

~3 van 50,000 tot en zonder 56,250. van 40,000 tot en zonder 45,000.
do 56,250 à 62,:)i)0 exclusivement. de 4ó,000 à 50,000 exclusivement. !208 209.f. 1980 1866 17161614 ·.IU6 1278 IH0 912 684

24 van 56,250 tot en zonder 62,500. van 45,000 tot en zonder 50,000.
Pour mémoire : ·

à partir de 62,500. à partir de 60,000
Voo~ herinnering : te beg-innen van 50,000. 2500 2875 2250 2t21î 2000 t875 t700 Hi25 1350 H75 950

te heginnen van 62,600.



6 CHAMBL{E DRS TŒPRESBN'l'ANT8 
------------------'------------·- --------·-··--

[N° JRG (Annexes) ] Scssi:rm (le 1929-1930.

BARÈME C 
applic11ble dans les communes de moins de 5,000 habitants aux revenus imposables 

n'excédou: pas 50,000 francs. 

BAREMA C 
Yan toepassing in de gemeenten i•an minder· dan 5,000 inwoners op de belastbare inkomsten 

die niet 50,000 frank. overschrijden. 

Caiègorles de traitements, salatres ,
pensions, etc.

Cat1>gQriëcn van jaarwedden,
snlarlsseu, pen-toenen, enz ,

Cati>gories de revenus imposable» 
correspondants (dèduciion faite d'un
cinquième pour charge profession­
uelles).

Cati•goriècn van overeenstemmende
belusttmre inkomsten na aftr('k van
een vijfde voor hedrijfslasten .

Nombre de personnes à charge (y compris l'épouse).

Ge,al personen ten laste (de echtgenote inbcgre1,en),

2

2 

3

6

ï

8 

9 

·W 

11

f ':!

13 

u 

-16

n
18

l!J 

20

'.!I 

23

:H 

moins de 6,250.
minder dan 6,250.
de 6,200 à 7,500 exclusivement.
van 6,250 tot en zonder 7,500.
de 7,500 à 8,750 exclusivement.
van 7,500 tot en zonder 8,750.
de S,750 à I0,000 exclusivement.
van 8,750 tot en zonder 10,000.
de 10,000 à 11,250 exclusivement.
van 10,000 tot en zonder 11,250.
de ll,250 à 12,500 exclusivement.
van 11,250 tot en zonder 12,500,
de 12,500 à 13,750 exclusivement:
van 12,500 tot en zonder 13,7'5-0.
de 13,750 ii 15,000 exclusivement.
van 13,,50 tot en zonder 15,000.
de lf>,000 à 16,250 exclusivement.
vim 15,000 tot en zonder 16,250.
de 16,250 à 17,f>OO exclusivement.
van 16,2.':>0 tot en zonder 17,500.
de 17,500 à 18,'ï·&O exclusivement.
van 1 ï,500 tot en zonder 18,750.
de 16,750 à 20,000, exclusivement.
van 18,7-50 tot en zonder 20,000.
de 20,000 à, 21,2-50 exclusivement.
van 20,000 tot en zonder 21,250.
de 21,%0 it 22,500 exclusivement.
van 21,250 tot en zonder 2.i!,500.
de 22,500 à 23,750 exclusivement.
van 22,500 tot en zonder 23,750.
de 23,ïóO à 25,000 exclusivement.
van 23,750 tot en zonder 25,000.
de 25,000 à 28,125 exclusivement.
van 2-5,000 tot en zonder 28,12:i
de 28,126 i~ 31,2i>O exclusivement.
van 28,12i> tot en zonder ;n,2.;o
ù1: 31,250 à 34,3,5 exclusivement.
van 31,250 tot en zonder 34,375
de 34,3ï5 à 3ï,500 exclusivement.
van 34,3i5 tot en zonder 3ï,f-,CXl.
de ;}ï,500 à 43,7.'>0 exclusivement
van 3ï,500 tot en zonder ,13,750
d{; •13;150 ù 50,000 exclusivement.
van 43,7-50 tot en zonder 50,r,oo
dr 50,000 à 56,25) cxclusivemcnb.
van i>0,000 tot en zonder 56,260.
dr., 56,250 à 62,50û rxclusivcmens.
van 56,250 tot en zonder 62,500.

Pour mémoire:
à partir de 62,GOO.

Voor herinnering :
te beginnen van 62,ôOO.

moins de 5,000.
minder dan 5,000.
de 5,000 it 6,000 exclusivement.
van 5,000 tot en zonder 6,000.
de 6,000 :\ 7,000 exclusivement.
van 6,000 tot el) zonder 7,000.
de 7,000 à 8,000 exclusivement.
van 7,000 tot en zonder 8,000.
de 8,000 à 9,000 exclusivement.
vn,n 8,000 tot en zonder ~.ooo.
d<1 9,000 à l-0;000 exclusivement.
van {),000 tot en zonder 10,000.
de Hl,000 à 11,000 exclusivement.
van 10,000 tot en zonder ll,000.
de. 11,000 IL 12,000 exclusivement.
van 1 l,000 tot en zonder 12,000.
de 12,000 iL 13,000 exclusivement.
van 12,000 tot en zonder 13,00'.).
de 13,000 à 14,000 exclusivement.
van 13,000 tot en zonder 14,000.
de H,000 à 15,0ûO exclusivement.
van 1-1,000 tot en zonder 15,000.
de 15,000 à, 16,000 exclusivement.
van 15,000 tot en zonder 16,00i,.
de 16,000 iL 17,000 exclusivement.
van lô,000 tot en zonder 17,000.
de 17,000 IL 18,000 exclusivemont.
van 1 ï,000 tot en zonder 18,000.
de 18,000 à Hl,0Ob exclusivement.
van 18,000 tot en zonder 19,000.
de 19,000 à 20,000 cxclusivoment.
van 19,000 tot en zonder 2-0,000.
de 20,000 à ss.soo exclusivnmcnb.
van 20,000 tot en 1.01Hfor 2-2,50'.).
de 22,500 à 25,000 exclusivement.
van 22,500 tot, cm zonder 25,000.
de 25,000 à 27,500 exclusi vement.
van 25,000 tot en zonder 2ï,500.
de 27,500 à 3-0,000 exclusivement.
van 27.500 tot en zonder 30,000.
<le 30,000 à 35,000 excluaivernenb.
van 30,000 tot en zonder 35,000.
<le 35,000 à 40,000 exclusivement.
van 35,000 tot en zonder 40,000.
de 40,000 ii 45,000 exclusivement.
van •10,000 tot en zonder 45,000.
de ,fö,000 ii 50,000 exclusivement.
van 45,000 tot en zonder 50,000.

1\ partir de 50,000.
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TABLEAU DES TEXTES TABEL DRR TEKSTEN 
-

Législation actuelle. Projet de loi.

LôÎiPócî'o'Monilées du 29 octobre 1919, des
'3.'A~.~ 'et~ déçembre 1920~ du 20 aoiàt
1&21ï des 28 Jùin, 12 et 16 juillet 1922,
J'u h ina'rs 1923, du 28 février 1924, das
17 nlars, 8 aoiit, 24 et 31 décembre 1925

·rèlatives aux impöts sur les revenus.

Loi~ du 20 avril 1927 modifiant la super- 
, the' et du 23 juillet 1927 apportant des 

·modifications aux impôts sur les reve­ 
nus en m'atière de fusion de sociétés. 

AaióicLE PREMIER. - Il est établi, en
remplacement, dé la contribution foncière,
de la. cèntribution personnelle sur la va­
leur foéa~ive, les portes et fenêtres e~
le mobilier, du droit de pa.tente e~ de ln
táxe sur les revenus et profits réels :

1° Des impôts cédulaires sur les reve­
nus de toutes catégories ;

· 2~ Un impôt complémentaire sur l'en­
sen\ble des revenus de chaque contribua
bie.

ART, 2. -'- Sont assujettis à. l'impôt :
· fo Lê"s revenus de tous les biens immo­

bi]!êïs';.; ou mobiliers, produits ou re­
cùèiJlis en Belgique, alors même que le
bénêfÎciiire n'y aurait pas son domicile
ou, sa résidence;

2" Les revenus des personnes domici­
liéè'J où résidant en Belgique, alors même
quê les: revetius seraient produits ou re­
cueillis À l'étranger.

TITRE PREMIER.

DES IMPOTS CtDULAIRES 
,SUR LES REVENUS. 

Wetsontwerp. 

CHAPITRE PREMIER,

Bases de l'împôt.

Les modifications indiqué-ès ci-après
sont apportées aux lois coordonnées
relatives aux impôts sur les revenus :

Onderstaande wijzigingen worden
gebracht aan de samengeordende
wetten op de inkomstenbelastingen :

§ 1•r - Ulassiiication. des reuenus, 

AR'I' 3. - Les revenus imposables sont
répartis (\D trois catégories :
1d Rélfo.fous des propriétés foncières

bâties et non bâties ;
2° 'Revenus des capitaux mobiliers;

3° ltevenus professionnels.
§ 2. - De l'imv6t sur les revenus des 
ptopriété.s [oncières ou contribution 
foncière, 

AttT, 4. - § 1••. - Ln contribution Ion­
dètll est assise sur le revenu cadastral
de toutes les propriétés foncières bâ­
ties ou non bàties.
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TABLEAU DES _TEXTES TABEL DER TEKSTRN. 

Amendements de la Commisaion. 

ARTICLE PREMIER.

Le 2° de l'article: premier est mo­ 
difié comme suit : 

" 2° un· impôt complémentaire per­ 
soiuiel. ~ 

Amendementen. va1:1 de Commissie. 

EERSTE ARTIKEL .

N' 2" van het eerste artikel wordt 
gewijzigd als vofgt : 

<< 2° Een bijl;omende personeele be­ 
. lasting. »

Huidige wet. 

Samengeordende wetteit va11 29 Ooteber 
1é1t, van. 3 Aug119tus e~ 30 . JHI!."'-"-~'· 
1920, van 29 Augustus 1!1fl,van '9_J_11f!i, 
12_en 16 Juli 1922,van ~ Maart -~~pn 
28 februari ,1~4, "~" -11. Maart,,~ ,ft.u· 
guatus, 24 e11 31 DeD1111_b11r 1~, -b,e·
treffende d~ bÎlaatingen op de h1ko111- 
sten. 

Wetten van 20 April 1927 houdende wij• 
ziging van de supertaxe en van 23 Juli 
1927 ho'udendé wijziging van _de wetten 
op de inlcc_unstènbelaating_ inzake ver­ 
smelting van maat1thappijen~ 

EERSTE, ARTJUL. - Ter vervanging van
de grondbelasting, van de peraoneele be­
lasting op de huurwaarde, de deuren en
vensters en de meubelen, van het p!!,tent­
recht en van de belasting op de werke­
lijke inkomsten en winsten worden Inge­
voerd : ·

1° Oedulairé belastingen op· de inkom­
sten va.n allen aard ;

2" Eene bijkomende belssting op de
geza.menlijke inkomsten van elken,,1~ec
lastingplichtige. ·

ART. 2. - Zij~ belastbaar : ,,. 1 
1° De inkomsten van al' de onr~!l!enq.e

of roerende goederen, ,ii:i België ·gew;~­
nen of verkregen, zelfs..wann~jlr,9p rP,p\j,f.-..
hebbende er zijne woonplaéts of zijp.,~ei--
blijf niet hebben mocht; ·

2" De inkomsten van de. persoiieti (lie
hunne woonplaats· of hun verl>Îijf in);3èi,
gié hebben, zelfs wanneer .de iiikÓÏ:nsten,,
in het buit~!lland mochten w~wopn~n_·;·,if
verkregen ZJJD.

TITEL L

CEDUL_AIRE BEL.A$TIN.GEN 
OP DE INKOJIIISTEN, 

HOOJIDBTUK J.

Crondelagen va11 de bela1tlng. 

§ I. - Jndeeling· van de inkomsten. 
ART. 3. - De belastbare inkomsten

worden ingedeeld in drie . kl31!8e~. : : ·, _.
1° Inkomsten van de gebouwde. en on­

gebouwde grondeigendommen;
2' Inkomsten van de roerende kçita­ 

· len ·
3; Bedrijfsinkomsten.

§ 2_. - Bû1µting op de· _inkomsten van ~ 
grondeigendor,imen of grondbelasting. 

ART. 4. - § 1. - De grondbel~ting_js
gevestigd · op bet k&<la.straa,l inkomen' vii.n
al de gebouwde of ongebouwde grondai­
iendommen. ·
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Législation actuelle. Projet de loi.

§ 2. - Sont· seules exceptées, les. pro­
priétés qui :

1° Ont le caractère de domaines natio­
naux; 

2° SJfrt improductives par elles-mêmes ;
3° Sont affectées à un service· public

ou d'utilité générale.

L'exemption est subordonnée à la réu-•
nion de ces trois conditions.

AR.T. 5. --=-:§ 1°'. - Le revenu cadastral
est le revenu net annuel, réel ou présu­
mé à l'époque de l'imposition,

En ce qui, concerne les propriétés bâ­
ties le revenu net est calculé après dé­
duction d'un sixième du revenu annuel
pour les frais d'entretien et de répara­
tions.

'§ 2. ,...,.. Le revenu réel est celui qui
résulte de baux, quittances de loyer ou
actes de ventes, reconnus normaux.

Les charges foncières support.éea par
le fermier ou le locataire sont ajoutées
au fermage ou loyer fixé par les baux ;
sont, au contraire, déduites de ce reve­
nu les impositions personnelles• du fer­
mier ou locataire mises à la charge du
propriétaire.

§ 3. - Le cpntrat de. concession de
droits immobiliers est assimilè au bail.

§ 4. - Le revenu présumé des proprié­
tés non louées ou louées anormalement

· est déterminé eu égard au revenu reel
de immeubles de même nature et d'un
rendement analogue; au besoin, il est
tenu compte de la valeur vénale ci du
taux moyen de l'intérêt dans la com­
mune. 

1. - Contribution foifoiè..-è. 

ARTICLE PriEfaER.

Le second alinéa. de ·ra.i'ti'cle 5· est.
modifié comme suit ·:

En ce qui concerne les propriétés
bûties, le revenu net est calculé après
déduction pour frais d'entretien et de 
réparations, du cinquième du revenu
annuel réel ou présumé. Cette déduc­
tion s'opère sur le revenu afférent à 
la construction et au fonds qui lui
sert d'assiette.

Wetsontwerp. 

I.; - Croildbelasting. 

EERSTE ARTIKEL.

Het tweede lid van art.•lœl 5 wordt
gewijzigd als volgt :

Wat betreft de gebouwde eigendom­
min, wordt de zuivere opbrengst be­
rekend na aftrek, wegens onderhouds­ 
en herstellingskosten, van een vijfde 
van de werkelijke of vermoedelijke

· jaarlijksche opbrengst. Die aftrekking
wordt gedaan op de opbrengst van het 
gebouw en van den grond, die daar­
aan tot grondslag strekt.
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Amendements de la Commission.

A1rnc1.1:: PHEl\t!En (l>is).

Il esl aiouté; à l'article 4 un § a 1 
uinsi conçu: 

§ :3. L'exonération est également
consentie à l'égard des immeubles
ou des parties d'immeubles qu'un
propriétaire, ne poursuivant aucun
hut de lucre. aura affecté, soit à 
l'exercice d'u·n culte public, soit à
l'enseignement, soit à l'installation
d'hôpitaux, d'hospices, · de clini­
ques, de dispensaires ou d'autres
œuvres analogues de bienfaisance.

Amondementèrr van de Commissie.

An.TICLF; PREMIER (ter).

L'article 5 de la loi est remplacé 
par ce qui suil : 

§ l". - Le revenu cadastra! est 
fixé par parcelle cadastrale; il re­ 
présente le revenu moyen normal 
d'une année. 

§ 2. - De ce revenu est déduit pour 
irais d'entretien, tie réparation, etc. : 

a) 1/5 en ce qui conceme les pro­ 
priétés bâties; 

I,) 1/10 en ce qui conceme les pro­ 
nriétés non bâties. 

§ 3. - Quant aux propriétés l>â­ 
lies, la déduction porie sur le revenu 
af Iéreiü à la construction. el aux ter­ 
ruins ou dépendances qui [ormenl 
cwec elle une seule parcelle cadas­ 
trale. 

§ 4. - Le revenu cadastral est clé­ 
terminé par l'administration du ca­ 
rias/re, à la suite cl' une expertise 
narcellaire. 

§ 5. - L'évaluation du revenu es! 
<'ffecluéc par comparaison avec les 
revenus allribués ·à des immeubles 
de mëme nature et d'un rendement 
«naloque, pris comme l!]pes et si­ 
tués dans la même commune ou clans 
les communes enoirontuuuee. 

§ 6. - Le« immeubles à pretuire 
cotnm» types sont choisis parmi ceux 
donl le recenu locatif actuel es/ con­ 
nu por des buur, quittances rie loyers 
011, actes de vente reconnus normaur, 

EEIISTE Af\T[l(EL (bis).

Jan artikel 4, worrlt een § S toe­ 
yevoegd, luidende als volgt : 

§ :3_ - Ile ,vrijstelling wordt insge.
lijks toegestaan ten opzic.l1t3 van de
vaste goederen of gedeelten van vaste
goederen welke door een niet winst­
najagend eigenaar zijn 'bestemd voor
de uitoefening van een openbaren eere­
dienst, voor het onderwijs of voor (le
inrichting van hospitalen, godshuizen,
klinieken, dispensaria of andere ge­
lijkaardige werken van weldadigheid.

EEHSTE ART1KEL (ter).

Huidige wet. 

§ 2. - Zijn vrijgesteld alleen de eigen­
dommen die :

1° Den aard van nationa.le domeingoe­
deren hebben;

2° Op zich zelf niets opbrengen ;
3° Voor een openbaren dienst of voor

een dienst van algemeen nut worden ge­
bruikt.

De vrijstelling is van deze drie ver:
eischten te zamen afhankelijk gemaakt.

.-1rtike/ 5 van de wel worrll vervan­ 
gen als volgt : 

§ L - Ilet kadustrtuü inkomen 
wordt bij tuulastrual perceel bepaald; 
het oerteçenuioordiqt het gemiddeld Wat betreft de gebouwde eigendom-
normaal inkomen van een jaar. men, wordt het zuiver inkomen berekend

§ 2. - Van dit inkomen ioonu we- ~~ aftr~k van een zesde van het .iaar- 
r. e onclerhouils- hersteltinqskosten, lijksch inkomen wegens onderhouds- en 
.7 ns , · herstellingskosten.
enz. afgetrokken : . § 2. - Het werkelijk inkomen is het

a) 1/5 in zake de gebouwcie eigen- inkomen dat blijkt uit huurovereenkom-
dommen · sten, huurkwijtbrievan of akten van ver-

b) v/o in zake de niei-çebouunle kooping, welke normaal zijn bevonden.
. . . · De grondlasten door den pachter of

eigendommen.. . huurder gedragen, worden gevoegd bij
§ 3. - Hat de (!ebouwrle e1,r1en- de land- of huishuur bepaald door de

dommen betreft, wordt tie nermisuie- huurovereenkomsten; van dit inkomen
rinq toegepast op het inkomen in worden integendeel afgetrokken, de per­
verband met het gebouw en met soonlijke laste~ van den pachter of yan

· . . den huurder, die ten laste van den e1ge-r/c, gronden of tumhooriqlieden. die met naar zijn gelegd.
heizet]. le een enket kadastraal perceel § 3. -- Het contract van concessie van
uitmaken. onroerende rechten wordt met de huur-

~ -1.. -- Het /,:wlastraa/ inkomen. · overeenkomst gelijkgesteld.
w;r<ll inqevolqe »an een JJerceelsae- § ~- - Het vermoedelijk inkomen van

· · · - - de met verhuurde of abnormaal verhuur-
wijze deskw11/i.g otulcrsoek, door het de eigendommen wordt bepaald naar het
bestuur van het kadaster bepaald, werkelijk inkomen der onroerende goe­

§ G. - De sclwtting van het inko- deren van gelijken aard en gelijke op­
men qeschicrll /Jij vergelijking met. cle b1:engst; de verkoopwaarde en he_t ge-

. . . 1 middeld bedrag van den interesf m deaan vaste goederen van (leli.J!œn aard gemeente komen zoo noodig in aanmer-
e,1 nan (felijke opbrengst ioeqeschre- i king. ' ' 
ven inkomsten, die goecieren genomen 1 
11/s model en gelegen in de zelf de ge- 
meente of in de omliggende gemeen- 
ten. 

§ 6. - De als model te nemen vaste 
(foerlerm, wnrrlr.11 gekozen onder die­ 
qen« wier huùlirf huur-inkomen is be­ 
kmul door hunrtnïerecnkmnsicn, huur­ 
kwitanties of akten. van verlwoping, 
welke normaal zijn bevonden . 

A1t'l'. 5. - § 1. - Het kadastraal in­
komen is het werkelijk of vermoedelijk
jaarlijksch zuiver inkomen op het tijd­
stip van den aanslag.
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Législation actuelle.

A:&T. 6. - Chaque année, les revenus
cadastraux peuvent être révisés à. l'ini­
tiative de l'Administration des Contri­
butions ou à la demande des contribua­
bles intéressés, pour autant que ces re­
venus soient susceptibles d'une augmen­
tation ou d'une diminution d'un dixième
au moins par parcelle.

Projet de loi.

ART. 2.

A:aT. '1. - Les constructions nouvelles
ou reconstructions sont împosablea à par­
tir du 1•• janvier ou du 1•• juillet qui suit
leur occupation.
La même règle est applicable aux mai­

sons et bâtiments renouvelés ou agrandis
au moyen de constructions ou d'installa­
tions nouvelles.

AaT. 8. - Les propriétés non bâties,
transformées ou améliorées, sont imposa­
bles, en raison de leur nouveau revenu,
à. partir de l'année qui suit celle du
changement,

A:e.T. 9. - Dans les C!l,S prévus par les
&rticles 7 et 8, le propriétaire est tenu de
déclarer, aux fins de revision, les change­
ments dans les trois mois, au receveur
des contributions du ressort.

L'article 6 est remplacé comme
suit:

Les revenus cadastraux som fixés
pour une période de cinq ans et ne peu­
vent, dans l'intervalle, subir des mo­
difications qu'en cas de changements
aux constructions. Toutefois, à I'ini­
tiatrve de l'Administration des Con~
tributions ou à la demande des con­
tribuables intéressés, tls peuvent être
révisés lorsque le revenu réel des pro­
priètés a augmenté. ou diminué
d'un cinquième au moins. Cette révi­
sion ne produit effet qu'à partir du 
1°' janvier qui suit l'augmentation ou
la diminution.

Tous les cinq ans, il est procédé à 
une révision générale des revenus ca­
dastraux.

Un arrêté royal fixera la date de
l'entrée en vigueur des dispositions
qui précèdent et de celles []ui font
l'objet de l'article premier.

ART. 3.

Wetsontwerp. 

Le premier alinéa de l'article 7 est I Het eerste lid .van artikel 7 wordt
remplacé comme suit : als volgt vervangen :

Les constructions nouveäes et -les · De nieuwe gehouwen sn · de we- 
reconstructions sont. imposables à deropgerichte ~l(>uwen ziJn belast­
partir du 1er janvier qui suit la date baar van 1 Januari af, volgend op den
de leur occupation. datum, waarop zij in gebruik worden

genomen.

ART. -i. 

Les alinéas suivants sont ajoutés
à rarticle 8 : 

Toutefois, les terres vaines et va­
gues mises e11 culture ne somt impo­
sables, à raison de leur nouvelle na­
ture, qu'à partir de Ja dixième année
après Ie défrichement.

Pour les terrains nouvellement boi­
sés, ce délai est porté à vi□st ans
à compter du boisement.

ART. 2.

Artikel 6 wordt als volgt vervangen:

De kadastrale opbrengst wordt voor
een tijdperk-van vijf jaar vastgesteld..
en kan .intusschèn niet worden gewij­
zigd dan bij verandering aan de ge­
bouwen. Evenwelkan zij, op initiatief
van het 'beheer der belastingen of op
verzoek van de betrokken l:)ellasiing­
plichtigen, ',vorden herzlen, wanneer'
de werkelijke opbrengst der eigendom­
men met ten minste een vijfde ver­
meerderd of verminderd is. Dèze her­
zienîng heeft · slechts uitwerking met
ingang van 1 Januari volgend op de
vermeerdering of de .vermindering.

Om de vijf [aar, wordt er tot een
a1gemeene herziening van de . kanas­
trale opbrengst overgegaan.

Bij een Ko,inkliijk besluit· zal de
datum worden vastgesteld, waarop
de vorenstaande bepalingen alsmede
die van het eerste artikel in werking 
treden.

ART. 3.

ART. 4.

Volgende alineas worden aan artikel
8 toegevoegd :

Evenwel worden de in · aanbouw
genomen onbebouwde en woeste gron~
den wegens den nieuwen aard ér van
slechts met ingang van het tiende jaar
na de ontginning belastbaar.

Voor de nieuw beboschte gronden,
wordt die termijn op twintig jaar, te
rekenen van de bebossching, gesteld.
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A,rnemlements de !a Commission.

§ 7. - Un Arrêté royal fixe les 
rèqles el les formes suioanl lequelles 
il sera procédé aux expertises. 

ART. 2.

L'article 6 est remplacé comme
suil :

§ I". - Les revenus cadastraux
sont arrêtés pour une période dé­ 
cennale. 

§ 2. - Le Ministr·e des Finances 
f ~ra procéder aoatit le 1"' janvier 
1!f'J2, à une révision génerale par­ 
cellaire· des propriétés balies el non 
bàliee; les modalités de celle révi­ 
sion seront fixées par arrêté royal. 

Toutefois, les revenus ainsi fixés 
ne calent que pour cinq ans et il se­ 
ra procédé ä une nouvelle révision 
pour· le , ••. janvier ·1937, point ae 
départ de la première période d~­ 
cetuuile, 

§ 3. - Dans _l'intervalle de cha­ 
que rèoision géTiérale, l' Administra­ 
tion du cadastre procède à l' éoolua­ 
tion des conslruclions nourelle« ain­ 
si qu'à · la reévalualion des immeu­ 
bles reconstruits ou -noiablemenl 

'modiiies, 
ART. 3.

L'article i est remplacé comme suil: 
Les immeubles nouvellement con­ 

slruiis, reconstruits ou notablement 
modifiés sont .~mpo-sab/es, ·d'après 
leur revenu nouveau, ti partir tlu 
t= janvier qui suil leur occupation 
ou leur transformation. 

ART. 4.

Les alinéas suivants sont ajoutés
à l'article 8 : 

Toutefois, les terres vaines et va­
gues mises en culture ne sont im­
posables, à raison de leur nouvelle
nature qu'à partir du 1•' [anoie» de
la dixième année après leur délri­
ehernent.

Pour les terrains nouvellement 
boisés, ce délai est porté à vingt ans
n compter de ce boisement. 

Anr. 4 (bis) 

L'orlicle 9 est modifié comme suil: 
Le propriétaire est ·tenu de décla­ 

rer l'occupation ou la frans/ orme- 

Amendement-en van de Commissie. Huidige wet. 

§ 7. - De tegelen en de vormen 
wel/;e voor de deskundige rmtlerzoe­ 
kinyen in acht te nemen zijn, worden 
bij Koninklii]: besluit, bepa11ld. 

AnT. 2. 1 
1 

:lrtiJ;ef 6 uumlt. vervangen uts volgl: 1 
1

§ 1. - De kadastrale inkomsten
worden voor een tienjariqen. termijn
vastgesteld.

§ 2. - Vóór ,J Iunuari J9:J2, sa! de 
Minister van Financiën tloen overgaan 
tol een a/gemeene perceelsgewijze her­ 
ziening der gel><mwcle en niet-gebüuw­ 
<le eiqenäommen ; de mod<1liteiten van 
deze herziening worden bij Koll.fn.k­ 
lijk besluit »astçestetä. 
Echter gelden de altl11s vastgestelde 

inkomsten siechts voor vijf jl.tar en 
een nieuuie herziening wordt gedaan 
leqen. 1 Innuuri 19.'Jï, op welken da­ 
tum de eerste lùmjarir1e termijn een 
aanvang neemt. 

§ 3. - ln den tusschenlijä van 
iedere algememw 1terzienù1r1, glial het 
ktulusierbestuur over lot de schaUùIr1 r 

van de nieuwe gebouwen, alsmede ·1

tot de 'hei·sclwttùig vau de herbouwde 
of <umzienlijli gewijzir1de vaste yoede- j 
ren. : 

AHT. 3. .

Ariike! l wordt vervangen als volgt: ' 
De nieuw gcl,ouwde, herbouwde of 

tumzienlijk gewijziyde vaste yoede­ 
ren zijn belastbaar, volgens het nieuw 
inkomen, van af I Januari -volgende 
op hunne il1(ft'bntilmeminy of hunne 
o« rami 1?ri11g. 

ART. 4. 

/Je iiolgemlc alineas worden aan ar. 
tike! 8 toegevoegd : 

Echter zijn {b Lot akkergrond her­
schapen onbebouwde en ledige gron­
den, uit hoofde van hun nieuwen 
aard, slechts belastbaar met ingang
van J Januari van het tiende jaar na
hunne ontginning. 1 

V.oor -de nieuw beboscJ1tc gronden,
wordt die termjjn gebracht op twintig
jaar, te rekenen van a:f die bebos­
sching.

ART. 6. - Elk jaar kan het kade.straal 
inkomen, op initiatief van het beheer 
der belastingen of op verzoek van de be­
trokken belastingplichtigen herzien wor­ 
den, in zoover dit inkomen met ten min­ 
ste een tiende per perceel verhoogd · of 
verminderd kan worden. 

ABT. 7. - De nieuwe gebouwen of de 
wederopgerîchte gebouwen zijn belast­
baar vanaf den in Januari of den in Juli
volgend op hunne ingebruikneming.

Dezelfde regel is van toepassing op de
huizen en gehouwen, die door middel van
nieuwe gebouwen of inrichtingen ver­
nieuwd of vergroot werden.

ART. S. - De veranderde of verbeterde
ongebouwde eigendommen zijn, op grond
van hun nieuw inkomen belastbaar van­
af het jaar volgend op dit van de veru- 
dering, ·

Arn. t~bü .. 

. · . . • •- • l t. ' AttT. 9. - In de gevallen voorzien bijA1h/,~/ !J 1/lO//_lf f/f'WlJ_d(Jd ais V? Y· 1 de artikelen 7 en 8 is de eigenaar gehou-
De Clfj{'Jl(/(11' IS nerpdclü de mge-1 den aan den ontvanger der belastingen

bruikneminq of 1fo I1rm111leri11(1 van van het gebied, binnen drie ma.a.nden,
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Législation actuelle. Projet de loi. Wet.wntwerp. 

AR·r. lO. - Un arrêté royal détermine
les règles à suivre pour la tenue au cou­
rant et Ja conservation des documents
du cadastre, ainsi que pour l'évaluation
des revenus cadastraux (1 ).

ART ll. -··· § 1••. -- La contribution fon­
cière est due par le propriétaire, posses­
seur, emphytéote, superficiaire ou usu­
fruitier des biens imposables.

'Oelui-ci est redevable de l'augmenta­
tion d'impôt résultant de la présente loi,
nonobstant toute clause contraire anté­
rieure.

§ 2. - Jusqu'à la mutation d'une pro­
priété dans les documents cadastraux,
l'ancien propriétaire ou ses héritiers, à 
moins qu'ils ne fournissent la preuve du
changement de titulaire des biens impo­
sables, sont responsables du paiement
de la contribution, sauf lem· recours con­
tre le nouveau propriétaire.

ART. 12. - A la. demande du redeva­
ble, la contribution peut être répartie
entre les fermiers ou Iocatnires, moyen­
nant une rétribution de 50 centimes par
avertissement remis à chacun des inté­
ressés.

ART 13. -- § 1••. ·- Remise ou mçdéra­
tion de la contribution Ioncière peut être
accordée au prorata de la différence entre
le revenu cadastral des immeubles et
leur revenu effectif réalisé pendant l'an­
née de l'imposition, pour autant que
cette différence atteigne au moins 10 p.c.
du revenu cadastral.

§ 2. -· Un dégrèvement peut aussi être
accordé, à due concurrence, quand les
frais d'entretien et de réparations excè­
dent, pour une période décennale, la quo­
tité fixée à l'article 5, paragraphe pre­
mier.

Anr. o.

Par modification ù l'article 12, la
rétribution de 50 centimes pour chaque
avertissement remis aux fermiers ou
locataires, est portée à 2 francs.

(l) L'arrêté royal du 19 novembre 1920
(Rt 21) détermine les règles lt suivre
pour la tenue au courant et la conserva­
tion des documents du cadaetre. Celui du
27 avril 1923 (Rr 120), règle l'organisa­
tion du service du cadastre et fixe la
compétence des inspecteurs de ce service
qui sont substituée aux directeurs des
contributions pour tout ce qui incombe
à ces derniers en vertu du règlement pour
la, conservation du cadastre. L'arrêté
royal du 1:i décembre 1921 (H.I 22) est
relatif à ln. détermination du revenu ca­
dastral des immeubles non loués ou loués
anormalement.

ART. 6.

Le paragraphe 2 de l'arucle 13, est
modifié comme suil. :

En cc qui concerne les propriétés
bäties, un dégrèvement est accordé,
ù due concurrence, quand Jes frais
d'entretien et de réparation excè­
dent, pour une période quinquennale,
la quotité d'un cinquième du revenu
annuel, fixée à l'article 5, paragra­
phe premier.

ART. 5.

\let wijziging in artikel 12, wordt
rle retributie van 50 centiem, voor
elke aan pachters of huurders afgege­
ven waarschuwing, op 2 frank ge­
bracht.

ART. 6. 

Paragraaf 2 van artikel ·13 wordt
gewijzigd als volgt :

~let betrekking lot de gebouwde ei­
gendommen wordt ontheffing tot het
vereischte bedrag verleend, wanneer
de onderhouds- en herstellingskosten
de bij artikel 5, paragraaf 1 bepaaide
quotiteit van een vijfde van de jaar­
lijksche opbrengst voor een vijfjarig
tijdperk overschrijden.
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Amendements de la Oommission.

lion des immeubles nouvellement 
èônslruits, reconstruits ou notable­ 
ment modifiés, dans les tröis ·mois 
de cette occupation ou träns/ófma- · 
lion, soit à l' Adminieirotion du. ca­ 
dastre, soit au receveur des cohiri­ 
butions du ressort. 

AnT. 4 (ter). 

L'orlicle 10. est modifié comme 
suit : · · 

§ 1"' .. - L'Administration.· dù·, ca­ 
dastre assure la conservation ët la 
tenue au courant des doeumeni« ca­ 
dastraux suivant les règles à déler­ 
miner par Arri!fé royal. 

§ 2. - La commtlh.iéation an­ 
nuelle des revenus ciidosiraux par 
l'Administration du Cadastre à 
l'Adminîstratioh des Cohiribulibns 
et à. celle de fEnrè.gislrement, ainsi 
que les rapports entre ces diverses 
administrations sont fixés par Ar­ 
rêië royal. 

ART. 6.

,L'article 12 est modifié comme 
suit: 

A la demande du redevable, . la 
çoillrÎbution peut êire répartie en­ 
tre les I ermiers ou iocaiaires, ,:noyeh.­ 
nant une réiribuiion. de 2 francs par 
avertissement remis à chacun des 
intéressés. 

ART. 6.

L'article 13 est modifié comme 
suit: 

§ l"'. - Remise ·de la contribution 
f oncière peul être accordée. en cas 
de perte totale du fevenu d'une àn­ 
née. 

§ 2. - Modération du même im­ 
pôt peut · également être con~eruie è11 
cas de perle partielle du revenu 
d'une année. 

Amendementèn 'vaii Aè Commissie.

de nieuwe gebowwcle, · herbouwde of 
aanzienlijk gewijzigde vaste goede- 
1·en aan te geven, binnen 'drie maân­ 
clên na deze in gebruiimern.ing of ve­ 
randering, hetzij bij het Kadasterbe­ 
stuur, hetzij bij tien ontvanger der 
belastingen van het gebied. 

IÏuidige wet;

·aangüte te doen van de veranderingen 
om tot de herziening te kunnen over- 
gaàil. ·

ART. 10., - Eeil Koninklijk besluit be­
paa:it welke regelen dienen te worden in
acht' genomen voor het. bijhouden en het
bewaren der stukken van het kadaster,
alsmede voor het schatten van het b.­ 
daetraal inkomen (1).

ART. il. - § 1. - De grondbelasting
. . . . . . . . is verschuldigd door den eigenaar, be-

Artike! 10 wordt gewijzigd als volgt: 1 zitter, erfpachter.opatalhouder of vrucht­
gebruiker van de belastbare goederen.

Deze is de verhooging van belasting, 
voortvloeiende uit deze wet, verschul­
digd, niettegenstaande elk vroeger te­
genstrijdig. beding.

§ 2, - Zoolang de overgang van een
eigendom in de stukken van het kadas­ 

§ 2. - De jaarliiksche medecleeling I t~r niet is g.~schied, . zijn de vroegere
· . . . · . • . · • · eigenaar of z1Jne erfgenamen, tenz1J ze

van de kadastrale. inkomsten door. het bewijzen dat de belastbare goederen op
Kadas. t.··e.rb.·e· s. tui.tr aan het. Behee~ d. er I een n.nder~~ eigenaar gij~ cvergegaen,
Belástingen en aan dat der Reçistro- aánsprakelijk voor de 'betaling der belas-
tie, alsmede de betrekkingen tusschen ti_ng, beh?udens hun verhaal op den
die onderscheidene besturen,wordt bij ; nieuwen eigenaar. 
Koninklijk besluit bepaald. 

ART. ster. 

§ 1. - nei J(adasterbésluurverze­ 
kert het bewaren en bi7hoiJ.den van dé 
kadastrale bescheiden, vOlgens · de · bij 
Koninklijk besluit te bepalen regelen. 

ART. 5.

Artikel 12 wordt gewijzigd als volgt: 
Op verzoek van den, bela§./i'!!,gplich­ 

tige, kan de belasting onder ae pach­ 
ters of huurdere oeräeeid worden, mits 
belftling·van een bijdrage van 2 frank 1 . Aa~: ia.. - § 1. - Kwijtschei~g ot
voor elkè waarschuwing ctan ieaeren , vermindering van de grondbelastmg kán
b l h · ' ' worden verleend naar verhouding van

e ang ebbende gezonden. :· het verschil tusschen het kàd&sti'alll in-
komen der onroerende goederen en hun 
werkelijk inkomen verkregen gedurende
het belastingjaar, in zoover dit verschil
ten minste 10 t. h. van het krulâ.straa1
inkomen bereikt.

ÁRT. 12. - Op verzoek vâ.n den belas-
. 1 tingplichtige kan de belasting onder de

pachters of huurders verdeeld worden;
mits betaling van 60 centiemen voor elkë
waarschuwing, aan iederen belangheb­
bende gezonden.

ART. 6.

Artikel 13 wordt gewijzigd als volgt: 
§ i. -- KwijtscheldinlJ van de grond­ 

belasting kan worden verleend in geval 
van. · geheel verl>ies van het i_nkomeri.. 
van een jaar. · · 

§ 2. - Een nermisuierinq van de­ 
zcitde belasting ken insgelijks wor­ 
den toeqesiaan. in geva·l van .gedeefle· 
lijk verlies van het 'inkomen. van een 
jaar, 

§ 2. - Eene onthefting k!in ook, tot het
vcreischte bedrag, worden verleend;
wanneer de onderhouds- en herstëllinga­
kosten. het bij ..a.rtikel 5, . paragràäf . i;
bepaald bedrag voor een tienjài'i.g tijd­
perk oVetséhi'.ijden. · · ·

(1) Het K9nink1ijk besluit van 19 No•
vember 1920 (V. 21) bepaalt de regelen 
welke dienen in acht genomen tot het 
bijwerken en het bewaren . van de be­ 
scheiden van het kadaster. Datgene van 
911 April 1923 (V. 120) regelt de inrich­
ting van den dienst van het kadsater en
stelt de bevoegdheden vast van de opzie-

; ners van dezen dienst welke de bestuur­
ders der belastingen vervangen voor al
wat dezen laatsten opgelegd wordt door
het reglernenf voor de bewaring van het
kadaster. Het Koninklijk besluit van 13
December 1921(V. 22)betreft de bepaling

· van het kadastraal inkomen van de niet
, verhuurde of abnormaal :verhuurde 011• 
roerende goederen. .
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Projet de loi.

ART. 33. -- La contribution foncière, y
compris les parts des provinces et des
communes, est fixée à 10 p. c. du revenu
cadastral.

. 'tes cotê~ iiîfér__î~üres à 1 franc ne sont :

ART. 7. 

A la demande de l'intéressé, Ia con­
tribùtion afférente . à une . maison
occupée par une famille comprenant
au moins quatre ènfants à. charge,
est· réduite de ·5 - p. c; pour chaque
enfant· à charge. Ce taux . est porté
respectivement á.·7 et à'9 pourchaque
enfânt à · partir du cini:_iuièrrie · et du
neùfième.: Toutefois, la rédtfction ne
peut exë,édtàr en prîncipal ·100 Iráücs
'par· enfânt" pour· les 'qûa.ti'e premiers,
150- francs pour les cinqtiièfu_e,. IS'i!­
xième, septième et huitième et 200
francs pour chaque enfant à compter

' • du neuvième.
· La dite réduction en principal et
additionnels est déductible du loyer,
noüobstant · toute clàùsé contraire. ·

· Elle: n'est .pas applicable lorsque
1'irtrmétd1Ie .est sous-loué à des per­
sonnes étrangères à 1a famille de l'in­
téressé.:

"ART. 8. 

. L'article 33 est modifié comme
suit:

La contribution r.oncière, y compris
les' parts 'des provinces et des com­
munes, sst fixée à 9 p. c. du revenu
cadastral. · ·
,· ~s côtes inférieures à cinq franos
en principal ne sont pas 'portéès aux
rôlês.

Wetsontwerp.

ART. 7.

Op . verzóek van belanghebbende,
Wötcft de hëlástîhg in verband met een
hüis'betrokkert door een gezin met ten
minste vier kinderen ten laste, met
5 · t.h. voor ieder dezer kinderen -ver­
minderd ... - Dit bedrag wordt onder­
sêfüeidenlijk op 7 en ,o,p 9 t. IJl, ge­
bracht voor elk kind h! beginnen met
het vijfde en het negende. Echter mag
deze vermindering in hootdsom geen
i00frârikpêrkind voor de eerste vier,
gé~n 150 frank voor het :vijfde,. het
zesde, 'tier zevende en het achtste, en
geen 200 frank voor elk kind te begin~
nen met het negende overschnjden.

Bewuste vermindering in hoofdsom
en opcentiemen · slaat op den huur­ 
prijs, Spijts allé andersluidende clau­
sule.

Zij is - niet vantoepassing wanneer
hel onroerend goed onderverhuurd is
aan personen, die _niet verwant zijn
met het ·gèûn van, belangbebbende.

ART. 8.

Artikel 33 wordt gewijzigd als volgt:

lJe grondbelasting, · met inbegrip
· v.aii de aandeelen der próvinciën en
gemeenten, wordt bepaald op 9 t. h.van de kadastrale opbrengst.

De aanslagen beneden vijf frank in
hoofdsom worden njet ten kohiere ge­
bracht.



Amendements de la Commission.

. La modération est colculée soit 
au prorata du nombre de mois pen­ 
dant lequel l'immeuble a élé impro­ 
ductif; soit sur la différence entre le 
reuenu cadastral et les 4/5 ou 9110 
du revenu e/f ecliuemeni touché selon 
qu'il s'agit de propriétés bd ties et 
non bâties. 

ART. 7.

Il est ajouté à l'article -J 3 ce qui 
suil: 

§ 3. ~ A la demande de l'intéres­
sé, la contribution afférente à une
maison occupée par une famille com­
portant au moins 3 enfants à charge
est réduite de 5 p.c. pour chaque en­
fant à charge. Ce Laux est porté res­
pectivement à 10 p. c. pour chacun
des quatrième, cinquième el sixième 
enfants, á 15 p. c. pour chaque en­ 
fant à compter dit septième. 

Toutefois, ln réduction ne peut ex­
céder en principal 100 francs par en­
fant pour ,les trois premiers, 150
pour les quatrième et cinquième en­ 
fants, 175 pour les sixième, septiè­ 
me el huitième enfants et 200 francs 
pour chaque enfant à compter du
neuvième.

Ladite réduction .est, en principal
et additionnels, déductible du loyer,
nonobstant toute clause contraire.

Elle n'est pas applicable lorsque
l'immeuble est sous-loué à des per­
sonnes étrangères à la famille. de 
l'intéressé.

ART. 8.

L'article 33 est modifié comme 
suil : 

§ l". - La contribution foncière, 
y compris la part des provinces el 
de« communes, est fixée, à 7 p. c., 
el le rendement de cet imp6l à 500 
millions. 
Ce chiflre sera auçment« annuel­ 

f emenl de ;', p. c. 
§ 2. - Pour Ve'xercice 19.10 el [us­ 

qu'« l'achèvement de la reoision qéné­ 
rule parcellaire prescrite pal' l'article 
6, § 2, le taux fi.ré au § t= est transi­ 
toirement porlé ä 9 p. c. du revenu 
cadastral lel qu'il existe au 1°' jan­ 
vie;· de ladite année, ou qu'il aura 
élé arrêté, dans l'intervnlle, en cc 

Amendement-en van de Commisaie. 

De »erminäerinç uumlt berekenü 
he/zij nuer ·verhouding van het getal 
maanâen (Je<bll"end1 dewel1ke het vast 
got!d renteloos is geweest, hetzij op 
het verschil tussctien het kadastraal 
inkomen en âe 4/5 of V/10 van het 
werkelijk inkomen verkregen volgens 
het gebouwde en niet-gebouwde eigen­ 
dommen betref l. 

Aur, 7. 

:lan artiket 13 ioorüt toegevoegcl het-- 
geen volyl : . 

§ 3. - Op verzoek van den belang­
hebbende, wordt de belasting benoo­
rende bij een !wis dat door een gezin
m•?t ten minste drie kinderen ten laste
is bewoond, vermimlcn] met 5 t. 11.
voor elk kind ten laste. Dlt bedrag
world respectievelijk gebracht, op 
-lO t. h. voor elk der vierde, vijfde 
en zesde kinderen, op 15 t. lt. voor 
elk kind te rekenen vmi af het ze­ 
tende. 

Echter mag ere vermindering, in
hoofdsom, niet 100 frank per kind
voor de eerste (!.rie, 150 voor
de vierde en vijfde kinderen, 175 »oor 
de zesde, zevende en achtste kinderen· 
en 200 trun« voor elk kind te rekenen
van af het negende overschrijden.

In hoofdsom en in opcentiemen, '
kan gezegde vermindering, ondanks.
ieder slniddig beding, van de huursom
worden afgetrokken.

Zij is niet toepasselijk wanneer h12t
vast goed onderverhuurd is aan per­
semen die vreemd zijn aan de fami­
lie van den h.:ilangllebebnde.

ART. 8.

Artikel 33 wordt gewiJzigd als ·volgt:. 

§ 1. - De qrondbelasting, met in­ 
begrip van de aanâeeien der provir,iáe 
en der gemeente, uiovd: bepaald op 
7 t. h. en de opbrenast »an. die beias- 
li11g ov 500 mitlioen, · 

Vit be<lray zal jaarlijks met 5 t. lt. 
worden verhoogd. 

§ 2. - Voor het jaar 1930 en tot de 
voleindiging van de bij ariikel 6, § 2, •
voorgeschreven al{Jomee11e pereeeis, 
gewijze her:;iening, wordt het bij § 1 
uaslçcsiclâ br;clrag, bi./, overgangs­ 
matüreçet, gebracht ov 9 t. h. van 
/trit kodastran; inkomen zooals het be­ 
staat op 1 Jr11111aii van gezegd jaar, 

AR'.J-' .. 3~.• -;; D~ gr!lP.d,be!a,,ating;·mef';fü­
begnip van de äanâëelèîÏ der ·próvincîiin
en gemeenten, wordt bepaald op 10 t. h.
van het kadastraal inkomen.

De aanslagen van minder dan 1 frank
worden niet in de kohieren epgenomen. 
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Législation actuelle.

§ 3. - D~ l'imp6t sttr le revenu 
des capitau» mobiliers ou taxe mobilièr«. 

ART. 14. ·- L'impôt sur le · revenu
des. capitaux mobiliers s'applique aux
dividendes, intérêts, arrérages et tous
autres produits de capitaux engagés, à 
quelque titre que ce soit, et constitua.nt :

1• Revenus d'actions ou parts quelcon­
ques, d'obligations ou autres créances de
prêts à charge des sociétés par actions,
civiles ou commerciales, ayant en Belgi­
que leur siège social ou leur principal
établissement administratif ;

2" Revenus de titres émis par l'Etat,
les provinces, les communes et autres or­
ganismes ou établissements publics, sauf
les exemptions concernant les coupons
prévues par des dispositions légales par­
ticulières ;

3° Revenus : a) de tous capitaux inves­
tis dans toutes affaires commerciales, in­
dustrielles ou agricoles.

b) De. toutes créances et prêts, à. char­
ge des· personnes physiques et des socié­
tés autres que par actions, résidant ou
domiciliées en Belgique;

c) Des sommes d'argent déposées en
Belgique soit dans des établissements de
banque, de change, de crédit, de consi­
gnation ou d'épargne, soit chez des ban­
quiers, notaires, agents d'affaires ou au-

. tres dépositaires ;

Projet de loi. WetiM?ntwerp. 

4° Revenus de rentes et valeurs mobi­
lières étrangères, de créances sur l'étran­
ger ou de sommes d'argent déposées à. 
l'étranger attribuées à. des personnes
physiques ou morales résidant ou domici­
liées dans le pays.

L'impôt s'applique également aux pro.
duits de la location, de l'affermage et
de la concession de tous biens mohibiers.

Il s'applique aussi aux revenus des
biens immobiliers situés à l'étranger.

Il, - Taxe mobilière. 

ART. 9.

Le n° ,i de l'article U est modifié
comme suit:

,i,0 Revenus . de rentes et vaâeurs
mobilières étrangères, de créances
sur l'étranger ou de sommes d'argent
déposées à 'l'étranger, picaissés ou
recueillis en Belgique par toute per­
sonne quelconque ou encaissés ou re­
cueillis à l'étranger par des personnes
physiques ou morales domiciliées ou
résidant dans Je pays.

AnT. 1.0.

Le pénultième alinéa de l'article 14
est complété comme. suit : ..

L'impôt s'applique également aux
produits de Ja location, de I'aîïerma­
ge, de l'usage et de la concession de
tous biens mobiliers ainsi qu'aux pro­
duits de ,Ja location du droit de chas­
se, de pêche, de tenderie et aux au­
tres revenus analogues.

u, - Belaathtg 
op retreHe zak •• of ,mobiliinbeluting, 

An. 9.

Nummer 4, van artikel U wordt
gewijii,gd als volgt :
i~ · Inkomsten uit buitenlandsehe

renten en roerende waarden, uit
schuldvorderingen op het buitenland
of uit geldsommen in het buitenland
gedeponeerd;' zoowel die 'Welke, om
het eren door wien, in het land wor­
den geïncasseerd· of ontvangen als die
welke door gewone of rechtspersonen,
die m het land zijn gedomiejliéerd of
gevestigd, in het buitenland· geïncas­
seerd ··of 'onwangen worden.

ART. :10. 

Het voorlaatste lid van artikel H
wordt aangevuld als volgt :

De belasting is eveneens van toe­
passing op de opbrengsten van ver­
huring, van verpachting, van gebruik
en van concessie van alle noerende
goederen alsmede op de opbrengsten
van de vethuring van [aeht-, viseh- en
vogelvangstreoht en op de overige
soortgelijke opbrengsten.
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Amendements de la Commission.

qui concerne les immeubles nouvel­ 
lement construits, reconstruits ou 
notablement modifiés. 

§ 3. - Par dérogation aux pre­ 
scriptions de l'article 83, § 2, 2° ali­ 
néa des lots coordonnées, l' augmen­ 
tation maximum du taux des cen­ 
times additionnels extraordinaires 
provinciaux el communaux èt la con­ 
tribution foncière est, dans les cas 
prévus èt celle disposition, et pour 
la période transitoire visée au § 2 
du présent article, augmentée de 
moitié. 

Amendementen· ·van: · de Commissie. 

ART. 9. 

Ajouter un alinéa rédigé comme 
suit: 

(( Toutefois, la taxe mobilière n'. est 
pas exigible sur les revenus des va­ 
leurs étrtmçères et des créances dépo­ 
sées en Belgique par tes étranqers 
n'ayant dans le pays ni résidence ni 
domicile. 
Les conditions auxquelles les dépóts 

doivent répondre seront fixées par le 
Ministre des Finances. »

ART. iO.

A JUpprimer. 

of drtl het intusscnentijä, zal vastge­ 
steld, zijn, voor wat betref l de nieuw 
gebouwde, herbouwde of m,rrkelijk 
veranderde vaste goederen. 

§ 3. - In afwijking van de voor­
schriften van artikel 83, § 2-2° alinéa
der samengeordende wetten, wordt,
in de bij deze bepaling voorziene ge­
vallen en voor den overgangstermijn
bedoeld bij § 2 van dit artikel, de
maximum-verhooging van het bedrag
der buitengewone provinc-ale en ge­
meentelijke opcentiemen op de grond­
belasting met de helft verhoogd.

ART. 9.

Een alinea toeooeqea, luidende als 
volgt : 

De mobiliënbelastiny wordt echter 
niet geëischt op de inkomsten van 
vreemde uiourâen. en schuldvorderingen 
in België gedeponeerd door vreemde­ 
lingen die in het Rijk noch verblijf­ 
noch woonplaats hebben. 

De vereischten van deze deponet!lrin· 
gen worden door den Minister van Fi­ 
nanciën vastgesteld. 

Huidige wet. 

Anr. 10. 

Het weglaten. 

§ 3. - Belasting op het inkome•n ,zran 
roerend kapitaal of belastfog op roe­ 
rende zaken. 
ART. 14. - De belasting op het· inko­ 

men van roerend kapitaal is van toepas, 
sing op de dividenden, <interesten, ren­ 
ten en alle andere opbrengsten van aan­ 
gewende kapitalen, uit welken hoofde 
ook en zijnde : 

1 ° Inkomsten van aandeelen of deelen, 
hoe ook genaamd, van obligatién of ans 
dere schuldvorderingen wegens geWJee­ 
ningen ten laste van de burgerlijke ,of 
handelsvennootschappen op aandeelen, 
waarvan de maatschappelijke zetel .of de 
voornaamate bestuursinxieheing in Bel­ 
gië gevestigd is ; 

2" Inkomsten van titels uitgegeven 
door den Staat, de provinciën, de ge­ 
meenten en andere openbare inrichtin­ 
gen of instellingen, behalve <ki vr.ij&tel­ 
lingen betreffende de coupons voorzien 
door b-ijzondere wetsbepalingen'; 
3° Inkomsten : a) van alle 'kapitalen 

aangewend in alle handels-, nijverheîds­ 
of landbouwzaken. 

b) Van alle schuldvorderingen en lee­ 
ningen, ten laste der natuurlijke perso­ 
nen en der vennootschappen andere dan 
op aandeelen, hebbende hun verblijf of 
hunne woonplaats in België; 
c) Van geldsommen, in België tin be­

waring gegeven, hetei] in bank-, wiesel., 
crediet-, consignatie- of spaar-instellin­ 
gen, hetzij bij bankiers, notarissen, zaak­
waarnemers of andere bewaarnemers.

4° Inkomsten van vreemde renten en
roerende waarden, van scbuldvorderin­

,gen op het buitenland of van geldsom­
men in bewaring gegeven in het buiten­
land, toegekend aan natuurlijke of zede­
lijke personen hebbende hun verblijf of
hunne woonplaats du het Rijk.

De belasting is eveneens van toepaseing
op de opbrengsten van verhuring, van
verpachbing van gebruik en van cenees­
sie van alle roerende goederen. ·

Z.ij is ook van toepassing op de inkom­
sten van de. onroerende goederen gelegen
in het buitenland.
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Législation actuelle.

ART. 15. - § 1•r. -Les revenus des ac­
tions ou des parts y assimilées, . visés au
1° de l'article 14, comprennent : a) les
dividendes, intérêts, parts d'intérêts ou
de fondateur et tous autres profits attri­
bués à. quelque titre. et sous quelque fo:i;­ 
me que ce soit; b) les remboursemênts
totaux ou partiels du capital social, opé­
rés en cas de bénéfices.

§ 2. - En cas de partage de l'avoir
social, par suite de liquidation ou de
toute autre cause, la taxe est basée sur
l'ensemble des sommes réparties en espè­
ces, en titres ou .autrement, déduction
faite du capital social réellement libéré
restant à rèmboûtser. .

Toutefois, cette taxe ne sera pas appli­
quée aux sociétés par actions, qui liqui­
deront · par. fusion, de quelque -manière
qu'elle -s'opère, avant l'expiration de Ia·
période de trois ans qui suit le jour de
la mise en vigueur de la présente loi (1).

ART. 16. - Les revenus des obligations
et des autres créances dans les sociétés
par actions visées à l'article 15 sont Jes 
intérêts, primes ou lots attribués- aux
porteurs d'obligations, bons · de caisse,
reconnaissance ou certificats et de tous
autres titres constitutifs d'emprunts,
quelle qu'en soit la durée.

Projet de loi. Wet...o.ontwerp. 

1 
!
1 

ART. 11. 

Le paragrapheä, de l'article 15 est
complété comme suit :

ABT. 11.

Paragraaf 2 van artikel 15 wordt
aangevuld als volgt :

Ce capital est éventuellement mul­
tiplié par un coefficient à déterminer
par arrêté royal en tenant compte du
cours, moyen du change claris l'année
du versement.

Lorsque la société est dissoute sans
qu'il y ait partage ou répartition, la
taxe est· caâculée sur la valeur · réelle
de l'avoir social, sous réserve de la

1 déduction prévue au premier älihéá
· ci-dessus.

ART. 17. - Les revenus des titres visés
au 2° de l'article 14 comprennent les inté­
rêts, arrérages, primes ou . lois et tous
autres produits des certificats d'em­
prunts, d'annuités ou de rente, nomina­
tifs ou au porteur, ainsi que des bons
du Trésor ou tous autres titres analo­
gues.

ART. 12.

L'article t6 est complété comme
suit :

L'impôt éventuellement supporté
par le débiteur est ajouté aux intérêts
pour le calcul de la taxe.

Dit kapitaal wordt eventueel ver­
menigvuldigd met een coëfficiënt die
bij Koninklijk besluit dient bepaald -
rekening geho.uden met den gemiddel­
den wisselkoers tijdens het jaar van
de storting.

Wanneer de vennootschap ontbon­
den wordt zonder dat er verdeeling
of uitdeeling plaats heeft, wordt de
belasting berekend op "de werkelijke
waarde van het maatschappelijk ver­
mogen, onder voorbehoud van den
hiervoren bij lid -1 voorzienen aftrek.

ART. 12. 

Arti-kal i6 wordt aangevuld als
volgt:_ 

De in voorkomend geval door den
schuldenaar gedragen belasting wordt,
voor het berekenen van de belasting,
bij de interesten gevoegd.

( l) Loi du 23 juillet 1027 ('Algnit~J/,1. du
30 juillet 1927.)
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ART. H. ART. H. 

Rédiger comme s1,1it l'alinéa final : j De alinea doen luiden als volgt : 

([ Lorsque 'la société est dissoute I Wanneer de vennootschap ontbon­
sans qu'i] y ait partage ou réparti- den wordt zonder dat er verdeeling
tion, la taxe est due _sur la valeur -0.f uitdeeling' plaats heeft, is de belas­
réelle de l'avoir social, sous réserve ting ve·r.s,chtlldigd op de :werkelijke
de la déduction ,prév'i'.1e au premier waarde van het maatschappelijk ver~
a,Jiiléa èi;~ess,u,§, n . . ; m,ogep., _ onder i9orlJehoud van de

, hiervoren bij lid 1 voorzienen aftrek.1 • 

Huidige wet,

A;1l'l'. 15. :-- § 1, :-- lude bij n; 1 van
artikel 14 bedoelde . inkomsten der àau­ 
de1Ùén of dèr daarmee geli]kgestelde
dèelen zijn begrepen : a) de. dividenden,
interesten, interest- óf · oprlchtersaan,
deelen en anders baten, uitgekeerd uit
welken hoofde en óp wêike wijzë oök ;
b) de volle of gedeeltelijke t;erugbetal~n­
gen van het máa.~achappeliJk kapitaal,
in gevalvan winsten uitgekeerd.

_ § .2. -Wordt, ten gevolge van vereffe­
'nîng of .om eenige andere -reden, overge­
gá!l,n ~ot de verdeeling VII.Il het maat­
schappelijk vermogen, dan wordt de be­
lasting . geheven vJo het geheel bedrag
der, sommen uitgëkeerd in, epécie, in
tiètéls "df a.Ïidm,zins; -na-aftrek van - het
werkelijk volgest.Qrt . .mâ.ätoohappeiijk ka­
pit'iii;I dat !?-OS te:rµgbetà.a.ibl;l,är is.

Deze- belàsting wordt echter niet toe­
gep~iit ..op 4e vennootschappen · op aaa­

. deelen, _!,!Ie. liquideeren.. door vei-smelting
op welkdanlge wijzè deze geschiedt, vóór
het verstrijken van het tijdperk van .dnie
jaar na. den dag waarop deze wet verbin­
dend wordt (1).

ART. 16. - De inkomsten der obliga,
tiën en der andere. schuldvordeningan lin
de vennootschappen op aandeelen, be­
doeld .bij artikel 14,- zijn de interesten,
premiën of loten toegekend 0aari dé hou-

. ders van obligatiën, kasbons, schuldbe­
kentenissen of bewâjzen en van alle an­
dere titels tot vestigdng van leeningen,
welke de duur daarvan· ook zij,

ART. 17. - In de inkomsten der )>ij ·
n•·2° van artikel 14 bedoelde titels zijn
begrepen de interesten, renten, premiën
of loten en alle andere opbrengsten van
de bewijzen van . leeningen; annuïteiten,
of ren.tl!, op naam :of &a.n toonder, als­
mède vän de Scha.tkiistbons of alle ri.n­
dere soortgelijke titels.

• (1) 'Wet .va.h 2,3 Juli· 1927 :(Mcnitè-U1' 
van ao Juli 1927). ' · ·
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Législation actuelle.

ART. 18. - Les revenus visés au 3" de
l'article 14 sont ceux des capitaux inves­
tis et des créances de toute nature.

AR'l'. 19. - Les revenus visés au 4° de
l'article 14 sont les mêmes que ceux spé­
ciâés : a) aux articles 16 à. 18 relati­
vement aux valeurs mobilières belges et
aux créances ou dépôts en Belgiqùe ; 1 
b) à. l'article 5, pour les biens immobi­
liers situés à l' étranger, 

Le montant des revenus fixés en mon­
naie- étrangère où payable sur une place
étra.ligère est converti en francs au
cours du change au moment de leur paie­
ment.

Projet de loi.

A:ar. 20. - § 1er. - Sont tenus de
payer la. taxe :

1• Les sociétés visées au l" de l'article
14 i

2" Les établissements et organismes
publics mentionnés au 2" de l'article 14;

3° Les sociétés, établissements, ban­
quiers, notaires, li.gents de change, rece­
veurs de rentes, gérallts d'affaires et
autres qui paient les revenus spéoifiéa
aux 3~ et 4° de Particle 14 ou qui en sont
débiteurs;

4° Les bénéâciàires : e.) des revenus
des capitaux investis dans leurs afîaires
personnelles ; b) des revenus visés aux
3° et 4° de l'article 14 si ceux qui les
pitÎelit ou en sont débiteurs ne sont pas
établis en· Belgique.

§ 2. - Les sociétés, éta.büssements,
personnes, ete., indiqués au présent arti­
cle ont le droit de retenir sur les revenus
imposables les taxes y afférentes, et ce
nonobstant toute opposition des bénéfi­
cia.ires, quelle que soit la. nationalité de
ceux-ci.

Wetoontwèrp.

ART, 21. - La. tue mobilière ·est due
au momènt dé l'attribution ou de la. mise
en paiement des revenus.

Lorsque les revenus des capitaux in­
vestis ne sont pas attribués ou mis en
paiement, la taxe y relative est établie
sur les éléments d6 l'année antérieure
s'il s'agit de redevables tenant une comp­
tabilité par année civile, ou sur les élé­
ments de l'exercice annal clôturé pen­
dant l'armée courante a'il a'agit <l'autres
redevables,

ART. :1.3.

L'article f8 est remplacé comme
suit: .

Les revenus visés au 3° de l'arti­
cle 14 sont ceux des capitaux inves-.
tis, des créances de toute nature et
<les dépôts d'argent y spécifiés, à
l'exception toutefois des créances ou
dépôts d'un caractère professionnel,
pour autant qu'il soit dûment établi
que les intérêts y afférents sont com­
pris dans Ia · comptabilité des expioi­
tations bénéîieiairas situées ten Bel­
gicue. 

ART. f3.

Artikel f8 wordt vervangen als
volgt:

De in 3° van .wtikel U. bedoelde
inkomsten zijn die uit de belegde ka­
pitalen; uit de schuldvorderingen van
alilen aard en uit de daarin nader aan­
geduide gelddeposito's, met uitzonde­
ring echter van de schuldvorderingen
of deposito's die een bëdrijfskarakter
hebben, voor zoover het behoorlijk

· vastgesteld wordt dat de daaraan
verbonden interesten begrepen zijn in
de comptabiliteit van de in · België ge­
legen exploitaties, waaraan die in­
komsten ten goede komen.
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Amendements de la Commission. Amendementen van de Comn1i-sie. Huidige wet.

ART. 13. AnT. -13.

Ajouter: 

H /, 'impôt éoentuelement su11porté 
par le débiteur des revenus visés ri
l'alinéa précédent est ajouté au mon­ 
tant de ceux-ci pour le calcul de la 
taxe n. 

Toevoegen: 

De belastiny die enentueet ten laste 
nul! van den sctnüäenua» der bij de 
coriqe alinea voorziene inkomsten, 
uumit, voor de berekening van lie 
taxe, aan dezer bedrag toeyevoegd. · 

A'nT. 18. - De bij n• 3° van·artikel'l4·
bedoelde inkomsten xijn die van dé à-an"
gewende kapitalen en van de· schuldvor-'
<leringen van allen aard:

ART. 19. - De inkomsten bedoeld bij
n' 4" van artikel 14 zijn dezelfde als die
vermeld : .<t) in de artikelen .i;; tot 18 be0 
treffende de· Belgische. roerende· waarden·
en de schuldvorderingen of in bewaring·
gegeven sommen in· België; b)· in 'artd­
kel ;; voor de on roerende goederen gele;
gen in het buitenland.

Het bedrag der inkomsten, bepaald in
vreemd· geld of betaalbaar op eene bui­
teulaudsche plaats, wordt in franken
omgezet. naar den wisselkoers bij hunne
betaling.

.Aa·r. 20. - § 1. - ·zijn tot betaling
der belasting gehouden :

1 ° De vennootschappen bedoeld bij
n' l • van artikel 14;

2° De openbare instellingen en .inrich­
tingen vermeld in il' 2° van artikel 14;.

3° De vennootschappen, . înstel l ingen.
bankiers, notarissen, wisselagenten, rent­
meesters, zaakvoerders en ancien perso­
nen, die de inkomsten, omschreven ,in de
n" 3° en ,1° van artikel 14, betalen of
verschuldigd zijn;

4° De rechthebbenden ; a) op de in·
komsten der kapitalen aangewend in
hunne persoonlijke zaken; b) op de in­
komsten bedoeld bij de un a• en 4° van
artikel 14, <indien zij die ze betalen of
verschuldigd zijn niet in België zijn ge­
vestigd.

§ 2. - De vennootschappen, instelbin­
gen, personen, enz., in dit arbikel ver­
meld, zijn gerechtigd om van· de belast­
bare inkomsten de belastingen af te
trekken, waaraan deze onderworpen zijn,
en wel niettegenstaande elk· verzet van
de rechthebbenden, tot welke nationali­
teit dezen ook behooren.

Au. 21. - De belasting op roerende
znken is verschuldigd bij. de toekenning
of de betaalbaarstelling der inkom­
sten.

Wanneer de inkomsten van de aange­
wende kapitalen niet toegekend of bë­
taalbaar gesteld worden, wordt de daar­
mede verband houdende belasting geve­
stigd op de gegevens van het vorig jaar,
indien het schatplichtigen geldt die eene
boekhouding per burgerlijk jaar voeren,
of op de gegevens van het tijdens het
loopend jaar afgesloten jaa,rlijk6ch boek-
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Législation actuelle.

' ART.' 22. - Les intérêts des créances
hypothécaires sur: des imemubles sis en
Belgique, sont exonérés de la taxe. mo­
biliêre-à concurrence du. revenu cadastral
de. ces. immeubles.

ART. 23. - Il est interdit à toute per­
sonne quelconque.etspécialernent à celles
visées' à l'article 20, paragraphe premier,
3°, de .recueillir, acquitter, encaisser,
p~et :ou ucheter des coupons. payables
à I'étranger.iou des titres ou instruments
de recouvrements quelconques à l'étran­
ger., sans.opérer immédiatement la rete­
n,u_è de là: ta;r~, ~\~pi~s qu'il µe_ leur soit
jusWi~ que ~(), retenue a déjà été 'effeo­
tuée, ey)lelgiquè ,Pa!·, un précédent inter-
médiaire. ··

ART. 24. - Le Gouvernement est auto­
risé ~- P.:r.epdre, par arrêté royal, des me­
sures ·spêëialcs pour assurer le paiement
cl,~ )a, paxè sur les revenus des valeurs
é~1i!,ngeres, des créances _sur l'étranger
o\l, ,.Jes sommes d'argent déposées à 
l'étranger (1).

ART 34. - § 1•r. - La taxe mobilière,
y compris les· parts des provinces et des
communes, est fixée selon les distinc­
tiens ·e't aux t'à]lx indiqués ci-après

1° 20 ·p. t:. sut' les revenus d'acbions et
autres, visés à ·l'article 15, sauf ce qui
est prévu .au numéro 5·_ ci-après :

2° 15 p. c. sur les revenus d'obligations,
de .prôts, de créaJ,1ces et de dépôts, spé­
cjti~s ..aux articles w et 18, Salif ce qui
e;\! sti.vulé aux· numéros 3, 4 et 6 à 8

.1,-, :.: l,. :~ 
c1_-.i:p.rcs ;

3° 12 p. c.: a) sur les revenus des obli­
gutions, existant.. au. 28 mars 1923 pour
autant que .Ja société débitrice n'aseumo
pa,5 ii charge .d~ J'Impôt, ou des· aug-
mentations d'impôt; ..

b), sur les intérêts dei dép~ts A long
terme (au moins, cinq nns) existant au 
28 mars 1923, maiS seulement jusqu'à
l'expiration du formé primitif et pour au­
t,(),nt que la charge de l'irhpôt ou des
augmentations. d'impôt soit 'supporbéo
p~r le cféposànt'; · · · · ·
.. 4°_ io p: c. surIcs revenus des capitaux
investis · en Belgique dans les nffuircs
industri_~lles, commerciales ou agricoles ;

(] ),i.(,'A.t'l'êté roynl du 14 juillet, 1021 rio­
glu l'exécution de cette disposition.

Projet de loi. Wetsontwerp. 

At1T. H.

Les paragraphes 1 et 2 de l'article
:3, sont remplacès comme suit :

§ 1"'. - La taxe mobilière, y com­
pris ,les parts des proviœes et des
communes, est fixée salon les distinc­
tions et aux taux indiqués ci-après :

1° 22 p. c. pour Je3 revenus d'ac­
tions et autres, visés à l'article 15, 
sauf ce qui. est prévu au n° 4 ci-après:

2° 16 p. c, pour les revenus d'obli­
gations, de prêts, de créances, de dé­
pôts et autres spécifiés aux articles
16 et 18 et à l'avant-dernier alinéa
de l'article 14 sauf ce qui est stipulé
aux n°• 3°, !~•, 5° el f>°. 

3° 9 p. c, pour les revenus des ca­
pitaux investis en Belgique dans w:i
affaires industrielles, commerciales ou
agricoles, sauf qui ce· k1ux est réduit
à · 7p, c. lorsque lesdits revenus n'ex­
cèdent pas 5,000 francs et proviennent
de capitaux investi, par l'exploitant
lui-même ou par rles associés actifs;

ART. H-.

Paragrafen 1 en 2 van artikel· 3:\.
worden vervangen als volgt:

§ 1. - De belasting op roerende
zaken, met inbegrip van de aandeelen 
.ler provinciën en der gemeenten,
wordt bepaald volgens het onder­
scheid en op de bedragen hierna aan­ 
geduid:

1• 22 t.11. op de inkomsten uit acties
en andere, onder artikel 15 bedoeld,
behoudens hetgeen voorzien is onder
11• ,t hieronder;

2° 16 t. h. voor de inkomsten uit
obligaties, leeningen, schuldvorderin­
gen, deposito's en andere, onder arti­
kelen 16 en 18 ails111ed,i in het voor­
laatste Jid van artikel H nader
omschreven sommen, behoudens wat
bepaald is in n" 3, t, 5 en 6;

3• !J t. h. voor de inkomsten uit
kapitalen in België belegd in de nij­
'verhèids-, handels- of landbouwzaken,
behoudens dat dit aanslagcijfer' dp 7
t. h. verminderd wordt wanneer lm­
doelde inkomsten 5,000 frank niet
overtreffen en voortkomen van door
den exploitant wlf of door actieve
vennooten belegde kapitalen;
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Amendements de la Commission. Amendementen van de Commisaie.

Anr. 14. 

Au 2° remplacer << 16 1) par << 15 ,,. 

~l!_ 3'.' /~~placer <( 7 ,, par u 5,. ;, et 
ajouter ,, et à 4 p. c. lorsqu'ils ne c(ó, 
passen! pas 2,000 francs", . . . 

Al1T. 14.

ln 2°, u -16 t.h. 1) vervangen ,door; 
"15 t. h. >).

ln 3v, u 7 t. h. )) vervangen door 
·_1: · .~ , i l . _ • J,. ! . l . ' , , f_ • ) 

" 5. t., h. n ~n t~~y~eg~n .: 'tn ov3 ~- li. 
wanneer zi1. met 2,000 frwik over- 
schriidcn. · · 

Huidige wet.

jaar, indien het andere schatplichtigen
geldt. ·

A:it·r. 22......,_ De dnteresten van _ de hy;po­
thecaii'e schuldvorderingen op in. België,
gelegen onroerende goederen ,;worden
vrijgè.steld van de-belssring op roerend~ 
zaken ten bedrage van het kadastraal, inc,
komen dier onroerende goederen.

,AR'r. 23. ,,.:,.;.. Aan elken • persoon en;.l•inc
zonderhcid aan de-personen. bedoeld-bij

. artikel 20. § 1 3°, •i~ het verboden cou­
pons, betaalbaar inhet buitenland ófWJei 
titels of middelen tot invordetingtin. het
buitenland tln te zamelen,' te 'voldoen, teinhen, te'betâJeri 'of aan tè" koopèn zoa­
der. de belasting dàdëlijk af 'te hoüdën,'
t, n~ij hun bewezen wô:t"élt dat .dé afhou­
di~g in België' reeds' gedaan'' wé1'd "door
een vorig tusschenpersoon.

ART, 1!4. -:- De Regeering .wordt ge­ 
maehitgd om, bij Koninklijkbesîi.îît, bJJ­
zondere maatregelen te treffen téh éinêJ~'
de bètàlingte verze¼eren van de. belà­
sting op de inkomsten der vreemde ,vaa~­
den, dey schuldvorderingen op het bui­
tenland of der geldsommen in bewaring
gegeven in het buitenland (1 ).

ART. 34. -- § 1.. -:-.De belasting op roe­
rende zaken, met .inbegrip van de aan­
dcelen der provinciën en der gemeenten,
wordt bepaald· volgens het onderscheid
en op de bedragen hierna aangeduid :

1 ° 20 .t. · h. op de ihkonisten van aan,
deelen en andere, onder artikel Hi be­
doeld, behoudens hetgeen voorzien is on­
der ur -~ hierna ;

2° 15 t: h. op de inkomsten van obli­
gaties, van leeningên,.vän schùldvorde.,
ringen en in bewaring gegeven sóirlm~h,
onder artikelen 16 en 18 nader bepá~ld,
behoudens hetgeen voorzien iÏs onder
n'" 3, 4 en 6 tot 8 hierna;

3° 12 · t. h .. : a.) op de oinkomsten· van
de cij) 28 · Maart 1923 bestaande obliga­
ties, voor zoover de sch1uldplièhtig~ v'éri­ 
nootschap de belastfo13 of· de verhöógin­
gen. van b'elisting niet · Öp zich neemt ;

b) óp de tinteresten der depoeito's op
langen termijn · (ten _minste vijf jaar,
bestaande op 28 Maart 'ili23,' maar 'àlleen~
lijk tot het verstrijken van den äimvan:
kelijken Lermîjn eri'i~ :toov~1•'fü>'Ïast -Olin
d~ belasting of van <ie belasthigvérhoö~
gingen dooi· deii depositogever g'ed}'.ag'en
w,;irdt;. '. . . . ' '

4° 10 t. h. op de inkomsten der kapi­
talen in België aangewend in nijver­
heids-, handels- of landbouwzaken;

(1) Het Koninklijk besluit .van 14
Juli Hl21 regelt de uitvoering van die be­
paling.
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Législation' actuelle.

· 5° 5 1i. c. sur la partie des revenus d'uc­
tions et autres, visés à l'article 15, qui
correspond proportionnellement aux bé­
néfices réalisés et imposés à I'étrungcr :

6'' 5 J). c. sur les revenus des 'capitaux
investis à l'étranger et sm· les autres
revenus <l'origine étrangère, spécifiés iL
l'article19;

7~ 5 ·p. c. sur les revenus
a.) des obligntions que les sociétés par

actions, · a~ant en Belgique leur siège
social 011 Ieur principal établissement
administratif, émettent à; l'étranger pour
les besoins des établissements y situés :

Ln taxe n'est pas due sur les intérêts
des obligations susvisées qui seront émi­
ses, nettes d'impôt belge, à partir <ln len­
demain de la promnlgntion de la pré­
sente loi à moins que lesdits revenus ne
soient encaissés par des · p•;.-~nnrics 011
firmes domiciliées, résidant ou établies
en Belgique;

b) des capitaux mis a· la ,J:sposition
des firmes belges par des ctrangers
n'ayant ni domicile, ni résidence, ni éta­
blissement en ti3clgique ;

8° 2 p. c. surIes-revenus :
· a) des fonds publics belges définis à 

l'article 17;

b) des dépôts· à la Caisse Générale
d'Epargne et de Retraite 0,1 à la Caisse
des Dépôts et- Consignations ;

c) des dépôts aux autres caisses cl' épar­
gne, relevant d'un étnbfissement public,
pour autant toutefois que ceux-ci n'ex­
cèdent pas 5,000 francs par déposant.

§ 2. -- Aucune taxe n'est duc si les
revennus de dépôts visés au numéro S,
Iittcras b et c n'atteignent pas 50 francs
par déposant.

§ 3. -- En cc qui concerne les primes
011 lots visés à l'article 17, Ic taux do la.
taxe est fixé il. 3, 4,- 6 ou 8 p. c. selon que
ces revenus ne dépassent pas respective­
ment' 25,000; 50,000, 100,000 ou 150,000 fr.·;
Ic taux est de 10 p. e. pour les primes et
lots supérieurs il u,o;ooo francs.

§ 4. - l)r, f'i m pût s11 r le« re1Jtll//-~ 

71mfc.ssir,111,rf.~ on to.re v1:ofc~-siof_1_uelle. 

Projet de loi.

Anr. 2:;. -- La taxe professionnelle at­
teint tous les revenus désignés ci-après ;

1° Les bénéfices· des exploitations in­
dust.rielles, commerciales ou agricoles
qur-lconquns, y cornnris ks bénófrccs ré­ 
sult.an! du ·1.ravnil personnel dc,s as~m:ié.s
rlan~ les socié:1/-!, civiles ou commorcialos,
pnsséclanl, une pc•rs1111111iliL{, juridique c\is­
tinctc de celle dr-s associés;

1° 6 p._ c. pour la partie des reve­
nus d'actions ou parts, qui correspond
proportionnellement aux bénéfices réa­
lisés et imposés à l'étranger, ainsi que
pour tous tes autres revenus d'origine
étrangère;

5° 5 p. c. sur les revenus :
a) des obligations que Jes · sociétés

par actions, ayant · en Belgique leur
siège social ou leur principal établis­
sement administratif', émettent à l'é­
tranger, pour les besoins des établis­
sements y situés.

La taxe n'est pas due sur les inté­
rêts des obligations susvisées émises
nettes d'impôt belge depuis le '1 °' jan­
vier 1926, à moins que les dits reve­
nus ne soient encaissés par des per­
soues ou firmes domiciliées, résidant
ou établies en Belgique.

b) des capitaux mis à J_a disposition
de firmes belges 'par des étrangers
n'ayant ni domicile, ni résidence, ni
établissement en Belgique.

6° 2 p. c. pour les revenus :
a) des fonds publics belges; toute­

lois, sont exemptés les revenus qui ont
été émis antérieurement au 1°' jan­
vier 1!H9; 

b) des dépôts à la Caisse Générale
d'Epargno et de Retraite ou à la
Caisse des Dépôts et Consignations;

c) des dépôts aux autres caisses
d'épargne, relevant d'un étabüsse­
ment public, pour autant que ceux-ci
n'excèdent pas 10,000 francs par dé­
posant.

§ 2. --- Aucun-a taxe n'est duc si les
revenus des dépôts n'atteignent pas
100 francs par déposant.

111. - Taxe professionnelle. 

An-r. 15.

( Voir.. article 22 du projet de loi).
§ 1er. - Le 2n du premier alinéa de

l 'article 25 est complété comme suit :

Sont également. exceptés :
n) les prix, subsides, rentes ou pen­

si01is ottrihu(.~ ù des savants on ù des
artistes par les pouvoirs publics ou
par des organ i sures officiels;

Wetsontwerp .

4° 6 t. h. voor het gedeelte der ln­
koiustèn uit actiés of aandeelen, dat
evèhredig overeenstenit met <le win­
sten behaald en belast in l.et buiten­
land, .alsmede voor al de c,vèrige in­
komsten van huitenlandschen oor­
sprong;

G" 5 t. h. op de inkomsten
a) uit clc obligaties welke de ven­

nootschappen op aandeelen , die haar
maatschnppelijken zetel of bestuur­
lijke hoofdintichling in België hebben,
in het buitenland uitgeven, voor de
behoeften van de aldaar gelegen in­
richtingen.

De belasting is niet verschuldigd op
de interesten van vorenbedoelde obli­

. ga ties uugegeven zuiver van Belgische
belasting, sedert 1 Januari 1926, ten­
zij bewuste inkomsten geind worden
door personen of firma's die in Ralgië
gedonucilieetd of gevestigd zijn of
aldaar verblijven;

b) uil de kapitalen lel' beschikking
van Belglsche firma's gesteld door
buitenlanders die noch woonplaats,
noch verblijfplaats, noch inrichting
in België hebben;

6° 2 t. ll. voor de inkomsten :
a) uit de Belgische openbare fond­

sen ; zijn echter vrijgesteld de inkom­
sten uit vóór 1 Januari 1919 uitge­
geven titcls ; 

b) lilt - deposito's ter Algemeene
Spaar- en Lijfrentekas of ter Deposito­
en Consignatiekas ; 

c) uit deposito's in andere spaar­
kassen welke van eene publieke in­
richting afhangen, voor zoover liet
bedrag daarvan 10,000 frank per in­
legger niet te boven gaat.

~ 2.--· Er is geen belasting verschul­
digd op inkomsten uit deposito's, wel­
ke minder dan 10 frank per deposito­
g;wr-r bedragen.

111. - Bedrijfsbelastittg. 

ART. 15. 

(Zie artikel 22 van het wetsontwerp).
~ 1. --- HeL 2° van het eerste .Jid

van artikel 25 wordt aangevuld als
volgt:

Worden mede uitgezonderd : 
a) de prijzen, subsidiën, renten of

pensioenen, door de openbare mach­
ten of door officieele organismes aan
geleerden of aan kunstcnnars Loege­
kcnd ; 



KAMER DER- VOLKSVER'îRG"ENWOORUf(ŒUS [N' •i8f> (Bijtiige)] Zittingsjaar 1929-1930. 21 

Amendements de la· Commission. Ameudementen van de Commissie. Huidige wet.

5° 5 t. h. op. het gedeelte der bij arti­
kel 15 bedoelde inkomsten van aandee­
len en . andere, dat evenredig overeen,
stemt met de winsten behaald en belast·
in het buitenland;

6° ö t. h. op de fokomsten· van de in
het buitenland aangewende kapitalen eh
op de andere dnkomsten van buitenland­
schen oorsprong, onder artikel 19 nader
bepaald;

7° 5 t. h. op de. inkomsten;
a) van de obligaties welke de vennoot­

schappen op aandeelen die hunnen maat­
schappclijken zetel of hunne bestuur­
lijke hoofdinrichting in België hebben,
in het buitenland uitgeven voor· de be­
hoeften van de. aldaar .gelegen inrich­
tingen.

De taxe is niet verschuldigd op de in­
teresten van hooger bedoelde obligaties
die zullen uitgegeven worden, zuiver van
Belgische belastingen, van den dag af na
de bekendmaking dezer wet, tenzi] ge­
melde inkomsten geïncasseerd worden
door in België gêdomicil1eerde, verblij­
vende of gevestigde personen of firma's ;

&) van de kapitalen ter beschikking
van Belgische firma's gesteld door bui­
tenlnnders die noch woonplaats, noch
verblijfplaats, noch inrichting in België
hebben. ·

_ 8° 2 t. h. op de inkomsten :
a) van de Belg.ische openbare fondsen,

bij artikel l, bepaald;
b) van de sommen gestort in de Alge­

mecnc Spaar- en Lijfrentekas of un de
. Deposito- en Consignatiekas;

c) van de sommen gestort in de andere
spaarkassen, afhangende van een open­
bare inrichting, voor zoover, evenwel,
die sommen niet 5,000 frank per inlegger
overschrijden.

§ 2. - Geene belasbing is verschuldigd
wanneer de inkomsten van onder n" 8,
litt. b en c, b;tloel<le gestorte sommen
niet 50 frank per inlegger bereiken.

§ 3. - Wat de in artikel 17 bedoelde
premiën of loten betreft, is het bedrag
Yan de belasting bepaald· op 3, 4, 6 óf 8
t. h., naar gelang die inkomsten onder­
scheidenlijk 25,000, 50,000, 100,000 óf
150,000 frank niet ovorsclu-ijden ; het be­
drag is 10 t. h. voor de premién en loten
wélke 100,000 frank overschrijden.

§ 4. -- Belastùig ov de be<lriifsi'.nkomsteri 
of beclrijfsuelcist-inu. 

AnT. 25. - De bedrijfsbelasting treft
al de nagcmclde inkomsten :

io De winsten van om 't even welke
nijverheids-j hendels of landbouwbedrij­
ven, met inbegrip van de winsten wegens
den persoonlijkcn arbeid der deelgenoo­
ten in de burgerlijke of hnndelevennoot­
schappen welke eene rechtspersoonlijk­
heid bezitten, onderscheiden van clic der
deelgenooten ;
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2° Les rémunérations diverses des· fonc­
tionnaircs et employés publics ou privés
ainsi que tous salaires, à l'exclusion des
indemnités ou allocations familiales ac­
cordées pour chaque enfant à, charge au
delà de trois, les pensions et rentes via­
gères à l'exception des pensions alirnen­
taires et des l'"n,i');is allouées .aux inva­
lides et aux ,.,util•),; de la. guerre ainsi
qu'aux invalides et accidentés du tra­
vail;

Projet de loi. Wetsontwerp.

3° Les profits quelle que· soit leur dé­
nomination, des professions Iii.érales,
charges ou offices et de toutes occupa­
tions lucratives, non visées aux 1° et ·2•
du présent article.

Est déduit de la taxe professionnelle
des personnes physiques l'impôt corres­
pondant :

a) Aux trois quarts du minimum
exempté de la supertaxe en vertu de l'ar­
ticle 41;

b) Aux deux tiers du dit minimum s'il
s'agit. d'une lemme mariée habitant, avec
son mari non à. charge ou J~ célibataires,
veufs ou divorcés habitant avec leurs pa­
rents non à charge ou faisant ménage
en commun;

c) A l'entièreté des accroissements
pour charges· de famille prévus par les
articles 42 et 43.

Dans l'espèce, le minimum d'exemp­
tion est déterminé eu égard à la popula­
tion de la commune où la. profession est
exercée, si cette population est plus éle­
vée que celle du domicile ou de la. rési­
dence de l'intéressé.

'J,9, taxe professionnelle du chef de Ia­ 
mille est, en outre, diminuée de 5 p. c.
pour chaque enfant à. charge au delà de
deux, mais cette déduction ne pent dé­
passer le maximum fixé au paragraphe 2 
de l'article 45.

La taxe professionnelle est fixée · for­
faitairernent de 12 à 96 francs pour les
personnes physiques dont le revenu an­
nuel est compris entre le minimum exo­
néré de la taxe professionnelle et les dix 
neuvièmes du minimum fixé par les arti­
cles 41 et 42 des lois coordonnées relatifs
à la supertaxe.

Un arrêté royal règle l'application de
la. taxe forfaitaire.

b) les indemnités ou allocations ac­
cordées pour chaque enfant à charge.

§ 2. - La disposition suivante est
intercalée entre le 2" et le 3° du pre­
mier alinéa de l'article 25.

2"/,i,ç les émoluments et rétributions
Iles administrateurs, commissaires ou
liquitlateurs près des sociétés ou or-:
ganismes publics ou privés ayant une
existence juridique, autres que les so­
ciétés en nom colleclif et. en comman­
dite simple.

~ 3. - Les deuxième et troisième
alinéas de l'article 25 sont remplacés
par les dispositions suivantes :

§ 1°". - La ltaxe n'est pas due
lorsque le revenu imposable n'atteint
pas le minimum indiqué ci-après :

1,800 francs dans les communes de
moins de 5,000- habitants;

5,600 francs dans les communes de
5,000 à 30,000 habitants exclu­
sivement;

7,200 francs dans les communes de
30,000 habitants et plus.

La commune à prendre en considé­
ration est celle où la profession est
exercée ou celle du domicile ou de Ja
résirlence de l'intéressé, au choix de 
celui-ci.

Les minima susindiqués peuvent
être revisés par arrêté royal en cas de
modification des cóndiuons êcononn­
<11.1es. 

(Voir article 25 du projet de loi).

hJ etc vergoedingen of toelagen ver­
leend voor ieder kind ten laste.

§~--Onderstaande bepaling wordt
ingelaseht tusschen het 2~ en het 3°
van net eerste lid van artikel 25 :
2°bis de emolumenten en retributies

van bestuurders, commissarissen of
vereffenaars bij and-ere openbare of
private vereenigingen of organismes
andere die rechtspersoonlijkheld be­
zitten clan de Iirmavennootschappen
zonder acties.

§·3. -Het tweede en het derde lid
van artikel 25 worden vervangen door
onderstaande bepalingen :

§ 1. - De taxe is niet verschuldigd
wanne-er het belastbaar zuiver inkomen
het hieronder aangeduid minimum
niet bereikt :

4-,800 frank in de gemeenten met
minder clan 5,000 inwoners;

5,600 frank in de gemeenten met
5,000 tol en zonder 30,000 inwoners;

7,200 frank in de gemeenten met
30,000 inwoners en meer.

De in aanmerking te nemen ~­
meente is die waar het beclrj.jf wordt
uitgeoetend of die waar belangheb­
bende gedomicilieerd is of verblijft,
naar dezes keuze.

Bovenstaande minima kunnen in ge­
val van wijziging der economische
levensvoorwaarden, bij Koninklijk be­
sluit worden herzien.

(Zie artikel 25 van het ontwerp).

Suivant l'article 2ô, le rmmmum exo­
néré de la taxe professionnelle est égal
aux trois quarts (exceptionnellement les
deux tiers ( l)) du minimum exonéré <le
la supertaxe augmenté de l'entièreté des
accroissements pour charges de famille.

Le minimum exonéré de la super­
taxe (2) est fixé par l'article ,n à : 

( l) Célibatnircs, veufs ou 'divorcés ha­
bitant avec leurs parents r,11 fnisant m6
nage en commun.

(2) Arrêt<: royal du Hl janvier 1920.
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ART. 1.5.
Ajouter : 

,c au b) à concurrence d'une somme 
égale au» iWo"iiitions analogues que 
l'Etat accorde à son personnel; 
c) les pensions, rentes ou inde'mni­ 

tés accordées en vertu des dois sur : 
les pensions de vieillesse, invalidité 
prématurée ou décès, pensions aux 
in'vâlules, ve'l.ivi!s' et orphelins. de guer­ 
re, àëcidentés. du tniväil et estropiés 

. congénitaux. li 

Supprimer le 2bis. ·

ART. 15. 
Toevoegen: 

" aan b) 'ten beloope van een som 
geli7!c aan de toelage van demelfden 
aarâ, welke de Beqeerinq aan haar 

. personeel toekent; 
c) de pensioenen, renten of vergoe­ 

dingen verleend krachtens de wetten 
op :. de ouderdomspensioenen, de vóOr­ 
tijclifie invaliditeit of sterf geval, de 
p'ensioene.'n. aan de irivaliden, óorlogs­ 
uieduuier: en -ioeezea, #achtof{ers van 
arbûdsting'evállen en _ámigeboren ver­ 
minkten. n' 

2bis weglatèn,

Supprimer le dernier alinéa. De laatste alinea weglaten. 

Huidige wet.

2" De verschillende bezoldigingen der
openbare . en priva.te ambtenaren en be­
dienden, alsmede alle Iconen, met uitslui­

.ting van de gezinsvergoedingen ··of -toe­
lagen verleend voor elk kind ten laste
boven drie ; · de pensioenen en lijfrenten,
met uitzondering van de jaargelden .tot
onderhoud en van de pensioenen ver­
leend aan de oorlogajnvaliden en oor­
logsverminkten alsmede aan dé arbeids­
invaliden en aan de slachtoffers van a1·­
beidsöngevallen ;

3° De baten, onder ..welken naam ook,
van de vrije beroepen, ambten of posten,
en van elke winstgevende betrekking,
niét bedoeld bij nummers 1° on 2" van dit
artikel.

Wordt van de bedrijfsbelasting der na­
tuurlijke personen afgetrokken, de be­
lasting overeenstemmende met :

a.) De drie vierde van het krachtens
artikel 41 van de supertaxe vrijgestelde
minimum; ·

b) De twee dei-de van gezegd mini­
mum, indien het eene gehuwde vrouw
gelêlt die met baren niet ten Jaste zijnden
echtgenoot woont, of . ongehuwden, we­
duwnaars, weduwen ôf uit den echt ge­
scheiden personen die met hunne niet
ten laste zijnde ouders wonen of clic
samen huishouden ;

e) De algeheelheid der verhoogingen
wegens gezinslnsten · voorzien bij de arti­
kelen 42 en 43.

'fer zake wordt het vrijgestelde. mini-
. mum bepaald met inachtneming van de
bevolking der gemeente wa~r het b~drijI
uitgeoefend wordt, indien 'die bevolking
hooger is clan die van de woonplaats of
van de verblijfplaats van den belangheb­
bende.

De bedrijfsbelasting van het gezins­
hoofd wordt bovendien met 5 t. h. ver­
minderd voor elk kind ten laste boven
twee, maar die aftrekking mag het bij
paragraaf 2 van ar~ikel 45 bepaalde mi-
nimum niet overschrijden. .

De bedrijfsbelasting. wordt op forfai­ 
taire wijze bepaald van 12 tot 06 frank
voor de natuurlijke personen wier jaar­
lijksch inkomen begrepen is tusschen
het: van de bedrijlsbelaeting vrijgestelde
minimum en .de tien negende van het bij

· artikelen .41 en 42 der samengeordende
wetten betreffende de supertaxe bepaalde
minimum.

Een Koninklijk besluit regelt de toepas­
sing van de forfaitaire belasting.

Volgens artikel· 25, is het van de be­
driifsbelaating vrijgestelde minimum ge­
lijk aan de drie vierde .(bij uitzondering
de twee derde (1)) van· het van de su­
pertaxe vrijgestelde minimum, vermeer­
derd met de algeheelheid van de ver­
hoogingen wegens gezinslasten.

Het van de supertaxe vrijgestelde mi­
nimum (2) wordt bij artikel 41 bepaald
op:

(1) Ongehuwden, weduwnaars, wedu­
wen of uit den echt gescheiden personen
die met hunne ouders wonen of die sa­
men huishouden.

(2) Koninklijk besluit van 19 Januari
1009.
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5,500 francs dans les communes de moins
de 5,000 habitants ;

6;000 francs dans les communes de 5,000 ·
à 15,000 habitants exclusivement ;"

6,600 Iraiiès dans les communes de ~5,000''
a. 30,000 -habitants exclusivement ; ·

7,200 francs dans les ·communes de 30,ooo·· 
à 60,000 habitants exclusivement;

8,400 francs dans les communes de 60·,ooo
habitants et plus.
Le minimum d'exemption est détermi­

né eu égard à: h population éle h com­
mune où la profession est exercée, si
cette population est plus. élevée que celle
du domicile où de la résidence de l'in­
téressé.

(Ain. 41. - § 1•r. ~- Ce barêrne peut
être revisé par arrêté royal en cas de
modification des conditions économi­
ques (1).

§ 2. ·- La classification est basée sur
la population totale constatée par Je der­
nier recensement décennal publié avant
l'année de l'exigibilité de l'impôt.

§ 3. - Lorsqu'une agglomération
s'étend sur plusieurs communes, ces
communes on leurs parties agglomé­
rées peuvent être rangées, par arrêté
royal, dans la catégorie à laquelle ·ap
partient la commune la plus peuplée.

Un arrêté royal peut aussi ranger une
commune dans ·une catégorie supérieure
à celle de sa population, lorsque le coût
de la vie y est particulièrement élevé à 
raison de circonstances exceptionnelles.

ART. 42. Le minimum exempté en
vertu de l'article 41 est augmenté d'un
cinquième pour chaque membre de ln
famille i't la charge du redevable au 1er
janvier de l'année de l'imposition. Le
dit accroissement est porté à 2,000 frs.
pour chaque enfant à charge au delà de
deux, et à 3,000 francs, pour chaque en­
fant à charge au delà de quatre.

Si le contribuable est veuf ou veuve,
le nombre de personnes à Ha cnurgc est
augmenté d'une unité.

(1) Arrêté royal du Hl janvier 1920.

§ 2 . ....:__ La classification est basée
sur la nopulation total-a constatée par
Je dernier recensement décennal pu­
blié avant l'année de l'exigibilité de
l'impôt.

§ 3.- Lorsqu'une agglomération s'é­
tend sur plusieurs communes, ces com­
munes ou leurs parties agglomérées
peuvent être rangées, par arrêté royal,
dans la catégorie à laquelle appartient
la commune la plus peuplée.

Un arrêté royal peut aussi ranger
une commune dans une catégorie su­
périeure à celle de la population visée
au paragraphe 2 lorsque le coût de Ia
vie y est. particulièrement élevé à rai­
son de circonstances exceptionnelles
ou lorsque la elite population s'est
accrue de façon à justifier le déclas­
sement de la commune.

~ L - Le minimum indiqué an pa­
ragraphe premier est augmenté d'un
cinquième pour chaque membre de la
familie à la charge du redevab'e au
1°" janvier de l'année de l'imposition.

Quelle que soit Ia population de la
commune, le dit accroissement est fixé·

1 uniformément à 2,000 francs pour
, chaque enfant au- delà ch, deux et il

est porté à 3,000 francs pour les cin­
quième et sixième enfants et à 4,000
Irancs pour chaque enfant à charge
au delà de six.

§ G. - Si le contribuable est veuf 
011 veuve (comme au projet).

§ 2. - De rangschikking is gegrond
op de totale bevolking vastgesteld bij
de jongste tienjaarlijksche volkstel­
ling, vóór het jaar van de invorder­
baarhe-d der belasting openbaar ge­
maakt.

§ 3. - Bijaldien eene agglomeratie
zich over verschillende gemeenten uit­
strekt, kunnen déze gemeenten of de
aangebouwde gedeelten daarvan bij
Koninklijk besluit worden gerang­
schikt in de klasse waartoe de meest
bevolkte gemeente behoort.

Bij Koninklijk besluit kan insgelijks
eene gemeente in een hoogere klasse
clan die van de onder paragraaf 2 be­
doelde bevolking worden gerang­
schikt, bijaldien de Ievensstandaard
er bijzonder hoog is wegens uitzon­
deringsomstandigheden of wanneer de
bewuste bevolking dermate jgestegen
is dat een verandering van klasse er­
door wordt gebillijkt.

§ 1. - Het onder paragraaf 1 aan­
geduide minimum wordt met een
vijfde opgevoerd voor elk gezinslid
ten laste van den schatplichtige op
1 Januari van het. aanslagjaar.

Welke ook het bevolkingscijfer
van de gemeente zij, wordt bewuste
vcrhooging gelijkmatig bepaald op
2,000 frank voor ieder kind boven
de twee, en wordt ze op 3,000 îrank
gebracht voor hel vijfde en het zesde
kind, eu op 4,000 frank voor ieder
kind ten laste boven de zes.

§ 6. - Is de schatplichtige weduw­
naar of weduwe, (zooals in het ont­
werp).
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Amendements de la Commiss'ion.
Amendementen -van de Commissie.

Huidige wet..

Remplacer le § 4 par ce qui suit : 

§ -'i. -· Quand le mówqc a u« 
moins 1111 enian! ù elwryc, le mini- 
11111111 c.r.r,né1·1; mt 11,iragraphc 1 ·est 
rwr;11u,nfr tic nioiti« 110111· to trière de 
/itmilfc el d'un qrrnrt pom· cltacun 
ries curlrrs tnrmure« de la [omit!« du 
rcdecob!«. 

Quelle que soit la populatinn de la
commune, Ic dit accroissement est
fixé uniformóment à 2,500 francs
pour chaque entant 011 delà de deux,
il :J,500 francs pour les cinquième cl
sixième enlanls, et ù 4,500 pom les
enfants nu delà rie six.

§ G. - Les minima el accroisse· 
ment» i11r/iq11é.~ r111 1wroumphc I 
!"'111,•nl r111·1' rcr:isc;s por i11·rr:11;
muaf. 

§ ,1,. --- Vervangen door het volgen­ 
de: 

§ .L - Wanneer liet gezin ten min­
st~ é:fo l-:ir1d ten laste he.iît, wordt 
hzt bij paragra.1f 1 vrijgestekle mi­
nimum m':'t. eb h-2lft vermeerderd voor 
de huismoxlr-r en mcJ. een vierde voor
e:k d~r overige gezinsleden van den
scha bpliohti,ge. 

· Welke ook het bevolkingscijfer van 
de g:rne~nte zij, wordt bewuste ver­
lùnging gcliJkmati.g bepaald op 2,500 
frank voor ieder kind hoven de twee,
en wordt ze op S,500 frank gebracht·
voor het vijf.de en het zt3sde kind, en 
op 1,fi()() frank voor ieder )<ind ten
laf-ile hoven de zes. 

~ f>. - De in 71r1ra(Jl'Wlf I iuniçedui. 
r fr minima (!1) Vl'rhoor;in(!rn kunnen bij 
h'oninkfijli brslnit worden herzien. 

1 

5,500 franJc in de gemeenten met minder 
dan 5,0-00·inwoners;

e.ooo fránk in de gemeenten ·met. 5,000
inwoners tot en zonder 15,0öo inwo-
n_e,rs; _ . . ... ·.-·••· __ .

6,600 frànk in de geniéentèn met 15,000
inwoners tot en zonder ao.ooo · inwo­
ners;

7,200 frank in de gemeenten met 30,000
inwoners tot en zonder 60;000 inwo­
ners;

8,400 frank in de gemeenten met 60,000
inwoners ën meer. ,
mît vrijgestelde riiihinïûiri wordt be-

paald met · inachtneming van de bevol­
. king der gemeente waar het bedrijf uit­
geoefend wordt, indien,. die _ bevolking
hooger is dan die van dè wôbnplaats of
van de verblijfplaats van ·den belangheb­
bende.

. .A,n,;, 41. - §). --:-:- 'Deie rooster kàn bij
Koninklijk besluit herzien worden in ge­
val van wijziging van de economische le­
vensvoorwaarden (1).

§ 2, - De rangschikkingis .gegrond op
de totale bevolking vastgesteld door de
[ongabe tienjaal·ljjk_scl1e, vulkstelling, voor
het jaar van de invorderbaarheid dei; be­
lasting openbaar gemaakt.

§ 3. __ --:-:- Bijaldien cerié agglorrietâ.faë
1 zich ovër . ve1'schèidiù1e' gènfo'EintiùÇ uite

strekt, kunnen deze Ùnieëttten/öi .de
aangebouwde gedeeltén dat1i'v11:ii. b'îj Ko0 
ninklijk besluit worden gerangschikt in 
de klasse waartoe de meest bevolkte ge­
meente behoort.

Een Koninklijk besluit kan insgelijks
eene gemeenteiin eene hoogero klii:ssf
rangschikken dan die harer bevolking/
wanneer de levensstandaard er· wegens
uitzonderlijke omsbandigheden bijzonder
hoog is. ·

AR1'. 42. - Het krachtens (l,l'tilœl .41
vrijgesteld minirnuill wordt vèrh~Ógd niet·
een vijfde voor elk farnilielrd ten laste
van den schabplichtiga op 1 Januari van
het jaar van den aanslag.

Gemelde verhooging wordt op 2,000
frank gebracht voor elk kind ten laste
boven twee cri op 3,000 frank voor elk
kind ten laste boven vier.

Wanneer de schatplichtige weduwnaar
of weduwe is, wordt het getal van de
persörïsn te zijnen :Jaste met eene 'eèn­
heid vermeerderd.

(i) Körifol<lijk bcsltiit VMi 10 Jnriua.ri'
1020. .
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Législation actuelle.

ART. 43.-Sont considérés comme mem­
bres de la famille à. la. charge du con­
tribuable, à. condition qu'ils fassent par­
tie du ménage :

1° son épouse;
2° ses ascendants et ceux· de son con­

joint;
3° ses descendants oil collatéraux jus­

qu'au • deuxième degré inclusivement.

:En cas de remariage, ces dispositions
sont applicables aux ascendants, descen­
dants ou collatéraux des deux conjoints.

ART•. 26. - § l". __ Les revenus dési­
gnés à l'article 25 sont taxables sur leur
montant net, soit à raison cle leur mon­
ta.nt brut diminué des seules dépenses
proiessionneJJes faites, pendant la pé­
riode imposable, en vue d'acquérir et de
êonsérver ces: revenus.

§ · 2.. -, Sont notamment considérés
comme charges professionnelles :

1° La valeur Iocative, réelle ou présu­
mée, des immeubles ·ou parties d'immeu­
bles affectés à l'exercice de la. professionei ·tous ... frais généraux résultant de
leur enfrétien, chauffage, éclairage, etc. ;

2~ Les intérêts des capitaux empruntés
à .des tiers et engagés dans l'exploitation,
et toutes charges, rentes ou redevances
analogues relatives à celle-ci ;
\~:,

3° Les traitements et salaires des em­
ployés et des ouvriers au service de l'ex­
ploitation;

Projet de loi.

Si le contribuable est veuf ou veuve,
le nombre de personnes à sa charge
est augmenté d'une unité,

§ 5. -- Sont considérés comme
membres de la famille, à la charge du 
contribuable, á condition qu'ils fas­
sent partie du ménage : 

1• son épouse; 
2• ses ascendants et ceux tic son

conjoint;
3• ses descendants ou collatéraux,

jusqu'au deuxième degré inclusive­
ment.

En cas de remariage, ces disposi
lions sont applicable, aux ascendants,
descenûants on collatéraux des deux
conjoints. 

Lorsque les personnes à charge
jouissent de ressources personnelles,
l'accroissement prévu au paragraphe
A est diminué <Ic ces ressources.

W~t.sontwerp.

4° Les amortissements nécessaires du
matériel et des objets mobiliers servant
à. l'exercice de Ja, profession pour autant
que les amortissements correspondent à 
une. dépréciation réellement survenue
pendant la période imposable.

§ 3. - Ne sont pas déduites des reve­
nus professionnels les dépenses ayant un
caractère personnel, telles le loyer de la
partie de l'immeuble affectée à l'habita­
tion, l'entretien du ménage de l'intéres­
sé, les frais d'inatruotion, d'éducation et
toutes autres dépenses non nécessitées
par l'exercice de Ja profession.

ART. 2ï, - § l". - Les bénéûccs des
exploitations industrielles, commerciales
óu itgticoles sont ceux qui résultent do
toutes les opérations traitées· par leurs

Arn. i6.

Le i" du paragraphe 2 de l'article
26 est complété comme snit :

Les amortissements sont basés sur
la valeur d'investissement ou d·a re­
vient.

Toutefois, en cc qui concerne les
immeubles professionnels et l'outil­
lage industriel commercial ou agri­
cole, acquis ou constitués avant le :l"
juillet 1926, 1'amorlf,issement peut 
être calculé sur un prix de revient ré­

. évalué clans les conditions et limites
à fixer par arrêté royal; la dite rééva­
luation doit être actée au plus tard
dans les écritures ou bilans clôturés
en 1930.

Is de schatplichtige· weduwnaar oî
weduwe, zoo wordt het aantal per­
sonen te zijnen of te 'haren laste mot
cime eenheid verhoogd.

§ 5. - Worden als gezinsleden
ten laste van den belastingplichtige
beschouwd, mits zij deel uitmaken
van het gezin :

1 ° zijne echtgenoote;
2• zijn ascendenten en die van zijn

echtgenoot;
3° zijne afstammelingen of zijver­

wanten, lol en met den tweeden
graad.

Bij hertrouwen zijn deze bepalin­
gen van toepassing op de ascenden­
Len, afstammelingen of zijverwantcn
van beide echtgenooten.

Genieten de personen ten lasle
persoonlijke bestaansmiddelen, zoo

I wordt de in paragraaf ,i voorziene
1 verhooging met deze middelen ver­

minderd.

Arn. 16.

Het 4° van paragraaf 2 van arti­
kel 26 wordt aangevuld als volgt :

De afschrijvingen zijn gegrond op
hel bedrag van de belegde gelden
of op den kostprijs.

Edoch, met betrekking tol de be­
drijlsimrnobiliëen en het nijverheids-,
handels- of landbouwmaterieel, ver­
kregen of tot stand gebracht vóór
1 Juli 1926, mag de afschrijving be­
rekend worden op een kostprijs her­
schat onder de bij Koninklijk besluit
le bepalen voorwaarden en grenzen;
bewuste herschatting dient opgeno­
men uiterlijk in de in .1030 afgeslo­
ten schrifturen of balansen.
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Amendements de la Commission.

§ 7. Comme au § 5 ci-contre et ajou­ 
ter: 

-1° Les orphelins pris en· chal'ge et 
[aisani partie du ménage. 

Numéroter les deux derniers au- . 
néas: 

§8. '- En cas .
§ 9. - Lorsque . 

ART. 16.

Remplacer in fine «1930n par ,d93-f ,,, 

Amendementen van· de Commissi» 

§ 7. - Zooals in nevenstaande § 51 

en toevoegen : 
-i O de ten laste genomen en vcm liet 

yezin deel uitmakent.le weezen. 

De beide laatste alineas nummeren : 

§ 6. - Bij lr:rtrouwen ...
§ 9. - Genieten ...

..\RT. 16.

ln fine : " 1930 ;,, vervangen door : 
(( -/931 "· 

Huidige wet.

ART. 43. - Wordeh aangezien als .fa.'.
milieleden ten laste van •den. bela..sting.
plichtige, mits zij. deel uitmaken van hot
gézin : · · ··

1° Zijne eehtgen.oote;
W Zijne· verwanten in de 1,1pgaäilde li­

nie en die van zijnen · echtgen~ot ;
3° Zijne afstammeliOgf:!D of zijyerw_a.n­

ten. tot en met den tweeden· graad:
Bij · hertrouw zijn deze . bepa,°Jingè~ ."van

toepasing op de ver.wanten in de·opg11,:ân­
de linie, de afstàlllllleiingën _of zijvéi:wan:
ten van beide eehtgenootèn..·
. ART. 26. -,- § I. -'-:,- De in aj:~i.l;cel)5
vermelde inkomsten eijn belastbaar nn~r 
hun zuiver bedrag, hetzij op grond .;l".an

. hun brutó,bedrag. verminderd ·m:et· de
bedrijfsuitgaven alleen, WelkegèáiÎrèîÜl~
den belastbaren tijd werden ge\iaán oiil
die inkomsten te verksijgen of te behou­
den.

§ 2. - Worden inzonderheid als be­
drijfslasten aangezien :

I O De werkebijke of vermoedelijke
huurwaarde _der onroerende goederen, of
der gedeelten van _onroerende goederen,
dienende tot het uitoefenen van het be­
drijf, en alle algemeene onkosten wegens
het onderhouden, verwarmen, verlichten
daarvan, enx.;

2"' De ânteresten der kapitalen aan
derden ontleend en in liet bedrijf aan,
gewend; alsmede alle lasten, renten of
soortgelijke uitkeeringen betreffende dit
bedrijf;

3° De wedden en Iconen der bedien­
den en werklieden in dienst bij het "be.
drijf;

4° De noodige afschrijvingen. val})ièt
materieel en van de roerende -vobrwer­
pen dienende ·tot het uitoefeneti và.il.het
biidrijf, in· zocver de afschrijvingen sa­
mengaan met eene waardevermindering
welke zich gedurende · den· belastbaren
tijd werkelijk voordeed. · ·

§ 3. - Worden van de bcdrdjfsinkoms­
ten niet afgetrokken, .de _uitga.ven van 
persoonlijken aard, zooals de huurprijs
van het gedeelte van het onroerend goed
dienende tot. woning, .het onderhoud van
het gezin van den belanghebbende, .dé
kosten van onderricht, opvoeding en 11;Jlc
andere uitgaven, · welke tob het uitoefe­
nen van het bedrijf niet noodzakeldjk
zijn. · ·

Aa1•. 2t -' § i . ..;,_ Dewinsten dor ,n.ij­
verheids-, handels- of Iandbouwbediiij­
.vcp. #jg sl:i.e ~illrn .Y.QQrtvlqeje~ .!-!.H 11el 'do
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Législation actuelle.

établissèmenta ou à l'entremise de ceux-
ci; . ·,;.,•:. . •· .· ... § 2. - ~

1
óiit, considérés co1nme bénéâ-,

ces au point de vue de I'applióátion de
la taxe professionnelle :

1° La rémunération que l'exploitant
s'attribttè 'pour son travail personnel;

Projet do loi. Wetsontwerp. 

20 Les profits et avantages dont l'ex­
ploitant jotiit en nature ;

~• Lès ptó~ts de ses spéculations ;
: 4/ Les .sonimes affoc_tées au rembourse­

ment total ou partdel de capitaux em­
pruntés, à l'extension de l'entreprise ou
à la plus-value de l'outillage ; ·

5~ Les, ré•serves ?ù fonds de prévision.
qitlllço~qhes,}e report à nouveau de l'an­
née et tóutes affectations analogues.

J\;itT. 27. - § 2. - 5°, dernier alinéa :
.,Le l'C?!)nU provenant de l'exploitation

agricole. est considéré pour Fassiette cle
l'impôt comme égal au double du revenu
cadastral défini à l'article ti. Néanmoins,
le. 'contribuable et l'administration pour­
(.ont 'établir par· toutes voies de droit le
revenu · réel.

. ·§ 3. -- Aucune division des bénéfices
provenant d'exploitation en commun
n'est· ·admise entre les membres d'une
même famille,habitant ensemble, ni entre
les membres d'une société, asociation ou
communauté quelconque.

Toutefois, Ja rémunération des mem-.
bres de la famille de l'exploitant tra­
vaillant avec lui rentre dans la catégorie
des frais généraux, pour autant qu'elle
n'excède pas un traitement ou salaire
normal et qu'elle ait subi comme telle la
taxe professionnelle.

Est également déduite la partie des
revenus des capitaux investis n' excé­
dant pas 6 p. e. de ces capitaux et assu­
jettie à la taxe mobilière.

. § 4. - Sauf dérogation pouvant résul­
ter de conventions internationales, ln
taxe professionnelle est fixée au mini­
mum à 60 trance (sans additionnels) en
ce qui concerne leg représentants do fir­
mes étrangères, les bateliers, les mar­
chands ambulants, les forains et tous
autres, qui exercent leur prolesaion ()n
Belgique, mais ne possèdent ni domicile,
ni résidence, ui éta.blisi;cmcnt fixe dans
le paya.

AIIT. 17 
Le numéro 5 du paragraphe 2 de

l'article 27 est complété comme suit :

Toutefois, ne sont imposables qu'à
concurrence de 1la moitié, les béné­
fices effectivement employés dans le
pays el clans les douze mois de la clô­
ture de l'exercice social, à Ia 'C-On­
struction d'habitations ouvrières ou à 
d'autres installations en faveur du 
personnel de l'entreprise.

ART- 18.
Le dernier alinéa dn paragraphe 2

de I'article 27 relatif aux bénéfices 1
présumés des exploitations agricoles, !
est supprimé.

(Voir article 20 du projet de loi).

AUT. 19. 

ART. 17.

N ummcr 5 van paragraaf 2 van
artikel 27 wordt aangevuld als
volgt:

Zijn echter maar belastbaar voor
de helft, de winsten die, binnen de
twaalf maanden na de afsluiting van
het boekjaar, wezenlijk worden aan­
gewend tot den aanbouw, binnen
's lands, van arbeiderswoningen of an­
dere inrichtingen ten behoeve van
hel personeel van hel bedrijf.

Aar. 18.

Hel laatste lid van paragraaf 2
van artikel 2ï belrcllendc de ver­
moedelijke winsten van de landbouw­ 
exploitaties val! weg.

Par modification au paragraphe 4-
de l'article 27, h~ minimum de la taxe
professionnelle des personnes qui
exercent une profession quelconque '
en Belgique, sans y avoir leur domi­
cile, leur résidence ou un établisse­
ment fixe, est porté de fiO à 200
Irancs.

(Zie artikel 20 van het wetsontwerp).

AnT. 19.

Mel wijziging aan paragraaf -i van
artikel 27, wordt het minimum van
de bedrijfsbelasting van de personen
die om 'leven welk bedrijf in België
uiloelenen, zonder daar hun domici­
lie, hun vcrblijlplaats of een vaste
inrichting te hebben, van 60 op 200
Irunk gebracht.
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Amendements de la Commission. Amendementen van de Commissie. Huidige wet.

zaken gedaan door hunne inrichtingen
of door de tnsschenkomst daarvan.

§ 2. - - Voor de toepassing van de be­
drijfsbzelasbing, worden als winsten aan­
zien :

l O Het loon dat de ondernemer zich
wegens zijn persoohlijken arbeid toe­
kent;

2° De baten en voordeelen welke de
ondernemer fa natuur geniet;

3° De baten van zijne speculatiën ;
4° De sommen gebruikt tot geheele of

gedeeltelijke terugbetaling van ontleen­
de kapitalen, tot uitbreiding van de on­
derneming of tot waardevermeerdering
van de toerusting;

5° Om 't even welke reserves of voor­
zorgsfondsen, de overgebrachte sommen
van het jaar op nieuwe rekening en elke
soortgelijke bestemming.

ART. 27-. - § 2, laatste jid :
Het inkomen wegens het landbouwbe- ,

drijf wordt, VOOl' de zetbing der belas.
ting, aangezien als gelijk aan het dub­
bele van het kadasbraal inkomen om­
schreven in artikel 5, Niettemin mogen
de belastingp licht.igc en het beheer door
alle rechtsmiddelen bewijzen welk het
werkelijk inkomen is.

§ a. ~ Geen splitsing van winsten we­
gens gemeenschappelijke bedrijven wordt
toegelaten onder leden eener zelfde fa.
milie te zanien wonende, noch onder de
leden van ecne vennootschap, vereeni-

, ging of eenige gemeenschap.
Echter behoort het loon dei· familie­

leden van den ondernemer die met hem
arbeiden, tot de nlgomcene kosten, iin
zoover het eene normale 'wedde of· een
normaat foon niet overschrijdt en a.Is
soodanig in de bedrijfsbelasting werd
aangeslagen.

Wordt rinsgelijks afgetrokken het ge­
deelte der -inkomstcn van de aangewende
kapitalen, dat 6 t. h. van deze kapitalen
niet overschrijdt en dat aan de belasting
op roetende zaken wordt onderworpen.

§ 4. - Behoudens afwijking ten gevol­
ge van internationale óvereenkomát,
wordt de bedrijfsbelasting bepaald op
een minimum van 60 fr1J,ûk (zonder op­
contierncn) voör de vertegenwoordigers
van buitenlundschc firma's, de schippers,
de rondreizende kooplieden, de Ioorkra­
mers en ulle anderen die hun bedrijf in
België uitoefenen, doch noch woon­
plaats, noch verblijfplaats, noch vaste in­
richting in het lnnd hepp_c~..
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Législation actuelle. Projet de loi. v.retsontwerp.

Ladite taxe est acquittée avant l'exer­
cice de la profession en Belgique. Toute­
fois, si les revenus réalisés dans le pays
donnent lieu à un impôt plus élevé, un
supplément est exigible à due concur­
rence; cc supplément est payable avant
que le redevable quitte le territoire et
au plus tard le 31 décembre.

AllT. 25. - La taxe professionnelle at­
teint .tous les revenus désignés ci-après :

1° Les bénéfices des exploitations in­
dustrielles, commerlcales ou agricoles
quelconques, y compris les bénéfices ré­
sultant du travail. personnel des asso­
ciés dans les sociétés civiles ou eommer­
ciales, possédant une personnalité juri­
dique distincte de celles des associés;

ART. 27. - § 3. - Aucune division des
bénéfices provenant d'exploitations en
commun n'est admise entre les membres
d'une même famille, habitant ensemble, ·
ni entre les membres d'une société, asso­
-ciation on communauté quelconque.

Toutefois, la rémunération clos mem­
bres de Ja. fa.mille de l'exploitant, travail­
lant avec lui, rentre dans la catégorie
des .frais généraux, pour autant qu'elle
n'excède pas un traitement ou salaire
normal et qu'elle ait subi comme telle la
taxe professionnelle.

Est également déduite la partie des
revenus des capitaux investis n'excédant
pas 6 P.• c. de ces capitaux et assujettis
à la taxe mobilière.

Sous peine de l'amende prévue par
l'article 78, les personnes susmen­
tionnées doivent, à toute réquisition
des agents compétents, exhiber la
quittance constatant le paiement du­
dit impôt.

ART. 20.

ART. 35. - § 3. - Pour les sociétés
possédant une personnalité juridique, ln.
taxe est réglée à raison de leurs béné­
fices diminués des revenus distribués ou
assujettis à la taxe mobilière comme re­
venus des capitaux investis.

Par modification aux articles 25, 1°,
27, paragraphe 3 et 35, paragraphe 3,
des lois coordonnées, chaque associé
dans les sociétés autres que par ac­
tions possédant la personnalité j uri­
diquc, est passible de la taxe mobi­
lière sur Jes sommes fixes et variables
qui lui sont attribuées 'èII rémunéra­
foin de ses apports ou de s.a mise et
c1e la taxe professionnelle sur les ré­
iributions qui ûui sont alloué-ès à rai­
son de son travai I personnel.

La Société est assujettie à la taxe
professionnelle sur Jes bénéfices réser­
vés. Toutefois, si les revenus du capi­
tal investi frappés de la taxe mobi­
lière à charge des associés, n'attei­
gnent pas 5 p. c. de l'avoir social, la
partie des bénéfices réservés, néces­
saire pour parfaire cette quotité de
5 p. c. est passible de la taxe mobi­
lière, dans Ic chef de Ja société.

Onder verbeurte vqn de bij artikel
78 voorziene boete, moeten voren­
vermelde personen op elke vordering
van de bevoegde agenten, de qui­
tantie toonen die van de betaling van
bedoelde belasting laat blijken.

ART. 20. 

Met wijziging aan de artikelen 25,
1 °. 27 paragraaf 3 _ en 35, paragraaf
3, der samengeordende . wetten is,
in andere vennootschappen dan die
op . aandeelcn welke de rechtsper­
soonlijkheid bezitten, elk vennoot
onderworpen aan de mobiliénbe­
lasting op de vaste en veranderlijke
sommen welke hem wegens zijn in­
breng of zijn aandeel in het kapitaal
worden uitgekeerd, en aan de be­
drijlshelasting op de looncn welke
hem uit hoofde van zijn persoonlij­
ken arbeid worden toegekend.

De vennootschap is aan de be­
drijfsbelasting op de gereserveerde
winsten onderworpen. Evenwel, zoo
de inkomsten uit het belegd kapitaal,
welke aan de belasting op roerende
zaken ten laste van de vennooten on­
derworpen zijn, 5 t. h. van het maat­
schappelijk vermogen niet bereiken
is het deel der gereserveerde win­
sten, dat noodig is om deze quotiteit
van 5 t. h. te volmaken, in den hoof­
de van de vennootschap aan de be­
lasting op roerende zaken onder­
worpen.
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Amendements de la Commission.

ART. 19.

Ajouter: 

,, Les personnes ayant dans le pays 
leur domicile, une résidence o~ un 
établissement fixe sont tenues, avant 
cl'!f exercer en ambulance une pr-o­ 
f ession quelconque; <le oerser une 
caution tiotü le montant sera fixé 
par le Ministre des Finances eu
égarcl aux conditions cl' exercice ou
{1 · la nature de celle proiessiot: et 
cl' exhiber il Loule réquieilioti la quit­ 
tance . conslaiani le cersetneni de
celle caution. le ioui, sous peine 
ll'11ne amende don! le maximum ne 
pourra déposser cent francs ».

Amendementen van de Commissie.

ART. 19.

Toevoegen: 

De personen die in het Rijk hun 
1 woonplaats, een 1Jer6lijfplaats of een 
vaste inrichting hebben, zijn er toe gë­ 
lrnulrn, «morens er op onbestendige 
wijze eenig teroep uit te oefenen, een 
borgstelling le storten, waarvan het 
beârtu; door tien Minister van Finan­ 
ciën uü worden bewwld, gelet op de 
wijze van uiloe/n1ing of op den aard 
van dil beroep en üp elke vordering, 
de kwitantie te »ertoonen die van de 
storling van die borgstelliny rloei blij­ 
ken, dit al op straffe van een yeld­ 
boete uuumum het maximum honderd 
fnmk niet lllfl(/ rmerschriuîen, 

Huidige wet.

Gemelde belasting wordt. betaald vóór
de uitoefening van het bedrijf in België.
Echter, indien de in het land verkregen
inkomsten to·t eene hoogere belasting
aanleiding geven, is eene aanvullende
belasting. tot het vereischte bedrag. op­
vordcrbaar , die aanvullende belaating
is te betalen vóördat de schatplichtige
het grondgebied verlaat en uiterlijk op
31 December. ·

ART. 25. - De bedrijfsbelasting treft
al de nagemelde inkomsten :

1° De winsten van om 't· even welko
niiverheids, handels- of· landbouwbe­
drijven, met inbegrip van de- winsten we­
gens den persoonliiken arbeid der .deel­
genooten in de burgerlijke of hà:iidêlsven­
nootschappen welke eene rechtspersoon­
lijkhcid bezitten, onderscheiden van die
der deelgenooten ;

ART. 27. - § 3. - Geen splitsing van
winsten wegens gemeenschappelijke be­
drijven wordt toegelaten onder leden
eener zelfde familie te zamen wonende,
noch onder de leden van eene vennoot­
schap, vereeniging of eenige gemeen­
schap.

Echter behoort het loon der familiele­
den van den ondernemer die met hem
arbeiden, tot de algemeene kosten, in
zoover het eene normale wedde of een
normaal loon niet overschrijdt en als zoo­
danig in de bedrijfsbelasting werd aan­
geslagen.

Wordt insgelijks !if getrokken het ge­
deelte der inkomsten van dê aangewen­
de kapitalen, dat 6 t. h. van deze kapi­
talen niet overschrijdt en dat aan de
belastdng op roerende zaken wordt on­
derworpen.

ART. 35. - § 3. - Voor de. vennoot­
schappen welke rechtspersoonlijkheid be­
zitten, wordt .de belasting geregeld op
grond harer winsten, verminderd met de
inkomsten, uitgekeerd of onderworpen
aan de belasting op roerende zaken als
inkomsten der aangewende kapitalen.
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Législation actuelle. Projet <le loi.

ART. 21.

ART. 28. - A défaut d'éléments pro- 1 
bants fournis soit, par les intéressés, soit
par l'Administration, les bénéfices impo­
sables en vertu du numéro 1 de l'article
25 sont déterminés, pom- chaque rede­
vable, eu égard aux bénéfices normaux
de redevables similaires et en tenant
compte, suivant le cas, du capital investi,
du chiffre d'affaires, du nombre d'ou­
vriers, de Ja force motrice utilisée, de
la valeur locative des terres exploitées,
ainsi que de tous autres renseigne­
ments utiles

Un arrêté royal détermine, en égard
aux éléments susindiqués, Je minimum
des bénéfices imposables dans le ehe[ des
firmes étrangères opérant en Belgique.

A "" L t r · ll t \ § l'"'. ·- La définition des rémuné-nT. ~o. ·-· a axe pro ess1onnc e a • . . ,
teint tous les revenus désignés ci-après : rations imposables, donnée aux para-

graphes :l à 3 de l'article 29 des lois
coordonnées, s'applique également aux 
émoluments et rétributions des admi­ 
nistraleurs et autres redevables visés
au paragraphe 2 de l'article 1G de
la présente loi.

~ 2. -- La disposition suivante est
ajoutée au paragraphe 1 de l'article
2!): 

Sont assimilés aux administrateurs,
commissaires ;)t liquidateurs visés au

Anr. 29. - § l". - Parmi Jes rémuné- 1 paragraphe 2 de l'article J5 de !a pré­
rations spécifiées au numéro 2 de l'arti- \ sente loi, les gouverneurs, directeurs,
cle 2~, ,sont compris les t~1ütements_, in- censeurs et tous autres qui remplissent
demnit.és, émoluments, primes, gratifica-1 . • • ,
tions et toutes autres rétributions fixes des fonctions analogues a celles d atl-
011 variables, quelle que soit leur qualifl- 1 ministrateur. de commissaire ou de
cation, à l'exclusion rlos indemnités ai- j liquidateur.
louées pour dépenses professionnelles.

§ 2. -- Les avantages en nature sont
ajoutés aux rémunérations ou salaires.

2° Les rémunérations diverses des fonc­
tionnáires et employés publics ou privés
ainsi que tons salaires, à l'exclusion des
indemnités et allocations familiales ac­
cordées pour chaque enfant à charge au
delà de trois, les pensions et rentes via­
gères, à l'exception des pensions alimen­
taires c~ des pensions allouées aux inva­
lides et aux mutilés de la guerre ainsi
qu'aux inval ides et accidentés du tra­
vail.

Wetsontwerp. 

§ 3. - Sont au contraire déduites des
rémunérations, les retenues au profit
des caisses de pensions on d'assurances.

A défaut d'éléments probants, les char­
ges professionnelles des personnes visées
an 2° de l'article 25 sont fixées au sixième
de la partie de leurs rémunérations on
salaires ne dépassant pas 18,000 francs
et au dixième sur l'excédent. Toutefois,
cc forfait ne peut, sauf preuve contraire,
dr-:passcr 10,00/'I francs par redevable.

AnT. 30. - Les profits visés au numé­
ro 3 de l'article 25 (1) sont constitués

Le premier alinéa de l'urticle 28 est
complété comme suit :

L' Aclministraüon peut à tet effet
arrêter, d'accord avec les groupements
professionnels intéressés, des bases
forfaitaires de taxation. 

AnT. 21.

Het eerste lid van artikel 28 wordt 
aangevuld als volgt ; 

Het Beheer kan le dien einde in
overleg met ~c betrokken bedrijfs­
groepeeringen, forfaitaire grondslagen
van aanslag vaststellen. 

(1) Profits des professions libérales,
r:lia.rµ;c,; 011 offices et de to11trH Ol'c!upa­ 
Lions lunrnl.ives non visilcs aux l" et 2° dl'. '
l' urticl c 25, 

§ 3. - Le paragraphe 3, deuxième
alinéa, de l'article 2~ est remplacé
comme suit:

A défaut d'éléments probants, les
charges professionnelles des person­
nes visées au 2" de l'article 25 sont
fixées au cinquième de Jeurs rémuné­
rations.

Cc forfait comprend les impôts sur
les revenus, payés pendant l'année
envisagée.

AnT. 22.

§ l. - De in paragrafen l lot 3
van artikel 29 der samengeordende
wellen aangegeven bepaling van de
belastbare bezoldigingen slaat ook op
tic emolumenten en retributies van
,le bestuurders en de andere schal·

1 pliéhtigen bedoeld in paragraaf 2
l van artikel 15 van deze wel.

§ 2. - Onderstaande bepaling
wordt gevoegd bij paragraaf 1 van
artikel 20:

\Vorden gelijkgesteld met de be­
st uurders, commissarissen en vercf­
lcnanrs bedoeld in paragraaf 2 van

' artikel 15 van deze wet, de gouver­
neurs, directeurs, censors en alle

· anderen die een ambt vervullen dat
: van denzclfden aard is als dat van

bcsluurdor, commissaris of vereffe-
naar.

AnT. 23.

Le premier alinéa de l'article 30
des lois coordonnées est complété
comme suil:

§ 3. - Paragraaf 3, tweede lid,
van artikel 29 wordt vervangen als
volgt:

Bij gebreke aan bewijskrachtige
gegevens, worden de bedrijfslasten
van de onder 2° van artikel 25 be­
doelde personen bepaald op één vijf­
de nm hun loon.

Dil forfait behelst de binnen hel.
beschouwd jaar betaalde inkomsten­
hclasl ingen.

AnT. 23.

Il et cers le lid van artikel 30 der
samengeordende wetten wordt aan­
gevuld als volgt :
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Amendements de fa Commission.

Anr. 22. 

§:1.. - Supprimer. 

§ 2. - Supprimer, 

§ 3. - Modifier comme suit : 
Le paragraphe 3, deuxième ali­

néa ~e l'article 29 est remplacé com­
me suit :

A défaut d'éléments probants, les
charges professionnelles des per­
sonnes visées au 2° de l'article 25,
sont fixées au cinquième de leurs ré­
munérations, sans pouvoir· être in­ 
f erieures à 4,000 francs. 

Ce Iorlait comprend les impôts
payés pendant l'année envisagée, du 
chef des dites rémunérations >,. 

Amendementen van de Commissie.

ART. 22.

§ 1. - Weglaten, 

Huidige wet. 

§ 2. -- Weglaten. 

§ 3. -· Wijzigen als volgt : 
Paragraaf 3, tweede lid, van arti­

kel 29 wordt vervangen als volgt :
Bij gebreke aan bewijskrachtige ge­

gevens, worden de bedréjfslasten van
de onder 2° van artikel 25 bedoelde
personen bepaald op één vijfde van
hun loon, zonder lager Le mogen zijn 
clan 4,000 frank. 

Dit forfait behelst <le binnen het
beschouwd jaar, uit hoofde van ge­
zegd Joon, betaalde inkomstenbelas­
tingen.

ART. 28. - Bij gebrek aan bewijskrach­
tige gegevens, geleverd hetzij door de
belanghebbenden, hetzij door het beheer,
worden de krachtens nummer 1 van arti­
kel 25 belastbare winsten voor eiken be­
lastingplichtige bepaald naar de nor­
male winsten van soortgelijke be­
lastingplichtigen en met inachtneming,
volgens het geval, van het; aangewende
kapitaal, van den omzet, van het aantal
werklieden, van de benuttigde drijf­
kracht, van de·huurwaarde der in bedrijf
genomen gronden, alsmede van alle an­
dere nuttige inlichtingen.

Een Koninklijk besluit bepaalt, met in.
achtneming van bovengemelde gegevens,
het minimum der winsten belastbaar ten
laste van de vreemde firma.'s welke in
België werkzaam zijn.

ART. 25. - De bedrijfsbelasting treft 
al de nagemelde inkomsten :

2" De verschillende bezoldigingen der
openbare en private ambtenaren en be­
dienden, alsmede alle Iconen, met uit­
sluiting van de gezinsvergoedingen of
-toelagen verleend voor elk kind ten
laste boven drie ; de pensioenen en Jijf­
renten, met uitzondering van de jaargel­
den tot onderhoud en van de pensioenen
verleend aan de oorfogsinval iden en
oorlogsverminkten, alsmede aan do ar­
hc ic!si nval i den en aan de slachtoffers
van arbeidsongevallen.

ART. 29. - § 1. - Tot het loon in num­
mer 2 van artikel 25 omsclireven behoo­
ren de jaarwedden, vergoedingen, ver­
geldingen, premiën, extra-toelagen en
elke andere bezoldiging, hetzij vaste, 
hetzij veranderlijke, onder welke bena­
ming ook, met uitsluiting van de vergoe­
dingen verleend voor bedrijfsuitgaven.

§ 2. - De voordeelen in natuur worden
gevoegd bij het loon of de dagloonen ;
zij gelden voor hunne werkelijke waarde
of worden gerekend op eene naar raming
te bepalen gemiddelde som, volgens het
geval.

§ 3.- De afhoudingen ten behoeve van 
de pensioen- of verzekeringskassen wor­ 
den integendeel van het loon afgetrok­
ken.

Bij gebreke van bewijskrachtige gege­
vens, worden de bedrijfslasten van de on­
der 2° van artikel 25 bedoelde personen,
bepaald op één zesde van het deel hun­
ner bezoldigingen of loonen, dat 18,000
frank niet overtreft en op één tiende
voor het overige. Nochtans mag dat for­
faitair bedrag, behoudens tegenbewijs,
10,000 frank per schatplichtige niet ever­
schrijden.

ART. 30.- De bij nummer 3 van artikel
25 (l) bedoelde winsten worden vastge-

(1) Baten van de vrije beroepen, amb­ 
ten of posten en van elke winstgevende
betrekking niet bedoeld bij nummers 1@
en 2° van a.rtikel 25,
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Législation actuelle.

par la. différence entre les recettes (,o.
tales et les dépenses inhérentes à l' exer­
cice de la profession.

Les personnes exerçant des professions
libérales, charges ou offices, sont tenues,
sous peine d'une amende da ó0,1 Irancs
pour toute infraction, de délivrer U:J. reçu
daté et signé de h-urs honoraires, cóm­
missions · ou autres rémunérarions quel­
conques.

Ce. reçu est extrait d'un carnet à sou­
ches dont le modèle sera déterminé par
le Ministre des- Finances. Celui-ci ne
pourra exiger I'inscription sur les sou­
ches et sur les volants du carnet que du
montant global des honoraires, com­
missions ou rémunérations, ainsi que du
nom de celui qui en était 1:1.ébiteur.

Toute personne qui effectue un paie­
ment de l'espèce sans exiger le reçu est
responsable de l'amende, solidairement
avec l'intéressé.

La. délivrance d'un reçu n'est pas obli­
gatoire pour les personnes soumises à 
une discipline professionnelle si celles­
cïtierinent un journal indiquant, jour par
jour, et par: catégories, le montant de
leurs recettes et de leurs dépenses pro- ·
fessionnelles.' Toute omission à ce sujet
entratne l'application de l'amende pré­
vue ci-dessus.

Le modèle du journal est déterminé
psr le Ministre des Finances. Ce jour­
nal est coté et paraphé par le contrô­
leur des contributions du ressort.

ART. 31. - § 1er. - Sont redevables de
la taxe, les personnes physiques ou ju­
ridiques, les sociétés sans personnifica­
tion civile et les associations de fait ou
communautés ·:

a) Qui bénéficient en Belgique des
revenus désignés à l'article 25, même si
elles résident à. l'étranger ou dans la
colonie;

b) qui, à titre de débiteurs des revenus
désignés au numéro 2 de l'article 25, les
paient en Belgique, même si les bénéfi­
ciaires résident à l'étranger ou dans la
colonie.

§ 2. - Dans le cas d'exploitation en
commun, la taxe est due par le chef de
famille ou par le directeur de la société,
association ou communauté.

Projet de loi.

Les ctfä"posit/Ons du parngtàph~ 3
de l'article 22 de la présente {oi so,nt 
applicables aux personnes êxêrçâilt
des professions libérales, charges où
offices ainsi qu'aux administrateurs
et autres redevables visés au paragra­
phe 2 de l'article ·15.

Wetsontwerp. 

§ 3. - Les redevables désignés au lit­
téra b du paragraphe premier du présent
article ont le droit de retenir sur les
revenus imposables la taxe y afférente,
et ce, sans recours des bénéficiaires,
quelle que soit la nationalité de ceux-ci.

La· retenue ne peut, toutefois, excéder
le 'cinquième des rémunérations ou sa­
laires, quel qu'en soit le montant.

Un arrêté royal déterminera le mode
de retenue de la taxe.

ART. 32. - § 1•r. - La. taxe sur les bé­
néfices et profits visés aux numéros 1 et
3 de l'article 25 est établie sur les reve­
nue conatatéa ou présumés soit de l'an-

De bepalingen van paragraaf 3 van
artikel 2~- vandeze wet zijn van toe­
passing op de personen die Wije be· 
roepen, ambten of posten uitoefe­
nen of bekleeden, alsmede op de be,
,heerders en andere in paragraaf 2
van artikel 15 bedoelde belasting-
plichtigen. ·
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Aœenœmenu de la Commission.

Remplacer le 2" alinéa par : 

Sauf preuve contraire ces âépen: 
se~ sont fixées au cinquième desdites 
reeeiles. 

Amendeioonten van de Commissie.

De tweède alinea vervangen door : 

Behoudens teyenbewijs, worden. die 
uitgaven. op het vijfcle van yezegde in­ 
komsten bepaald. 

Huidige wet. 

steld doó:t,van hèt•gehetitbedrä.g der,ont­
vailgsteii de, uitgaven · af te trekken, die
aan het. uitoefenen van het bedrijf eigen
zijn.

De personen die vrije beroepen, amb­
ten ,of .postën uitoefenen, ziJn. gêhouden,
op straffe eerier boete vàn 500 frànk voor 
elke 'overtreding, een gedägteekënd en 
ondertcekcnd ontvangbewijs te verstrek­
ken van hunne eereloonen, commis­
sieloonen of om 't even welke andere be­
zoldigingen..

Dit ontvangbewijs wordt_ genomen
uit een stamböèkje, Wâârvá.n het model
wordt bepaald door den Minister van Fi­
nanciën..Deze kan slechts. eis~hen dat op
de stambladen en op de scheurbladen
van het boekje worden vernield het ge­
heel bedrag van de eereloonen, commis­
sieloonen of bezoldigingen, . alsmede de ·
naam van hem die ze verschiildigd was.

Elke persoon' die eene dergelijke be­
taling doet zonder het ontvangbewijs te
vorderen, is, met den belanghebbende, .
hoofdelijk aansprakelijk voor de boete, :

Het verstrekken van een ontvang­
bewijs is niet verplicht voor de aán
eene beroepátueht onderworpen per~:a­
nen, indien dezen een dagboek houden,
aanwijzende dag vóór dag;. e'.1 per cate­
gotieën, het bedrag van hunne beroeps­
ontvangsten en -uitgaven. E(k verzuim
daaromtrene brengt de toepassing van de
hierboven voorziene boete mede.

He: model van het dagboek wordt door
d.•>:J Minister van Pinenciën bl:lp,1••i/d Dit
dagboek wordt genummerd en gekort­
teekend door den toeziener der bela­
stingen van het gebied.

ART. 31. - § 1.- Zijn de belasting ver­
schuldigd, de natuurlijke personen of de
rechtspersonen, de maatschappijen die 
geen rechtspersoonlijkheid bezitten, en
de feitelijke vereenigingen of gemeen-
schappen : .

a) die de bij artikel 25 bedoelde inkom­
sten in België genieten, zelfs wanneer
zij in het buitenland of in de Kolonie
verblijven ·

b) die, als schuldenaars van de inkom­
sten bedoeld bij nummer 2 van artikel 26,
ze in Belg:ië betalen, zelfs wanneer de
rechthebbenden in het buitenland of in 
de Kolonie verblijven.

§ 2. - Geldt het een gemeenschappe­
lijk bedrijf, dan is _de belasting verschul­
digd doof het familiehoofd of door den
bestuurder der maatschappij, vereeni­
ging of gemeenschap.

§ 3. - De belastingplichtigen bedoeld
bij littera b van paragraaf 1 van dit arti­
kel zijn gerechtigd om van de belastbare
inkomsten de belasting af te trekken,
waaraan deze onderworpen zijn, en wel
zonder verhaal van de rechthebbenden,
t:it welke nationaliteit deze ook behoo­
ren.

De afgetrokken som mag nochtans niet
een vijfde overschrijden van de bezoldi­
gingen of loonen, welk het bedrag daar­
van ook zij.

Een Koninklijk besluit bepaalt do
wijze van aftrekking der belasting.

ART. 32. •·- § 1. - De belasting op de
bij nummers 1 en 3 van artikel 25 be­
doelde winsten en baten wordt gevssbigd
op de vastgestelde of vermoedelijke in-



Cfl.UIBRE DRS REPRESENTAN'.rs [N" .186 (Anne;..:e)] . Sessl'!>ll d.~)9~-Ü)30: · ·--------- -- --- . . ... 36 

Législation actuelle. 1 

née antérieure, s'il s'agit de redevables '
tenant une comptabilité par année civile,
soit de l'exercice annal clôturé pendant
l'année courante, s'il s'agit d'autres re­
devables.

Selon le cas, les revenus de l'année ou
de l'exercice imposable sont éventuel­
lement diminués des pertes profession­
nelles éprouvées pendant les deux an­
nées précédentes ou durant les deux
exercices antérieurs. Si les revenus sus­
mentionnés sont absorbés ou atténués
par des pertes professionnelles subies
dans les deux années ou les deux exerci­
ces subséquents.décharge ou réduction de
l'impôt peut être accordée à. due con­
currence, mais les dites pertes ne peu­
vent plus être décomptées dans la suite.

§ 2. - En cas de cessation de profes­
sion dans le courant de I'année, par suite
de décès ou de toute autre cause, une
cotisation spéciale est réglée d'après les
résiiltats de la période pendant laquelle
la. profession a été exercée.

Projet de loi.

§ 3. - Pour les revenus spécifiés au
numéro 2 de l'article 25, la taxe est due
au moment même de leur paiement.

§ 4. - En ce qui concerne les redeva­
bles bénéficiant à. la fois de revenus visés
aux numéros l ou 3 et au numéro 2 de
l'article 26, l'impôt est calculé sur l'en­
semble des revenus de l'année anté­
rieure, SfJUS déduction des taxes éven­
tuellement perçues au moment du paie­
ment des revenus.

ART. 2,i..

Le paragraphe 2 de l'article 32 est 
complété comme suit ·. 

Le bénéfiœ réaâisé par suite de
cession ou de remise d'affaires n'est
imposable que dans la mesure où les
sommes ou autres valeurs reçues ou
attribuées à cette occasion dépassent
le capital non encore remboursé ou
amorti qui a été apporté dans l'entre­
prise par le redevable; ce capital est
éventuellement multiplié par un coef­
ficient à déterminer par arrêté royal
en tenant compte du cours moyen du
change ipans l'année du versement.
Cette mesure n'est applicable qu'aux
redevables qui possèdent. une compta­
bilité tenue conformément aux pre­
scriptions des lois commerciales.

Est cependant exonérée dans tous
les cas, la plus-value sur approvision­
nements dont la constitution en
exemption des impôts sur les revenus
a été admise pour l'un des exercices
financiers 1926 à HJ28.

Wetsqntwerp.

ART. 24.

Paragraaf 2 van artikel 32 wordt
aangevuld als volgt :

De ten gevolge van afstand of over­
laten van zaken verwezenlijkte winst
.is slechts belastbaar in de mate
waarin de te dier gelegenheid ontvan­
•gen of toegekende sommen of ande­
re waarden het nog niet terugbe­
taald of gedelgd kapitaal overtreffen,
dal door den belastingplichtige in
de onderneming werd gebracht; dit
kapitaal wordt eventueel verrnenig­
vuldigd met een ooêtficiënt die bij
Koninklijk besluit di-ent bepaald, re·
kening gehouden met den gemiddel­
den wisselkoers in het jaar der stor­
ting. Deze maatregel is slechts toe­
passelijk op de belastingplichtigen
welke een overeenkomstig de han­
delswetten gehouden boekhouding
bezitten.,

Wordt echter in alle gevallen vrij­
gesteld de. meerwaarde op bevoor­
radingen waarvan de samenstelling
met vrijstelling van inkomstenbelas­
ting werd toegelaten voor een der
financieele dienstjaren f92ô tot 1928.
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Amendements flr. 1.a ,C1mm1ission. Amendementen van. de Commissie.

Ajouter au 2" alinéa : 

. . . ou qui peuvent établir par des 
documents probants, le montant réel 
clu capital à revaloriser. 

Aan de 2' alinea toevoegen : 

. . . of die door bewijsstukken het 
weienlijk bedrlL(J van het te reoaluee­ 
ren kapitaal kunnen vaststellen. 

Huidige wet.

komsten, he&zij van het vorig jaar, in­
dien het schatplichtigen geldt die eene
boekhouding per burgerhik jaa1· voeren,
hetsi] van het jaarfijksch . boekjaar tij­
dens het Ioopend jaar afgesloten, indien
het andere sehatpfiehbigen geldt.

Naar het geval, worden de inkomsten
van het belastbare jaar of boekjaar des­
gevallende verminderd met de gedurende
de twee vorige jaren of tijdens de twee
vorige boekjaren geleden bedrijfsverlîe,
zen. Indien hoogergemelde dnkomsten
opgeslorpt of getemperd worden door
bedrijfsverliezen geleden binnen de vol•
gende twee jaren of twee boekjaren, mag 
ontlasting of vermindering van de be­
lasting t-ot het vereischte bedrag ver­
leend worden, maar .geaegde verkiezen
mogen in 't vervolg niet meer in minde­
ring gebracht worden.

§ 2. - In geval van staking van be­
drijf in den loop van het [aar, wegens
sterfgeval of om eenige andere reden,
wordt een bijzondere aanslag geregeld
naar de uitkomsten van het tijdvak ge­
durende hetwelk het bedrijf werd uitge­
oefend.

§ 3. - Voor de rinkomsten nader om­
schreven in n' 2 van artikel 25 is de be.
lasting verschuldigd op 't oogenblik zelf
hunner betabing.

§ 4. - Wat betreft de belastingplichti­
gen die te gelijk inkomsten bedoeld bij
de n" l of 3 en bij n' 2 van artikel 25
genieten, wordt de belasting berekend op
het gezamenlijk bedrag der inkomsten
van het vorig [aar, na a.ftrekkii.ng der
belastingen desgevallend geïnd bij de
be~a.ling der inkomsj;en.
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Législation actuelle.

CHAPITRE Il. 

Détermination 
du taux des impôts cédulaires. 

§ 1er, - Cont1·ibi1,tion foncière. 

ART._ 33. - La contribution foncière, y
compris les parts des provinces et des
communes, est fixée à 10 p. C. du revenu
cadastral.

Les cotes inférieures à 1 franc ne sont
pas portées aux rôles.

§ 3. - Taxe professionnelle. 

ART. 35. - § l". - La taxe profession­
nelle est appliquée, pour chaque rede­
vable,par tranches de revenus annuels de
5,000 francs et moins, ou à raison de
toute somme proportionnellement équi­
valente pour les périodes inférieures ou
supérieures à un an.

§ 2. - Le taux, y compris les parts des
provinces et des communes, est fixé · à 
2 p. c. pour Ia première tranche et aug­
mente graduellement de 1 p. <·. peur cha­
que nouvelle tranche, sana pouvoir dé•
passer -10 p. c. pour les reveaus excédant
4Ci,OOO francs.

§ 3. - Pour les sociétés µo:"s•~dant une
personnalité juridique, !:c-. taxe e~t r-4glfe
à raison de leurs bénéfices diminués des
revenus distribués ou assujettis a. la taxe
mobilière comme revenus des capitaux
investis.

§ 4. - Par dérogation aux paragraphes
2 et 3, la taxe est uniformément fixée:

1° Au quart de l'impôt fixé par les pa­
ragraphes 2 et 3, pour les revenus réali­
sés et imposés à l'étranger;

2° A 10 p. c. pour les bénéfices des so­
ciétés étrangères par actions et les rému­
nérations des administrateurs, commis­
saires, liquidateurs ou autres exerçant
des fonctions analogues près des socié­
tés par actions, belges, étrangères ou de
la colonie.

Toutefois, les intéressés peuvent être
dégrevés à concurrence de Ia somme qui
excède la taxe résultant de l'application
à ]'ensemble de leurs rémunérations, des
taux fixés au paragraphe 2 ci-dessus.

ART. 26. -- Trois derniers alinéas.
La taxe professionnelle du chef de fa­

mille est, en outre, diminuée de 6 p. c.
pour chaque enfant à partir du troisiè­
me, mais cette déduction ne peut dépas­
ser Je maximum fixé au paragraphe 2 de
l'article 46.

Ln, taxe professionnelle est fixée for­
fnitn.irsment de 12 à 913 francs pour les
personnes physiques dont le revenu an,
nue) est compris entre Ic minimum exo­
néré de la taxe professionnelle et los dix

Projet de loi.

(Voir article 8 du projet de" loi).

(Voir aux articles 20 et 25 du pro­
jet de loi).

Weteon,werp. 

(Zie artikel 8 V!lD het. wets(m1werp,} 

(Zie de artikelen 20 en 25 van het 
wetsontwerp.)

l

ART. 25.

LBS trois derniers alinéas de l'ar­ 
tic.le 25 et •Jes paragraphes 1 et 2 de
l'article 35 sont remplacés par les
dispositions suivantes:

§ 1~'. - La taxe ,professionnelle
est. appliquée, sur l'ensemble des re­
venus annuels de chaque redevable ou
à raison de toute somme proportion-

ART. 25.

De laatste drie alineas van artikel
25 alsmede de paragrafen i en 2 van
artikel 35 worden vervangen door
hiernavolgende bepalingen :

§ 1. De bedrijfsbelasting wordt
geheven van de gezamenlijke [aarlijk­
;sche inkomsten van eiken belasting­
irlichtige of bij een korter of langer
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HOOFDSTUK Il.

BEPALING VAN HET BEDRÁC 
DER CEDULAIRE BELASTINC, 

§ 1. - Grondbelasting. 

ART- 33. - De grondbelast ing, met in.
begrip van · de aandeelen der provinciën
en gemeehten, wordt bepaald op 10 t. h.
van hel, kadastraal inkomen.

De aanslagen van minder dan 1 frank
worden niet in .de kohieren opgenomen.

§ 3. -~ Bedrijfsbelasting. 

ART. 35. - § 1: - De bedrijfsbelasting
wordt, voor elk belastingschuldige, toe­
gepast per schijven van jaarlijksche in­
komsten van 5,000 frank en minder, of
op grond van .elke evenredig gelijk­
waardige som voor de tijdvakken van
minder of. meer dan één jaar.

§ 2. - Het bedrag, met inbegrip van
de aandeelen der provinciën e11 der ge­
meenten, wordt op 2 t. h. gesteld voor de
eerste schijf en vermeerdert trapsgewijze
met l t. h. voor elke nieuwe schijf, zon.
der 10. t. h. te mogen overschrijden voor
de inkomsten welke 40,000 frank over­
treffen.

, § 3 .. - Voor de vennootschappen welke
rechtspersoonlijkheid bezitten, wordt de
belasbing geregeld op grond harer win­
sten, verminderd met de inkomsten, uit­ 
gekeerd of onderworpen aan de belas­
ting op roerende zaken als inkomsten
der aangewende kapitalen.

§ 4. - In afwijking van paragrafen
2 en 3 wordt de belasting gelijkelijk be­
paald :

l O Op een vierde van de belasting door
de paragrafen 2 en 3 bepaald, voor de
inkomsten in den vreemde behaald en be­
last;

2° Op 10 t. h. ··voor de winsten 'der
vreemde vennootschappen op. aandeelen
en de vergeldingen der beheerders, corn·
rnissar issen, vereffenaars of anderen die
gel'ijkaardigs ambten waarnemen bij de
Belgische, vreemde of. tot de Kolonie be­
hoorende vennootschappen op aandeelen.

Nochtans kunnen de belanghebbenden
ontlasting verkrijgcn tôt bedrag der som
die de belasting overschr.ijdt, welke
voortvloeit uit <le toepassing, op hunne
gezamen lijkc vergoedingen, van de be­
dragen bepaald in paragraaf . 2 hier­
boven.

ART. 25. - Drie laatsta alinéas :
De bedrij fsbelasbing van · het gesins­

hoofd wordt bovendien met ö t. h. ver­
minderd voor elk kind ten laste vanaf
het derde, maar die aftrekkiing mag het
bij § 2 van artikel 45 bepaalde minimum
ndeb overschrijden.

De bedrijfsbelasting wordt op forfai­
taire wijze bepaald van 12 tot 96 frank
voor de natuurlijke personen wier jaar­
Iijksch inkomen begrepen is tusschen
het van de bedrijfsbelasting vrijgestelde
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Législation actuelle. Projet de loi.

neuvièmes du rmmmum fixé par les ar­
ticles 41 et 42 des lois coordonnées rela- 1 

tifs à la snpertaxe. j 

Un arrêté royal règle l'application de ! 
la taxe forfaitaire. i 

ART. 35 - § l". - La taxe profession­
nelle est appliquée, pour chaque rede­
vable, par tranches de revenus annuels
de 5,000 francs et moins, ou à raison de
toute somme proportionnellement équi­
valente pour les périodes inférieures ou
supérieures à un an.

§ 2. - Le taux, y compris les parts
des provinces et des communes, est fixé
à 2 p. c. pour la première tranche et
augmente graduellement de l p_. c. pour
chaque nouvelle tranche, sans pouvoir
dépasser 10 p. c. pour Jes revenus excé­
dant 40,000 francs.

A1t·r. 41. - § 1•'. - Est déduit de la
supertaxe, l'impôt eorrespoudant à la
portion dn revenu global établi confor­
mément à l'article 36, qui n'excède pas
le minimum fixé ci-après :

6,500 francs dans les communes de moins
de 5,000 habitants ;

6,000 francs dans les communes de 5,000
à 15,000 habitants exclusivement;

6,600 francs dans les communes de 15,000
à 30,000 habitants exclusivement;

7,200 francs dans les communes de 30,000
à 60,000 habitants exclusivement;

S,<100 francs dans les communes de 60,000
habitants et plus.
Ce barème peut être révisé par arrêté

royal en cas de modification des condi­
tions économiques (1 ).

nellement équivalente pour des pério­
de sinîérieüres ou supérieures à un
an.

~ 2. - Pour les redevables dont le
revenu professionnel n'atteint pas
50,000 francs, la taxe est fixé-a à un
chiffre variant de 12 à 2,256 francs,
selon l'importance des revenus divi­
sés en classes échelonnées de 1,000,
de 2,500 ou d•,:; 5,000 francs. Il est
accordé une déduction dans chaque
classe, eu égard _a.u nombre des per­
sonnes à charge des intéressés au 1.,
janvier de l'année de l'imposition;
cette déduction sera au moins égale
ù celle que; prévoit le paragraphe 3
ci-après.

Des barèmes dressés par catégorie
de communes seront établis par arrêté
royal.

§ 3. - Quant aux redevables dont
l'a revenu professionnel est d'au moins
50,000 francs, la taxe est calculée se­
lon le tarif ci-après.

AR'f. 42. - Le minimum exempté en
vertu de l'article 41 est augmenté d'un
cinquième pour chaque membre de la
famille· à la charge du redevable au 1°'
janvier de l'année de l'imposition.

Cet accroissement est porté à 2,000
francs pour chaque enfant à charge au
delà de deux ùt à 3,000 francs pour cha­
que enfant à charge au delà de quatre.

Si le contribuable est veuf ou veuve, le
nombre de personnes à sa charge est
augmenté <l'une unité.

A11T. 45, - § l"·. - La cotisation cal­
culée conformément à l'article précédent
est diminuée de 5 p. c. pour chaque mem­
bre de la famille du contribuable qui est
à sa charge.

§ 2_ ~ La déduction accordée par le
paragraphe premier, y compris celle que
prévoit l'article 25, cinquième alinéa, ne
peut dépasser 1,000 francs par personne
à charge du redevable.

Toutefois, ce maximum est porté res­
pectivement li 1,300, 1,700, 2,200, 2,800 et
ainsi de suite pom· les quatrième, cin­
quième, sixième, septième enfants et au
delà,

( 1) Arrête\ royal du 19 janvier 1920.

Revenus nets de : 
50,000 â f\0,000 exclusivement 5 p.c.

GO, 000 à 70,000 exclusivement
5,5 p. c.;

70,000 à !J0,000 exclusivement 6 p.c.;

\J0,000 à 110,000 exclusivement
6,5 p. c.;

110,000 à 130,000 exclusivement
7 p.c.;

1:30,000 à 150,000 exclusivement
7,5 p. c.;

150,000 à 175,000 exclusivement
8 p. c.;

175,000 à 200,000 exclusivement
8,5 p. c.;

200,000 et plus 9 p. c.
La taxe établie conformément. au

tarif qui précède est diminuée de 5
p.c. pour chaque membre de la famille
à charge des intéressés au 1" janvier
de I'annéc de I'imposition. C\3 taux
est porté respectivement à 7 et ù 9
pour chaque enfant ù partir du cin­
quième et du neuvième.

Cette déduction ne peut dépasser
500 francs par membre de la famille
à charge du contribuable; toutefois,
ce maximum est augmenté successi­
vement de 200 francs pour chaque en­
fant à charge à partir du quatrième.

We~sontwerp.

tijdvak dan een jaar, naar rato van
alle evenredig gelijkwaardige som.

§ 2. - De belastingplichtigen wier
bedrijfsinkomsten 50,000 frank niet
bereiken, zullen worden aangeslagen
voor bedragen gaande van :12 tot
2,256 frank, volgens het bedrag van
hun inkomsten, . naar eene schaal
welke onderverdeeld is in klassen
met, trappen van 1,000, \2,500, .of
5,000 frank. De aftrek welke op ie­
dere klasse wordt toegestaan wegens
het ten laste. hebben van personen,
wordt bepaald naar dezer getal op
1 Januari van het belastingjaar; de­
ze aftrek zal minstens gelijk zijn aan
die voorzien in hieronderstaande pa­
ragraaf 3.

Per klasse van gemeenten uit te
. werken schalen, zullen hij Koninkhjk
-besluit worden vastgesteld.

§ 3. - Èelasbingp~ichtigen met
bedrijfsinkomsten van minstens

·50,000 frank zullen worden aange­
slagen voor bedragen berekend naar
onderstaande tabel :

Netto-inkomsten van: 
50,000 tot en zonder 60,000 : 5 t. h.

60,000 tot en zonder 70,000 : 5,5 t.h.

70,000 tot en zonder 90,000 : 6 L h.

_90,000 tot en zond-er 110,000 : 6,5 t.h.

H0,000 tot en zonder 130,000': 7 t.h. 

130,000 tot en zonder 150,000: 7,5 t.h.

ff,0,000 tot en zonder 175,000 : 8 t.h.

175,000 tot. en zonder 200,000: 8,5 t.h.

200,000 en meer : 9 t. h.
Van den naar vorenstaande schaal

bepaalden aanslag wordt, voor ieder
gezinslid dat op 1 Januari van het
belastingjaar ten laste van aange­
slagene is, 5 t. h. afgetrokken. Dit
percentagecijîer wordt voor ieder
kind, van het vijfde en het negende
af, respectievelijk op 7 en 9 ge­
bracht.

De maximum-aftrek per gezinslid
ten laste van den schatplichtige is
gesteld op 500 frank, welk bedrag
evenwel achtereenvolgens met 200
frank wordt verhoogd voor elk kind
meer ten laste, van het vierde af.
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Amendements de ln Commission.

Remplacer les deux derniers alinéas 
par: 

,, La taxe établie conformément au
tarif qui précède est diminuée de 
5 p. c. pour chaque membre de la
ramille à charge des intéressés au
l"' janvier de l'année de l'imposition.
Ce taux est porté respectivement à 6, 
7 et à 9 pour chaque enfant à partir
du quatrième, clu suiëme et clu neu­ 
vième. 

Celte déduction ne peut dépasser
500 francs par membre de la famille 
à charge du contribuable; toutefois,
ce maximum est augmenté successi­ 
vement de 200 francs! 'pour chaque
enfant à charge ù partir du troisième.» 

Amendementen van de Commissie.

De laatste twee alineas vervangen 
als volgt: 

Van den naar vorenstaande schaal
bepaalden aanslag wordt, voor ieder
gezinslid dat op -1 Januari van het
belastingjaar ten Jaste van aangesla­ 
gene is, 5 t. .IJ. afgetrokken, Dit per­
centagecijfer wordt voor ieder kind,
van het merde, het zesde en het ne­ 
gende af, respectievelijk op 6, 7 en 9
bebracht. 

J)e maximum-aftrek per gezinslid
ten laste van den schatplichtige is ge­
steld op 500 frank, wem bedrag even­
wel achtereenvolgens met 200 frank
wordt verhoogd voor elk kind meer
ten laste, van het clcrclc af.

Huidige wet.

minimum èn de tien negende van het bij
artikelen 41 en 42 der ramengeordendë
wetten betreffende de supei't.axli, bepaàF
dé minimum.

Een Koninkl ijk besluit regelt _de •toe:
passing van de forfaitaire belast.ing.

ÁRT. 3~. - § 1. - De bédrijfsbelasting
wordt, voor elk helaatingschufdige, toe­
gepast per schijven-van jaàrlijksche in-­
komsten van 5,000 frank en· minder, . of
op grond van elke evenredig geljjkwaar­
dige som VOOl' de ti1 dvakken.van minder
of meer dan één jaar.

§ 2. - Het bedrag, niet inbegrip van
de aandeelen der provinciën en der ge­
meenten;' wordt op 2 t. · h. gesteld voor
de eerste schijf en vermeerdert trapsge­
wijze met 1 t. h. voor elke nieuwe schijf,
zonder 10 t. h. te mogen overschrijden,
voor de inkomsten welke 40,000 frank
overtreffen.

Alt'l'. 41. - § 1. - Wordt van de super­
taxe afgetrokken, de belasting overeen­
stemmende met het gedeelte van het
overeenkomstig artikel 36 gevestigd glo­
baal inkomen, d..i,t het hierna bepaald
minimum niet overschrijdt :
5,500 frank in de gemeenten van min­
der dan :>,000 -inwoners ;
6,000 frank in de gemeenten van 5,000
tot en zonder lD,000 inwoners;
6,600 frank in de gemmenten van 15,000
tot en zonder 30,000 inwoners;

7,200 Irank in de gemeenten van 30,000
tot en zonder 60,000 inwoners;
8,400 frank in de gemeenten van 60,000
inwoners en meer.

Deze rooster kan bi] Koninklijk besluit
herzien worden .in geval van wijziging
van de economische levensvoorwaar­
den (1).

AR'r. 42. - Het krachtens artikel 41
vrijgesteld minimum wordt verhoogd
met een vijfde voor elk familielid ten
laste van den schatplichtige op 1 Ja­
nuari van het jaar van den aanslag.

Die verhooging wordt gebracht op
2,000 frank voor elk kind ten laste boven
twee eu op 3,000 frank voor elk kind ten
laste boven . visr.

Wanneer de schatplichtige weduwnaar
of weduwe is, wordt het getal van de
personen te zijnen laste met eens een­
heid vermeerderd.

A RT. 45. - § 1. --- De overeenkomstig
voorgaand artikel berekende aanslag
wordt verminderd met 5 t. h. voor elk
familielid van den belastingplichtige,
dat ui zijnen laste is.

§ 2. - De bij paragraaf l toegestane
aftrek, met inbegrip van die voorzien
hij nrtikcl 25, 5° lid, mag niet 1;000
frank per persoon ben laste van den
schatp lichtige overschrij dan.
"Dit maximum wordt echter respeetie­
vnlijk gebracht op 1,300, 1,700, 2,000,
~,800, en zoo voort, voor het vierde,
vijfde, zesde, zevende kind en meer.

(1) Koninklijk besluit van Hl Januari
1020.
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Législation actuelle.

A_a1'_. 35. - § ~- - P.a:1· dérogation aux
pa1:àirraohes 2 . et 3, la 'taxe ·esi unifot~
mém~îiti~~gê": · ·· · · · ·. ·:'..ïó'.'A'.~qim de l'impôt fixé par les pa­ 
titgraph'ês . 2 et 3, pöu_r les revenus "i:M­ 
li:sês ef-i_?;J_>O,~és à l'é~r~y,g!1f;. , .

2° A 10. p. c.. pour les bénéfices des
sócfäté~ ëtrÙ1gè1·es'par actidns· et ·Ics r~­ 
niiirtitiiîlïiî's'n:de~ ,, 'adfuinisHâ:téilrs,. COJD­
niîil~i{të?~t'irqù:fäateif1:s'' dù' ''äuti-"ês exër­ 
çá,Îit ·a'e"\!1"'f9nctî'Qn~"ariâlogües prës "des ·sc,..
ciétés"'l,iar'â'èfü'ii\s; B_êfoê';," étr/ingÜe• oiJ
M11'â'·'Cöfoïfiè:••· ... · " -- . . 1 ' •

Toutefois, les intéressés peuvent êt~r­
à€gf~v.ë.s'"à}'·conêûrfeiiëlf?i:lë' !;{ SOrùh':,; 'l!Ui
e,cil'èdi'là ·te.xtfr'(lsfiltîfüt 'clé l'appllcittio11,
ii,··i~ëiîsêitlblëde • leürs tétniin-1·1':itiofü' l'l'\!­
La\L~"fl:ié's 'üu pari(graph'! 2 d-dlé'·siüfä.

Projet de loi. 

Le paragraphe 4- de l'article :15 est
modifié comme suit :

~ 4. - Par dérogation aux para­
graphes 2 et 3, Je taux de la taxe est
uniformément fixé :

1• au quart d,i t'Impöt pour les
revenus réalisés et imposés à I'étran-
ger;

2° à !) p. c. pour les bénéfices des
sociétés étrangères par actions;

Wetsontwerp.

AnT. 26. AnT. 26.

Paragraaf 4 van artikel 35 wordt
gewijzigd als volgt :

§ 4-'. - In ~wijking van het be­
paalde in paragrafen 2 en 3 wordt de
aanslag gelijkmatig gesteld :

1° op een. vierde van de betasting,
voor de buitenslands behaalde en al­

. daar. belaste. inkomsten;l 2° op .. 9 t. h. voor de winsten van

1 

buitenländsche actlënvennootschap­
pen;

3° à 6 ;p. c. à partir de 70,000 . 3° op 6 t. 11. voor de winsten, vanaf
francs pour les bénéfices portés à des 1 70,000 frank, welke vereenigingen of 
réserves ou fonds de prévision quel- 1 maatschappijen met reehtspersoon-:
conques par des sociétés possédant lijkheid in hare reserves storten of op
une personnalité juridique. 1 welkdanige voorzorgsfondsen overdra-

ij 5. - En ce qui concerne les admi-

1 
nistrateurs commissaires et liquida­
teurs désignés' au paragraphe 2 de

l I'article 15 de la présente loi, Ja taxe 
: {sans add(tionnels ou taxe spéciale)
1 est fixée à : 
1 -18 p·. c. Iorsque l'ensemble imposable·

des émoluments et rétributions d-a
l'année antérieure atteint au moins
200,000 francs;

16 p. c. lorsque le dit ensemble varie
de 150,000 à 200,000 francs ex­
clusivement;

14 p. c. lorsqu'il varie de 100,000 à
150,000 francs exclusivement;

12 p. c. lorsqu'il varie de 80,000 à 
100,000 francs exclusivement;

10 p. c. lorsqu'il varie de 50,000 à
SQ,000 francs.

En dessous de 50,000 francs les ba­
rèmes prévus par le paragraphe 2 de
l'article 25 sont doublés.

La dite taxe est retenue à Ja SOUl'Ce,
sous réserve de régularisation ulté­
rieure, eu égard ù I'cnsemhle des
émoluments et rémunérations susvi­
sés.

Les réductions pour charges de fa­
mille prévues aux deux derniers ali­
néas de l'article 25. de Ja présente loi
sont applicables dans l'espèce, sans
cependant que l'ensemble des réduc­
tions puisse dépasser les maxima y 
fixés.

gen;

§ 5. - Wat betreft <le bestuurders,
commissarissen en vereffenaars aan­
geduid in paragraaf 2 van artikel 15
van deze wet, wordt de taxe (zonder
opcentimes of speciale belasting) vast­
gesteld:

op :18 t. h. wanneer de gezamen­
Iijke belastbare emolumenten en retri­
buties van het vorig jaar minstens
200,000 frank bereiken;

op :16 t. h. wanneer deze gaan van
150,000 tot 200,000 frank zonder dit
laa:tste cijfer te bereiken;

op 14 t. h. wanneer deze gaan van:
100,000 tot 150,000 frank zonder dit.
laatste cjjfer te bereiken;

op :12 t. h. wanneer deze gaar. van
so,ooo· tot 100,000 frauk zonder dit
laatste cijfer te bereiken; · ·

op 10 t. h. wanneer deze van
50,000 lot 80,000 frank gaan.

Beneden 50,000 frank worden de bij
paragraaf 2 van artikel 25 voorziene
schalen verdubbeld. ·

Bewuste taxe wordt aan de bron
afgehouden onder voorbehoud van la­
tere regularisatie, gelet op bovenbe­
doelde gezamenlijke belastbare emolu­
menten en retributies.

· De in de laatste twee alineas van
artikel 25 van deze wet voorziene ver­
minderingen wegens gezinslasten zijn
ten deze van toepassing, zonder dat
de gezamenlijke vermihderlngen d~
daarin vastgestelde maxima mogen
overschrijden.



IC\Mlfü nnu VÛI,JŒVIfü'.L'EGENWO()lWIGRRS [N' 186 (Bijlage)] ZiÙin1,föam: 1929-19~.

Amendements de la Commission.

ART. 26.

A remplacer comme suit : 

Le paragräphe !~ de l 'article 35 est
modifié comme suit :

§ 4. - Par dérogation aux parag1·a­ 
phes 2 et 3, le taux. âe la taxe est 
uniformément fixé à 9 p. c. : 

a) pour les bénéfices des sociétés 
étrangères. par actùms; 

b)· pour les réniitnércdibns ties admi­ 
nisirateurs, comrnissairei, liquida­ 
d,;urs où autres exerçant des fonctions 
anâlogües · près ties sociétés pa» ac­ 
tions, belges, étrangères ou de la Co­ 
lonie. 

Toutefois, les reâeoaotee visés sous 
le litt. b., peuvent être dégl'èvés á con­ 
cun'énce . de la somme_ qui_ ezcède ta 
Utxe résuiùuü cle i'applicatîonde l'en-· 
s:emblë de beurs reoenus professionnels, 
des dispositions faisant l'objet âee 
paragraphes 1, 2 d S ci-ilessus, 

§ 5. - L'impôt calculé comme il 
est clit aux parayr,1,jih.11, 2 à 4 clu pré­ 
}ent article est r(,duit d!l quart pour 
'v,, partie des revenus taxable,s réalisée 
~ imposée à l' étr wr1r:r. 

Amendementen van de Commissie.

ART. 26.

Te vervangen als voigt : 

Huidige wet.

A:a'r. 35. - § 4. - In afwijking·__van
§§ 2 en 3, wordt dè Ö&là-sting gelijkel'fjk
bepaald : . . ..,

16 Op een .viertle van de belasting' door
de §§ 2 en 3 bepaald, voor.de ink~~n
in den vreemde behaald en belast ; ·

2<> Op 10 t. h. voor de winsten dei·
i \11:CCmdc vennootschappen 'op aandeelen
1 en de vergeldingen dêr beheërders, ..eom­

missarissen, _ vei-effenaars of anderen die
gelijkaardige â'mhten waarnemen bij de
Belgische, vreemde of tot de Kolonie be­
hoórende vêiu'ió'ótscháppén op a'àndéèlcn.

Nóéhtîïns kWn'rféh de ó'î;là.ngb'ebf>i:'ó"dèn
öntla11tirig vé~'kr'ifg-en tôt l>èdi:ag der 'sóm 
•lie de bclt,;sting ·ove~*cb·~·ijdt, . wélke
vóórtvföfü •lit ac tö'èp'ássing, 'ô'p tret f!P• 
zfli:füinlljkë hunner vèrgètdiógeli và.n de
bedragen bèpaäld in páiagra'âf 2 hierbo-

Parngraaf 4 van artikel 35 wordt
gewijzigd als volgt : .

§ L - ln afwijking van het be­ 
paalde in paragráfen 2 en 3, wordt de 
aanslag gelijkmatig gesteld op 9 't. h.: 

a) voor de uiinsten van buitenlanä­ 
sche actiënoennooisctuippen, 

1b) voor de vergel,Ungen der beheer­ 
ders, commissarissen, vereffenaars of 
anderen, die gelijkaanlige ambten 
uiuamemen bij de Betçisctie, vreemde 
of tot de Kolonie behoarende vennoot­ 
sctuumen. op aanäeeten. 

Nochtans kunnen etc bij litt. b be­ 
doelde schatplichtigen ontlasting ver­ 
krijgen, tot bedrag der som die de be­ 
lasting overschrijdt, welke voortvloeit 
uit de toepassing, op het gezamenli~ke 

1 
van hun bedrijfsinkomsten, van de be­ 
palingen die het voorwerp van boven­ 
staande varagra/en J, 2 en 3 uitma- 
ken. 

§ 5. - De naar luid van de para- 1 
graf en 2 tot .f van dit artikel bereken- j 
de belásting uuml! op een vierde ver­ 
minderd voor het gedeebte der voor 
aanslag vatbare buitenslands behaalde 
en aldaar belasten inkomsten. 

ven. 
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Législation actuelle.

'rl1'RE II.

DE L'INfPOT COMPÜMÈNTAiRt 
s·un L.ES REVENUS ou SUPERTAXE 

ÜHA_PITRE PREMIER.

Bases de l'impôt. 

ART. 36. -· Tout Belge ou étranger, do­
micilié ou résidant habituellement en
Belgique, est soumis annuellement. à une
supertaxe à raison de son -revenu global;
c'est-à-dire -de l'ensemble de ses. revenus
assujettis, directement ou indirectement,
aux ··impôts cédulaires et. des. revenus
exemptés de ces impôts. Toutefois, les
primes ou lots visés à l'article 17 ne don­
nent pas lieu à la supertaxe, si la taxe
prévue au paragraphe 3 de l'art:i'cle 34
a été versée du chef de ces revenus:

ART. 37. - § l°'. -- De I'ensemble des
revenus · soumis à la superbaxe, et pour
autant qu'elles n'aient pas été déjà dé­
duites de ceux-ci pour l'application des
impôts cédulaires, sont déduites les char­
ges ci-après :

i0 Les dépènses de conservation de
biens immobiliers en cas d'absence ou
d'insuffisance du revenu de ces biens ;

2° Les pertes éprouvées dans une ex­
ploitation industrielle, commerciale ou
agricole ou dans l'exercice de toute autre
profession ;

3° Les frais d'assurance des immeu­
bles et du mobilier ;

4° Les impôts et taxes dont les revenus
ont été frappés en Belgique ou à l'étran­
ger clans la personne du contribuable ou
sur ses biens ;

5° Les intérêts des capitaux emprun­
tés;

6° Les rentes payées par l'intéressé aux
personnes n'habitant pas avec lui, aux­
quelles il doit fournir _des aliments en
vertu des dispositions du Code civil ;

7° Le montant réel des sommes versées
périodiquement, jusqu'à concurrence de
1,000 francs, soit à l'Etat, soit lt. des cais­
ses publiques ou privées, pour constituer
des pensions de retraite, de même que
les primes d'a.ssurance en cas de décès,
jusqu'à concurrence de la dite somme.

§ 2. - Les dépenses de loyer ou de mé­
nage du contribuable visées à l'article 26,
paragraphe 3, ne peuvent être déduites
de son revenu global.

ART. 38. -- La supertaxe est due pour
l'année entière, en raison des revenus de
l'année antérieure.

Toutefois, les revenus professionnels,
pour la partie n'excédant pas 100,000 Irs.,
ne sont comptés qu'à concurrence des 
neuf dixièmes do leur montanb net irnpo­
sable.

Projet de loi.

1 V. - Sùpertaxe, 

An'Î'. 27,

Les àrti0le~6 à 46 sont abrogés et
remplacés pàf.· les dispositions sui- -
vantes.

Wetsontwerp.

1 V. - Supertaxe. 

ART. 27. 

Artikelen 36 t(W 4-6 worden inge­
trokken en vervangen door onder­
staande bepalingen.
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Amendements de· la. Commission. Amendementen .van de Commissie.

ART. 27. 

Modifier ië titre éontnte sùit : 

IV. Impôt complémentaire personnel. 

ArtT. 27.

Den titel wijzîgén als volgi : 

IV. - 1ianvullencle personeele bë­ 
lasting. 

Huidige wet.

TITEL II.

BIJKOMENDE 
i NKÖMSTENBELASTING 

OF cc SUPERTAXE ». 

HöOJ!'DSTtrX 1. 

Grondslagen der belasting, 

ART.. á!L- - . Elke Belg of v:reemdelfog,
die in België zijne woonplaats of. zijn gë­
woon verblijf heeft; wordt jaal'lijks on­
derworpen aan cene « supertaxe » we­
gens zijn globaal inkomen : dat wil zeg­
gen het geheel van zijne inkomsten,
rech tst.r.eeks of ·onrechtstreeks · aan · de
cedulaire belastingen onderworpen, en
van de inkomsten van deze belasbin­
gen vrijgesteld. Echter geven de. bij arti­
kel 17 bedoelde premiën of loten niet
aanleiding tot de supértaxe, indien de
bij pa,ragraaf 3 van. artikel 34 voorziene
belasting uit hoofde van die inkomsten
werd gestort,

. ÁRr.. 37. - §1. - Van alde inkomsten
te zamen, onderworpe11 aan de « super­
taxe », én in · zoover zii daarváb niet
reeds werden afgetrokken voor de toe­
pâsiiing dei· cadulaire belästingén, • wor­
den <le. volgende _ lasten aJgcttokkèn :

1° De uitgaven tot irisbandhouding van
onroerende goederen bij gebrelc aan· of
bij ontoereikendheid van het inkomen
dezer go'ederen ;

2° De. verliezen geleden in een nijver­
heids-; handels- of landbouwbedrijf of bij
het uîtoefenen van eenig ander bedrijf;

;l° De koste!\. van verzekering der on­
roerende goederen en · der meubelen;

.4° De belastingen en heffinisen waar­
van de' inkomsten in Bèlgiëof in het bui­
tonland in den persoon van den belas­
tingplichtige .. of op zijne goederen wer­
den getroffen ; ·

5° De interesten der ontleende kapita­
len·ao' Df 1·êhtên doôr den belanghebbende
betaald 'aan met hem niet inwonende per:
sonen, aan wie hij, krachtens . de bepa­
lingen van het Bui·gerlijlfWetboek, kost
en onderhoud moet ver~ç)i.àffen;

7° Het werkelijk bedrag der sommen
welke op. gezette. tijden, ten belcope v~n
1,000 frán,k, 't zij fu de ~taatskas, 't zij
in openbare o;f private kassen, worden
gestort . om; pênr;iioenen .te·_ vestigen, als­
mede ten bèlóope 'van gemelde som, de
verzekeringapremién in· geval van over­
lijden.

. § 2. '.7.p~ n}!ID.',. o:f ~~zirispitgaven van
den bèla~ti)1gpl~chtigc -• bij artikel 26, pa-
1·a,gi·àaf 3, .· bedoeld, mogen van. zijn glo­
baal inkomëri nietworden afgetrol{ken.

ART, 3.8. - De « supertaxe ~-- is over
gansch ~~t jaär yerschù]fügd .9P grond
der ïnkoilistên van het vOJ:ig jâar.

Evenwel worden de bedrijfsinkomsten,
voor het gedeelte dat ioe.ooo frank niet
overschrijdt, maar gerekend ten beloope
van de negen tiende van hun belast­
baar zuiver bedrag.
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Législation actuelle.

ART. 39. - '.l'ont cheî <le famille est
cotisable, tant en raison de ses revenus
personnels que de ceux des membres de
sa famille qui forment avec lui un seul
ménage.

Sauf preuve contraire, sont présumés
faire partie du ménage, les enfants de
moins de vingt et un ans, qui habitent
avec leurs parents,

Les revenus que le redevable touche
pour les groupes ou organismes étrangers
à son ménage sont déclarés et imposés
séparément, 'moyennant les justifications
nécessa i rrs.

Projet de loi. Wetsontwerp.

ART. 40. - Lorsque plusieurs person­
nes habitent et vivent ensemble, de ma­
nière à ne former qu'un seul ménage, il
est établi, sur l'ensemble des revenus
provenant des biens mis en commun, une
cotisation unique du paiement de la­
quelle elles demeurent solidairement res­
ponsables.

La cotisation est portée an rôle au
nom du chef de ménage, gérant, direc­
teur ou supérieur.

ART. 41. - § 1•r - Est déduit de la
supertaxe, l'impôt correspondant à la.
portion du revenu global établi confor­
mément à I'arfiele 36, qui n'excède pas
le minimum fixé ci-après :
5,500 francs dans les communes de moins

de 5,000 habitants;
6,000 francs dans les communes de 5,000

à. 15,000 habitants exclusivement;
6,600 francs dans les communes de 15,000

à 30,000 habitants exclusivement;
7,200 francs dans les communes de 30,000

à 60,000 habitants exclusivement;
8,400 francs dans les communes de 60,000

habitants et plus.
Cc barème peut être revisé par arrêté

royal en cas de modification des condi-
1: - :,1 r'.t:·wm:qt:es.

§ 2. - La classification est basée sur
la population totale constatée par le
dernier recensement décennal publié
avant l'année de l'exigibilité de l'impôt.

§ 3.-Lorsqu'nne agglomération s'étend ·
sur plusieurs communes, ces communes
ou leurs parties agglomérées peuvent
être rangées par arrêté royal, dans la j 
catégorie à laquele appartient la com­
mune la plus peuplée.

Un arrêté royal peut aussi ranger une
commune dans une catégorie supérieure
à celle de sa population, lorsque le coût
de la vie y est particulièrement élevé à· 
raison de circonstances exceptionnel-
1,·,.

§ -1. --- Lorsque le revenu global est
inférieur ml quadruple du minimum exo­
néré, celui-ei est réduit d'un quart en ce
qui concerne la femme mariée qui habite
avec son mari et les célibataires, veufs
on divorcés, qui habitent avec leurs pa­
rents ou qui font ménage en commun ;
mais lu déduction reste entière ai Ic mari
ou les parents sont à charge des intéres­
sés.

(Voir article 25 du projet de loi). (Zie artikel 25 van het wetsont­
werp.)
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Amendemen_ts de la Commission. A~ndementen van de Commissie. Huidige wet.

ART. 39. - Elk familiehoofd kan wor­
den' aangeslagen, zoowel wegens zijne
persoonlijke jnkomsëen als wegens die
van de leden zijner familie welke met
hem een enkel gezin uitmaken.

Behoudens tegenbewijs, worden ver­
moed van het gezin deel uit te maken
de kinderen beneden een en twintig jaar,
die bij hunne ouders inwonen.

De inkomsten welke de schatplichtige
optrekt voor aan zijn gezin . vreemde
groepen of instellingen, worden afzon­
derlijk aangegeven en belast, mits de
rioodige bewijsaanvoering.

ART. 40. - Wanneer verscheidene per­
sonen samenwonen en samenleven, zoo­
dat zij slechts een- enke] gezin vormen,
wordt, op het geheel bedrag der inkom­
sten voortvloeiende uit de in gemeen­
schap gebrachte· goederen, · slechts één
aanslag gevestigd,voor de betaling waar­
van zij hoofdelijk aansprakelijk blijven.

De aanslag wordt. ten kohiere gebracht
op naam van het gezinshoofd, den zaak­
voeder, bestuurder of overste.

ART. 41. - § l. - Wo1·dt van de su­
pertaxe afgetrokken, de belasting over­
eenstemmende met het gedeelte van het
overeenkomstig artikel 36 gevestigd glo­
baal. inkomen, dat het hierna bepaald
minimum niet overschrijdt :
5,500 frank in de gemeenten van minder

dan 5,000 inwoners;

6,000 frank in de gemeenten van 5,000
tot en zonder i5,000 inwoners ;

6,600 frank in de gemeenten van 15,00(
tot en zonder 30,000 inwoners ;

'ï,200 frank in de gemeenten vim ao,onr 
tot en zonder 60,000. inwoners;

8,400 frank in de gemeenten van 60;000
inwoners en meer.
Deze rooster kun bi i Koninklijk besluit

herzien worden in geval van wijziging
van de economische levensvoorwaarden.

§ 2. - De rangschikkiug is gegrond op
de totale bevolking vastgesteld door de
jongste tienjaar]ijksche volkstelling, voor

"het jaar van de invorderbaarheid der be­
lasting openbaar gemaakt.

§ 3. - Bijaldien eene agglomeratie
zich over· verscheidene gemeenten uit­
strekt, kunnen deze gemeenten of de aan­
gebouwde gedeelten daarvan bij Konink­
lijk besluit worden gerangschikt in de
klasse waartoe de meest bevolkte ge.
meente behoort.

Een Koninklijk besluit kan insgelijks
eene gemeente in eene hooger,e klasse
rangschikken dan die · harer bevolking,
wanneer de Ievensstandaard er wegens
uit.1.ondr,rlUkc omstandighedsn bijzonder
hoog is.

§ 4. - Wsnneer het globaal inkomen
minder beloopt dan het vierdubbel van
het vrijgéstelde minimum, w.ordt dit
laatste verminderd met. één vierde wat 
betref~ de gehuwde. vrc;,liw welke met ha­ 
ren echtgenoot woont en de ongehuwden,
weduwnaars, weduwen of uit den echt
gescheiden personen die met hunne ou­
ders · wonen of die samen huishouden;
doch de aftrekking blijft algeheel -indien
de echtgenoot of de ouders ten laste van 
do belanghebbenden zii,n.
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Législùbion äcti.ieile.

Poul' tous .·. ics ëonti.'ibuttbies; Iä déduë­
tion préVue: par lé p!irag~_âphë 1•tenîier. t:it par l'ái-tiële 42_ es()édùite de iüôitië
lorsque le revenu gldblti · dfpàsse quati'è .·
fois le minimutïi exonéi'é, y compris les
accroisaemènts pbui' ciiârgês Je fainiÜës ;
elle 'ù'ést plus lipplièâble lorsque le dit
revenu excède l'octuple du minimum sus-
v i sé · ·

ART. 42. - Le mînirti:tifp, :~xemptè en
vertu de l'art. 41 . est áÙgiû'e)ité de 1/5°
pour chaque membre de la 'famille à Ia
charge du redevable au 1er janvier de
l'année de: l'imposition.

Cet accroissement est porté à 2,000 frs.
pour chaque enfant à charge au delà de
deux et à 3,000 frä.ncs pour chaque en­
fant à chargé au delà de quatre.

Si le contribuable est veuf ou veuve,
le nombre de personnes à sa charge est
augmenté du ne unité,

Projet cie ioi. Wetsontwerp, 
-·--· --•-· 

ART. 43. -· Sont considérés comme
membres de la famille à· 1a charge du
contribuable; à. condition qu'ils fassent
partie du ménage :

1° Son épouse;
2° Ses ascendants et ceux de son con­

joint;
3° Ses descendants ou collatéraux, jus­

qu'au deuxième degré inclusivement.
En cas de remariage, ces dispositions

sont applicables aux ascendants, descen­
dants ou collatéraux des deux conjoints.

CHAPITRE II.

Détermination du taux de la supertaxe. 

ART. -14, - § 1er. - La supertaxe est
appliquée, pour chaque redevable, par
tranche de revenu de 10,000 francs et
moins. Le taux en est fixé à un pour cent
pour Ja première tranche; il augmente
graduellement d'un demi pour cent pour
les deux tranches suivantes; et d'un 
pour cent pour les autres tranches, sans
pouvoir dépasser 25 p. c. pour la portion
des revenus supérieurs à. 250,000 francs,
'foutefois, la portion des revenus supé­
rieurs à 1 million de francs demeure sou­
mise au taux de 30 p. c,

§ 2.- 'I'outefois, la superbaxe n'est pas
due lorsque le revenu global ne dépasse
pas 15,000 francs.

§ 3. - .Il est établi, au profit exclusif
de l'Etat, des additionnels extraordinai­
res dont les taux, par impôt, sont indi­
qués ci-après :

1° Contribution foncière : 10 centimes ;
2° Taxe mobilière :
a) Sur les revenus non visés au litte­

ra b : 10 centimes;
b) Sur les revenus spécifiés aux numé­

ros 5 et 6 de l'article 34: 20 centimes;

3° 'l'axe professionnelle sur les revenus
n'excédant pas 10,666 francs : 25 cen­
times.
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Amenùementen van- de Commissie. Amendements. de la Oommission. Huidige wet.

V oor .al· de schä~pl1éhtigen wordt de bij
paràgra~f 'l 'en bij •,e.rlikél -42 ,·oorziene
af~tekking metde . )lêlft 'verminderd, . wan• 
neet het • glóbâaJ irîkoinén viennàa.l het
vrijgesteld minimum, verhoogingen we­
gèi:ls gezinslasten inbegrepen, over­
schrijdt ; zij is riiêt ' meer, toépasselijk
wanneer gemeld· inkotrîen: het . achtvou­
dige van hoogerbedoeld minimum over-
treft, ·

ART. 42. - Hèt krachtens artikel- :il 
vrijgesteld minimilln wordt verhoogd met.. 
een vijfde voor elk: familielid ten laste 
van den schatplichtjge óp 1 Januari van
het jná.r van den aaáslag.

Die verhoogitïg -worcit··op 2;000 frank
gebi•a.cht voor .elk kind ten laste boven
twee cil op 1'1,000 frank voor elk kind ten
laste boven vier.

· Wanneer de schatplichtige weduwnaar
of weduwe is, wordt het getal van de per­
eonen te zijnen laste met eene eenheid
vermeerderd.

· ART, 43. -,- Worden aangezien als fa.­
miliéleden ten laste vaa den belseting­
plichtige, mits- zif deel uitmaken van het
gezin.:· ·

1° Zijne echtgenoote ;
• 2" Zijnè verwanten in de opgäande li­
nie endie van zijnen eëhtgenooë ;

3° Zijne afstammelingen of zijverwan­
ten tot en met den tweeden. graad.

Bij hertrouw iiijn deze bepalingen van
toepassing op de verwanten in · de op­
gaande linie, de afstammelingen of zij­
verwanten van beide echtgenooten.

1 

\, 
1 

HoöFDSTUK II.

Vastst'ellin{i 
van het bedrag der cc swpertax« ».

ART. 44. - § 1. -'-·De supertaxe wordt
voor eiken belaatingpliohtige . toegepast,
per schijf van inkomsten van 10,000 frank

.en minder. Het bedrag er van wordt vast­
gesteld op één ten honderd voor de eer­
ste schijf; het stijgt trapsgewijze mot
Mn half ten. honderd voor de volgende
twee schijven en met één · ten honderd
voor de overige schijven zonder· 26 t; b.
voor het gedeelte . der inkomsten boven
250,000 frank• te mogen overtreffen.

Echter blijft het deel der inkomsten
van meer dan 1 millioen onderhevig aan
het bedrag van 30 t. h.:

§ 2. - De suparbaxa is evenwel: niet
verschuldigd wanneer hot globaal inko­
men niet 16,000 frank overtreft.

§ 3. - El· worden, uitsluitend ton bate
van don Staat, buitengewone opcentie­
men gevestigd, waarvan de bedragen,
per belasting, hierna vermeld zijn :

· I O Grondbelasting: 10 centiem.
2° Belasting op roerende zaken :
a) Op de onder littera b niet bedoelde

inkomsten : 10 centiem;
b) Op de •inkomsten nader bepaald on­

der de n'• 6 en 6 tan artikel 34 : 20 cen­
tiem;

3° Bedrijfsbelasting op de inkomsten
die 18,666 frank niet overtreffen: 26 cen­
tiem.
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Législation actuelle.

Ce taux es€ quadruplé si les revenus
réalisés etimposés à l'étranger n'ont; été
soumis à la taxe professionnele qu'au
taux réduit.

Les dits additionnels extraordinaires
sont à charge des bénéflèiaires de reve­
nus, nonobstant toute clause contraire
antérieure et ils ne sont pas déducti­
bles des impôts cédulaires en vertu de
l'article 62.

-Oes additionnels -ne sont pas applica­
bles en ce -qui concerne :

a) La contribution foncière afférente
aux propriétés domaniales ;

b) La. taxe ·mobilière sur les revenus
visés aux numéros '1 et 8 de l'article 34;

c) La taxe proîessionnelle .forfaitaire.
§ 4. - La supertaxe peut être perçue

par voie de retenue en même temps que
la taxe professionnelle et selon les
mêmes modalités.

· A..RT. 45. - .§ 1•r. - La cotisation cal­
culée conformément à. l'article précédent
est diminuée de 5 p. c. pour chaque
membre de la famille du contribuable qui
est à sa. cbarge,

§ 2.- La déduction accordée par le pa­
ragraphe . .premier, y compris celle que
prévoit l'article 25, cinquième alinéa, ne
peut dápaser 1,000 francs par personne
à charge du redevable. ·

Toutefois, ce maximum est porté res­
pectivement à 1,300, 1,700, 2,200, 2,800 .
et ainsi de suite pour les quatrième, cin­
quième, sixième, septième enfant et au
delà. 

§ 3. - La supertaxe est, en outre, di­
minuée à concurrence :

a) Des additionnels à la contribution
foncière, à la taxe mobilière ou à ·la taxe
professionnelle éventuellement perçus au
profit de !'"Etat et supportés personnel­
lement par l'intéressé;

b) D'un pour cent des revenus de ca­
pitaux -mobiliers, à moins que les addi­
tionnels à la taxe mobilière n'aient d,\jà.
été déduits en vertu du littera a.

ART. 46. ~ Pour bénéficier des déduc­
tions, exemptions et réductions, dont il
est question aux articles 37, 41, 42 et 45,
le contribuable doit déclarer, au cours
du premier trimestre de chaque année :
1° son revenu global; 2° les charges spé­
ciales grevant ce revenu; 3° le nombre et
l'âge des personnes à sa. charge.

Projet de loi. Wetsontwerp. 
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Amendements de la Commission. Amendementen van de Oommissi- Huidige we~.

Dit bedrag wordt vervterv1n,1digd in­
dien de in het buitenland behaalde en
belaste inkornstên slechts tegen het ver­
minderd bedrag aan de bedrijfsbelas­
ting onderworpen werden.

Gezegde buitengewone · opcentiemen
zijn ten laste van de reehthebbendën op
de inkomsten, rrlettegenstaande elk vroe­
ger tegenstrijdig beding en zij mogen
niet afgetrokken worden van de cedu­
laire belastingen krachtens artikel. 52.

Die opcentiemen zijn niet toepasselijk
wat betreft .

a) De grondbelasting in verband met
de domeingoederen ;

b) De belasting op roerende zaken op
de onder n" 7 en 8 van artikel 34 be­
doelde inkomsten;

c) De forfaitaire bedrijfsbélastlng.
§ 4. - De supertàxe kan geheven wor..

den bij wijze v.ah afhouding terzelfder­
tijd als de bedrijfsbelasting en volgens
dezelfde modaliteiten.

AitT. 45. - § L -- De overeenkomstig
voorgaand arbikel berekende aanslag
wordt verminderd met 5 t. h. voor elk
familielid van den belastingplichtige,
dat te zijnen laste is.

§ 2. - De bij paragraaf 1 toegestane
aftrekking met inbegrip van die voor­
zien bij artikel 25, 5° lid, mag niet 1,000
frank per persoon ten laste van den
schatplichtige overschrijden.

Dit maximum wordt echter respectie-.
velijk gebracht op 1,300, · 1,700, 2,000,
2,800 en zoo voort, voor het vierde, vijf­
de, zesde, zevende kind en meer.

§ 3. - De supertaxe wordt bovendien
verminderd ten beloope :

a) Van de opcentiemen op de grond­
belasting, op de belasting op roerende
zaken of op de bedrijfsbelasting desge­
vallende ten bate van den Staat ~ehevên
en door den belanghebbende persoonlijk
gedragen; ·

b) Van één ten honderd van de dn­
komsten van roerende kapitalen, ten·
ware de opcentiemen op de belasting op 
roerende zaken reeds afgetrokken wer­
den krachtens Jittera a. 

ART. 46. - Om aanspraak te hebben
op de aftrekkingen, vrij stellingen en
verminderingen vermeld in de artikelen
37, 41, 42 en 45, moet de belaabingplioh­
bige, in den loop van het eerste trimes­
ter van elk jaar, aangifte doen vau .:
1 ° zijn globaal inkomen; 2° de bijzon­
dere lasten die dit inkomen bezwaren;
3° het getal en den ouderdom der per­
sonen te zijnen laste.
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Législation actuelle. Projet do loi.

1 

1 
1 
1 

Toute personne, domiciliée ou ré-1
sidant en Belgique, ou qui, sans 1 
avoir en Belgique sa résidence ou
son domicile, s'y réserve l'occupa­
tion d'une habitation, est assujettie
il une supertaxe dont l'assiette est
dléterminée d'après les bases sui­
vantes:

1° valeur locative des habitations;
2° valeur locative du mobilier gar­

nissant ces habitations;

AnT. 28.

Wetsontwerp. 

ART. 28. 

3° domestiques et autres person­
nes attachées au service personnel
du redevable;

4° chevaux de luxe ou d'agrément;
5° voilures automobiles, canots el 1 

bateaux à vapeur, à moteur ou à 1 

voiles, avions.

AnT. 29.
Î § 1«. - Les habitations s'enten­

dent des immeubles ou parties d'im­
meubles à l'usage privé des rede­
vables, y compris les dépendances,

, parcs ou jardins y attenants, mais à 
li l'exclusion des locaux ou bâtiments

qui sont affectés exclusivement a
l'exercice d'une profession, d'un
commerce ou d'une industrie.

§ 2. - Est redevable de la super­
taxe, celui qui occupe les habitations
ou· s'en réserve l'occupation, même
partielle ou temporaire, pour son
ménage ou ses serviteurs.

ART. 30.

§ 1 "'. - La valeur locative des ha­ 
h itations prises en location est égale
au loyer réel augmenté, le cas
échéant, de toutes les charges ou
prestations supportées par le loca­
taire à la décharge du propriétaire.

§ 2. - En ce qui concerne les ha­
bitations non louées ou louées anor­
malement, la valeur locative 'est dé­
terminée par comparaison avec la
valeur locative réelle des immeubles
de même nature et d'importance
analogue sis dans la même commu­
ne ou dans les localités voisines.

Elk persoon gedomicilieerd of ver·
blijvend in België, or die, zonder in
België zijn verblijfplaats of zijn do­
micilie te 1hebben, zioh daar het ge­
bruik van een woning voorœhoudt, is 
onderworpen aan een supertaxe gehe­
ven naar de volgende grondslagen.

1° huurwaarde der woningen;
2., huurwaarde van het mobilair

waarmede deze woningen zijn voor­
zien;

3° dienstboden en andere personen
verbonden aan den persoonlijken
dienst van den belastingschuldige;

4-q weelde- of pleizierpaarden:
5° motorrijtuigen, stoom-, motor­

of zeilvaartuigen, vliegmachines.

ART. 29.

§ i. - Onder woningen dienen ver­
staan onroerende goederen of gedeel­
ten van onroerende goederen die tot
het privaat gebruik van den belas­
bittgsschuldige dienen, met inbegrip
van de daaraanpalende aanhoorighe­
den, parken of tuinen, maar met uit­
sluiting van de lokalen of gebouwen
uitsluitend bestemd tot het uitoefenen
van een bedrijf, van een handel of 
van een nijverheid.

§ 2.- Is de supertaxe verschuldigd,
alwie de woningen gebruikt of het ge­
bruik cr van, zelfs gedeeltelijk of tijde­
lijk, voor zijn gezin of voor zijn
dienstlieden voorbehoudt.

ART. 30.

§ 1. - De huurwaarde van de in
huur genomen woningen fa gelijk aan
den werkelijken huurprijs, in voorko­
mend geval verhoogd met al de door
den huurder ter ontlasting van den
sigenaar gedragen lasten of prestaties.

§ 2. - Wat de niet verhuurde of
abnormaal verhuurde woningen be­
treft, wordt de huurwaarde bepaald
door vèrg~lijking met de werkelii.jke
huurwaarde van de onroerende goede­
ren van denzelfden aard en van soort­
gelijk belang in dezelfde gemeente of
in naburige gemeenten gelegen.
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Amendements de la Commission.

ART. 28.

Rédiger l'article comme suit : 
Tout;.; personne domiciliée ou rési­

dant en Belgique est assujettie à un 
impôt complémentaire personnel 
dont ... (cornme ou projet).

Amendementen van de Commissie.

ART. 28.

Het artikel doen luiden als volgt : 

Ek in België woonachtig of vel'blij­
vend persoon is onderworpen aan een 
cw1wullencle persooneele beCctsling ge­
heven naar de volgende grondslagen.
(Het Overige zooals in het ontwerp.)

Huidige wet; 

ART. 29.

§ 2. Au mot ({ supertaxe >> substi­ 
tuer : l'impô( comptémeniaire persen­ 
net», 

ART, 30.

Rédiger l'article comme suit : 

§ 1•,. - La valeur locative visée 
au 1° de l'article. 98; est éqale au reve­ 
nu cadastral tel qu'il est défini cut va­ 
rtujraphe premier de l'article S. 

§ 2. - Toutefois, lorsque l' occupa­ 
tion se limite á une partie cl' habitation 
non cadastrée · en parcelle dist_incte, 
non: cadastrée en parcelle distincte, 
la somme á considérer est égale au 
lo!fe1' réel ou présumé. 

Ce lnye1· récl ou préswné sera dé­ 
claré par le redeoable. 

ART_ 29.

§ 2. - Het woord: "supertaxe n
vervangen door : de aanouuende per­ 
soneele betastinç, 

ART. 30. 

Het artikel doen luiden als volgt : 

§ L - IJe in 1° van artikel 28 be­ 
rloelcle huurwaarde is gelijk aan het 
kadastraal inkomen; zoouu het in de 
eerste paraqraa] van (alikel 5 wordt 
omschreven. 

§ 2. - IVrmneer echter het gebruik 
beperk; is tol een .qedelt» van niet in 
af zontlerliik perceei gekadastreerde 
woninq, is de te beschouwen som ge­ 
l ijl.- aan tlen. ioezenliitcen of »ermoe­ 
r/('./ijl;en huurprijs. 

Oil' wezenlijke of oermoedeliikc 
huurprijs zal door tien schatplichtige 
worden aangegeven. 
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Législation · actuelle. Projet de loi.

En cas de désaccord au sujet de
cette valeur locative,_ il e_st p~océdé
conformémeül aux dispositions de
l'article 77 de fa l6i du 28 aoùt 1921,
relative à l'impôt sur le mobilier.

§ 3. - Lorsque des hahitations
sont utilisées à Ia fois â des usages
privés et à l'exercice d'une proies­
sion, d'un commerce ou d'une indus­
trie, il est fait abstraction de la va­
leur locative de la partie à usage
professionnel.

ART. 31.

La valeur locative du mobilier est
fixée à 5 p. c. de la valeur en capi­
tal de ce mobilier déterminée con­
formément aux articles 69, 74 et 76 
à 88 de la loi du 28 août 1921, modi­
fiée par l'article 19 de celle du 31
décembre 1925.

ART. 32.

Pour les habitations meublées pri­
ses en location, il y a lieu de retenir
la valeur locative totale afférente à 
l'immeuble et au mobilier.

ART. 33.

§ 1o,. - La somme à prendre en
considération du chef de l'utilisa­
tion des services de domestiques el
autres personnes, est fixée à : 

1 ° 6,000 francs pour chaque ou­
vrier-dornestique;

2° 8,000 francs pour chaque ser­
vante, garde-malade et autre sujet y
assimilé;

3° 12,000 francs pour chaque do­
mestique-mâle;
'1° 15,000 francs pour chaque pré­

cepteur, institutrice, gouvernante,
dame de compagnie et autres per­
sonnes rendant des services analo­
gues.

§ 2. - Sont réputés ouvriers-dos
mestiques ceux qui, principalement
employés aux travaux de fabriques
ou usines, au commerce, à l'agri­
culture ou à l'exercice de professions
ou métiers, sont en même temps

Wetsontwerp. 

In geval er geen overeenstemming
over - deze huuewaarde bereikt wordt,
zal men handelen overeenkomstig de
beJ:>álirigen van ârtikel 77der wet van
28 Augustus f92t, betreffende de be­
lasting op Mt :rriob1lâir.

§ 3. - Wanneêr woningen meteen
tot private doeleinden en tot uitoeîe­
niing van een bedrijf .van een handel of
van een nijverheid gebezigd worden,
wofdt de huurwaarde van het tot be­
drijfsdoeleinden gebruikte deel buiten
beschouwing gelaten.

ART. 31.

De huurwaarde van het mobilair
wordt vastgesteld op 5 t. h. van de
waarde in kapitaal van dit mobilair,
waarde bepaald overeenkomstig arti­
kelen 69, 74- en 76 tot 88 der wet
van 28 Augustus i921 zooals zij werd
gewijzigd bij artikel 19 van die van
31 December 1925.

ART. 32.

Voor de in huur genomen gemeubi­
leerde woningen, dient men de totale
huurwaarde van het onroerend goed
en van het mobûair in aanmerking te
nemen.

ART. 33.

§ 1. - De uit hoolde van het be­
nutten der diensten van dienstboden
en andere personen in aanmerking
te nemen som is vastgesteld op :

-1 ° 6,000 frank voor eiken werkborle
die tevens als dienstbode wordt ge.
bruikt ; 

2° 8,000 frank voor elke dienstmeid,
eiken ziekenverpleger of elke verpleeg­
ster en anderen daarmede gelijkstel­
den onderhoorige ;

3° 12,000 frank voor eiken manne­
lijken dienstbode:

4° 15,000 frank voor el-ken hutslee­
raar, elke onderwijzeres, gouver­
nante.gezelschapsdame en andere per­
sonen <lie soortgelijke diensten bewij­
zen.

§ 2. -- Voor werkboden wdke te­
vens als diénsthoden worden gebruikt,
worden gehouden zulke lieden, welke
hoofdzakelijk en · doorgaande ge­
bruikt worden tot het verrichten van
werkzaamheden in fabrieken, trafie­
ken, den handel, landbouw, bed,ri1j"'en
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Amendements de la Commission.

§ 3. -Intercaler après le mot ,, ab­ 
straction 1> : ce qui suit : 1( du ·rei,enu 
cadastral ou ... n 

Ajouter: 

§ ,. - En attendant l'achèvement 
de la péréquation cadastrale prescrite 
à l'article 6, la valeur locative tle« ha­ 
bitations sera déterminée comme il est 
dit au § 2 âu. présent article. 

Amendementen van de Commissie.

§ 3. _:_ Vóór het woord : ,, huur­ 
waarde ,, inlasschen : u het tuutastrtuu 
inkomen ot ». 

§ 4-. - Toevoegen : 

ln afwachting van de bij artikel 6 
voorgeschreven kadastrale aanpas­ 
sinq, zal ne huurwaarde van de wo­ 
ningen wonlen bepaald naar iuùi van 
§ 2 van dil artikel. 

Huidige wet. 
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.ehargés du travail de domestiques
ou de travaux de ménage.

§ 3. - Sont visés aux nos 2° et 3°
du paragraphe 1er les serviteurs en­
gagés d'une manière réguläère et
continue et chargés exclusivement
de travaux de ménage ou d'occupa­
tions que se rattachent au service
particulier du redevable ou de sa
famille.

ART. 34.

La somme à considérer du chef de
la détention de chevaux servant à
des usages de luxe ou d'agrément
dans le sens de l'article 43 de la loi
du 28 juin 1822, modifié par l'arti­
cle 3 de la loi du 25 aóüt 1883, rela­
tive à la contribution personnelle,
est fixée à 12,000 francs pour cha­
que cheval.

Celle somme est réduite de moitié
lorsque les chevaux servent alterna­
tivement à des usages professionnels
et d'agrément.

ART. 35.

La somme à considérer dans le
chef de celui qui utilise des véhi­
cules à moteur à des usages non
professionnels est fixée à un mon­
tant variant de 5,000 à 50,000 francs
selon des règles à déterminer par
arrêté royal. .

Ces chiffres sont réduits de moitié
lorsque les véhicules servent alter­
nativement à des usages profession­
nels et privés.

ART. 36.

§ 1 ., . - Aucune division dans les
indices n'est admise entre les per­
sonnes qui habitent et vivent ensem­
ble de manière à ne former qu'un
seul ménage.

L'imposition est réglée d'après l'en­
semble des éléments au nom soit du
chef de famille, soit de Ia personne
qui est à considérer comme chef de
ménage.

Les dispositions qui précèdent ne
sont pas applicables aux personnes
qui constituent entre elles des asso­
ciations sans but lucratif jouissant
de la personnification civile.

§ 2. - Pour la supputation rl.i,;
indices, il est tenu compte de la si•
tu.ition normale du contribuable au
I" janvier de l'année de l'impôt.
En ce qui concerne les personnes
qui ne deviennent redevables de la

Wetsontwerp.

of neringen, doch tevens bij die werk­
zaamlheden gebriuikt worden tot het
verrichten van dienstbodenweek, of

1huiselijke diensten.
§ 3. -- Onder n'" 2 en 3 van para­

graaf ·1 zijn bedoeld de. tot geregeld
en bestendig bedtentngsdoeleinde aan­
geworven bedienden, uitsluitend be­
last met huiselijke werkzaamheden of
met den particulieren dienst wan den
balastingplichtige of van dezes gezin.

ART. 34.

De som in aanmerking te ne­
men wegens· het houden van .paarder,
die tot weelde of vermaaksdoelein­
den gebruikt worden in den zin van
artikel 43 der wet van 28 Juni 1822,
zooals dit werd gewijzigd bij artikel
3 der wet van 25 Augustus 1883, op
de personeele belasting, is vastge­
steld op 12,000 frank voor elk paard.

Deze som wordt met de helft ver­
minderd, wanneer de paarden beur­
telings tot bedrijfs- en vermaaks­
doeleinden worden gebruikt.

ART. 35.

De som in aanmerking te nemen
in hoofde van hem die motorvoer­
tuigen voor andere dan bedrijfsdoel­
einden bezigt, is vastgesteld op een
bedrag gaande van 5,000 tot 50,000
frank, volgens bij Koninklijk besluit
te bepalen regelen.

Deze cijfers worden met de helft
verminderd, wanneer de voertuigen
beurtelings tot bedrijfsdoeleinden of
tot privaat-gebruik dienen.

Ain. 36.

§ 1. - Geen splitsing in de lee­
kenen wordt aangenomen onder per­
sonen die derwijze samen wonen en

· leven dal zij maar één huisgezin uit­
maken.

De belasting wordt geregeld vol­
gens de gezamenlijke elementen ten
name, hetzij van het gezinshoofd,
hetzij van den persoon die als hoofd
van het huishouden dient beschouwd.

Vorenstaande bepalingen zijn niet
van toepassing op personen onder­
ling verbonden in vereenigingen
zonder winstbejag welke rechtsper­
soonlijkheid bezitten.

§ 2. - Voor de berekening van de
uiterlijke teekenen, wordt er reke­
ning gehouden met den normalen
toestand van den belastingschuldige
op 1 Januari van het jaar der be­
lasting. Wat de personen betreft die
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Amendements de ln Commission.

Compléter par un § 4 ainsi conçu : 

« § -i. - Il y et usage ou service 
permanent quand l'auxiliaire (domes­ 
tique ou autre) est utilisé par un même 
employeur pendant 3'1 heures par se­ 
maine, terme correspon(lant â quatre 
[ours de travail par semaine et sans 
qu'il y ait iieu. de rechercher si les 
autres jours, l'auxiliaire est m1 non 
occupé par un ou. plusieurs ménaqes». 

Amendementen van de Oommissie.

ART. 35.

· Remplacer le premier alinéa comma 
suit: 

(( La somma à considérer dans le
chef de celui qui utilise à des usages
non, . professionnels les moyens de 
transport oisés où Y "de rorucie 28 
est fixée à un montant variant de 5,000 
á 50,000 francs selon des règles à dé­
terminer par Arrêté royal n.

Aanvullen door een § 4 luidedde als 
volgt: 

§ 4. - Er is gebn.tik of bestendige 
dienst, wanneer de helper (dicmstbod,e 
of a7ulere} door een zelfden werkgever 
wordt (Jf/bezigd yeclurende 32 uren per 
week onereenstemmendemet vier werk­ 
dayen per weel. en zonder dat er dient 
te worden nagegaan of de ltelper, lie 
ooeriçe driqen al 'clan niet <lor>r eert of 
meer gezinnen. wordt r1ebezigrl. 

Anr. 35. 

De eerste alinea vervangen als volgt: 
1 

1 

« De som •in aanmerking te nemen .in .
hoofde van hem die de bij 5° van ar­ 
tikel 28 bedoelde vervoermiddelen be- 1 
nuttigt voor andere dan bedrijfsdoel-
einden, · is vastgesteld op een bedrag 
gaande van .5,000 tot 50,000 [ranl: 
volgens bij Koninklijk besluit te bepa­
len regelen. >> 

Huidige 'wet: 
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supertaxe que postérieurement à
celte date, il est tenu compte des
indices existantá la date d11 31 mars
de l'année de I'impöt.

ART. 37 . 

§ 1"'. --:- Ch aque redevable est te­
nu de déposer dans les trois premiers

· mois de chaque année, une déclara­
Lion indiquant les éléments néces­
saires pour permettre d'établir les
indices d'après lesquels la super-.
taxe doit être réglée.

Cette déclaration est remise au
contrôleur des contributions directes

· du priuhpal établissement du rede­
. vahle ou; s'il s'agit d'un êtranger
· qui n'a en Belgique ni résidence, ni
domicile, an Contrôleur. de la corn­

. mune où se trouve l'habitation dont
il se réserve l'occupation.

§ z. - Le redevable à la faculté
de rendre sa déclaration valable

.pour trois années, moyer nant d'en
exprimer expressément la 'volonté.
Celte déclaration lie le contnnuable,
quelles que soient les modifications
ultérieures que pourraient subir les
indices-dépenses. Elle ne lie l'Admi­
uistration que pour autant que les
éléments déclarés aient été reconnus
exacts.

Le redevable peul aussi se référer
aux. éléments qui ont servi de base
à l'imposition de l'année antérieure,
lorsque le total des dépenses indi­
tes n'a pas augmenté de 10 p. c.
ou 10,000 francs.

ÄR1'. 38.

§ 1", ~ La voiture-automolnle
servant comme moyen de locomo­
tion personnelle à un grand invalide
'de la guerre, de même que le sujet

1 préposé spécialement à son service
ne sont pas retenus pour l'applica­
tion de la supertaxe,

§ 2. - Le nombre des ouvriers­
domestiques o~ des servantes à con­
sidérer pour l'application de ln su­
pertaxe est réduit d'une ou de deux
unités selon que 'lu famille compte,
au premier janvier de l'année de

de supertaxe slechts na dien datum 
verschukligrl worden, wordt er reke­
ning gehouden met de ùitérlijke tee­
kenen bestnande op datum van 31
l'laart van -het jnar der belasting.

ART. 37 .• 

§ L. __, Elk belastingschuldige is
er toe verplicht, oinnen de eerste drie
maanden van eik jaar, een aangifte 
in té dienen, houdende aanwijzing
van de bestanddeelen die noodig zijn
om de uiterlijke teekenen le kunnen
vaststellen volgens welke de super­
taxe moet geregeld worden.

Deze aangifte wordt overhandigd
aan den controleur der rechtstreek­
sche belastingen onder wiens dienst­
kring de voornaamste inrichting van
den belastingschuldige gelegen is
of, indien er spraak is van een bui­
tenlander die ~n België noch verblijf­
plaats noch woonplaats heen; aan
den controleur over ~e gemeente
waar zich ~e woning bevindt, welke
hij zich voorbehoudt te gebruiken ..

§ 2. - Het staat _den belasting­
schuldige vrij zijne aangifte voor
drie jaar geldig te maken, mits daar­
toe. uitdrukkelijk den wensch uit .te
brengen. Deze aangiïte bindt den be·•
lastingschuldige welke ook d~ latere
wijzigingen mochten zijn die in de
uiterlijke teekenen van zijn uitga­
ven voorkomen.tZij bindt het Beheer
slechts voor zoover de aangegeven
elementen nauwkeurig bevonden
werden.

De belastingschuldige kan zich
eveneens houden aan êle bestanddee­
Ien die tot grondslag voor de bela­
sting over het vorig jaar hebben ge­
oiend, wanneer het totaal der teeke.
nen-uitgaven niet met 10 t. h. of met
10,000 frank vermeerderd is.

ART. 38,

§ 1. - Het autorijtuig dat aap.
een zwaar-oorlogsinvalide tot persoon­
lijk vervoermiddel dient, zoomede de
persoon die speciaal tot zijn dienst
aangesteld is, komen niet in aanmer­
king voor de toepassing' van de su­
pertaxe.

§ 2. - Het aantal werk>boden die te­
vens als dienstboden worden gebruikt
of het aantal dienstmeiden dat
voor het opleggen van de supertaxe
dient in aanmerking genomen, wordt
met een eeoneid of met twee een­
heden verminderd al naar gelang· het
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Amendements de la. Commission.

ART. 36.

Remplacer : u la supertaxe " par : 
<< l'impót complémentaire personnet», 

ART, 37.

A supprimer (voir article H).

Amendementen van do Commissie.

AlÜ', 36.

Huidige wet. 

AnT. 38.

§ 1. - Substituer à « supertaxe » 
l' impû! complémentaire personnel ._ 

Het woord : " supertaxe )> vervan­ 
gen door : << wmvullendê personeete 
belastfng n.

Anr. 37.·

Weglaten (zie art. -i-1).

§ 2. - Idem. 

AHT. 38.

§ 1 . - Het woord : « supertaxe ,;
vervangen door : « bijko11wnde perso­ 
,11rr.le beluslim] >•. 

§ 2. - Idem. 
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l'impôt, au moins quatre enfants ou
UJ.! moins sept enfants à charge.

ART. 39. 

gezin, op 1 Januafü. van het belasting­
jaar, mfüi'stetis vier of minstens zeven
kinderen. ten laste telt.

'ART 39.

§ pt_ ~ La base imposable de la
supertaxe est déterminée en , appli­
quant au total des indices-dépenses,
éventuellement réduits conformé­
ment à l'article 38, les coefficients
ci-après :

1.5 lorsque ce total n'atteint pas
100,000 francs;

1.6 lorsque ce total est de 100,000
à 120,000 fr. exclusivement;

1.7 lorsqu'Il est de 120,000 à
140,000 fr. exclusivement;

l .8 lorsqu'il est de 140,0OO à 
160,000 fr. exclusivement;

1.9 lorsqu'il est de 1130, 000 à 
180,000 fr. exclusivement;

2.- Iorsque _ ce total est de
180,000 fr. et au delà.

§ 2. - La superlaxe n'est pas due
lorsque la base imposable ne dé­
passe pas:

20,000 francs dans les communes
de moins de 5,000 habitants;

24,000 francs dans les communes
<le 5,000 à 30,000 habitants exclusi­
vement;

30,000 francs dans les communes 1 30,000 frank fa de gemeenten met
de ~~0,000 habitants et plus. 30,000 én meer inwoners .

§ 3. - Pour les chefs de famille § 3. - Voor de gezinshoofden die
qui ont au moins quatre enfants a op 1 Januari van het jaar der belasting
charge au premier janvier de l'an- minstens vier kinderen ten laste heb­
née de l'impôt, le minimum fixé au ben.: wordt het in paragraaf 2 vast­
paragraphe 2 est majoré pour cha- gesteld minimum, voor elk kind ten
que enfant à charge, savoir : ' laste, met volgende sommen: verhoogd:
de 2,000 francs dans les communes 2,000 frank in de gemeentën met min-
. de moins de 5,000 habitants; der dan 5,000 inwoners;
de 2,400 francs dans les 'communes 2,lOO frank in de gemeenten van

de 5,000 à 30,000 habitants exclu- 5,000 tot en met 29,999 inwoners;
sivement;

de 3,000 francs dans les communes
de 30,000 habitants .et plus.
§ 4. - La population à envisager

pour l'application des dispositions
qui précèdent, est celle de· ia corn"
mune du principal élablissement du 
redevable, telle qu'elle est fixée en
matière de taxe professionnelle.

§ 1. - De- belastbare· grond$läg van
de supertaxe wordt bèpaaJd door het
toepassen van Onderstaande coëffi­
eiênten op het totaal der teekenen-uit­
gaven evnntneèr. verminderd overeen­
koofatig artike] 38 :
1,5 indien dit totaal 100,000 frank niet

bereikt;
1,6 voor: een totaat van 1Ô0,000 frank

tot en zonder :1.20,000 frank;
1,7 voor een totaal van 120,000 frank
tot en zôndèt 140,000 fratjk;

1,8 voor een totaal van 140;000 frank
tot en zonder 160,ÔOO frank;

1,9 voor een totaal van 160,000 frank
toten zonder 180,ÖÔO frank;

2 indien dit totaal 180,000 frank of
meer bedraagt.
§ 2.- De supërtaxeisniet verschul­

digd wanneer de belastbare grondslag
volgende bedragen niet overtreft :
20,000 frankin de gemeenten met min-

der dan 5,000 inwoners;
24,000 frank in de gemeenten van

5,000 tot en met 29,999 inwoners;

Les minima et accroissements ip­
diqués aux paragraphes 2 et 3 peu­
vent être révisés par arrêté royal en
cas de modification des conditions
économiques.

3,000 - frank in de gemeenten met
30,000 en meer inwoners.
§ 4. - De voor het· toepassen van

vorenstaande bepalingen 1in aanmer­
king te nemen bevolking is die van de
gemeente waar de voornaamste In­
richting van den belastingschuldige
:1:ich 1btwindt. zooals zit ter 7Hl<e van
de bedrlitsbelastlng ,is vastgesteld.

De in paragrafen 2 en 3 aangewezen
minima en vermeerderingen kunnen,
bij wijziging in de economische om­
staindl.gl1eden. 1bi.i Konin ldijk besluit 
worden herzien'.
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Amen<.Jemcnts de la Commission.

ART. 39.

§ 1. - Substituer à II supertaxe ,,
u impôt complémentaire personnel 11.

§ 2. - Idem. 

Amendementen van de Commissie.

Ain. 39.

§ ·1. - Het woord : " supertaxe "
vervangen door : 11 aanvullende perso­ 
neele belasting )). 

§ 2. - Idem. 

Huidige we~.
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Toutefois, si ces revenus n'excèdent
pus Ic double du minimum exonéré de
la supertaxe et n'ont pas subi pendant
l'année antérieure une augmentation
d'un dixième au moins, l'intéressé peut,
pour autant aussi que ses charges de
famille n'aient pas diminué, s'abstenir
de renou veler annuellement sa déclara­
tioo ; celle-ci sert alors de base à, ses im­
positions des années suivantes sous ré-

Projet de loi.

ART. 40.

§ 1••. - Le taux de la supertaxe
est fixé à 1 p. c. lorsque la base im­
posable n'atteint pas 60,000 francs.

Ce taux augmente d'un pour cent
pour chaque tranche de 20,000 francs
el moins à partir de 6"0,0""00 francs
sans pouvoir dépasser 15 p. c.

§ 2. - La taxe établie conformé­
ment au tarif qui précède est, en ce
qui concerne les familles compre­
nant au moins quatre enfants à
charge au 1•' janvier de l'année de
l'imposition, diminuée de 5 p. c.
pour chacun de ces enfants. Ce taux
est porté respectivement à 7 el 9
pour chaque enfant à charge à par­
tir du cinquième et "du neuvième.

§ 3. ~ Les provinces el les com­
munes ne sont pas autorisées à éta­
blir des centimes additionnels à la
supertaxe, ni des taxes similaires
sur la base ou sur Ic montant 'de cet
impôt.

v. Dispositions diverses. 

§ 2. -- De la dëciaration. et d·u contrôle. 

ART. 53. - ~oute pe1·sonne assujettie ·
~t l'impôt à. raison des revenus visés an
,1° du paragraphe premier de l'article 20,
h l'article 25 et à l'article 36, est tenue
<le produire dans les trois premiers mois
de chaque année une déclaration du mon­
tant de ces revenus.

AnT. 41.

L'article 53 est modifié comme
suil :

Toute personne assujettie à l'im­
nöt à raison des revenus visés au
4° du paragraphe 1er de l'article 20
et ;\ l'article 25, est tenue de pro­
duire dans les trois premiers mois
de chaque année une déclaration du
montant de ses revenus.

Toutefois, en ce qui concerne la
taxe mobilière sur les revenus du
capital investi et la taxe profession­
nolle sur les revenus visés à l'arti­
cle 2?',, numéros 1 et 3, le redevable
peut, si son revenu ne dépasse pas 
-d'un dixième ou de 20,000 francs
celui qui a servi de oase à la coti-

Wetsont.werp. 

ART. 40. 

§ 1. - De supertaxe wordt naar den
voet van l t. h. geheven wanneer de
belastbare grondslag geen 60,000
flank bereikt.

Die aanslagvoet groeit met één ten
honderd aan voor elke schijt van
10,000 frank en minder te beginnen
met 60,000, zonder 15 t. h. te mogen
overtreffen.

§ 2. - De overeenkomstig voren­
staand tarief gevestigde bel-Osling
wordt, wat betreft de gezinnen die,
op -1 Januari van het jaar der bela­
sting uit minstens vier kinderen ten
laste bestaan, met 5 t. h. voor elk van
deze kinderen verminderd. Dit percent
wordt respectievelijk op 7 en 9 ge­ 
bracht voor elk kind ten laste te be­
ginnen met het vijfde en negende.

§ 3. - Provincies en gemeenten
zijn er niet toe gemachtigd opcentimes
op de supertaxe noch soortgelijke be­
lastingen op den grondslag of op het
bedrag van deze belasting te vestigen.

V. - Allerlei hepalingen. 

AnT. 41.

Artikel 53 wordt gewijzigd als
volgt:

Alwie aan de belasting onderworpen
is wegens de inkomsten bedoeld bij 4°
van paragraaf I van artikel 20 en hij
artikel 25, is er toe gehouden, binnen
de eerste drie maanden van elk jaar
aangifte te doen· van het bedrag dier
inkomsten.

Nochtans in zake de mohiliënbelas­ 
ting op de inkomsten uit het belegd
kapitaal en de bedrijfsbelasting op <le
inkomsten bedoeld in artikel 25,
n" 1 en 3, mag de belasting­
plichtige, op voorwaarde <lal. zijn
inkomen niet met een tiende of met
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Amendements, dil la Commission.
1 

Ajouter un article 39bis ainsi con- i Een artikel 391,is toevoegen, luiden- 
çu : . de als volgt : 

(( Lorsque, tians _le chef d'un con- Wanneer in 1hoofcle van 'een schat- 
tribuable, la somme âee revenus sur pticluiçe, clê tsom der inkomsten wel•ke 
tsquei, sont assis l'impôt foncier, la tot grondslag voor vle grondbelasting 
iaz« professionnelle et la. taxe mobi- I wm-rl genomen, äe bed1Jijf sbetastinq 
lière sur le revenu du capital investi, en de 1mobiliënbelasting op het inko­ 
dépasse 500,000 francs et qu'elle est ! men van 'Jwt belegd kapitaal .500,000 1 
supérieure à la base de ta.talion ré- 1 frank overschrijdt en zij hooqer is aan : 
sultani des indices déclarés par ce : äe aanslagbasis _voortvloeiende uit de ! 
contribuable, la super taxe est étäblie door 'âezen. schatplichtige aangeye1Jen \ 
sur le montant moyen rles âeu» bases». ' teekenen, wordt de superùuze 1op het 1 

gemiddeld -bedrar1 -nan beide· qrondsl«: 1 

gen gevestigd. 1 

Amendementen van de Commissie.

ART. kü.

§ 1. -- Substituer à « supertaxe )>
<( l'impdl rimn7Jt,:mrnlairr pcrstmnc: ». 

f 3. - Idem. 

ART. ,\.1. 

Remplacer comme suit : 
(< § 1 "'. - Toute personne assu­

jettie à l'impôt soit à raison des ·re­
venus visés au 4° de l'article 20 et à 
l'article 25, soit en fonction des in­ 
dices préous â l'article 28 de la pré­ 
sente loi et ayant dans le pays, au 
cours du premier trimestre, son do· 
miciie, une résidence ou un établis­ 
semeni, est tenue cle produire chaque
année une déclaration du montant de
ces revenus ou rie ces indices. 

§ 2. -- Cette déclaration doit être 
remise au conirôieur ties contributions 
du ressort dans le mois de l'envoi par 
l' «dminisiraiion des contributions ties 
[omuûes nh:essairc.s. 

Arn. m. 
Het woord : c( supertaxe >> vervan­ 

gen door : « nannullende personcete 
hclosting )>. 

§ 3. -· Idem. 

ART. 41. 

Te vervangen als volgt: 
§ 1. - Alwie aan de belasting on­

derworpen is hetzij wegens de bij 4°
van artikel 20 en bij artikel 25 be­
doelde inkomsten, hetzij afhankelijk 
van de bij artikel. 28 van deze wet 
voorziene teekenen en die, in den loop 
van hel eerste kwartaal, in het Rij!i 
zijn woonplaats, een verblijfplaats of 
een inrichting heeft, is er toe gehou­ 
den, ioder jaar, aangifte te doen van
het bedrag dezer inkomsten of dezer 
teekenen, 

§ 2. - Deze rumai/te moet u/ge­ 
(JCl!en worden tutn den contrôleur del' 
brdastinr1e11 nttn. /tet gebied, binnen de 
uuuuul uni loc zending tier noocli(fe for­ 
mules door het bestuur der belastin­ 
gen. 

Huidige wet. 

§ 2. -- Aangifte en contrôle. 

Â:itT. 53. - Alwie aan de belasting on­
derworpsn is wegens de inkomsten bij 4 ° 
van paragraaf 1 van artikel 20, bij arti­
kd 25 en bij artikel 36 bedoeld, is ge•
houden binnen de eerste drie maanden
van elk jaar aangifte te doen van het
bedrag dier inkomsten.

Echter, wanneer d-ie inkomsten niet
het dubbel overtreffen van het van de
supcrtaxe vrijgestelde minimum en, ge­
durende het vorig jaar, niet eene ver­
meerdering van ten minste een tiende
ondergingen, mag de belanghebbende,
voor- zoover eveneens zijne geainalasten
niet; verminderden.z ich er van onthouden
[aarlijke zijne aangifte te hernieuwen;
deze strekt alsdan tot grondslag aan
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serve du contrôle de l'administration et
de la révision éventuelle des cotisations
par application de l'article 74.

A cette fin, une inscription générale
des contribuables aura lieu au moins tous
les cinq ans.

Projet de loi, Wet~ontwerp.

sa lion. dè Fannée antérieure, se ré­
férer à ce dernier revenu,

Les personnes physiques peuvent
aussi, pour les dits impôts, rendre
la déclaration valable pour trois
années moyennant · d'en exprimer
expressément la volonté. Ce forfait
peut, toutefois, être. révoqué à Ia
demande du redevable ou à la dili­
gcnce de l'Administration, si les

1 éléments imposables envisagés su­
, bissent, au cours des deux années! suivantes, une diminution ou mie
1 

augmentation d'au moins 10 p. c.
ou 20,000 francs par rapport aux
revenus portés à la déclaration à 
laquelle on se réfère. Le contribua­
ble est tenu de porter le fait de l' aug­
mentalion à la connaissance del' Ad­
minislration.

Les dispositions qui précèdent ne
sonl applicables que pour autant que
la déclaration du contribuable ail
été reconnue exacte.

ART. 54. - § 1er. - Dans les quinze
jours de l'approbation du bilan et du
compte de profits et pertes et, au plus
tard, six mois après la clôture de l'exer­
cice social, les redevables tenant une
comptabilité autrement que par année
civile, de même que toutes les sociétés
par actions, sont tenus de remettre, con­
tre récépissé, au contrôleur des contri­
butions du ressort, une déclaration énon­
çant, par catégorie, le montant des reve­
nus imposables à. la taxe mobilière ou
à la taxe professionnelle.

Cette déclaration est appuyée :
1° D'une copie du bilan et du compte

de profits et pertes, des délibératdons qui
les approuvent et descomptea rendus ou
rapports-y relatifs;

2° D'un état indiquant le nombre et le
montant des actions et des obligations
émises, ainsi que des titres de l'une ou
de l'autre espèce qui ont été rachetés ou
remboursés pendant l'exercice social
écoulé;

3° Le cas échéant, d'une copie du bi-

20,000 frank het inkomen over­
schrijdt, dat het vorige jaar tot grond­
slag bîj het aanslaan heeft gestrekt,
zich aan diit inkomen houden.

Natuurlijke personen mogen ook 
wat diezelfde belastmgen betreït,
hunne aangifte doen gelden voor
drie jaar, mits zulks uitdrukke­
lijk te verklaren. Dit foPfait kan
evenwel op aanvraag van den be­
lastingpliohtige of ten verzoeke van
het Beheer worden iingetrokken, bijal­
dien de in aanmerking komende be­
lastbare bestanddeelen, in den loop
der twee volgende ja-ren - vergeleken
met de op de aan-gehouden aangifte 
vermelde inkomsten - met minstens
10 ,t. h. of 20,000 frank verminderd
of vermeerderd zijn. De belasting-

11 schuldige is er toe gehouden de ver­
meerdering ter kennis van het Beheer
te brengen.

Yorenstaanrle bepalingen zijn slechts
toepasselijk voor zoover de aangifte
van den helastingplichf.ige juist beven­
den werd.
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§ 3. - En ce qui concerne /a taxe 
mobilière sur les 1·evenus du capital 
investi et ta taxe professionnelle sur 
les revenus irisés â l'article 25, numé­ 
ros ·I et .!J, le redevable peut, si son re­ 
venu ne dépasse pas <l'un dixième ou 
de '10,000 francs celui qui a servi de 
base à sa cotisation <le I' tmnée anté­ 
rieure, se référer lÎ ce ile-mier revenu. 
Pa·reille.. f acuité est également lais­ 

sée au redevable de l'impôt complé­ 
mentaire personnel lorsque le total des 
indices ay(lnt serui de base à l'impo­ 
sition ile l'lmnée antérieure, n'a pas 
auqmenté âe 10 /p. c. ou de 10,000 
francs. ,. 

ART. 41bis.

Intercaler un art. 41bis ainsi con­ 
Ç.U: 

1r Le pr1rayraphe 1 •• de l'article 54 
tle« lois coordonnées est . _complété 
comme suit: 

» La déclaration. prévue ci-dessus 
âoi: également être remise var les fir­ 
mes ou sociétés en tiquidation ; en cas 
de cessation d'affaires ou de dissolu­ 
tion de sociétés, llt décturaiion doit 
être remise dans les trois mois .. »

Amendementen van de Commissie.

§ 3. - ln zake de mobiliênbelastin(J 
op de inkomsten van hêt belegd · Jwpi­ 
taal en de bedrii] sbelas'ting op de in­ 
komsten bedoeld in artikel î5, n'" 1 en 
3, mag de belastingpl!ichlige op noot­ 
waarde dat zijn inkomen. niet met een 
tiende of met 20,000 [rente het inko­ 
men onerschriult, dat het vorige jaar 
tot grondslag bij het aanslaan heeft 
gestrekt, zich aan dit.inkomen houden. 
llij die lie aanvullende personeele 

belasting verscltuldigä is, mag insge­ 
lijks van die vrijheid gébruik maken, 
wanneer het totaal der teckenen die 
als grondslag voor de beiastisu; van het 
vorig jaar hebben gediend,. niet met 
'10 t. h. of met ·10,000 frank is ver­ 
hooq«, 

AnT. 41.

Een artikel 41bis inlasschen: 

Paraqraa! ,J van artikel 54 der sa­ 
mengeordende wetten wordt aange­ 
vuld als volgt : 

« De hierboven vooniene aangifte 
moet insgelijks worden af gegeven 
door de in vereffening zijnde firma's 
of cennootschappen ; bij ophouding 
van zaken of ontbinding van vennoot­ 
schappen, moet de aangifte binnen 
drie maanden worden áfgegeven. n

Huidige wet.

zijne belastingen over de volgènde juren,
onder vo9i·bèhoùd van onderzoek Üoôr
het beheer en van de gebeti1:lijke hersie­
nirïg der aanslagen bij toepassing vâh
artikel 74,

Te dien einde, ,V:otdt ten minste om de
vijf [aar een algemeens inschrijving der
belastingschuldigen gedaan.

ART, 54. - § 1. - Binnen de vijftien
dagen na de goedkeuring van de balans
en van de winst- en 0vei::liesrekenoing, en,
uiterlijk zes maanden na de afsluiting
van het boekjaar, zijn de belastingschul­
digen die hunne boekhouding voeren an­
ders dan per burgerhijk jaar, alsmede al
de vennootschappen op aandeelen, ge­
houden aan. den controleur der belastin­
gen vau het gebied, tegen ontvangbewijs,
eene aangifte te overhandigen, vermel­
dende per categorie; het bedrag van de
in de belasting op roerende zaken of in
de bedrijfsbelasting belastbare inkom­
sten.
Bij deze aangifte worden gevoegd :
1 ° Eeh · afäclirift van de balans en van

de winst- en verllesrekoning, van de be­
raadslagingen die zè goedkeuren en van
de daarop betrekking hebbende proces·
sen-verbaal of verslagen ;

2° Eene Hjst waarop zijn vermeld het
getal en het bedrag dor uitgegeven aan­
doelen en obhgntiën, alsmede tle titels
van deze of gene soort, die gedurende
het vcrloopeu maatschappelijk boekjaar
afgekocht of uitgekeerd ·werden;
3° Bij voorkomend geval, een a:Eschrift

van dê balans en van de winst- en
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tan et du compte de profits et pertes spé­
ciaux, relatifs aux affaires des établisse­
ments distincts situés i1 l'étranger ou 
dans Ja. colonie.

§ 2. - En ce qui concerne les revenus
mobiliers ou professionnels, autres <JUC
ceux visés ci-dessus, les redevables re­
mettent an receveur des contributions du
ressort, dans les délais fixés au paragra­
phe premier de l'article 59, une décla­
ration mentionnant, par catégorie, Ic
montant des revenus taxables ; cette dé­
claration est appuyée éventuellement
d'un extrait justificatif des livres ou
comptes du redevable.

Les pièces énumérées aux paragraphes
l" et 2 sont certifiées exactes par les
redevables ou par leurs représentants;
elles sont exemptes du timbre et de l'en­
registrement.

ART. 55. - Le contrôleur prend pour
base de l'impôt le chiffre des revenus
déclarés, à. moins qu'il ne le reconnaisse
inexact. Dans ce dernier cas, il peut le
rectifier ; mais il fait connaitre en tel
cas de l'intéressé, avant d'établir l'impo­
sition, le chiffre qu'il se propose de sub­
stituer à celui cle ia déclaration, en indi­
quant les motifs qui lui paraissent justi­
fier le redressement, et il invite, en
même temps, l'intéressé à. présenter, s'il
y a lien, dans un délai cle vingt jours,
ses observations par écrit ou verbale­
ment.

Projet de loi.
! 
i 
1 -AnT. 1.2.

1 
!~'arliclc 55 est complété comme

suit : 
: ::;i Je désaccord persiste, il peul

être soumis à une Commission sié­ 
geant au cher-lieu de chaque con­
tröle el dont la composition el Ic

! fonclionncmcnt . sont réglés par ar­ 
rèlé roval.

1 " 

i Préalablement ù leur entrée en
1 fo~cl_ions, les membres de cett~ corn-
1 nussion prêlenl, entre les mains du
i Contrôleur, le serment de s'acquitter
! de leur 'mission en toute impartia­
' lité et de garder le secret des déli­
; bèrutions auxquelles ils onl parfi-! cipè. .
j L'av:s motivé de la Commission ! Hel gemotiveerd advies van de
j c:-;! notifié au contribuable par Ic ! Commissie wordt genotificeerd aan
i Contrôleur, qui l'informe en mëme · den belastingplichtige door den con­
i temps du chiffre de revenu qu'il a troleur, die dezen meteen hel cijfer

l'intention de prendre comme base van het inkomen kenbaar maakt,
de ln taxation. dal hij voornemens is als grondslag

nm den -aanslâg tenemerr.' ·
Komt deze met het advies 'der

Commissie overeen, zoo kan de be­
lastingplichtige door reclamatie gce­
'1e vermindering verkrijgen 'dan zoo
hij hel bewijs van het juiste bedrag
van zijn "belastbare inkomsten in­
brengt.

In tegenovergesteld geval, rust de 
bewijslast óp _ het Beheer, voor zoo­
ver het belast inkomen het cijler
van de Commissie te boven 'gaat.

Si celle-ci est conforme à l'avis de
la Commission, le contribuable ne
peut obtenir de réduction par voie
de 1\écfamalion qu'en apportant la
preuve du chillra exact de ses reve­
nus imposables.

Dans le cas contraire, la charge
de Ia preuve incombe à l'Adminis­
tration, en lanl que le revenu im­
posé excède l'appréciation de la
Commission.

ART. 56. - En l'absence de déclara­
tion, à. défaut de remise des pièces justi­
ficatives ou en cas de présomption grave
d'Inexacbitude, l'administration pourra
établir d'office ln taxe du redevable, en
raison du montant présumé des revenus
imposables.

Dn11s cc cas, le contrôleur pourra,
avant d'établir l'imposition, entendre
une commission dont la composition et
le fonctionnement sont réglés par le i\fi­
nistre des Finances.

Préalablement à leur entrée en fonc­
tions, les membres de cette commission
prêtent entre les mains du contrôleur le
serment de s'acquitter de leur mission
en toute impartialité et de garder Ic
secret des délibérations auxquelles ils
ont participé.

Les avis de Ja commission doivent être
motivés.

AnT. v7. --- En cas d'absence de décla­
rntion 011 de déclaration reconnue fausse,
et pour autant que les revenus diasimu­
lés dépassent Ic dixième ou 10,000 francs,

ART. 4.3. 

Les trois derniers alinéas de l 'ar­
ticle 56 sont remplacés comme suit:

Préalablement à l'imposition d'or­
lice, le Contrôleur demande l'avis
de Ia Commission établie en vertu
du deuxième alinéa de l'article 55.

Wetsontwerp.

Anr. 42.

Artikel 55 wordt aangevuld als
volgt:

Wordt. er geen akkoord bereikt,
zoo kan het · geschilpunt .worden
voorgelegd aan .een commissie die
in de hoofdplaats . van elke controle
zetelt en waarvan samenstelling en
werking bij Koninklijk besluit wor­
den geregeld,

Alvorens- hun ambt le -aanvadrcleb,
leggen de leden· van :deze Co'inmiss•ie
in · handen van den controleur den
eed af hun opdracht in volle onpar­
tijdigheid te kwijten en de beraadsla­
gingen waaraan zij deelnemen, ge­ 
heim te houden.

AnT. 4-3.

De laatste drie alinéas van artikel
~6 worden vervangen als volgt :

Vooraleer lot aanslag van ambts­
wegc over te gaan, wordt door den
controleur het advies ingewonnen
van de Commissie ingesteld inge­
volge alinea 2 van artikel 55.

Les trois derniers alinéas de cel De laatste drie alineas van dat artl-
article sont applicables en l'espèce. kei zijn hier van toepassing.
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1 1· 

1 
1 

1 
!

Huidige _wet. 

verliesrekening betreffende de zaken der
afzonderlijke, in het buitenland of in de
Kolonie bestaande inrichtingen.

§ 2. - Wat betreft de inkomsten van
roerende zaken of de bedrijfsinkomsten,
andere dan diegene hierboven bedoeld,

1 leggen de belastingplichtigen aan .l-m
1 ontvanger dei· belastingen van het ge­
! bied; binnen de bij paragraaf l van

artikel 59 bepaalde tijdsbestekken, eene
aangifte over, houdend'} vermelding, per
soort, van het bedrag der belastbare in­
komsten; deze aangifte wordt, bij voor­
komend geval, gestaafd met een bewijs­
aanvoerend uittreksel uit de boeken of! rekeningen van den belastingplichtige.

! · De fo paragrafèn l en 2 opgesomdel stukken worden echt verklaard door de

1 
belastingplichtigen of door hunne verte­

. geuwoordigers ; zij zijn vrij ,·an zegell en registratie.
1 

-1
1 

AR·r. 55. - De controleur neemt tot
grondslag der belasting het cijfer der
aangegeven inkomsten, tenzij hij het on­
juist bevindt. In dit laatste geval, kan
hij het verbeteren, doch in dit geval
doet hij, alvorens den aanslag vast te
stellen, aan den belanghebbende kennen
welk cijfer hij van plan is ~n de plaats
van het aangegeven cijfer te stellen; te­
vens vermeldt hij de redenen die, naar
zijne meening, deze wijziging wettigen
en noodigt hij den belanghebbende uit
om, bij voorkomend geval, ûjne aanmer­
kingen mondeling of schriftelijk in te
dienen binnen een tijdsverloop van twin-.

· tig dagen.

ART. 56. - Bij niet-aangifte, bij niet­
overJegging van de bewijsstukken of in
geval van ernstig vermoeden van on­
nauwkeurigheid, kan het beheer de belas­
ting van den belastingplichtige van
ambstwege vaststellen op grond van het
vermoedelijk bedrag der belastbare in­
komsten.

In dit geval kan de controleur.alvoreng
den aanslag vast te stellen, eene commis­
sie hooren, waarvan de samenstelling en
de werkwijze door den Minister van Fi­
nanciën worden geregeld.

Alvorens in dienst te treden, leggen de
leden dier commissie in handen van den
contrnleur den eed nf, hunne taak op
gansch onpartijdige wijze te vervullen
en de beraadslagingen waaraan zij deel­
genomen hebben, geheim te houden. ·

De adviezen van de commissie moeten
mot redenen omkleed zijn.

AnT. ó7. - Bij niet aangifte of ingeval
de nanll(ift.c valsch wordt bevonden en in
zoover de bewimpelde inkomsten meer
dan een tiende of 10,000 frank bedragen,
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l'impôt est porté au triple sur ia portion
des revenus dissimulés, sans pouvoir dé­
passer le montant de ces revenus.

En cas de récidive, la dissimulation in­
tentionnelle de revenus imposables est
passible d'un emprisonnement de huit
jours à un mois.

Toute condamnation infligée en vertu
de l'alinéa. qui précède est affichée pen­ 
dant un an dans les endroits d'affichage
public de la commune habitée par le con­
damné.

ART. 58. - Sont exempts de toute dé­
claration et de toute taxe ou supertaxe
du chef des revenus visés à l'article 14,
4°, et des rémunérations visées aux nu­
méros 2 et 3 de l'article 25, les ministres
et autres agents diplomatiques étrangers,
de même que les consuls et agents consu­
laires, accrédités en Belgique, lorsqu'ils
sont sujets de l'Etat qu'ils représentent,
à la condition, toutefois, que les gouver­
nements dont ils sont les mandataires
accordent la même immunité aux agents
diplomatiques et consulaires belges.

ART. 59. - § 1er_ - Les taxes mobiliè­
re et professionnelle perçues par retenue
sur les revenus imposables sont paya­
blés, la première dans les quinze jours
de l'attribution ou de la mise en paie­
ment des dits revenus, la seconde, dans 
les quinze jours qui suivent l'expiration
du mois pendant lequel les revenus ont
été payés.

La contribution foncière, les taxes mo­
bilières ou professionnelles non perçues
par retenue, de même que la supertaxe,
sont payables dans le mois de la récep­
tion de l'avertissement extrait du rôle.
Cette règle est également applicable en
ce qui concerne l'impôt sur le mobilier et
la contribution personnelle.

L'avis de cotisation est assimilé à 
l'avertissement-extrait de rôle, notam­
ment pour l'exigibilité de l'impôt et des
intérêts de retard.

§ 2. •··- A défaut de paiement, d:i.ns les
délais ci-dessus, les sommes dues sont
productives, au profit du Trésor, de I'in­
térêt de 8 p. c. pour la durée du retard.

Une partie des intérêts de retard est
attribuée à, la province et à, la commune
du lieu d'imposition.

La répartition se fait, par année, p1•0-
portiohncllement · au rapport existant
pour chaque province ou pour chaque
commune, entre le montant respectif des
impositions provinciales ou communales
perçues par les receveurs de l'Etat et le
montant total des recouvrements en ma­
tièrc d'impôts directs.
Ces dispositions ne sont nas applicables

aux intérêts de retard afférents aux im­
pôts apécinux s111· les bónéficce <le guerre
ou sur les bénéfices exceptionn cis.

ART. 60. - Un arrêté royal détermine :

ART. 44.

§ l°". - Les deuxième el troisième l 
alinéas du paragraphe I•• de l'arti- ·
cle 59 sont modifiés comme suit : ·

Les impôts directs non perçus par
retenue son l payables dans les deux
mois de la réception ère l'avertisse­
ment-extrait. du rôle ou de l'avis de
cotisation.

§ 2. - Par modification au para­
graphe 2 de l'article 59, précité, le
taux des intérêts de retard est ré­
duit de 8 à 6 p.c.

AnT. ML

§ 1. - Het tweede en het derde
lid van paragraaf 1 van artikel 59
worden gewijzigd als volgt :

De niet door afhouding geheven
recbtstreekscho belastingen _zijn te
betelen binnen lwee maanden na
ontvangst van het waarschuwing­
uittreksel uil hel kohier of van het
aanslagbiljet.

§ 2. - Mel wijziging van para­
graaf 2 van voormeld artikel 59, wor­
den de interesten wegens verwijl van
8 tot op 6 t. h. verlaagd.
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wôl'Jt de belasting verdriedubbeld op het
g~4.eilte van dt bewimpelde inkomsten,
zôiidêr het be(lr~g van · die inkomsten te
mogen övërschrijden.

· .111 geva.1 van. herhalrng, wordt de opzet­
telijke bewimpeling van belastbare in­
komsten gestraft met eene gevangenis­
sti,af van acht dagen tot eene maand.

Elke krachtens voorgaand lid uitge­
sproken. veroordeeling wordt gedurende
één jaar . aangeplakt ter openbare aan­
plakplaatsen van de gemeente waar de
veroordeelde woont.

ART. 58. - Van elke aangifte en van
elke belasting of supertaxe wegens de
inkomsten bedoeld bij a.rtikel 14, 4", en
de vergeldingen bedoeld bij de nummers
2 en 3 van artikel 25, zijn de vreemde
ministers en andere vreemde diplomati­
sche ambtenaren, alsmede de consuls en
coris11làire ambtenaren, in België geac­
crediteerd, vrijgesteld, wanneer zij · on­
derdanen zijn van den Staat dien zij ver­
tegenwoordigen, doch mits de Hegeerin­
gen waarvan zij de lasthebbers zijn, aan
de Belgische diplomatische en consulai­
re ambtenaren dezelfde vrijstelling ver­
leenen.

ART. 59. - § 1. - De belasting op roe­
rende zaken en de bedrijfsbelasting, ge­
heven bij wijze van voorafneming op de
belastbare inkomsten, zijn te betalen, de
eerste, binnen vijftien dagen na de toe­
kenning of de betaalbaarstelling van ge­
melde inkomsten ; de tweede, binnen
vijftien dagen na het verstrijken der
maand gedurende dewelke de inkomsten
betàald werden.

De grondb.elasting, de belasting op
roerende zaken of de bedrijfsbelasting,
niet geheven bij wijze van voorafneming,
alsmede de sùpertaxe, zijn te betalen
binnen eene maand na de ontvangst van
het waarschuwingsuittreksel uit het ko­
hier. Deze regel is insgelijks van toepas­
sing wat betreft de belasting op het mo­
bilair en de personeele belasting.

Het bericht van aanslag wordt gelijk­
gesteld met het waarschuwingsuittreksel
uit het kohier, onder andere voor de in­
vorderbaarheid · van de belasting en van
de interesten wegens verwijl.

§ 2. -- Bij· gebreke van betaling bin­
nen de hierboven gestelde termijnen,
brengen de verschuldigde sommen, ten
bate· van de Schatkist, den interest vau
8 t. h. op, voor den duur van het ver­
wijl.

Een gedeelte van de achterstallige in­
teresten wordt aan de provincie en aan
de gemeente van de plaats van aanslag
toegekend.

De verdeeling geschiedt, per jaar,
evenredig met de verhouding welke voor
elke. provincie of voor elke gemeente be­
staat tusschon het respectief bedrag van
de door de Staatsontvangers geïnde pro­
vinciale of gemeentelijke aanslagen en
het totaal bedrag van de inningen in
zake rechtsbreèksohs belashingen.

Die bepalingen zijn niet van toepas­
sing op de achterstallige interesten in
verband met de bijzondere belastingen
op de oorlogawinstcn of op <le uitzonder-
1 ijkc win sten,

AR'i', co, -- Een Koninklijk besluit l'C·
ge]t :
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Législation actuelle. Projet de loi.

1• Le mode à suivre pour les déclara­
tions, la formation et la notification des
rôles, les paiements, Jes quittances et les
poursuites ;

2" Le tarif des frais de poursuites.
Les rôles sont rendus exécutoires par

Ic directeur des contributions ; les con­
traintes sont décernées par les receveurs
chargés d'opérer les recouvrements.

Wetsontwerp.

'\P.'!'. 61. - Les redevables des taxes
et supertaxes peuvent se pourvoir en ré-
0lnmation contre Je montant de leur coti
sation auprès du directeur des contribu­
tions qui a rendu les rôles exécutait-es.

Sous peine de déchéance, les réclama­
tions doivent être présentées avant le :n
octobre de la. seconde année de l'exer­
cice, sans cependant que le délai puisse
être inférieur à six mois à. partir de Ja
date de l'avertissement-extrait du rôle.

Le réclamant ne doit pas justifier du
paiement de l'impôt; il lui est délivré
reçu de sa réclamation.

L'article 61 est complété comme
suil :

Quant aux taxes indûment versées
en exécution du paragraphe 1•:· de
l'article 59, les intéressés peuvent en
obtenir la restitution sur demande
adressée au Directeur des contribu­
tions de la province ou région dont
relève le bureau de perception. Cette
demande doit, à peine de déchéance,
èlre présentée dans l'année du paie­
ment.

Anr. 1.5. ART. 45.

ART. 62. - Pour établir les revenus im­
posables, un fonctionnaire des contribu­
tions, d'un grade supérieur à. celui de
contrôleur peut avoir recours, quel que
soit le montant du litige, à. tous les
moyens de preuve admis par le droit
commun, sauf le serment ; il peut, au
besoin, entendre des tiers et procéder à.
des enquêtes.

ART. 63. -- Aux fins d'assurer I'instruc­
tion du recours, l'administration peut en­
tendre les bâtonniers ou présidents des
organismes professionnels représentant
Jes diverses professions libérales, char­
ges ou offices. Elle peut réclamer des
administrations de l'Etat, des provinces
et des communes, des créanciers ou dé­
biteurs des redevables, tous renseigne­
ments à. leur eonnaissancc qui peuvent
être utiles.

Le Ministre des l•ïnanccs peut, en
outre, ordonner l'inspection des livres
des redevables commerçants par un fonc­
tionnaire ayant grade de contrôleur au 
moins.

Aftikel 61 wordt aangevuld met wat
volgt :

Van niet verschuldigde bedragen,
ingevolge paragraaf 1 van artikel 59
bij wijze van belasting betaald, kan
terugbetaling worden verkregen, op
door belanghebbenden tot den di­
recteur der belastingen van de pro­
v,incie of van het gewest waaronder
het betrokken ontvangkantoor ressor­
teert, gerichte aanvraag. Om geldig te
zijn, dient die aanvraag ingezonden
binnen het jaar van betaling.

Anr. 6-1. - Les contribuables intéres­
sés sont convoqués par lettres recom­
mandées pour assister à l'audition des
témoins. Ceux-ci ont l'obligation de dé­
poser sur tous les actes et faits à leur
connaissance dont; la. constatation peut
être utile IL I'application des lois fiscales
aux faits en litige.

Leur déposition est précédée de la dé­
claration suivante: « J'a.ffirmc, sous les
peines édictées par la loi contre Je faux
témoignage, que ma déposition sera sin­
cèrc et exacte. » 

Le défaut de comparaître ou Ic refus
<le témoigner est puni d'une amende de
100 à, 10,000 francs.
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An~ndcmcnts de la Commission. Aniendi,m()nlcn van de· Commissie. Hnidige wet.

1° De wijze waarop men dient te han­
delen voor de nnngilten, de opmaking en
de betcekening del' kohieren, de beta­
lingen, de kwijtschriften en de vervolgin­
gen ·

2°
1

Hct tarief van de vervolgingskosten.
De rollen worden dool' den bestuurder

der belastingen invorderbaar verklaard;
de dwangbevelen worden uitgevaardigd
door de 0111,vu ngers clic ruer de in vorde­
ring belast zijc.

§ 3. -- !Jc,11·r11·l':11 '"' rerkaal . 

L'article 61 est remplacé comme I Artikel 61 wordt vervangen als 
suit : volgt : 

" § ·t••. - Les réclauuüions contre . § l. -· De bczuiaurschrijlen teyen 
le résultat des expertises ctulustmies I de uitslagen V(ln de bij artikel 5, paru­ 
visées- â l'ttrticle 5, § 4 doivent être graaf 4, bet!of'lde kudastrale onderzoe­ 
adressées au vérificateur du cadastre , kiuqeu, moelen gericht ioonlen rum 
llu ressort de la_ siluution des b_i~ns, 1 den 1,er_ifiwteur V(lll hel /;adtl_sll'r, in ! 
dans les trt>nle 7ours de /a notüica- hel r1ebwd umar de qoederen ~1j11 aele-1· 
tiou du rltiffre du revenu fixé. (/e11, binnen dertig dagen na de noh- 

. ticeerinij van hel brdrag van het vast- ! 
aesle(d inkomen, i 

» Si après examen des eritiquce for- Zoo, -•-•· lut anderzoek Mu de i11[J(!- 1 

mutées, par un [unctiotmuirc <le l'arl- brachte besumren door een ambtenaar 1 

ministratum du caduslre du yrwh! de mm het kmla.ç/erhe.~lwo·, met den , 
contrôleur «u m-Jins, le aésaccora per- qratul van contrôleur ten minste, --- ' 
siste, ce- fonctionnaire et Ic redenabte I he! qebrel: arm oneretmstemmiru] 
e,1 cause, dèsig11e111 w1 tiers urbitr« 

1
, oooruiuurt, wij:en die ambtenaar en 

oa sotlicitent s11 rf:;.1-ignalion par 11· de betrokken schatplichtige een üenum 
juge de 7mfa; du canton mi /rs biens scheidsrrctüer arm of vmgen dat hij 
imposables sont situés. /,'expertise -:;1111 am,yewr-;,en ioonlen door den »re­ 
du lier« arbitre n'est .mscrq,tibfr tl'uu- derechter va11 het ktmto» uiaur de be­ 
cw1 recours, sauf du chef <l'en·rw· , lnsibure goederen yele[Jl'll zijn. Teçen 
matérielle. Dans ce dernier cas, la · lie! onderzoek van eten derden scheids­ 
rectification de· l'errettr est prononcée rechter tuor«! yeen oerhaa! loeqeuüe«, 
par le [onctionnaire de ['administra- belunulens ~Ve[Jens .stoffelijke missing. 
tian du cadastre ditiyeant 1.:t prmJi11n• ln _dit laatste ft_ev(.t/, wordt de ver- 
ou la région. Celui-ci in/ 0,-1111, év('ll- bclermy van de m1sSIII(/ door den amb­ 
tuellement le directeur dr.~ coniribu- imtutr van het ktulustcrbestuur, 'die 
tion compétent de /a réduclum tlt! re- hel bestuur heef l in de prooincic -0/
venu consentie en mte du déyrè,.,emeni in de streek, 11ilyesprul.-e11. tïese yee/l, 
consécutif de l'impôt foncier. · e~cnluerl, l,em11s rt~m den bevoeqde1, 

directeur der bef((slmy IH/11 (le inkom­ 
stcnnerminderinç iocostaon met het 
ooy 011 de 'aclücrcencotqenü« outlas- 
ring wn rie aronclbelasling. 

Oe hiÙb01:e11 »oorziene onderiorkin­ 
qen ioordm bij t,:onink/<ijk 1,r,~l11it ae­ 
reqei«. 

~ 2. - Bij gebrel.-,1 run unereen­ 
slr111111inr1 lusschen den schatpfichti(ft' 
l!I( liet ttcstuur der br.lruli11yr.i1, m,rr do 
huurwaarde van d11 w1111i11gen, moe­ 
tende dienen fils r1ro!lll,vlaybestantldeef 
noor tla amwullende persnùeel» belas­ 
tin«, kun een äerd« scheidsrechter 
door een ambtenaar 1Ja11 dit bestuur 
met den [Jmfld l){,n crmlrri/rur, ten 
111i11s/l', 11;,m/('11 tunupnncscn' rtf Itun 
11w11 zijn 01111wijzi11r1 1wr;rwk1•11 nan 
,f,.11. nrrdorerhirr run fi('/ J.-a11to11 11Hwr 
de wu11i11r1 is yrlr(J<!II. Te!JCII luit. rrn- 

,, Lt:s r:z:per!isrs pr(,vues ci-dessus 
sont rêglérs' par Mrêlr ro!fo/. 

-,, § 2. -- /~11 ru« dt' désnccortf entre 
le reileoab!« el /'.•lrf111i11ist·ration des 
cimiribulions, (IU sujet tir! la uüeur 
'[Ocativo des tutùituiions, û retenir com­ 
-me élément ri" base dr l'i111pöt cn111- 
1}lémer:,tflirri 7wrsnnnr.l, un fonction­ 
:11œi.rt? rie cette mlminiiinuion du (fl'ftr/c 
(111 conlrûleur r111 moins, rt fr redecablc 
7wiwe1il · rlési(Jnrr un tiers arbitre nu 
so//ù:if.l!r .~(/ r1r~iumllio11 ]lflf fe iw;r 
rlr J)(li:r 1/11, Nt11fo11 011 f' hanitniinn ns! 
située. L'erpertiso du tiers arbitre 
n'est .ws1·r.11fi/Jfr d'uurun retours s1111/ 

ART. 61. - Zij die de belastingen en
de "supertaxe,, verschuldigd zijn, kun­
nen hunne .hezwarsn tegen het bedrag
van hunnen aanslag indienen bij den
bestuurder der belastingen, die de rollen
invorderbaar heeft verklaard.

De bezwaarschriften moeten, op straffe
van verval, ingediend worden vóór den
31" October van liet tweede jaar des
dienstjaars, zonder dat de termijn noch­
tans minder dan zes maanden mag be­
dragen vanaf den datum van het aan­
s lagbi Ij et.

Hij die een bezwaarschrift indient,
moet niet bewijzen dat de belasting be­
taald werd; er wordt hem een ontvang­
bewijs van zijn bezwaarschrift afgege­
ven.

ART. 62. -- Tot benul ing van de belast­
bare inkomsten, kan een ambtenaar der
belastingen, van een hoogercn graad <lai,
dien van controleur, welk ook het be­
drag van het geschil zij, alle bewijs­
micklelen, door het gemccne recht toege­
laten, aanvoeren, met uitzondering van
den eed; desnoods kan hij dertien hooren
en een onderzoek instellen.

Aw1·. 63. - 'l'en einde de behandeling
van. het verhaal te verzekeren, kan het
beheer de stafhouders of voorzitters der
beroepskorpsen hoorcn, die de verschei­
dene vrije beroepen, ambten of posten
vertegenwoordigen. Het kan van de
Staats-, provincie- e11 gemeentebesturen,
van de schuldeischers of schuldenaars
der bclast.ingplichtigen alle inl ichtingen
vorderen waarvan 7.Îj ken nis hebben eu 
die nutt ig kunnen zijn.

De Min ister van Financiën kan bo­
vendien bevelen dat do boeken der belas:
tingp licht.igen, clic handelaars zijn, on­
derzocht worden door een ambtenaar die
ten minste den graad van controleur
heeft.

ART. 64. - De belanghebbende belas­
tingplichtigen worden bij aangctcekcn­
dcn brief opgeroepen om het getuigen·
verhoor bij te wonen. De getuigen zijn
verplicht te getuigen van ni <le akten en
feiten wnarvan zij kennis hebben on
wanrvnn de vnsbstcl ling nutbig zijn kan
voor de tocpussing der fiskale wetten oµ
de feiten waarover geschil is.

Yóót· hunne getuigenis doen zij de vol·
gonde verklnring-. « Ik bevestig, onder
de strnflcn bij <le wet voorzien tegen <le
valschc gctu igcn is, dat mijn getuigenis
oprecht c11 juist, zal xijn ».

Het uiet-vcrschijnon of liet weigeren
van getuigenis wordt gcsLruft niet ccuo
boete van 100 tot 10,000 frank,



72 CHAMBIŒ DES REl'RESRN'l'AN'.fS

Législation actuelle.

fN° 186 (Annexe)) Session de 1929-1930.

Projet, de loi.

Les dispositions })éna.les relatives au 1 
faux témoignage et à la subornation de
témoins en matière civilé sont appliea­
bles aux témoignages visés par le pré­ 
sent article.

Wetsontwerp. 

ART. 65. - Le Directeur des contribu­
tions statue par décision motivée qui est
notifiée au contribuable par lettre recom­
mandée à la poste.

An•r. 66. - Les décisions des directeurs
des contributions peuvent être l'objet
d'un recours devant la Cour d 'Appel
dans le ressort de laquelle la cotisation
attaquée est établie.

ART. 46. ART. 46.

~'article û5 est complété comme •1 Artikel 65 wordt aangevuld als
suit : volgt :

Cette notification doit avoir lieu Deze beleekening dient gedaan
dans les six mois à compter de 1a binnen zes maanden, te rekenen van
réception de la réclamation; à dè- den dag waarop de reclamatie is
faut, la débilion de l'intérêt de re- ingekomen; zooniet, loopen -· ten
lard, prévu par le paragraphe 2 de aanzien van hel gedeelte van den
l'article 50 est suspendue, à partir aanslag, waartegen bezwaar werd
de l'expiration dudit délai jusqu'au ingediend - geene op grond van
lendemain du jour de la nctification paragraaf 2 van artikel 59 te eischen
de la décision définitve en ce qui I interesten wegens verwijl tusschen
concerne la partie contestée à la co- den datum waarop de termijn vim
Lisation. zes maanden verstrijkt en dien na dP.11

dag waarop de eindbeslissing zal zijn
beteekend.
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Amendements de la Commission.

n Les. expertises préoues ci-dessus 
sont réglées par !Ln·êté royal. 

§ 3. -,- Hors les cas prévus aux pa­ 
ragrapMs 1 et 2, les redevables rl'im­ 
p6ts directs . peuuen; se pourvoir en 
réclamation contre le montant de leur 
ta'tation, làuprès· du. directeur de 'la 
province ou. de la région dans le res­ 
sort de laquelle les impôts litigieux 
ont été étàblis. 

)) Les réclamations doivent être mo­ 
tivées et présentées, sous peiné de dé­ 
chéance, avant le 31 octobre de la se­ 
conde année de l'exercice, sans cepen­ 
dant que le délai puisse être inférieur 
à six mois à partir de la date de l' aver­ 
tissement extrait de }'.ôle ou de l'avis 
de cotisation (fil de celle de la per­ 
ception des impôts perçus autrement 

· que par rôle. 
» Les taxations effectuées par rappel 

de droit su1· des exercices clos sont 
censées appartenir à l'exercice auquel 
eues sont rauachées. 

)> § L - Les dispositions clu para­ 
graphe 3 sont i'également ·applicables 
au;v demandes en remise ou moäéra­ 
tion de l'impót foncier, visées á l' ar­ 
ticle 13. 

>) § 5. - Il est délivré accusé de n;­
ception des réclamations ».

f Amendementen van de Commissie.
1 

du chef d'erreur maiérielie . Les clé- âerzoek van den derden scneidsrechier 
çrèoemetus éventuels ccmsécûtifs à la lom' geen verhaal worden ùujestel«, 
reconnaissance rie pq,reille erreur. sont behoudens uit hoofde van . stoftelijke 
accordés par le Directeur proviriciàl missing. De eventueete ontlastingen 
ou réçiona; qui a tendu le rôle exécu- die· het gevolg zijn van de erkenning 
toire. van dergelijke missinq, worden ver- 

leend door den proviri,r;iale11 of den 1 
qeuiestelijken dïrecleur die de rol uit- 1 
ooerbtuir heeft gemaakt. ! 

De hierboven voorziene onclerzoekin-1 
gen ioorden. bij Koninklijk besluit ge- 
regeld. : 

§ 3. ~ Behalve de bij de paraçra- 1 

fen 1 en P voorziene gevallen, kunnen 
de schuldenaars van rechtstreeksche 
belastingen zich in verzet voorzien 
tegen het beloop nan. hun aanslag, bij 
den directeur der provincie of dei· 
streek binnen uner gebied de betwiste 
belastingen werden gevestigd_ 

De bezwaarschriften moeten, op 
strqffe van oeroat, ingediend worden, 
vóór 31 October van het tweede dienst­ 
jaar, zonder dat de termini nocnuu» 
minder clan zes maanden mag bedra­ 
gen van af clen datum van het aan- 

j slagbibjet of van de kennisgeving van 1 
i tien aanslag of van af den datum van . 

cle inning eter belastingen op een an- ' 
âcre wijze dan per rolle. 
De bij net-vordering van rechten op af­ 

gesloten dienstjaren çedane taxaties, 
worden qehouden te behooren tot het 
dienstjaar waarbij zij werden ge­ 
voegd. 

§ 4. - De bepalingen van paragraaf 
3 zijn mede van toepassinq op de bij 
artikel 13 bedoelde aanvragen om uit­ 
stel of oerminderinq van de grondbe­ 
lasting. 

§ 5. - Van de bezwaarschriften 
wordt ontvangbewijs afgeleverd. 

ART. 46. 

L'article 65 est remplacer comme 
suit: 

<( ART. 65. - U Directeur des con­ 
tributions statue sur les réclamations 
par décision motivée qui est notifiée 
au contribuable par lettre recomman­ 
dée à la poste, clans les six mois à 
compter de la réception de la récla­ 
maiion. 

ARL !~6. 

Artikel 65 wordt vervangen als 
volgt: 

Arn. 65. - De directeur der belas­ 
tingen doet uitspraak over cle be­ 
zwaarschriften, bij mei redenen om­ 
kleede beslissing ; deze wordt den be­ 
lastin_qplichtige bij ter post «anqetee­ 
kenden brief beteekenä, binnen zes 
maanden, te rekenen van af de ont­ 
vangst van het bezuutarschri] t. 

Huidige wet. 

De strafbepalingen betreffende de val­ 
sche getuigenis en de omkooping van ge• 
tuigen in burgerlijke zaken zijn van toe­ 
passing op de getuigenissen voorzien bij 
dit artikeL

ART. 65. - De bestuurder der belas­
tingen doet uitspraak bij met redenen
omkleede beslissing; deze wordt den be­
lastingplichtige bij ter post aangetee­
kenden brief beteekend.

ART. 66. - Van de beslissingen van de
bestuurders der belastingen kan men in
beroep komen bij het Hof van beroep in
welks gebied de bestreden aanslag vast­
gesteld is.
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Législation actuelle. Projet de loi.

ART. 67. - Les articles 7 à 16 de la loi
du 6 septembre 1895 relatifs au recours
en appel et en cassation sont applicables
en ce qui concerne les impôts établis par
Ja. présente loi.

Le mandat du fondé de pouvoirs visé
à l'article 7 de la loi du 6 septembre 1895 1 
précitée ne doit pas être exprès ; il peut ·
être tacite et résulte en tout cas à suf­
fisance de la signification du recours no­
tifié à la requête du contribuable en
cause.

ART. 68. - L'introduction d'une récla­
mation ou d'un recours ne suspend pas
l'exigibilité de l'impôt et des intérêts.
Toutefois dans des cas spéciaux, le di­
recteur des contributions peut faire sur­
seoir au recouvrement.

ART. 69. - Toutes les pièces, déclara­
tions, réclamations, notifications, re­
cours, pourvois, décisions et avertisse­
ments, peuvent litre écrits sur papier li­
bre et sont dispensés de l'enregistre­
ment.

Toutes communications concernant la
déclaration et le contrôle ainsi que les
extraits des rôles relatifs aux impôts cé­
dulaires et à l'impôt complémentaire sur
le revenu global seront transmis aux
contribuables sous plis fermés.

§ 1. - Des droits et p1,foitl;ges du 'I'réso: 
en matière de reeouorement. 

ART. 70. - § l"'. - Pour l'exécution
des obligations qui leur incombent en
vertu de la présente loi, les sociétés bel­
ges par actions et autres redevables
ayant des sièges d'opérations ou des éta­
blissements quelconques À l'étranger ou
dans la colonie, sont tenus de faire
agréer, par l'administration des contribu­
tions, une garantie réelle ou une cau­
tion personnelle. Les conditions de
l'agréation seront déterminées par arrê­
té royal.

§ 2, - Les sociétés étrangères ou de la
colonie, de même que tous autres redeva­
bles étrangers ayant en Belgique un ou
plusieurs établissements quelconques tels
que sièges d'opérations, succursales ou

Agences, sont tenus de fa.ire agréer, par

ART, 47.

L'article 66 est complété comme
suit :

Toutefois, si le montant de la con­
testation n'excède pas 5,000 francs
et si celle-ci ne soulève qü'une ques­
tion de fait, le litige est soumis au
Juge de paix du canton ÓU au Tri­
bunal de première instance selon les
règles de la compétence et dans le
délai prévu, à peine de déchéance,
pour le recours en appel.

Wetsontwerp.

ART. 47.

Artikel 66 wordt aangevuld als
volgt :

Wanneer nochtans het bedrag,
waarover het geschil gaat niet hoo­
ger is dan 5,000 frank en de be­
twisting alleen gaat over feiten, dan
zal de zaak dienen gebracht vóór
den vrederechter van het kanton of
vóór de rechtbank van eersten aan·
leg, al naar beider bevoegdheid,
zulks binnen den daartoe gestelden
termijn op straffe van vervallen le
zijn van het recht óp hooger beroep
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Amendements de la Commission.

A supprimer. 

ART. '17.

L'article 68 est remplacé comme 
suit : 

,, ART. 68. - L'introduction d'une 
réclamation ou d'un recours ne sus­ 
pend pas l'exigibilité de la cotisation 
critiquée. Toutefois, quand les droits 
du Trésor sont suffisamment qartmtis, 
le Directeur peut faire surseoir au 
recouvrement de la portion cle la coti­ 
sation faisant l'objet d'im différend. 
Quant à l'intérêt de retard, il rt'e:st 
éventuellement dû sur la partie contes­ 
tée qu'à partir du lendemain du jour 
où une décision définitive, administra­ 
tive on judiciaire, est intervenue dans 
le litige ».

Amenùementen van de Commissie. Huidige wet.

Weglaten. 

Artikel 68 wordt vervangen als 
volgt : 

ART. 67. - De artikelen 7 tot Ùl der
wet van 6 September l895, aân$áâride
het verhaal in beroep en in verbrèking,

· zijn van toepassing wat betreft de bij
de wet gevestigde belastingen. r. 

De lastgeving van den bij VO<>fmeld
artikel 7 der wet van 6 Septembet''l895
hedoeldên gevolmachtigde, moet nie1Ftiit­
drukk;eHjk. ZÏJn ; zij mag stilzwijgend:' zi.jn
en blijkt in elk geval genoegzaam uit de
beteekening van het · ten verzoeke, van
den betrokken schatplichtige aangezegde
verhaal.

ART. 68. - Door het indienen van I ART. 68. - Door het indienen van be-
een bezwaärschrift of van een beroep, ' zwaren ofvan beroep, wordt de ihvor~r­
wordt de invorderbaarheid der be- . b:i,arheid der belasting en der intere!\w,n
twiste belasting niet geschorst. De di- n_1~t geschorst.. De.bes~1;1urder der beJ~s-

. .· trngen kan echter 1n bijzondere gevalien
recteur der belastingeri. kan echt~r, de invordering uitstellen. · ·
wanneer de rechten der Sthatkift · 
genoegzaam gewaa1'f>orgd zijn, de 
imiorderinq uitstelt.en van hel gedeelte 
der belasting waarover het geschil 
gaat. Wat de achterJtaWge iutereJ.t 
aangaat, is deze gebeurlijk slechts ver­ 
schuldigd op het betwiste gedeelte te 
rekenen van daags na den dag dat een 
onherroepelijk bestuurlijke of rechter­ 
Ujke beslissing over het geschil is ge­ 
vallen. 

ART. 47. 

ART. 69. - Alle stukken, aangiften, bë­ 
zwaarschriften, beteekeningen, elk bQ­
roep, alle voórzieningen, beslissingen ën
waarschuwingen, mogen op ongezegeld
papier geschreven worden en zijn vrij 
van registratie,

Al de. medèdéelingen betreffende de
aangifte. en de contrôle; alsmede de udt­
treksels uit de rollen betreffende de ces
dulaire belastingen en de bijkomende
belasting op het globaal inkomen, moe­
ten aan de belastingschuldigen gezonden
worden in gesloten omslagen.

§ · 4. - Rechten en voorrechten 
der Schatkist in zake invordering. 

ART. '7Ó. - § 1. - Voor de naleving der
verplichtingen die haar krachtens deze
wet zijn -opgelegd, zijn de Belgische ven­
nootschappen op aandeelen en andere
b lastingp lichtigen waarvan bedrijfze­
tels of eenigerlei inrichtingen in het bui­
tenland of in de Kolonie zijn gevestigd,
gehouden eene zakeliîke zekerheid of
eene persoonlijke borgstelling door het
beheer der belastingen te doen aanne­
men. De voorwaarden va.n ·. aanneming
worden bij Koninklijk besluit bepas.ld.

§ 2. - De vreemde vennootschappen
of die der Kolonie alsmede alle andere
vreemde belastingplichtigen, hebben de
in België een of meer hoe ook genaamde
inrichtingen, zooals zetels van verrich-

' tingen, hulphuisen of agentschappen,
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l'administration des contributions, au
moins un représentant responsable éta­
bli dans lo pays et offrant les garanties
nécessaires de solvabilité.

§ S. - En cas de décès de ce représen­
tant, de retrait do son agréation ou
d'événement entraînant son incapacité,
il doit être pourvu à. son remplacement
dans le délai de deux mois.

§ 4. - En cas d'insuffisance des ga­
ranties visées aux paragraphes yr et 2,
les redevables et Jeurs représentants sont
tenus solidairement du paiement de la
taxe et des amendes éventueJles.

ART. '71. - Pour le recouvrement des
impôts directs, des intèrêts et des frais,
le Trésor public a privilège sur tous les
revenus et meubles du redevable, en
quelque lieu qu'ils se trouvent, sur ceux
de sa femme non séparée de biens et
sur ceux de leurs enfants dont ils ont la 
jouissance légale.

Wetsontwerp.

Oe privilège s'exerce avant tout antre
pour les impôts de l'année échue et de
l'année courante.

ART. 72. - Le Trésor public a, en
outre, pour le recouvrement des impôts
directs, des intérêts et des frais, droit
d'hypothèque Iégale sur tous les immeu­
bles du redevable et sur ceux de sa fem­
me non séparée de biens.

Cette hypothèque légale existe à. comp­
ter du 1•• janvier de l'année de l'impôt et
n'a d'effet que pendant cette année et
l'année suivante, de telle sorte qu'elle
est anéantie si, dans l'intervalle, les
biens n'ont pas été attaqués

Elle n'est soumise à. aucune inscription
ni frais et ne préjudicie en rien aux pri­
vilèges et hypothèques antérieurs.

ART. 73. - § J.,_ -- Les notaires ou
fonctionnaires publics chargés de procé­
der à. la vente publique d'un immeuble
sont tenus d'en aviser par lettre recom­
mandée à. la poste, au moins huit jours
francs à. l'avance, le receveur des contri­
butions de la situation clu bien et celui
de la commune où le propriétaire a son
domicile ou son principal établissement,
ainsi que les receveurs communaux des
mêmes localités.

Pour les ventes de gré à, gré, le préa­
vis de huit jours est réduit à. quatre
jours francs.

Les fonctionnaires publics ou les offi­
ciers ministériels, chargés de vendre pu­
bliquement des meubles sont tenus
d'adresser la même information, dans le
même délai, au receveur des contribu­
tions et au receveur communal du domi­
cile ou du principal établissement du
propriétaire des dits meubles, lorsque la.
valeur de ceux-ci atteint au moins 1,000
francs.

§ 2. - A défaut de s'être conformés
aux preecriptions du paragraphe pre­
mier, les officiers ministériela, organisa­
teurs de ventes ou fondés de pouvoirs
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zijn gehouden, ten minste één aansprake­
lijken vertegenwoordiger, in het land g<!­
vestigd en de noodige waarborgen van ge­
goedheid aanbiedende door het beheer
der belastingen te doen aannemeµ. ·

§ 3. - Bij overlijden van dezen verte­
genwoordiger, bij intrekking :,ijner toe­
lating of bij eene gebeurtenis welke zijne
onbekwaamheid ten gevolge heeft, dient
hij te worden vervangen binnen een ter­
mijn van twee maanden.

§ 4. - Zijn de waarborgen voorzien bij
paragrafen I en 2 ontoereikend, dan zijn
de belastingplichtigen en hunne verte­
genwoordigers hoofdelijk gehouden tot
betaling .der betasting en der mogelijke
boeten.
AaT. 71. - Voor de invordering der

rechtstrceksehe belastingen, der inte­
resten en der kosten, heeft de openbare
Schatkist een voorrecht op al de inkom­
sten en roerende goederen van den belas­
tingp ! ichtige, in welke plants zij zich ook
bevinden, op die zijner niet van goederen
gescheiden vrouw en op die hunner kin­
deren, waarvan zij het wet-telijk genot
hebben.

Dit voorrecht geldt boven alle andere
voor de belastingen van het vervallen
jaar en van het loopende jaar.

A:&T. 'i2. - De openbare Schatkist
heeft bovendien, voor de invordering der
rechtstreeksche belastingen, der interes­
ten en der kosten, recht van wettelijk
hypotheek op a.l de onroerende goederen
vn.n den belastingplicbLige en op uie
zijner niet van goederen gescheiden
vrouw.

Deze wettelijke hypotheek besta.a.t
vanaf 1 Januari van het belastingjaar en
is slechts van kracht gedurende dit jaar
en het volgende jaar, derwijze dat zij
vervalt indien de goederen intusschentijd
niet werden aangetast.

Zij is noch aan inschrijving, noch aan
kosten onderworpen en schaadt in geenen
deele de vroegere voorrechten en hypo­
theken.

AttT. 73. - § l. - De notarissen of
openbare ambtenaren belast met de
openbare verkooping van een onroerend
goed, zijn gehouden daarvan bij aange­
teekenden postbrief, ten minste acht
volle dagen op voorhand, bericht te zen­
den aan den ontvanger der belastingen
van de ligging van het goed en aan den­
gene der gemeente waar de eigenaar
zijne woonplaats of hoofdinrichting
heeft, alsmede aan de gernaonteontvan­
gers derzelfde localiteiten.

Voor de verkoopingen uit di! hand,
wordt de termijn va.n acht dagen bepaald
op vier volle dagen.

De openbare ambtenaren of de minis­
terieele ambtenaren belast met de open­
bare verkooping van roerende goedcr~n,
zijn gehouden hetzelfde bericht, binnen
dêni.elfden termijn, te zenden aa.n den
ontvanger der belastingen en aa.n den
gemeenteontvanger der woonplaats of
der. hoofdinrichting van den eigenaar der
gemelde roerende goederen, wanneer de
waarde daarvan ten minste 1,000 frank
bereikt.

§ 2. - Indien zij nalaten de bepa.lin­
gen van para.graaf 1 ne, te leven, zijn de
betrokken miniaterieele ambtenaren, in-
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en cause, sont personnellement responsa­
bles, jusqu'à concurrence du prOduit Je
la vente, des impositions 'directés, amén­
des, frais, intérêts et accessoires, non
encore acquittés, dont les biens vendus
sont la· garantie au profit de l'Etat, des
provinces et des communes.

Ils encourent la même responsabilité
lorsque, après avoir donné l'avis susdit,
ils s'abstiennent de faire effectuer dans
les caisses des fonctionnaires compétents
le versement des sommes dues, dont le
montant leur a été dûment notifié au
plus tard la veille du jour de la vente.

ART. 74. - Au cas de non paiement de
taxes du chef d'absence de déclaration
on de déclaration fausse, l'impôt éludé
peut être réclamé ou rappelé pendant dix
ans à partir du 1•r janvier de l'année
qui donne son ·nom à l'exercice.

Oe délai est réduit à cinq ans en cas de
non-paiement de taxes du chef de dé­
clarations inexactes ou incomplètes.

Lorsqu'une cotisation en matière d'im­
pôts directs ou de taxes y assimilées est
reconnue avoir été établie en dehors des
règles légales· de forme ou de procédure, i
I'udminietration peut, après avoir accor­
dé la décharge de cette cotisation, réim­
poser l'intéressé, en observant les dites
règles, dans le délai d'un an, à compter
de la décision judiciaire qui a prononcé
la nullité de la taxation primitive, même
si le terme de cinq ans, prévu à l'alinéa
précédent pour le rappel des droits frau­
dés, est expiré,

Le contribuable dont la réclamation ou
le recours a 'été rejeté pour vice de forme
ou de procédure, peut aussi, dans les
mêmes conditions et délais, réintroduire
valablement une réclamation ou un re­
cours.

L'Administration peut également rap­
peler ou restituer, dans le susdit délai de
cinq ans, les droits non perçus ou perçus
en trop par suite d'erreur dans le· mon­
tant de la cotisation ; si celle-ci a donné
lieu à une décision judiciaire passée en
force de chose jugée, la demande en re­
dressement de l'erreur est adressée par
le directeur des contributions à la Cour
d'appel qui a prononcé.

Pourra aussi obtenir éventuellement
décharge de la surtaxe existant dans s~.
cotisation, le redevable qui, dans le
même délai, fera la preuve de la, dite
surtaxe au moyen d'éléments nouveaux
dont n'auront eu connaissance ni les
agents taxateurs, ni l'autorité qui a sta­
tué en dernier ressort sur une réclama­
tion ou un recours antérieurs relatifs à 
l'imposition contestée.

ART. 48.

§ 1"'. - Sont réduits respectivemc-t
à 5 et à 3 ans, les délais de 10 et de
5 ans fixés par les 2 premiers alinéas
dé l'article 74 pour le rappel des
droits éludés, soit par suite d'absence
de déclaration ou de déclaration
faussé, soit par suite de déclarations
inexactes ou incomplètes.

§ 2. - Sont supprimés les alinéas
3 à 7 et 10 du dit article 74.

Wetsontwerp.

ART. 48.

§ 1. - Worden respectievelijk tot
5 en tot 3 jaar verkort, de bij de ali­
neas 1 en 2 van artàkel 7i gestelde
termijnen van iO en van 5 jaar, waar­
in ontdoken belastingen kunnen wor­
den nagevorderd ten gevolge, of van
ontstentenis van aangifte of van val­
S.Ch-3 aangifte, of van onjuiste of on­ 
volledige aangifte. 

§ 2. - De alinéas 3 tot 7, alsmede
alinea fO van evenbedoeld artikel 7& 
vallen weg.
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ART. 48.

Remplacer le § 1" comme suit : 
ART. 48. § 1°'.-· Les deux premiers 

alinéas de l'article U $Or!l remotacës 
par les dispositions suivantes : 

H ART. 74. - .4.u cas de non-paie­ 
ment de taxes du chef d'absence de 
déclaration ou de déclaratidn faussé, 
incomplète ou inexacte, l'impôt éludé 
peut être réclamé ou rappelé pendant 
trois ans á partir du 1•' janvier de 
l'année qui donne son nom à l'eeer­ 
cice ». 

Amendementen van de Commissie. Huidige wet.

Arn. 48.

§ .1. - Vervangen als volgt : 
Art. 48, § 1. - De eerséte twee 

aiinea« van artikel Î4 worden door de 
volgende bepalingen veivangen : 

ART. 7 4. - ln geval van niet-beia­ 
ling van belastingen wegens niet ge­ 
äane armgifte of wegens oaische aan­ 
gifte, kan de ontdoken belasting w01·­ 
tien. gevorderd of nagevorderd gedu­ 
rende drie jaa1· van af den 1•n Ja­ 
nuari van hel jaar da: zijn naam aan 
het dienstjaar geeft. 

xic4ters van verkoopingen •. of gevolmach­
tigden, persoonlijk aansprakelijk, tot be­
loop van de opbrengst der verkooping,
voor dé ndg niét betaalde reehtstreek­
sehe aánelagen, boeten, kosten, intere­
sten en bijkomende sommen, waarvoor de
verkochte goederen tot zekerheid dienen
ten bate van den Staat, de provinciën of
de gemeenten. . . .
Zij zijn op dezelfde wijze aansprake­

lijk wanneer zij, na gemeld bericht te
hebben gezonden, nalaten in de kassen
der bevoegde ambtenaren de storting te
doen geschieden van de verschuldigde
sommen, waarvan het bedrag hun be­
hoorlijk werd beteekend uiterlijk daags
voor de verkooping,

ART. '7,1. - In geval van niet-betaling
van helasbingen wegens wiet gedane aan­
gifteof wegens valsche aangifte, kan de
ontdoken belasting worden _gevorderd of
nagevorderd gedurende tien jaar vanaf
den l" J'anuari nm het jaar dat zijn
naam aan het dienstjaar geeft.

Dit tijdsbestek wordt tot vijf i aar ver­
minderd in geval van rrietbetabing van
belastingen wegens onnauwkeurige of
onvolledige aangiften.

Wanneer blijkt dat een aanslag in
zake rechtstreeksche belastingen of daar­
mede gelij kgcsteld« taxes gevestigd werd
buiten de wettelijke regels van vorm of
van rechtspleging, mag het beheer, na
ontlasting van dien aanslag te hebben
verleend, den belanghebbende opnieuw
aanslaan met inachtneming van gezegde
regels, binnen het tij dsbestek van één
jaar, te rekenen vanaf de rechterlijke
beslissing die de ongeldigheid van den
oorspronkelijken aanslag uitgesproken
heeft, zelfs indien het tijdsbestek van
vijf jaar, voor de navordering der ont­
doken rechten voorzien bij het voor­
gaand l-id, verstreken is.

De· schatplichtige wiens beklag of ver­
haal werd verworpen wegens gebrek in
den vorm of in de rechtspleging, kan ook
in dezêlfde voorwaarden en 'binnen de­
zelfde tijdsbestekken, geldig een beklag
of een verhaal opnieuw indienen.

Eveneens kan het beheer de rechten die
niet geïnd of te veel geïnd weiden ten
gevolge van missing in het bedrag van
den aanslag, binnen gezegden termijn
van vijf jaar navorderen of terugbeta­
len; heeft de aanslag aanleiding gegeven
tot eene rechterlijke beslissing welke in
kracht van gewijsde is gegaan, dan
wordt de aanvraag tot herstel der mis­
sing door den bestuurder der helastingen
gezonden aan het Hof van beroep dat de
beslissing heeft gegeven.

De ontheffing. der te hooge schatting
in zijn aanslag kan, bij voorkomend ge­
val, ook verleend worden aan den belas­
tirigplichtige die, binnen denzelfden ter­
mijn, het bewijs dier te hooge schatting
aanbrengt door middel van nieuwe gege·
vens, waarvan kennis hadden noch de
zetters, noch de overheid welke in laat­
sten aanleg uitspruak heeft g'edaan over
een vroeger bezwaarschri ît of een vroe­
ger· beroep betreffende den betwisten
aanslag.



CJL\.lllnm DES HEPHESEN'l'ANTS 
---·····----·-- -------·-- -- - - [N° .:186 (-Annexe)] Se~il:m :<le 1929,"1930.------

Législation actuelle. Projet de loi.

Les demandes en révision, dûment mo­ 
tivées, doivent être adressées, par lettre
recommandée à. la. poste, au directeur des
contributions du lieu d'imposition. Après 
l'Instruction de l'affaire, ce Ionetion­
naire statue par décision motivée ou
transmet le dossier aux mêmes fins, avec
ses considérations et avis, à la Cour
d'Appel compétente.

En cas de restitution d'impôts indü­
ment perçus, les .intérêts moratoires sont
dûs, 1u1 même taux que pour les inté­
rêts de retard depuis le lendemain du
jour des p,tyemcnts jusqu'au lendemain
du jour de la réception de l'avis annon­
cant fa mise à la disposition de I'jnréres
se du montant cln clégrèvcment.

Les héritiers d'un contribuable décédé
sont tenus, à concurrence de leur part
héréditaire, des droits éludés par le de
cujus, i1. moins que l'însulâsance de la
perception ne résulte d'erreurs commises
par des agents de l'administration.

En aucun cas, le rappel des droits ne
peut plus s'exercer cinq ans après le
décès du contribuable.

ART. 75. - II sera prélevé sur Ie mon­
tant des revenus provinciaux et commu­
naux dont fa. perception est effectuée par
les receveurs des contributions, une re­
mise de 4 p. c. pour remboursement au
trésor des frais d'adroinis~ra.tion.

Ce taux peut être réduit par arrêté
royal en égard au rapport existant entre
Jes frais d'administration afférents aux
impôts directs et le montant global de
ceux-ci.

. Wetsontwer()_; 

§ 5. - Dinositions pénoles. 

ART. 76. - § l". ·- Les fonctionnaires
et employés publics, les huissiers, avoués
et toutes personnes quelconques qui ont
à intervenir pour l'application des lois
fiscales sont tenus de garder, en dehors
de l'exercice de leurs fonctions, Ic secret
le plus absolu au sujet des bénéfices des
redevables, lorsqu'ils en ont eu connais­
sance par suite de l'exécution de ces
lois. Il en est de même de leurs commis
et de toutes autres personnes ayant
accès dans leurs bureaux.

§ 2. --· Les articles 66, 67 et 458 du
Code pénal sont applicables il. la viola­
tion du secret dont il s'agit au paragra­
phe précédent.

ART. 77. - Le faux et l'usage de faux
commis dans l'intention d'éluder l'im­
pôt ou d'y faire échapper un tiers sont
punis des peines portées au chapitre IV,
livre II, titre III, du Code pénal sui­
vant les distinctions établies.

AnT. 78. -·Il est encouru une amende
de !;0 à. 1,000 Irancs pour chaque contra­
vention aux dispositions des articles 9,
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De behoorlijk met . redenen omkleedë
aanvragen bt herziening.. moeten bij tel'
post aangéteekenden brief . toegezondèn
woi'den äàn den bestuurder van de be­
lastingen der plants van aanslag. Na on­
derzoek der zaak doet deze ämbténaar
uitspraak bij met redenen omklesde bes
slissing of zendt hij daartoe. stukkéri,
met zijne overwegingen én Zlijn advies;
aan het bevoegd Hof van beroep.
Bij terugbetaling van ten onrechte

geïnde belastingen zijn de achterstállige
interesten verschuldigd, tegen hetzelfde
bedrag als voor de interesten wegens
vertraagde betaling, vanaf den dag na
dien der betalingen tot den dag na dien
der ontvangst van het bericht waardoor
de belanghebbende wordt gewaarschuwd
dat het bedrag der ontheffing te zijner
beschikking ds. ·

De erfgenamen van een overleden be­
lastingplichtige moeten tot het bedrag
van hun erfelijk aandeel, de door den
erflater ontdoken rechten. betalen, tenzij
de ontoereikende inning het gevolg is
van missingen begaan door beambten
van het beheer.

In geen enkel geval mag de navorde­
ring van de rechten nog geschieden vijf
jaar na het overlijden van den schat­
plichtige.

ART. 75. - Yan het bedrag der provin­
ciale en gemeenteJ.ij ke inkomsten welke
door de ontvangers der belastingen wor­
den geïnd, wordt eene korting afgehou­
den van 4 t. h., tot terugbetaling der
bestuurskosten aan de Schatlcist.
Dal; percent mag bij Koninklijk besluit

verminderd worden met inachtneming
van de verhouding besbaurnle tusschen de
bestuurskosten in verband met de recht­
sbreeksche belastingen en dezer globaal
bedrag. 

§ 5. - Strafbepalingen. 

ART. 76. - § 1. - De openbare ambte­
naren en bedienden, de deurwaarders,
pleitbezorgers en alle hoe ook genaamde
personen die moeten optreden voor de
toepassing dei· fiskale wetten zijn gehou­
den, buiten het uitoefenen VIJ,n hun ambt,
het volstrekste geheim te bewaren aan­
gaande de winsten der bclastingplichti­
gen, wanneer zij daarvan kennis hebben
gehad ten gevolge van de uitvoering dier
wetten. Hetzelfde geldt voor hunne
klerken en voor álle andere personen die
tot hunne kantoren toegang hebben.

§ 2. - De artikelen 66, 67 en 458 van
het Strafwetboek zijn toepasselijk op de 
schending van het geheim, bij de voor­
gaande paragraaf bedoeld.

ART. 77. - Yalschheid en gebruik van
valsche stukken, bedreven met het· in­
zicht de belasting te ontduiken of eenen
derde daaraan te doen ontsnappen, wor­
den gestraft met de straffen voorzien in
hoofdstuk IV, boek II, titel III, van het
Strafwetboek, naar het bepaalde onder­
scheid.

ART. 78. - Elke overtreding van het
bepaalde in de artikelen 91 23, 24, 27, pa-
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23, 24, 27, paragraphe 4, 53, 54, 63 et 70.
En . ce qui concerne les redevables

étrangers (sociétés ou autrëa) qui négli­
gent de faire agréer tin représentant res­
ponsable, le ministre des Finances.. jiour­
ra prononcer la fermeture des établisse­
ments exploités en Belgique et interdire
aux intéressés l'exercice de toute pro­
fession dans le pays jusqu'au moment où 
ils se seront mis en règle.

La décision de fermeture est exécutée
par le parquet, au plus tard daris les huit
jours de sa notification au procureur du
Roi compétent.

ART. 79. - Les dispositions du présent
titre sont applicables à la taxe sur les
automobiles et autres véhicules à mo­
teur, ainsi qu'à la taxe sur les spectacles
et divertissements publics.

ART. 79bis. - Les pourauites en appli­
cation des amendes ou des autres péna­ 
lités prévues par les lois en matière d'im­
pôts directs et de · taxes y assimiliées,
sont exercées à, la requête de l'adminis­
tration des contributions directes et du
cadastre.

TITRE IV.

ATTRIBUTIONS AUX PROVINCES 
ET AUX COMMUNES. 

ART. 80. - § 1°'. - Il est attribué aux
provinces un dixième :

a) Du principal de la contribution fon­
cière sur les biens y situés ;

b) Du principal de la taxe mobilière
au taux plein sur les revenus des actions
ou parts y assimilées;

c) Du principal de la taxe mobilière
sur les revenus des capitaux investis en
Belgique;

tl) Du principal de Ja taxe profession­
nelle sur les revenus des· exploitations
industrielles, commerciales ou agricoles
et des professions libérales, charges ou
offices, à l'exclusion des bénéfices réa­
lisés et imposés à l'étranger ou dans la
colonie;

e) De la taxe 'professionnelle sur les
traitements, salaires et pensions.

§ 2. -- La répartition des quotités vi­
sées aux littéra b à d est réglée par
arrêté royal.

§ 3. - La quotité visée au Iittéra e est
répartie conformément aux dispositions
régissant la répartition du fonds des
communes.

ART. 81. - Il est attribué aux com­
munes :

a) Quatre dixièmes du principal de la
conbribution foncière sur les biens y si­
tués;

b) Deux dixièmes des impôts spécifiés
aux littéra b à cl de l'arriclo 80, paragra­
phe premier.

La disposition du paragraphe 2 de cet
article est applicable en Pespèce.
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ragraaf 4; 63, 64, 63 en 'TO, wordt gestraft
met eene boete van 50 tot 1,000 frank. 

Wat ·betreft de_ vreemde schatplichti­
gen (vennooischappen of andere), die
nalàtën een aansprakelijken vertegen­
woordiger te doen aannemen, kan de Mi­ 
nister van Financiën de sluiting der in
België geëxploiteerde inrichtingen ge­
lasten en aan de belanghebbenden ver­
bieden eenig bedrijf in het; Rijk uit te
oefenen totdat zij zich in regel gesteld
hebben. ·

Het besluit tot sluiting wordt ten uit­
voer gebracht door het Parket, uiterlijk
binnen aehb dagen na. de beteekenirig
daarvan aan den bevoegden Procureur
des Konings.

A11.T. 79. - De bepalingen van dezen
titel zijn van toepassing op de taxe op
de automobielen en andere motorvoertui­
gen, alsmede op de taxe op de vertoo­
ningen en andere openbare vermakelijk­
heden.

ART. '79bis. - De vervolgingen tot toe­
passing van de boeten of van andere
straffen voorzien bij de wetten in zake
reehtstreeksche belastingen en daarmede
gelijkgestelde taxes, worden ingesteld op
verzoek van het Beheer van de recht.
Rtreeksche belastingen en het kadaster.

TITEL IV.
li ITKEERINQEN 

AAN DE PROVINClltN 
EN AAN DE GEMEENTEN. 

An.T. 80. - § 1. - Er wordt aan de
provinciën een tiende toegekend :

a.) Van de hoofdsom der grondbelas­
ting op de aldaar gelegen goederen ;

b) V11,n de hoofdsom van de belasting
op roerende zaken tegen haar volle be­
drag geheven op de inkomsten van aan­ 
deelen of daarmede gelijkgestelde dee­
len;
c) Van de hoofdsom van de belasting

op roerende zaken geheven op de inkom­
sten van de in België aangewende kapi­
talen ;

d) Van de hoofdsom van de bedrijfsbe­
lasting op de inkomsten van de nijver­
heids-, handels- of landbouwbedrijven en
van de vrije 'beroepen, ambten of posten,
ter uitsluiting van de winsten behaald
en belast in het buitenland of in de Kolo­
nié ·

e) Van de bedrijfsbelasting op de wed­
den, Iconen en pensioenen.

§ 2. - De verdeeling van de onder lit­
tern's h) tot d) bedoelde quotiteiten
wordt bij Koninklijk besluit, geregeld.

§ 3. - De onder littera e) bedoelde
quotiteit wordt verdeeld overeenkomstig
de bepalingen welke de verdeeling van
het fonds der gemeenten regelen.

ART. 81. - Er wordt aan de gemeenten
toegekend :
a) Vier tienden van de hoofdsom van 

de grondbelasting op de aldaar gelegen
goederen;

b) Twee tienden van de belastingen na­
dat· bepaald onder litt.era.'s b) tot d) van
artikel 80, paragraaf 1.

De bepaling van pa,ragraaf 2 van dat
artikel is ter zake toepasselijk.
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ART. 82. - Il est attribué au fonds des
communes deux dixièmes de l'impôt visé
an littéra e du paragraphe premier de
I' article 80.

ART. 83. - § l". - Les provinces et
les communes peuvent être autorisées
à établir des centimes additionnels aux
impôts sur Jes revenus ou des taxes si­
milaires sur la base ou sur le montant de
ces impôts.

Exception est faite, toutefois, en ce
qui concerne :

1° La taxe mobilière autre que celle
qui atteint les revenus des capitaux in­
vestis en Belgique ; :

2° La taxe professionnelle sur lès bé­
néfices réalisés et imposés à l'étranger
ou dans la colonie ;

3° La taxe professionnelle retenue à la
source sur les traitements, salaires et
pensions;

4° La supertaxe.
§ 2. - Pour les années 1925 et 1926,

les additionnels ou les taxes en tenant.
lieu, ne peuvent dépasser, pour les pro-·
vinces quinze centièmes des impôts cé­
dulaires, et pour les communes soixante
centièmes de ces impôts.

Cependant, eu ce qui concerne les pro­
vinces ou les communes qui justifient
d'impérieuses nécessités budgétaires, les
dites quotités peuvent être augmentées
au maximum d'un tiers, par arrêté royal
motivé, contresigné par le Ministre des
Finances et par son collègue de l'Inté­
rieur et de I'Hygiène.

Lorsque les additionnels ou taxes en
tenant lieu dépassent quinze centièmes
pour les provinces, et soixante centièmes
pour les communes, l'excédent n'est pas·
déductible des impôts cédulaires,. en ver­
tu de l'article 52 des lois coordonnées.

§ 3. - Par dérogation aux dispositions
des paragraphes 1 et 2, les communes
peuvent aussi être autorisées à établir :

1° Une taxe spéciale calculée au pro­
rata du revenu cadastral des immeubles
situés sur leur territoire à l'effet de cou­
vrir les dépenses de voirie ; cette taxe
ne peut, toutefois, être supérieure au
dixième du dit revenu pour les proprié­
tés bâties ou les terrains à bâtir sis
dans les agglomérations urbaines et au
vingtième pour Jes autres propriétés non
bâties;

2° Une taxe spéciale sur les traite­
ments, salaires ou pensions des person­
nes habitant la commune. Cette imposi­
tion ne pent excéder le quart de la taxe
profesaionnelle afférente aux dits reve­
nus.

§ 4. - , "' (1).

Proj e~ de loi. Wetsontwerp. 

(1) Le paragraphe 4 de l'article 83 est
abrogé à partir do 1925 par la loi du 24
décembre 1925.

Les dispositions de ce paragraphe
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ART. 82. - Aan het fonds der gemeen­
ten worden twee tienden toegekend van
de onder littera e) van pa,ragraaf 1 van
àrtikel 80 bedoelde bèlssting.

Aitt 83. ~. § L- De pr()yiticiën en ~e
gemeenten kunnen gemacptigd w?rden
tot het . heffen van opcentiemen op de
belaetingén op de . inkomsten t:Îf van
soortgelijke taxes op den grondslag of
op het bedrag van die belaètingèn.

Uitzondering geldt echter wat betreft:

1° De belasting op roerende zaken, an­
dere dan die welke de inkomsten van de
in Delg~ë aangewende kapitalen treft ;

2° De bedrijfsbèlaebing geheven op de
in het buitenland Ôf in de Kolonie be­
haalde en .. belas~é winsten ;

3° De bedrijîebelaeting afgehouden van
de wedden, . Ióönen en · pensioenen, bij 
hunne uitbetaling;
4° De supertaxe,
§ 2. - Voor de jaren 1925 en 1926 mo­

gen de opcentiemen of d~ taxes welke
deze laatste vervangen voor de provin­
ciën niet 15 honderdsten van de cedulaire
belastingen, en voor de gemeenten niet
60 honderdsten van die belastingen. over­
schrijden,

Echter. mogen gemelde bedragen, wat
de provinciën of de gemeenten betreft
die . dringende begrootingsbehoeften
doen blijken, met tell hoogste één derde
vermeerderd worden bij met redènén om­
kl1,ed Koniriklijk besluit, tegengeteekend
door den· Minister van Financiën en door
zijn collega van Binnenlandsche Zaken
en Volksgezondheid.

Wanneer de opcentiemen of taxes
wélke dezelve vervangen vijftien· hon­
derdsten voor de provinciën en zestig
honderdsten voor de gemeenten te bo­
ven gaan, inag het hoogere bedrag niet
van de cédulaire belastingen afgetrokken
worden krachtens artikel &2 der samen­
geordende wetten.

§ 3. - In, afwijking van de bepalingen
van paragrafen 1 en 2, mogen de ge.
meenten ook gemachtigd worden fot het
heffen van :

l O Eene bijzondere taxe berekend m 
verhouding tot het kadastraal inkomen
van de .op hun grondgebied gelegeµ on­
roerende goederen, om de wegenisùitga,
ven te bestrijdén , die taxe mag noch­
tans niet meer bedragen dan één tiende
van gemeld ,inkomen voor de gebouwde
eigendommen of de in de stedelijke ag­
glomeraties gelegen bouwgronden ; en
dan één twintigste voor de andere onge­
bouwde eigendommen;

2° Eene bijzondere taxe op de wedden,
loenen of pensioenen van de personen
die de gemeente bewonen. Die aanslag
mag niet .één vierde overschrijden van
de bedrljlsbelaanog op gemelde inkom-
sten. ·

§ 4. ... ... ... ... .. . ... ... ... ... ... (1)

(l) ~ 4 van artikel 83 werd van 192ö o:f 
ingetrokken bij de wet van 24 December
1925. Do bepalingen van deze paragraaf
luidden als volgt :
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§ 5_ - Les provinces et les communes
ne sont pas autorisées à établir des taxes
sm· Ic bétail (2 ).
... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... (3).

ART. 86. - Le gouvernement est auto­
risé à Iaire procéder annuellement ou
périodiquement à la vérification des
baux (4).

Toute infraction aux mesures prises à 
ce sujet est passible d'une amende de
100 à 1,000 francs.

Les baux non produits ou non enre­
gistrés seront sans valeur en justice.

Projet de loi. Wetsontwerp.

ART. 90. -- Sauf pour les cotisations 
afférentes aux exercices antérieurs à 
1920, sont abrogées les dispositions léga­ 
les régissant :

1° La contribution foncière; 
2" La contribution personnelle sur la 

valeur locative, les portes et fenêtres, et 
le mobilier;

3° Le droit de pa.tente;
4° La taxe sur les revenus et profits

réels.
Sont supprimées les exemptions anté­

rieurement accordées en matière de
droit de patente ou de taxe sur les reve­
nus ou profits réels.

étaient conçues comme suit :
" Les· additionnels ou les taxes en te­

nánt lieu doivent, le cas échéant, être
répartis proportionnellement sur .les dif­
férents impôts.

.». Toutefois, les provinces et les com­
munes peuvent décider de ne pas perce­
voir les additionnels à, la taxe professiou­
nellc et la. taxe spéciale visée an 2° du
paragraphe 3 lorsque le montant du dit
impôt cédulaire n'atteint pas :

» 40 francs dans les communes de 60,000
habitants et plus ;

» 50 francs dans les communes de 15,000
à 60,000 habitants exclusivement;

» 60 francs dans les communes de
moins de 15,000 habitants.

» Les provinces et les communes ont,
en· outre, le droit d'accorder aux chefs
de familles nombreuses, ayant au moins
quatre enfants à leur charge, une exoné­
ration partielle des additionnels à la
taxe professionnelle et de la taxe spé­
ciale visée au. 2° du paragraphe 3. » 

(2) Article 4 de la loi du 17 mars 1925
(RI 169). Les dispositions de cet article
ne sont valables que pour les exercices
1925 et 1926.

(3) Les articles 84, 85 et 87 à 89 con­
tenaient des dispositions transitoires de­
venues sans objet.

(4) L'arrêté royal du 20 mai 1024 (RI
151) règle la vérification des baux pour
102,1.

1 
1 :
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§ 5. - De provinciën en de gemeenten
zijn niet gemachtigd taxes te heffen op
het vee (2).

(3)

ART. 86. - De Regeering wordt ge.
machtigd elk jaar of op bepaalde tijden
te doen overgaan tot het onderzoek van
de huurakten (4). 

Elke overtreding van de daartoe ge­
troffen maatregelen is strafbaar met
eene boete van 100 tot I,000 frank.

De niet overgelegde of niet geregis­
treerde pachten zijn voor het gerecht
van geener waarde.

An-r. 90. - Behoudens voor de aansla­
gen welke beboeren tot <le dienstjaren
die 1920 voorafgaan, worden ingetrokken
de wettelijke bepalingen die beheerscben :

1 ° De grondbelasting;
2° De personeele belasting op de hum-­

waarde, op de deuren en vensters en op
het mobilair,

3° Ilet patentrecht;
4" De belasting op de werkelijke in­

komsten en winsten.
Worden afgeschaft de vrij stellingen

vroeger verleend in zake patentrecht of
belasbing op de werkelijke inkomsten en
winsten.

« De opcentiemen of de taxes welke de­
' zelve vervangen, moeten desgevallend,

evenredig over de verschillende belas­
tingen omgeslagen worden.

" Echter mogen de provinciën en de
gemeenten besluiten de opcentiemen op
de bedrijfsbelasting en de bij 2° van
paragraaf 3 bedoelde bijzondere taxe
niet te heffen wanneer het bedrag van
gemelde cedulaire belasting niet bereikt:

» 40 frank in de gemeenten van 60,000
inwoners en meer;

·., 50 frank in de gemeenten van 15,000
tot en zonder 60,000 inwoners;

" 60 frank in de gemeenten van minder
dan 15,000 inwoners,

» De provinciën. en de gemeenten heb­
ben bovendien het recht aan de hoofden
van kroostrijke gezinnen, die ten minste
vier kinderen te hunnen laste hebben,
ecne gedeeltelijke ontlasting te verleenen
van de opcentiemen op de bedrijfsbelas­
ting en van de bij n' 2 van paragraaf 3 
bedoelde bijzondere taxe.

(2) Artikel 4 der wet van 17 Maart
1924 (Z. 151) regelt het onderzoek der
tîkel gelden slechts voor de dienstjaren
1925 en 1~6.

(3) De artikelen 8•1, 85 en 87 tot 89
behelsden overgangsbepalingen die thans
geen toepassing meer vinden.

(·1) Het Koninklijk besluit. van 20 Mei
1925 (Z. 169). De bepalingen van dat ar-
huurakten voor l!J24. ·
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AnT. 49.

. Le ... Gouvertïënïent coordonnera et
publiera au Moniteur les dispositions
de ia présente loi avec celles des lois
antérieures relatives aux impôts sur
les revenus.

ART. 50.

Les dispositions de Ia présente loi
sont applicables aux cotisations des
exercices 1930 et suivants. En ce qui
concerne les impôts perçus à la
source, un arrêté royal déterminera
la date à partir de laquelle les dispo­
sitions nouvelles entreront en vigueur.

Wètsontwerp. 

ART. 49. 

De bepalingen van deze wet worden
van Regeerringswege met die der vroe­
gere wetten op de inkomstenbelasting
samengeordend en tegelijker tijd in
den Moniteur bekendgemaakt.

nRT. 50. 

De bepalingen dezer wet gelden voor
de aanslagen der dienstjaren :1930 en
volgende. Wat de bij de bron geheven
belastingen betreft, wordt bij Konink­
lijk besluit de datum vastgesteld
met ingang waarvan de nieuwe bepa­
lingen van kracht zullen worden.
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Anr. 50. AnT. 50.

Par dérogation à la clispositio2~ qui 
précède le délai de prescription. établi 
à l'article 48 pour be rappel des droits 
éludés, sera de rigueur à pm·tir du 
1•r janvier 1930. 

En ce qui concerne ...
comme au projet. 

A remplacer comme suit : Te vervangen als volgt : 
Les dispositions de · 1a présente loi De bepalingen van deze wet gelden

sont appheables aux cotisations des voor de aanslagen der dienstjaren
exercices 1930 et suivants. -1930 ch volgende.
Toutefois les cotisations réglées par De bij navordering vctn rechten op 

1·appels de droit$. sur cles ezercices de afgésloten dienstjaren geregelde en 
clos et rattachées aux exercices visés aan de bij cle eerste alinea bedoelde 
au premier alinéa, resteront régies par dienstjaren (Jevóegde aanslagen, blij­ 
les dispositions en vigueur au m()ment ven echter beheersclii door cle bepa­ 
oû elles auraient dû être normalement linçen. vin, krucht op het oogenblik 
établies. j dal zij normaal hadden moeten geves- 

tigd zijn. 
(n afwijking van de vorigè bepa­ 

ling, zal de bij artike! 48 bepaalde 
verjaringstermijn vóór de '!lavo'f!),e­ 
ring van de oniaouei: -ectue«, uiterlij1' 

_ ingaan van af 1 Januari 1930. 
(la suite I Wat <le bij de bron geheven.

(Z-ooals in hel mitwerp.) 


